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ನಿವೇದನೆ 


ನಾನು ೧೯೯೫ನೆಯ ನವೆಂಬರ್‌ ೧೧ ಮತ್ತು ೧೨ನೆಯ ಶನಿವಾರ ಮತ್ತು 
ಭಾನುವಾರದಂದು ಕೈವಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಗಮಕ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಆಗ ಆ ನಗರದ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾವ್ಯವಾಚನ ಕೈವಾರ ಶ್ರೀಕ್ಷೇತ್ರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. 
ಈ ಎರಡೂ ಘಟನೆಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಾನು ಸ್ಥಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಳವಾಗಿ 
ಅಭ್ಯ್ಕಾಸಮಾಡುವ ಆಲೋಚನೆ ಮೂಡಿ, ಕೆಲವು ಸ್ಥಳೀಯರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿನ ಚ (ವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡು ಮಹಾಭಾರತದ ಭೀಮನ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ಬಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಸ್ಥಳದ ಐತಿಹ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ ಅದು ಏಕಚಕ್ರಪುರದ ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶ 
ವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂಬ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. ಮತ್ತು ಭೀಮನು ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡ ಪರೋಪಕಾರ ಭಾವ, ಊರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ಹಿಂಸಾಕಾಂಡವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿ, ತಾನು ತಂಗಿದ್ದ ಮನೆಯವರಿಗೂ ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಊರಿಗೂ ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಅ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದುವು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಭೀಮನ ಪೂರ್ಣ ಕಥೆಯನ್ನು ನನ್ನದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಏಕೆ ಕಥಿಸಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಈ ಕಾವ್ಯದ ರೂಪರೇಷೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಪದ್ಮರೂಪವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 


ಭೀಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ಅನೇಕ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಜಾಣ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ 
೧೯೫೫ರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀ ಆರ್‌.ಎಸ್‌. ರಾಮರಾಯರ 'ಸಾಹಸ ಭೀಮ' ಎಂಬ ಪಠ್ಕ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ 
1 ಕ್ರಮವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಮೂಲ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭೀಮಸೇನನ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಜೊತೆಗೆ ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧ, ಪಂಪ ಭಾರತ, ಕುಮಾರವ್ಕಾಸ ಭಾರತ, 
ತ ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ೧೯೨೩ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 


ಎಂ.ವಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಶಾಸಿ ಪ್ರ್ರಿಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 'ಭೀಮಮಹಿಮಾದರ್ಶ ಭಾರತಚರಿತ್ರೆ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿ ಸಹಾಯ ಪಡೆದೆ. 


ಭೀಮನ 'ಭೀಮಶಕ್ತಿ' ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಕಣ್ಣಪಾರ್ಯನ 


ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣದ ೧೨ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಕುನಿ ಭೀಮರ ನಿಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಘಟನೆ ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಬಗೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತು. 


ಕಡುಮುಳಿದಡುರ್ತು ಕೂಡೆ ಕೋಡಾನೆಗಳಂ ಪಿಡಿದು ಬೀಸಿ 
ನಭೋಮಂಡಳಕೀಡಾಡಿ ಕೊಲ್ಮೆಡೆಯೊಳ್‌ 


ಕರಿಯುಗದ ಪುಚ್ಛಯುಗಮಂ 

ಕರಯುಗದಿಂದೊತ್ತಿ ಪಿಡಿಯೆ ತನ್ಮುಖಯುಗದಿಂ 

ದರುಣಜಳಮುಣ್ಮೆ ತಿದಿಗಳ 

ನಿರದೊತ್ತುವ ಕಮ್ಮರಂಬೊಲಿರ್ದಂ ಭೀಮಂ - ಪದ್ಯ ೧೫೮ 


ಸಾವಿರ ಆನೆಯ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭೀಮನಿಗೆ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಎರಡೂ ಆನೆಗಳ 
ಬಾಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿರುಗಿ ಬೀಸಿದುದು ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸಿತು. ಈ ಸಹಜ 
ಶಕ್ತಿಯ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭೀಮನ ಚರಿತ್ರೆ ವರ್ಣನಾರ್ಹವಾದುದು ಎಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. 


ಕವಿಕೋಕಿಲ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 'ರಾಮ ರಾವಣಯೋರ್ಯುದ್ಧ್ಯಂ 
ರಾಮ ರಾವಣಯೋರಿವ' ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೋಕ್ತಿಯಂತೆ ವೇದವ್ಯಾಸರು 'ಭೀಮಸ್ತು 
ಭೀಮಸಂಕಾಶಃ' ಎಂದು ಭೀಮನಿಗೆ ಭೀಮನ ಉಪಮಾನವನ್ನೇ ನೀಡಿ ಸಂಸ್ತುತಿಸಿ 
ಭೀಮ ಸದೃಶನಾದ ಭೀಮನು ಎಂದು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಸರಿದೊರೆ ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅವರ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯ ಕಿವಿಗೆ ಕರ್ಣಾವತಂಸ 
ವಲ್ಲವೆ? 


ಇವೆಲ್ಲದರ ಜೊತೆಗೆ ಭಾಸನ 'ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ' ಎಂಬ ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ಭೀಮನ ಶೃಂಗಾರಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಕರುಣಾಪೂರ್ಣ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಥನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡೆ 
ಹಾಗೂ ಪಂಚರಾತ್ರ ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಛಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಜನಜನಿತವಾದ 
ಕಥೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭೀಮಸೇನನ 'ಶಿವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ' ಎಂಬ ಘಟನೆಯನ್ನು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಣೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 'ಬಕವೈರಿಯಂತೆ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಲರಿಯೆ' ಎಂಬ ಪುರಂದರದಾಸರ 
ನುಡಿಮುತ್ತು ಪುಷ್ಟಿಗೊಂಡ ಭೀಮನ ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಮುಗಿಲೆತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ನಾನು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನನಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ 
ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿ ಶೈಲಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಭಗವಂತನ ಕೃಪಾನುಗ್ರಹವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
'ವಾರ್ಧಕವು ಜ್ಞಾನವಾರ್ಧಿ'ಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕಾವ್ಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಆರ್‌.ಎಸ್‌. ರಾಮರಾಯರು ಮತ್ತು ಕಥಾ 
ಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಶುಭಾಶಯ ಪೂರ್ವಕ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿರುವ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ತಾಳ್ತಜೆ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ ಅವರಿಗೆ ಹೃದಯಾಂತರಂಗದ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ದೋಷಮುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಅವಧಾನತೆಯಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಮಾದದಿಂದಾದ ದೋಷಗಳು 
ಅವಗಾಹನೆಗೆ ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಗಳಾದ ಸಹೃದಯ ಸಜ್ಜನ ಓದುಗರು - 


''ಗುಣದೋಷೌ ಬುಧೋ ಗೃಹ್ಣನ್ನಿಂದುಕ್ಸೇಡಾವಿವೇಶ್ವರಃ - 
ಶಿರಸಾ ಶ್ಲಾಘತೇ ಪೂರ್ವಂ ಪರಂ ಕಂಠೇ ನಿಯಚ್ಛತಿ'' 


(ಈಶ್ವರನು ಚಂದ್ರ ಹಾಗೂ ವಿಷಗಳನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದಂತೆ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅನ್ಯರ 
ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ತಲೆದೂಗಿ ಅಭಿ 
ನಂದಿಸಿದರೆ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ.) 


ಎಂಬಂತೆ ಗುಣಜ್ಞರು ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥ ಮುದ್ರಣವು 
ಸುಬದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕೃತಿಯ ಕೆಲವು ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ಚವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ತಲೆದೋರಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಓದುಗರ ಸುಕರತೆಗಾಗಿ (ಇ) ನಕ್ಸತ್ರ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಬಳೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇತರ ಕಡೆಯೂ 'ಬೆಳೆ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸಸ್ಕಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಮಾನ್ಕ ಓದುಗರೂ 
ಗಮಕಿಗಳೂ ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕೋರಿಕೆ. 


ಈ ಕಾವ್ಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರುವರಲ್ಲದೆ, 
ಕೆಲವರು ಹಿರಿಯರು, ಪೂಜ್ಕರು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಶುಭಾಶಂಸನೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ ಡಾ|| ಭಾರತೀರಮಣಾಚಾರ್ಯರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು ನನ್ನ 
ಕಾವ್ಕರಚನೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೇಜಾವರ ಮಠದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶ . 
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ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ನೀಡಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ಗುರುಸ್ಥಾನೀಯರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥ ಶರ್ಮಾ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಗುರುಮಿ ಶ್ರರಾದ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ತ್ಕಾಗಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮಾ ಅವರು ಶುಭಾಶಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ್ಕವನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಿದ - ಗಮಕ ರತ್ನಾಕರ 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾಯರಿಗೂ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಕಮಲಮ್ಮನವರಿಗೂ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಗಮಕಕಲಾ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ನೀಲತ್ತಹಳ್ಳಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಅವರಿಗೂ 
ಹೃದಯಾನಂದ ಪ್ರಾಂಜಲ ಪೂರ್ವಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಸ್ನೇಹಾನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮರೆಯುವುದೆಂತು? 


ಶ್ರೀ ಆರ್‌.ಎಸ್‌. ರಾಮರಾವ್‌ ಅವರು ಸಾಹಸ ಭೀಮನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ಬಿತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭೀಮನ ವರ್ಣರಂಜಿತ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟ ಚಿತ್ರಕಾರ ಚಿ॥ ಆರ್‌. 
ನಾಗರಾಜ ಅವರಿಗೂ ಈ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮೂಲ ಚಿತ್ರದ ಕೊಡುಗೆಯಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀಮತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಡಿ.ಸಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೂ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. 


ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಸಂತೋಷ ತೃಪ್ತಿಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
'ಮೆಟಾಫರ್‌' ಗೆಳೆಯ, ಚಿ| ಆರ್‌. ಶ್ರೀಶ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಸತ್ಯಂ ಶಿವಂ ಸುಂದರಂ 


ದಿನಾಂಕ : 29.12.1998 ಇಂತು ಸಜ್ಜನ ವಿಧೇಯ 
ಬೆಂಗಳೂರು - 85 ಆರ್‌. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ್‌ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಲ್ಫ 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಟೃತ್ವ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತ ಮಮ್‌ 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ವ್ಯಾಸಂ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಭಾರತೀಯರು ಇತಿಹಾಸವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೊಂದು ಅಪ್ರತಿಮ ಇತಿಹಾಸ. ಇದನ್ನು ಬರೆದವರು ವೇದವ್ಕಾಸರು. ಇವರನ್ನು 
ಆಸ್ತಿಕ ಜನರು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣ ಸ್ವರೂಪರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಾತ್ಮಕವಾದ 
ಈ ಗ್ರಂಥ ಬೃಹತ್ತಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮಹತ್ವ್ವದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಗೆ ಜಯ ಎಂಬ 
ಹೆಸರೂ ಇದೆ. 


ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇದು ಕೌರವರಿಗೂ 
ಪಾಂಡವರಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಘರ್ಷದ ಸತ್ಕ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಮೀಸಲಾದ ವಸು ನಿಷ್ಕ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಆದರ್ಶವಾದ ಕೃತಿ. ಇದನ್ನು ಬರೆದವರು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡದ್ದ ನ್ನು 
ನಿರ್ಮಮಭಾವದಿಂದ ಹೇಳಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಗ ಸೃಂಥದ ಪ ಸ್ರಣೇತೃವೇ 
ಈ ಕುರು ಪಾಂಡವರ ಮೂಲಪುರುಷರು. ಪಿತಾಮಹರು. 


ಈ ವ್ಯಾಸರು ಸಾಮಾನ್ಕ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರಲ್ಲ. ಅದ್ಭುತ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನರು. 
ಅವರ ಶೈಲಿ ಸರಳ, ಗಹನ, ಗಂಭೀರ. ಉಚ ಸ್ಯಾ ಸಾಹಿತ [ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವೇದ 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸತ್ವಾರ್ಥ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇತಿಹಾಸದ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬಿತ್ತರಿಸಿರುವ 
ಅಪ್ರತಿಮ ವ್ಯಕ್ತಿ. 


ಸಕಲ ನಿಗಮಾಗಮಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ ಸರ್ವ ವೈದಿಕ ದರ್ಶನಗಳ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ 


ಸಂದೇಶವನ್ನೂ ಗಹನ ಗಂಭೀರವಾದ ರಹಸ ಫು ಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಮಹಾಭಾರತ 
ವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 


ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವಾ ಸರೇ ಮೂರು ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು ಭಾರತ 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ : 


ಮನ್ಹಾದಿ ಭಾರತಂ ಕೇಚಿತ್‌ ಆಸ್ತಿಕಾದಿ ತಥಾ ಪರೇ 
ತಥೋಪರಿಚರಾದ್ಯನ್ಯೇ ಭಾರತಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಹಿ 


ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಹಾರ್ದವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯಬೇಕು. ಆಸ್ತಿಕರೂ ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿ 
ಗಳೂ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಕರೂ, ನಿಷ್ಮರರೂ ಆದ ಪಂಚಪಾಂಡವರ ಕಥೆಯನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಿತ್ತರಿಸುವ ಭಾಗವು ಅಸ್ತಿಕಾದಿ ಭಾರತ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮನ್ವಾದಿ ಅಂದರೆ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಕೊಡುವ 
ಸದ್ಗುಣಗಳು. ಮೀಯತೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಏಭಿಃ ಇತಿ ಮನುಃ ಎಂಬುದು ಇದರ ನಿರ್ವಚನ. ಇಂಥ 
ಸದ್ಗುಣಗಳು ಹಾಗೂ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳ ನಡುವಿನ ಹೋರಾಟ, 
ತಿಕ್ಕಾಟ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಧರ್ಮ-ಸ್ವಾರ್ಥ, ಪ್ರೇಮ-ಕರ್ತವೃ, ಸದ್ದುದ್ಧಿ-ದುರ್ಬುದ್ಧಿ, ದೈವೀ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ-ಆಸುರೀಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಅಂತಸ್ತುಮುಲಗಳ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ 
ರೂಪಕವೇ ಮನ್ವಾದಿ. ಇಡೀ ಮಹಾಭಾರತವೇ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮನ್ಹಾದಿ. ಪಂಚ 
ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯೂ ಧರ್ಮ, ಭಕ್ತಿ, ಶೀಲ, ವಿನಯ, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನ 
ಮುಂತಾದ ಸಕಲಸದ್ಗುಣಗಳ ಪ್ರತೀಕ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪಾಂಡವರು ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು. 
ಸದ್ಗುಣಗಳ ಸಂಕೇತ. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಧೈರ್ಯ, ಸ್ಥೆ ರ್ಯ, ಯೋಗ, 
ಪರಾಕ್ರಮ ಮುಂತಾದ ಸಕಲಸದ್ಗುಣಗಳ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿ ಭೀಮಸೇನ. ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಭೂತಳು ದ್ರೌಪದೀದೇವಿ. 


ಅಜ್ಞಾನಾದಿ ಸ್ವರೂಪರು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು. ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಕಲಿ. 
ಅಜ್ಞಾನದ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿ. ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನ ದುಶ್ಶಾಸನ. ಸರ್ವದೋಷಾತ್ಮಕವಾದ 
ನಾಸ್ತಿಕ್ಕವೇ ಶಕುನಿ. ರುದ್ರಾಂಶರಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರು ಅಹಂಕಾರ. ಪಾಪೋಪ 
ಪಾತಕಗಳು ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರು. 


ಹೀಗೆ ಮಾನವನ ಅಂತರಂಗ ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ನಿತ್ಯಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಂಬಿ, ಅವನ ಆದೇಶದಂತೆ ಅಂದರೆ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಧರ್ಮಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಳೆಸಿಕೊಂಡು, ಸನ್ಮಾರ್ಗವರ್ತಿಗಳಾಗಿ, ಒಳಒಳಗೇ 
ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ದುಷ್ಟ ಕೌರವಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಮನ ಮಾಡಿ ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂಬ ದಿವ್ಯಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಹಾಭಾರತ ಮನ್ವಾದಿ. ಇದು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಉಪರಿಚರವೆಂದರೆ ಸರ್ವೋಪರಿ ಭಗವಂತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ನಿಲುವು ವ್ಯಾಸರದು. 


ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣ ಸಮಂ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಏತೇನ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್‌ ಸಾಧಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ 


ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಸರ ನಿಲುವು. ನಾರಾಯಣಸ್ಕ ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಚನಾನಿ ತು | 
ತತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾಭಿಧಾಯೀನಿ ತಮೌಪರಿಚರಂ ವಿದುಃ ॥ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಇದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಿಸುವಾಗ ''ಉಪರಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಉಪರಿ ಚರತೀತಿ 
ಉಪರಿಚರಃ ಸರ್ವೋತ್ತಮೋ ನಾರಾಯಣಃ: | ತಸ್ಯೈವ ಸ್ವರವರ್ಣಪದವಾಕ್ಕ್ಯಾತ್ಮಕ ಸಕಲ 
ಭಾರತ ಗ್ರಂಥೇನ ಪರಮ ಮುಖ್ಯಯಾ ವೃತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಪಾದನಮುಚಿತಂ'' ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಕತಾತ್ಪರ್ಯ ವಾಸುದೇವನ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಇಂದಿನ ವಿಮರ್ಶಕರು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ 
ಆಸ್ತಿಕಾದಿ, ಮನ್ವಾದಿ ಮತ್ತು ಉಪರಿಚರಾದಿ ಎಂಬವು ಮಹಾಭಾರತವು ಬಳೆದು ಬಂದ 
ಮೂರು ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತ ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕಾದ ಮೂರು 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೆರೆಸುವುದಾಗಿದೆ. 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃ್ಯಗಳಾದ ವ್ಯಾಸಭಗವಾನ್‌ ಅವರು ಈ ಮೂರು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು, ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದಿದ್ದರೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಅರ್ಥವಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನರಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ಭಾಷಾತ್ರೈವಿಧ್ಯದ ಅಂದರೆ ಸಮಾಧಿಭಾಷಾ, ಗುಹ್ಮಭಾಷಾ ಮತ್ತು ದರ್ಶನಭಾಷಾ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅರಿವು ಇರಬೇಕು. ನೇರವಾಗಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡದಂತೆ 
ವಿಷ್ಣುಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಭಾಷೆ ಸಮಾಧಿಭಾಷೆ ಇತರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉಲ್ಲೆ ್ಲೇಖಿಸುವುದೆಲ್ಲ ದರ್ಶನಭಾಷೆ, ಅಂತೇಷು ರೇಮಿರೇ ಧೀರಾ: ಮಧ್ಯೇ 
ತೇ ನಾನುರೇಮಿರೇ | ಅಂತವತಂ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಹು: ಮಧ್ಯಮಂತರಮಂತಯೋಃ ॥ ಮುಂತಾಗಿ 
ಗೂಢಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಒಗಟಿನ ಮಾತುಗಳು ಗುಹ [ಭಾಷೆಯವು. ಸಮಾಧಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಪ್ರಮಾಣ ; ಗ್ರಾಹ್ಯ. ದರ್ಶನ ಹಾಗೂ ಗುಹ ;ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಸಮಾಧಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಮೇಯಗಳಿಗೆ ಅವಿರೋಧವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಮ. 


ಇದರಂತೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿವಕ್ಸೆ 
ಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಉಕ್ಷಣ, ಸುಧರ, ಸಾಧು, ವೃತ್ಕಾಸ, ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯ, ಗೋಮೂತ್ರೀ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಘಸ ಎಂಬ ನಿರೂಪಣಾ ಸಪ್ತ ಭಂಗಿಗಳ ಅರಿವಿರಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯ ನೂರಾರು ಪ್ರಭೇದಗಳ ಅರಿವೂ ಅವಶ ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಈ ಮುನು ಡಿಯು ಮೂಗಿಗಿಂತಲೂ ಮೂಗುತಿಯೇ 
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ಭಾರ ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯನ್ನು ಚರಿತಾರ್ಥಗೊಳಿಸೀತು ಎಂದು ಹೆದರಿ ವಿರಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಯದ್ಮಪಿ, ಮಹಾಭಾರತ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ವಿಶ್ವಕೋಶ. ಇದು ಬೃಹತ್‌ 
ಪ್ರಮೇಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಕಥಾಕೋಶವೂ ಹೌದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ, ದುಷ್ಕಂತ, 
ನಳ ಮೊದಲಾದವರ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ನಿರೂಪಿತವಿದೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕರಾಗಬಲ್ಲ ಸತ ತ್ವ್ಯವುಳ್ಳವರು. ಆದರೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹಾನಾಯಕ 
ಭೂಭಾರಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಬಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ಈ ಭೂಭಾರಹರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಗಲೆಣೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಭಗವತ್‌ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾಯಕ ಭೀಮಸೇನ. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಕ್ಲತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಲಜ್ಕೇಷ್ಠರೋ ಅವರೇ ಉತ್ತಮರು. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳ ಬಲವೆಲ್ಲ ವರಾದಿಗಳಿಂದ ಲಭಿಸಿದ್ದು. ಆದರೆ 
ಭೀಮನ ಬಲ ಸ್ವಂತ ಬಲ. ಜರಾಸಂಧ, ಬಕ, ಕಿಮ್ಮೀರ, ಕೀಚಕ್ಕ ದುರ್ಯೋಧನ 
ದುಶ್ಕಾಸನಾದಿ ನೂರು ಮಂದಿ ಕೌರವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಶೂರ ಭೀಮಸೇನ. 


ಭೀಮಸೇನ ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಸೇನೆಯೋರುಭಯೋರಪಿ 
ಪಾಂಡಿತೇ ಚ ಪಟುತ್ರೇ ಚ ಶೂರತ್ವೇ ಚ ಬಲೇಪಿ ಚ 


ಎಂದು ಉದ್ದರಿಸಿರುವವನು, ಅವನನ್ನು ಕಡು ವೈರಿ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಶೈಶವದಿಂದಲೂ 
ಹಗೆತನವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಬಂದ ದುರ್ಯೋಧನ. 


ದುರ್ಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ಕಿಂದಮನ ಖಷಿಗಳ ಶಾಪಕ್ಕೀಡಾದ ಪಾಂಡುರಾಜ ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಹರೆಯದಲ್ಲೇ 
ವಂಚಿತನಾಗಿದ್ದ. ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ನಿಮಿತ್ತ, ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ರಾಣಿಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ದುರ್ವಾಸ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಇಚ್ಛಾಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಮೊದಲು ಧರ್ಮಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ನೀತಿ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ. ಅದರಂತೆ ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಧಾರ್ಮಿಕಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕುಂತಿಗೆ ಆದೇಶ ನೀಡಿದ. ಅವಳು ಪತಿಯಾಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಧರ್ಮದೇವತೆ ಯಮನಿಂದ ಆಶ್ವಯುಜ ಪಂಚಮೀ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಜ್ಕೇಷ್ಠಾ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವನು ಧರ್ಮರಾಜನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದ. 


ಧರ್ಮದ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಬಲದ ಬೆಂಬಲ ಅತ್ಮಗತ್ಕ. ಪಾಂಡುರಾಜ ಹೀಗೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಬಲಾಢ್ಕನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವಳು 
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ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಜೀವೋತ್ತಮನೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕ ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದಳು. ಆ ಮುಖ್ಕಪ್ರಾಣನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಪಡೆದ ಪುತ್ರರತ್ನವೇ ಭೀಮಸೇನ. ಶ್ರಾವಣ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶೀ ಮಖಾ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಜನನವಾಯಿತಂತೆ. ಶೈಶವದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ವಜ್ರಕಾಯನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು 
ವ್ಯಾಸರು ಒಂದು ಘಟನೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಾಯು 
ದೇವನನ್ನು ಆಖಣಾಶ್ಮ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟೆ ಜಾರಿ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರಾಗಲೀ, 
ಕಲ್ಲೇ ಮಣ್ಣಿನ ಹಂಟೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರಾಗಲೀ ಚೂರು ಚೂರಾಗುವುದು ಮಣ್ಣಿನ 
ಹಂಟೆಯೇ ಹೊರತು ಕಲ್ಲಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಶಿಶುಭೀಮ ತಾಯಿಯ ಮಡಿಲಿನಿಂದ ಜಾರಿ 
ಬಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಬಿದ್ದದ್ದು ಒಂದು ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. ಆಗ ಅದು ಚೂರು 
ಚೂರಾಗಿ ಹೋಯಿತಂತೆ! ಮಗು ನಿರಾಪದವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪತಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ ಕುಂತಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರನೂ ಸುಂದರನೂ ಅಜೇಯನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವನೇ 
ಅರ್ಜುನ. ಹೀಗೆ ಭೀಮಸೇನ ಮಧ್ಯಮ ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಕುಂತಿಯಂತೆ ತಾನೂ ಪುತ್ರವತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ ಮುದ್ರಿಗೆ ಕುಂತೀ 
ದೇವಿಯು ತನಗುಪದಿಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಯಮಳಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವರೇ ನಕುಲ ಸಹದೇವರು. 
ಕುಂತಿಯ ಹಾಗೂ ಮಾದ್ರಿಯ ಈ ಐದು ಮಕ್ಕಳೇ ಪಂಚಪಾಂಡವರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದರು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಲದಿನ ಸಂತಸದಿಂದ ಇದ್ದ 
ಪಾಂಡುರಾಜ ಒಮ್ಮೆ ಮುನಿಶಾಪವನ್ನು ಮರೆತು ಮಾದಿ ಶ್ರಿಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತ. 


ಮುನಿಶಾಪದಂತೆ ಅಸುನೀಗಿದ. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಯೋಗಕ್ಗೆ ಶ್ಸೇಮವನ್ನು ಕುಂತಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಮಾದ್ರಿ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿದಳು. 


ಕುಂತಿ ಅನಾಥ ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಹಸಿ ಶನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವದಿಂದ ಅವರನ್ನು . ಪೋಷಿಸಿ, ಶಸ್ತ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ರಿಯೋಚಿತ ಶಿಕ್ಕ ಕ್ಸೆಣವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದರು. ಭೀಮನು ಜನ್ಮತಃ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಬಲಶಾಲಿ. ಸೋಲನ್ನರಿಯದ ವೀರ. ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಧ, ಹರಿಭಕ್ತಿ, ಧೃತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಯೆತದ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ಅಸ ಸದೃಶ... ಬಲರಾಮನಿಂದ ಗದಾಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಂದಿಗೆ ಕಲಿತರೂ ಭೀಮನ ಮುಂದೆ ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯ. ಭೀಮನ ಈ 
ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷವೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತ ್ಸ್ಸರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅವನು 
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ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಹಗೆತನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ. ಭೀಮನಿಗೆ ವಿಷಪಾನ 
ಮಾಡಿಸಿ, ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ನೂಕಿದ. ಭೀಮ ಆ ವಿಷವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹತು ಸಾವಿರ 
ಆನೆಯ ಬಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದ. ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಡಲು ಯತ್ರಿ ಸಿದ. ತನ್ನ 
ಸಹೋದರರನ್ನೂ, ಮಾತೆಯನ್ನೂ ಆ ಕುತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿದವ ಭೀಮ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿಂಬನನ್ನು ಕೊಂದು ವ್ಕಾಸರ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಹಿಡಿಂಬೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. 
ಘಟೋತ್ಕಚನೆಂಬ ವೀರಪುತ್ರ ಜನಿಸಿದ. 


ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ದುರುಳ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕುತಂತ್ರವೆಲ್ಲ 
ಪಾಂಡವರ ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಭೀಮಸೇನನು ಬರಿಯ ಪೌರಾಣಿಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಅಥವಾ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಪ್ರತೀಕವೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಸಂತತಿಯವರೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ನಾಗಾ ಜನರು ಭಾರತದ ಪೂರ್ವಾಂಚಲದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಹಿಡಿಂಬೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾತೆ ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮ ದ್ವಾದಶಿಯನ್ನು ವೈಭವದಿಂದ 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಕವಿಗಳು ಸೋಪಾನ ಮೂರು ಮತ್ತು ಹತ್ತರಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನಂತರ ಏಕಚಕ್ರನಗರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಭೀಮನು ಬಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ. 
ಅವನಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಂಡಿ ಅನ್ನವನ್ನುಂಡು ಅನ್ನ ನೀಡಿದ ನಗರವನ್ನು ಬಕಾಸುರನ 
ಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ. ದ್ರೌಪದೀಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ವೀರಶುಲ್ಕವಾಗಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ತಾಯಿ ಕುಂತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ವೇದವ್ಯಾಸರು 
ದೈವರಹಸ್ಕವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪಂಚಪಾಂಡವರೂ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪತ್ನೀತ್ವೇನ 
ಸ್ಟೀಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಭೀಮಸೇನನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಸೋಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಆತಂಕವಾಗಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಹೊಸಕಿ ಹಾಕಿದವನು ಭೀಮ. ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಎಳೆದು ತಂದು, ವಸ್ತ್ರಾಪಕರ್ಷಣ ಮಾಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತೊಡೆ ತಟ್ಟಿದ ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿಯೂ, ಅವಳ ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದ ದುಃಶಾಸನನ ಎದೆಯನ್ನು 
ಬಗೆದು ರಕ್ತಪಾನ ಮಾಡಿ, ಆ ಬಿಸಿ ನೆತ್ತರನ್ನೇ ಹಚ್ಚಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮುಡಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವುದಾಗಿ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೈದವನು ಭೀಮ. ಭೀಮನೇ ಕಿಮ್ಮೀರ, ಕೀಚಕಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಂದವನು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಎಲ್ಲ ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಏಳು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಶವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ 
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ುಹಾವೀರನೂ ಅವನೇ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರ 
ಭೀಮನದು. 


ಯುದ್ದೋತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಸದ್ಗತಿಗಾಗಿ 
ಶ್ರಾದ್ಹಮಾಡಲು ಹಣವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸಾಧ್ವಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ನಿರ್ವಸನ 
ಮಾಡಲು ಹೇಸದ ಪಾಪಿಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಪುಡಿಕಾಸೂ ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದವನು ಭೀಮ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನಾ 
ಡುತ್ತಾ ನಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನೋದಕವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ ಭೀಮಸೇನ. 


ಹೀಗೆ ಭೀಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಹೊರಟರೆ ಹೆಬ್ಬೊತ್ತಿಗೆಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು! 


ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಹೊರಟ - ಕವಿ ಹಾಗೂ ಗಮಕಿ 
ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾಯರ ಸಾಹಸ ಹಾಗೂ ಸಾಧನೆ ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಕರಚನೆಯ ಮಾತಿರಲಿ, ಆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಓದುವುದನ್ನೇ ಪಾಂಡಿತ್ಕದ ಒರೆಗಲ್ಲು ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಭೀಮನನ್ನು ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸ ಹೊರಟ 
ರಾಚಮಾನಹಳ್ಳಿ ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾಯರ ಸಾತ್ವಿಕಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈಗನ್ನಡಿ ಈ ಭೀಮಸೇನ 
ವಿಜಯ. 


ಇದನ್ನು ಸಾಹಸ ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ದುರುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಾಮ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಮಾರಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಾಗಿ ಮನುಕುಲದ ಅಂತಶೆ ಶೀತನದಲ್ಲಿ 
ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಭೀತಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇಂದು ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನರಿಗೆ ಅದರ ಸದುಪ 
ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಗತ [ವಾದ ಪೂರ್ವಸೂರಿಗಳ ಕಾವಾ ಬನುಶೀಲನೆ, ನಿರಂತರ 
ಭ್ಯಾಸ, ವೃದ್ಧಸೇವನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆದದ ನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತೂತ ಆತುರ. ಗಾಂಧಾರಿಯು ಆತುರಪಟ್ಟು ಗರ್ಭಪಾತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಇವರ 
ಸ್ಥಿತಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಯುಗದ ಬಹುತೇಕ ಕವಿಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಹೊರಮ್ಯೆ 
ಆದ ಛಂದ ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಧಿಸುವ ಮಾತಿರಲಿ, ಒಳ ಹೂರಣವಾಗಿ 
ರುವ. ಮಾನವ ಮಾತ್ರರ ಕಲ್ಕಾ ಣಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾದ ಭಾವಶಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದ 
ಬರಡುತನ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ವಾರ್ಧಕ 
ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಕ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವುದೊಂದು ಭೀಮ ಸಾಹಸವಲ ವೆ? 
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ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ : ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಗೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಪೋಷಕ 
ವಲ್ಲದ, ಪೂತನಿಯ ಮೊಲೆವಾಲಿನಂತಿರುವ, ಶಿಕ್ಷಣ. ಇಂಥ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಐ.ಟಿ.ಐ. ಕಾರ್ಯಾನೆಯಲ್ಲಿ. ಭೀಮಸೇನನು 
ದುರ್ಯೋಧನ ಉಣಬಡಿಸಿದ ವಿಷದ ಲಡ್ಡುಗೆಯನ್ನು ಮೆದ್ದರೂ ಮುಕ್ಕಾಗದ ಬಲ 
ಪೌರುಷಯುತನಾಗಿ ಮಡುವಿನಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ. ನಮ್ಮ ಕವಿವರರು ಆ ಯಾಂತ್ರಿಕ 
ಜೀವನದ ಮಧ್ಯೆಯೇ ಇದ್ದು ವಿಕ್ರಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಪಸರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಭಾವದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಸಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗೈದು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ ಮಹಾಸಾಹಸಿ. 


ಕವಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಕಾರಯತ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆ ಅರಳಿದ್ದು ಇವರ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಠ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ. ವ್ರತಕಥೆಗಳನ್ನು ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. 
ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸದಭಿರುಚಿ ಇವರ ವಂಶಿಕರಲ್ಲಿದ್ದು ಇವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಅದು 
ತಾಯಿಯಿಂದ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶವು ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ಒದಗಿಬಂತು. ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಕಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಂದಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡ 
ಪಂಡಿತರೂ ಗಮಕಿಗಳೂ ಆದ ರಾಮಾರಾಧ್ಯರಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಟ್ಟದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ದೊರೆಯಿತು. ಅವರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವಾಚನ ಕಲೆಯನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಹಿರಿಯ ಗಮಕಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಜಿ.ಎ. ಅನಂತಪದ್ಮನಾಭಯ್ಕ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾಯರಿಂದ ಭಾವರಾಗ ಸಂಯೋಗದ ಕೌಶಲವನ್ನು ಕರಗತ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಗಮಕ ಇವು ಅವರ ಧಮನಿಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಹೋದವು. 
ಹಳಗನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಕಾಸ ಮಾಡಿದರು. ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಾನೆಯ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಜೀವನದ ಬರಡುತನವನ್ನು ನೀಗಲು ಇವರಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸಕಲ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳ, ಕವಿಗಳ, ಗಮಕಿಗಳ, ವಿಮರ್ಶಕರ ಸ್ನೇಹ ಸಾಮೀಪ್ಕಗಳ 
ಸವಿಜೇನು ದೊರೆಯಿತು. 


ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ರಾಯರು ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆ ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ 
ನವರು ಮತ್ತು ತಾಯಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯಮ್ಮನವರ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ೧೯೬೪ರಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಚಾರ ಮಂಡಲಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಪಿಸಿದರು. ತಾವೇ ಕರ್ಣಧಾರರಾಗಿ ನಿಂತರು. 
ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯಂಥ ಹಿರಿಯ ಚೇತನರು ತಮ್ಮ ಅಮೃತಹಸ್ತದಿಂದ ಉದ್ಭಾಟಿಸಿ ಹರಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ದಿ: ಸತ್ತ್ವೇ ಭವತಿ ಮಹತಾಂ ನೋಪಕರಣೇ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವಾಗಿ ಬಳೆದರು. ಈ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ದೈಹಿಕ ದೌರ್ಬಲ್ಯವು ಆತಂಕವನ್ನುಂಟು 
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ಮಾಡಿದಾಗ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಾಯಕಕ್ಕಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದ ಕಾವ್ಶ್ಕ ಪ್ರಚಾರ ಮಂಡಲಿಯನ್ನು 
ಕರ್ನಾಟಕ ಗಮಕಕಲಾ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಲೀನಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ರಾಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವೃಪ್ರತಿಭೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಪಸರಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಶ್ರೀ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ, ಶ್ರೀ ಅನಂತಪದ್ಮನಾಭ ದೇವರ ವ್ರತಕಥೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 
ಶ್ರೀ ಕನ್ನಕಾಪರಮೇಶ್ವರೀಕಥಾಮೃತವೆಂಬ ಕಾವ್ಕರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಇವರ ಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಬೋಧಾಮೃತ, 
ಹೈಮವತೀ ಪರಿಣಯ, ಶ್ರೀ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯಚರಿತಾಮೃತ, ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ ಮತ್ತು 
ಕನಕಧಾರಾಮೃತ ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುಟಿಯುತ್ತಿದೆ ಈ ಭಕ್ತಿಯ ಕಾರಂಜಿ. 


ಕವಿಯ ಕಾರಯತ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆಯೊಂದಿಗೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಗಮಕಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 
ಭಾವಯತ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದ್ದಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಇವರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕ 
ನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸಹೃದಯತೆಯು ಇವರಿಗೆ ಪೈತೃಕ ಸಂಪತ್ತಿಯಾಗಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಇವರ ಲೇಖನಿ 'ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚತುರ್ಮುಖರು' ಎಂಬ ಆಲೋಚನಾತ್ಮಕ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಬೀಜರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರತಿಭೆ ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾಯರ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ 
ವಿಷಮಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಕಮರಿಹೋಗದೆ ಪಸರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಈಗ 
ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯವೆಂಬ ಅಮರಕೃತಿ ಫಲವನ್ನು ನಾಡಿನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ದಿಂದ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. 


ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸೋಪಾನಗಳು ವಿರಚಿತವಿವೆ. 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭದ ಎಂಟು ನಾಂದೀಪದ್ಮಗಳೂ ಕೊನೆಯ ಫಲಶ್ರುತಿಯ ಎಂಟು 
ಪದ್ಮಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 


ನಾಂದೀಪದ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮಂಗಳಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ತು ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನಂತರ ಉಮಾಪತಿಯನ್ನು ಕೃತಿಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ವಾಕ್‌ಶುದಿ ಸಿಯನ್ನು ವಿಘ್ನೇಶನಿಂದ ಯಾಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಮಂಗಳ 
ದಾತೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಶಾರದೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಏಳನೆಯ ಪದ [ದಲ್ಲಿ ವಾರ್ಧಕ 
ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ 'ವಾಯುನಂದನನ ಮಹಿಮಾದರ್ಶಮಂ ಜನಪ್ರೀಯಮಪ್ಪಂತೆ' ವರ್ಣಿಸಲು 
ಅಗತ್ಯವಾದ 'ಪದಪುಂಜ ರಂಜಿತದ ಸದ್ಭಾವ ಸಂಪದವನು' ದುಷ್ಟ ಸಂಹಾರಕ ಶಿಷ್ಟ 
ರಕ್ಷಕನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ನೀಡಲಿ ಇಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಂಟನೇ ಪದ ದಲ್ಲಿ 
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'ಪಾಂಡವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯ ಬಿರುದಾಂಕಿತ ಶಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಈ ಕವಿಯನ್ನೂ ಈ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಸಹೃದಯ ವೃಂದವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂಬ ಆಶೀರ್ವಚನದೊಂದಿಗೆ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಮುಂದೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸೋಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಸಾನು 
ಪದವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಷಟ್ಪದಿ ಕಾವ ರಚನಾ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಪ್ರತಿ ಸೋಪಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೂಚನಾ ಪದ [ವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ 
ಸೋಪಾನ ರಚಿತವಾಗುವ ವರೆಗೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯು ಅವಾ ಬ[ಹತವಾಗಿ ಭೀಮ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ರಚಿತವಾಗುವ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ, ಕೇವಲ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದ್ದ - ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಪುಡಿ 
ಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ದುಷ್ಟ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಭೀಮನ 
ಉಕ್ಕಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಅವನ ತೋಕ್ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಪಾಂಡವ ಮಧ [ಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ 
ಪಾಂಡವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯ ನಿರೂಪಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಕಾವ್ಕ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಫಲಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಕವಿ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ರಾಯರು ಭೀಮಸೇನನು ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಅರಿವು 
ಇರವು, ನಿಲವು, ಆಚಾರ, ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಮಬ್ಬು ಕವಿದಂತೆ ಕುಳಿತವರನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಈ 
ಕೃತಿಯು ಪ್ರಸ್ತುತವೆನ್ನಿಸುವಂತೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿನ ಯುವ ಪಿಳಿಗೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಶುದ್ಧ ಸಾಧಕನ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಜ್ಞಾನ, ಶೀಲಸಮೃದ್ಧಿ, ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ, ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಷ್ಕೆ, ಸಾಹಸ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಭೀಮಸೇನನ ಗುಣಗಾನ ವ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಭಾರತೀಯರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವೀರತನವು ಪುಟಿದೆದ್ದು, ವೀರ್ಯ ಧೈರ್ಯಗಳು ಉಕ್ಕಿ 
ಬಂದು ಅನ್ಕಾಯ ಅನೀತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಹೋರಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಜಾಗೃತವಾಗಬೇಕು. 
ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವಂತಾಗಬೇಕು. ಸಾಹಸ, 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹಾಗೂ ಸ್ಟೈರ್ಯ ಧೈರ್ಯಗಳು ಮೈಗೂಡಬೇಕು. ಈ ಸದ್ಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಭೂತಕಾಲದ ಅಸದೃಶ ಜೀವೋತ್ತಮನ ಗುಣಗಾಥೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ, ವರ್ತಮಾನದ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಎದುರಿಸಿ, ಧರ್ಮರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ 
ಭಾರತೀಯರು ಯಶಸ್ವಿಗಳಾಗಲಿ ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ಮಹದಾಕಾಂಕ್ಷೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಮಹಾಕಾವ್ಕರಚನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ ನಾಯಕನ ಆಯ್ಕೆ ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ಭೀಮ ಪರಿಪಕ್ವ 
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ಬುದ್ದಿಜೀವಿ. ಸಿದ್ಧಾಂತ ನಿಷ್ಠ. ಸ್ವಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಖನಿ. ನೀತಿಜ್ಞ ನಯಜ್ಞ, ಮಹಾ 
ಮುತ್ಸದ್ದಿ, ದೂರದೃಷ್ಟಿಯ ಚಾಣಾಕ್ಸ. ಶುದ್ಧಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ. ಕಪಟವನ್ನರಿಯದ, 
ಕಪಟಿತನವನ್ನು ಸಹಿಸದ ದಿಟ್ಟವ್ಯಕ್ತಿ. ದೇಹದಾರ್ಡ್ಯ ಮನೋದಾರ್ಡ್ಶಗಳ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿ. 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಲಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಧುರಂಧರ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಗುಣಾತಿಶಯದಿಂದಾಗಿ ಭೀಮ ಅಂದಿನವನಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತನಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಚಿಲುಮೆಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಗುಣಗಳಿದ್ದವ ಜಗದ್ಗುರು 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭಾರತ ಮತ್ತೆ ಜಗದ್ಗುರುವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ಕವಿಚೇತನವನ್ನು 
ಭೀಮನತ್ತ ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆ. ಯುಗಪುರುಷ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ 
ಈ ಕಾವ್ಯವು ಚಿರಕಾಲ ಬಾಳಲಿ. ಕನ್ನಡಾಂಬೆಯ ಕಂಠಹಾರದ ಅಮೂಲ್ಕರತ್ನವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸಲಿ. 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ರಾಯರು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅನುಬಂಧ-ಸಹಬಂಧಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಂತೂ 
ಅಲ್ಪಜ್ಜ್ಞರಾದ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನರಿಯಲು ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಮಾತು: 
ಕವಿಗೂ, ಕಾವ್ಕಕ್ಕೂ, ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವ ಗಮಕಿ ವೃಂದಕ್ಕೂ ಶ್ರೋತೃ 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕೂ, ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೂ, ಅವನ ಬಲಗೈ 
ಬಂಟನಾಗಿರುವ ಜೀವೋತ್ತಮ ಗದಾಪಾಣಿ ಭೀಮಸೇನನೂ ಸರ್ವವಿಧ ಸಾತ್ವಿಕ ಸುಖ 
ಸಂಪದವನ್ನೂ ದೇಹಬಲ ಮನೋಬಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಕೃತಿಯ ಸತ್‌ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನತಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮರಾಜ್ಕ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಲಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವಶಾಂತಿ ನೆಲಸಲಿ ಎಂದು ಹರಿವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ದಿನಾಂಕ : 1.3.98 ಭಾರತೀರಮಣಾಚಾರ್ಯ 
ಬೆಂಗಳೂರು - 19 
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1೩8೩೮8. 5/1 ಗಿ12011/೩000/೩ 5೩1351040೩, 
6001 - 576 101, (1೩0818 


ಆಶೀರ್ವಚನ 


ಗಮಕಿ ಆರ್‌. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರು ರಚಿಸಿದ 'ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ' ಕಾವ್ಯದ 
ಕೆಲ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಧುರವಾಗಿ, 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ರಸ, ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿದ ಈ ಕಾವ್ಕಲಹರಿಯು ಜನಮಾನಸದಲ್ಲಿ 
ಅಪೂರ್ವ ಸಾತ್ವಿಕ ಆನಂದತರಂಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುಂದರ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಇದು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗಮಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ ಭೀಮಸೇನನ ಭವ್ಯವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಜನತೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗೊಳಿಸಲು ಇದು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಆರ್‌. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರು ನೀಡಿದ 
ಈ ಕೊಡುಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಇತಿ ಸಪ್ರೇಮ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮರಣೆಗಳು 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರು 
ಬೆಂಗಳೂರು ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಮಠ 
01.05.98 ಉಡುಪಿ - 576 101 


ಪ್ರಾಯ -೧ 


ಕುಂತೀಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಮಮನೂ ವಾಯುಸಂಭೂತನಾಗಿ ಪ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯೂ ದುಷ್ಪಸಂಹಾರಕನೂ ಆದ ಭೀಮಸೇನನೇ ಕಥಾನಾಯಕನಾಗಿರುವ ನವೀನ 
ಕಾವ್ಕರಚನೆಯಿದು; ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸೋಪಾನಗಳ ಕಾವ್ಕಪಥ 
ವಾಗಿ ಕಾವೃಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗುವ ಅರ್ಹತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. 
ಅದು ಹೇಗೆ? ನೋಡೋಣ. 


ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕಾವ್ಕರಚನೆಯೆಂಬುದು ಪ್ರಗತಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹೊಸ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಟಡಿಯಿಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳು ಛಂದೋಬದ್ಧ ರಚನೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ತಮ್ಮದು 
ಛಂದೋಹೀನವೆನ್ನದೆ, ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂದು ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂಥವರ ರಚನೆಗೆ ಲಘು, ಗುರು, ಮಾತ್ರಾಗಣನೆ, ಗಣಪರಿಜ್ಞಾನ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಉಲ್ಲಂಫಿಸುವುದೇ ಅವರ ರಚನೆಗಳ ಛಂದಸ್ಸು. ಇನ್ನು ಇವರ ವಾಕ್ಸರಣಿಗೆ 
ವ್ಯಾಕರಣವೂ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೆನ್ನುವಂತೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರ ಮಾತುಗಳು ವ್ಯಾಕರಣ ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಂಥವರ ಕವಿತಾರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ-ಕರ್ಮ-ಕ್ರಿಯಾ ಪದಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಸಮ್ಮತಿಗೊಳ್ಳವು. ಪರಾನುಕರಣೆಯಿಂದ ಅಂತ್ಕಪ್ರಾಸಕ್ಕೇನೋ ಕೈ ಮಾಡುವರು. 'ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಸತತಂ ಪ್ರಾಸಂ' ಎಂದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಬರ ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಕನ್ನಡದ 
ಕವಿತೆಗೆ ಅನಿವಾರ್ಕವೆಂದೂ ಅದು ಕನ್ನಡದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಇವರು ಕಸವಾಗಿ ಕಾಣುವರು. ಆದುದರಿಂದ ತೊರೆದು ಬಿಡುವರು. ಇಂಥವರ 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಬೆರೆತುಕೊಂಡ ಅರಿಸಮಾಸ ದೋಷಗಳು ಮಾತ ತ್ರವಲ್ಲದೆ, 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌-ಕನ್ನಡ ಬೆರತ (ಇಂಕ) ಸಮಾಸದೋಷಗಳೂ ಇರುವುದನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿಯರು. 
ದ್ವಿತ್ವದೋಷಗಳು ಹಜ್ಜೆಹಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಮುಳಿ ನಂತೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದೂ ಅವರಿಗೆ 
ವೇದ್ಯವಾಗದು. ಕವಿತೆಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವಲ್ಲಿ ನೇಯದ ದೋಷಬಾಧೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯದೋಷಗಳ ಉನ [ತಿಯ ಶಿಖರವೇರಿರುವ ಪದ ಬ[ರಚನಾವಿಲಾಸ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಾದ ರಾಘವಾಂಕ, ವಿರೂಪಾಕ್ಚ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶರಂತೆ ಪ್ರಾಸ, ಪಾದಬದ್ಧವಾಗಿ ಗಮಕವಾಚನಕ್ಕೆ ಅಳವಡುವಂತೆ, ಅರಿಸಮಾಸ 
ದೋಷ, ದ್ವಿತ್ವದೋಷ ವಿಸಂಧಿದೋಷಾದಿಗಳಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರವಹಿಸಿ, ರಚಿತವಾದ 
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ಕಾವೃವಿದೆನ್ನಬಹುದು. ದ್ವಿತ್ವದೋಷ, ಅರಿಸಮಾಸದೋಷಾದಿ ವ್ಯಾಕರಣದೋಷಗಳು 
ಇತರ ಅನೇಕರ ಷಟ್ಪದೀಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವವಾದರೂ ಈ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಅವು 
ತೀರಾ ವಿರಳವೆನ್ನಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಸರ್ವದೋಷಮುಕ್ತವೆನ್ನಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಗುಣಾಧಿಕ್ಕವುಳ್ಳು 
ದಾಗಿ ಸತ್ಕಾವ್ಯವೆನಿಸಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. 


ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು-ಪಾತ್ರ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗಂಡುಗಲಿಯೆನಿಸಿದ ಭೀಮಸೇನನೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕನಾಗಿದ್ದು, 
ಅವನ ಸಮಗ್ರಕಥನ ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳದು ಸಿಂಹಾವಲೋಕನಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಬಂದಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಭೀಮನ ಸಮಗ್ರವೃತ್ತಾಂತ ಕಥನವುಳ್ಳ ಕಾವ್ಶ 
:. ಬೇರೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕವಿ ಕುಮಾರವ್ಕಾಸನು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೩೦) ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 'ಕೃಷ್ಣಕಥೆ' ಎಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇತರ ಯಾರನ್ನೂ ಅವನು ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಗಣಿಸಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಕವಿ 
ರನ್ನನು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೦) ಭೀಮನನ್ನೆ ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 'ಗದಾಯುದ್ದ' ಅಥವಾ 
'ಸಾಹಸ ಭೀಮ ವಿಜಯಂ' ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಬಾಲ್ಕದ 
ಹಾಗೂ ಇತರ ಘಟನೆಗಳ ವಿವರವಿಲ್ಲ. ಇದ್ದರೂ 'ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಕ್ರಮದಿಂದ' 
ಎಂದು ಕವಿಯೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಕೌರವರು ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ಭೀಮನು 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಣ್ಣನಿರುವಾಗ ತಮ್ಮನು ಹೀಗೆ ಪದವಿಗೇರಲು ಒಪ್ಪುವುದು 
ಉಚಿತವೆ? ಮೂಲಕಥೆಗೆ ವೃತಿರಿಕ್ತವಲ್ಲವೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜ. ಆದರೆ ಕವಿ ರನ್ನನು 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನನ್ನು ಭೀಮನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಬರೆಯುವ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಹಾಗಾಯಿತೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ರನ್ನನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಆದಿಕವಿ ಪಂಪನು ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ 
'ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ' ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತದಿಂದ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಅರ್ಜುನನೇ ಪಟ್ಟಾಜಿಷಿಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾರತದ ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿ ಪಂಪನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದರಭಾವ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 'ನೆನವೊಡೆ 
ಕರ್ಣನಂ ನೆನೆಯ' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ದಾನ, ಶೌರ್ಯ, ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಅದ್ವಿತೀಯ 
ನೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ದುರುಳನೂ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯೂ ಮೋಸಗಾರನೂ ಆದ ಕೌರವನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದುದು,: ಅವನಿಂದಾಗಿಯೇ 'ಕರ್ಣರಸಾಯನಮಲ್ತೆ 
ಭಾರತಂ' ಎಂದಿರುವುದು - ಲೋಕಹಿತದ ನೀತಿದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಸರಿಗಾಣದು. 
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' ಪ್ರಕೃತ್ತ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಸಹಜ ಚಿತ್ರಣವನ್ನೇ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳು 
ಶ್ಲಾಘಿಸಿದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಭೀಮನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವಾಗ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಅಂಶಗಳು ಬಂದಿರುವುದು ಕಥಾವಸ್ತು 
ದೋಷವಾಗದು. ಭೀಮಶಿಶು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಬಂಡೆಗಲ್ಲು ಒಡೆದುದು, ಭೀಮನಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವಿತ್ತೆಂದುದು, ಅವನ ಗದೆ ಭೂಮಿಯ ತೂಕವುಳ್ಳು ದೆಂದುದು, 
ಅವನ ಗದಾಪ್ರಯೋಗದ ಪರಿ - ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. | 

ಕವಿ ಕೇಶಿರಾಜನ (1260) ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಪ್ರಯೋಗ ಪದ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ 
(ಸೂ. ೭೩, ಪ್ರ. ೨) ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡ ಭೀಮನ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮದ ಉದಾಹರಣೆ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ದಿಗ್ದರ್ಶಕವಾಗಿದೆ - 


ಕಂದ : ಮದಗಜವೆರಡರ ಬಾಲದ 
ಮೊದಲಂ ಪಿಡಿದೆತ್ತಿ ಯೊತ್ತಿ ನುರ್ಗುತ್ತಿ ರೆಯಾ 
ಸ್ಫದಿನುಗುವ ರಕ್ತಮುರಿಯೆನೆ 
ತಿದಿಯೊತ್ತು ವ ಕಮ್ಮ ರಂಬೊಲಿರ್ದಂ ಭೀಮಂ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಗಜಸೈನ್ಯದ ಎರಡು ಮದ್ದಾ ನೆಗಳನ್ನು ಭೀಮನು 
ಅವುಗಳ ಬಾಲದ ಬುಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ - ನಾವು ಎರಡು 
ಇಲಿಗಳನ್ನು ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿದಂತೆ ಮೇಲೆತ್ತಿದನಂತೆ. ಹಾಗೆ ಎತ್ತಿ ಅವೆರಡರ 
ಮುಸುಡುಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ನುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನು ತಿದಿಯೊತ್ತುವ ಕಮ್ಮಾರನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿದನಂತೆ. ಕಮ್ಮಾರನಾದರೆ ಒಂದೇ ತಿದಿಯನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಒತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಕೆಂಪಾಗಿ ದಗದಗಿಸುವುದು. ಆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಾರನು 
ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಕಾಸಿ ಬಡಿಯುವನು. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಎರಡು ಮದಗಜಗಳನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯ ಅವುಗಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
ರಕ್ತ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. - ಎಂದಲ್ಲಿ ಉಪಮೆಯ ಸಮಾನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಕವಿವರ್ಣನೆಯಿರಬಹುದು. ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆ 


ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೆನಿಸಬಹುದಾದರೂ ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮದ ನೈಜ ಚಿತ್ರಣದಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವುದು ನಿಜ. 


ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವರ್ಣನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಭೀಮನ ನಿಃಸ್ಟಾರ್ಥದ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಪರಾಜ್ಮುಖತೆಯ, ಕರ್ತವ್ಯಬುದ್ಧಿಯ ಅನೇಕ ಉದಾತ್ತಗುಣಗಳು ಚಿತ್ರಣಗೊಂಡಿವೆ. 
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ಅವನ ಮಾತೃಭಕ್ತಿ, ಅಣ್ಣನ ಮೇಲಣ ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರೀತಿ, ವಿಧೇಯತೆಗಳು, ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಷ್ಟನಿವಾರಣೆಯ ಸಾಧನೆಗಳು, ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನೆ, ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಸದೆಬಡಿದ ಪರಾಕ್ರಮ, ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣ ಪರಿಶುದ್ದಿ, ಸ್ಥಿರಮತಿತ್ವಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಬಾಹ್ಕಪ್ರದರ್ಶನವಿಲ್ಲದ ಅನನ್ಶ ಭಕ್ತಿಭಾವ, ಗರ್ವವಿಲ್ಲದ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮ, 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವವರಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವಾದ ಅನುಕಂಪ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೇ ನಡೆಸುವ ಭಕ್ತಿ ಪೂಜೆ, 
ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಾದಿ ನಿತ್ಕ್ಯೋಪಾಸನೆ, ತನ್ನ ಅಂತರಂಗಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಶಿವನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿದ 
ಬಗೆ, ಒಲಿದು ಬಂದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ವರವನ್ನು ಬೇಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ನಿಸ್ವಾರ್ಥಭಾವ, 
ಆದರೂ ಶಿವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವ 
ವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದುದು, ಕೌರವರ ವಧೆಯಾದ ಅನಂತರ ಅಣ್ಣ ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನೆ 
ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದ ಸದ್ಗುಣ - ಹೀಗೆ. ಅನೇಕ. ಆದರ್ಶ ನೀತಿ ವಿಚಾರಗಳು ಈ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಹಿತಮಿತ ಅಲಂಕಾರ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಓದುಗರನ್ನು 
ರಂಜಿಸುವ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಪಕ ಹಾಗೂ ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಶಂಕರನಾರಾಯಣರು ಯಥಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿ 
ಮಾನಪಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು, ಪದ್ಮರಚನಾ ಕೌಶಲ, ಔಚಿತ್ಯಪರಿಜ್ಞಾನಗಳು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ವರ್ಧಿಸುವಂತೆ ಅವರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೊಗಸಿನ ಛಂದೋಬದ್ಧ ಕಾವ್ಶ 
ರಚನೆಯಾಗುವಂತೆ ಭಗವಂತನು ಪ್ರೇರೇಪಣೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಶುಭಾಶಯವನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೊ. ಟಿ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ 
ಗಣೇಶ ಚತುರ್ಥಿ 
5.9.1997 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ೨ 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆರಂಭದಿಂದ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ವರೆಗೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದರೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರು. ನಡೆಯುವ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ಬಗೆಯಿಂದ ಇವರಲ್ಲೊಬ್ಬರ ಪ್ರವೇಶವಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಅಸ್ತ್ರ 
ಬಲವುಳ್ಳ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದರೆ, ಭೀಮನು ಬಾಹುಬಲವುಳ್ಳ ಸಾಹಸಿ. ಭೀಮನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ದುಡುಕಿದನೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಅದು ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ಧವಾದ ದುಡುಕಲ್ಲ. ಅವನು ಧರ್ಮ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೋಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಅರಗಿನಮನೆಯಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಪಾರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದದ್ದು ಭೀಮನಿಂದ. ದ್ರೌಪದಿಯು ಕೀಚಕನ ಪೀಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಭೀಮಸೇನನು 
ದುಡುಕದಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಮಾನರಕ್ಷಣೆ ಹೇಗಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆತನ 
ಬಾಹುಬಲದ ಕೃತ್ಯಗಳು ರಾಮಾಯಣದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತದೆ. 
ಹನುಮಂತನಂತೆ ಹಲವಾರು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸತಕ್ಕವನು ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 
ಭೀಮಸೇನ. 


ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ಈತನ ಚರಿತೆಯನ್ನು, ನನ್ನ ಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಗಮಕಿ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ್‌ ಅವರು 'ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ'ವೆಂಬ ಈ ಲಲಿತ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರ್ಕಾಯವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಪೂರ್ಣಕಥೆಯೇ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರು 
ವುದರಿಂದ ಭೀಮವಿಜಯದ ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಸ್ವತಃ ಗಮಕಿಗಳಾದ ಈ 
ಕವಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ತೊ ತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಟದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾದವರು. 


ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಅನುಬಂಧ-ಸಹಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ವಾಚಕರಿಗೆ 
ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತವಾದವು. ಈ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತುಂಬ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ಯಾರಿಗಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರಿಗಾಗಿ ಶಬ್ದಕೋಶವಿದೆ. ರಸವತ್ತಾದ 
ಕಥಾ ಚಿತ್ರಣವು ಎಲ್ಲ ಕಾವೃಪ್ರಿಯರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಬಲ್ಲದು. ಶ್ರೀ ಗಮಕಿ ಆರ್‌. ಶಂಕರ 
ನಾರಾಯಣ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥ ಶರ್ಮಾ 
ದಿನಾಂಕ : 14.6.1998 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ೩ 


ನನ್ನ ಪರಮಮಿತ್ರರೂ, ಶಿಷ್ಕರೂ ಆದ ಗಮಕಿ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ್‌ 
ಅವರು, ಇದೀಗ ತಮ್ಮ ''ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ'' ಎಂಬ ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿಯ ಹೊಸ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೀಯುತರು ನನಗೆ ಸುಮಾರು ೪೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಚಿತರು. ಗಮಕ 
ಕಲೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಕಾಸ ಮಾಡಿದವರು. ಈ ಕಲೆಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ''ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಚಾರ ಮಂಡಲಿ'' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ೨೭ ವರ್ಷಕಾಲ ನಡೆಸಿ, ಆ ಮೂಲಕ 
ಕಾವ್ಕಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಗಮಕಕಲೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿ, ಜೊತೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ನಿರಂತರ 
ಕಾವ್ಕಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ, ಹಲವರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದವರು. 
ಅವರು ಬಳೆದದ್ದು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗಮಕಿಯಾಗಿ, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕವಿಗಳೆನಿಸಿ 
ಅನೇಕ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು ಭಾವಗೀತ ಮತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರವರ್ಧ 
ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಅವರ ಕಾವ್ಕಾನುಭವದ ಪೂರ್ಣಫಲವೇ ಈಗ 
ಅವರು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟಿರುವ ಈ ಬೃಹತ್‌ ಕಾವ್ಕ. 


''ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ'' ಇದರಲ್ಲಿ ೨೧ ಸೋಪಾನಗಳು ಒಟ್ಟು ೧೦೦೬ ಪದ್ಯಗಳೂ 
ಇವೆ. ನಾನು ತಿಳಿದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಷಟ್ಪದೀ ಕಾವ್ಕರಚನೆಯೆಂದರೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ. ಈ ಹಿಂದೆ 
ಅವರು ಭಾಮಿನೀ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀ ಸತ್ಮನಾರಾಯಣವ್ರತಕಥಾ" ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಭೀಮಸೇನನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವರು 
ಬರೆಯಲೆಳಸಿರುವುದು- ಅವರಿಗೆ ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿಯ ನಡೆಯು ಸೊಗಸೆನಿಸಿ ತೋರಿದ 
ಕಾರಣ. ಈ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಈ 
ಆಯ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅಭಿರುಚಿ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. 


ಇದು ಪಾಂಡವರ ಕಥೆಯೇ ಆಗಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ 
ಬಂದು, ಅವರ ಪಾತ್ರ ತೋರಿಸಿ, ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ. 
ಈ ಕುಂತೀನಂದನರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವೂ, ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯೂ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೊಂದಿದೆ! ಅದನ್ನು 
ನಾವು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 'ಭೀಮ' ಎಂದಾಕ್ಷಣ ಅವನು ಶತ ಒರಟ, 
ಮುಂಗೋಪಿ ಎಂದಲ್ಲ, ಅವನು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಅಂತರಂಗ ಭಕ್ತ! ಸದಸದ್ವಿವೇಚನಾಪರ, ಪರಮಸಾತ್ಟಿಕ. ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳ ಪುನರುದ್ಧಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪಣತೊಟ್ಟು ನಿಂತು, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ! ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಆಭಾಸವಲ್ಲವೇ? ಶಿವನನ್ನು ಅವನು 
ಕೂಡಲೇ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ವರ ಪಡೆದು, ವಿಜಯಿಯಾದ! ಮೇಲಾಗಿ ಅವನೇ ಮಾರುತಿಯಾಗಿ 
ತ್ರೇತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನೂ, ಭೀಮನಾಗಿ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದ ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿ. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಕರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದು ಮೊದಲು ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನ ಭಾಮಿನೀ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರಮದೇವ ಕವಿಯ ತುರಂಗ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ: ಇದು ವಾರ್ಧಕ ಷಟ ಶ್ವಿದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದೀಗ ''ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯವು'' 
ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ! ಭಾಮಿನೀ ಷಟ್ಪದಿ ಮತ್ತು ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಗಮಕಕಲೆಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಕಲಾಭ್ಯಾಸಿಗಳು ಈ ಕಾವ [ವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವಂತಾಗಲಿ. 


ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ್‌ ಅವರ ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ವೀರ 
ನಾರಾಯಣನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಶುಭವನ್ನು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


ದಿನಾಂಕ : 18.7.1998 ಗಮಕಿ ಎಂ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ 
ಶನಿವಾರ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ -೪ 


ಶ್ರೀಯುತ ಗಮಕಿ ಆರ್‌. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ್‌ ಅವರು ರಚಿಸಿದ 'ಭೀಮಸೇನ 
ವಿಜಯ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿದೆ. ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷದ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಸ ಕೃತಿ 
ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಯಿತು. ಈ ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಚಂಪೂ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪಂಪನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಆದಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿದ. 
ಅದರ ಬೆನ್ನಿಗೇ ರನ್ನನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 'ಸಾಹಸಭೀಮ ವಿಜಯಂ' 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಪಂಪಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಬೆಳಗಿಸಿದ. ಪಂಪನು ಮಹಾಭಾರತದ 'ಮೈಗಿಡಲೀಯದೆ' 
ಸಮಗ್ರ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಮಾಸ. - ವ್ಯಾಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆ, ರನ್ನನು 
ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ತನ್ನ ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ಆಯ್ದುಕೊಂಡರೂ 
'ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ' ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಮಗ್ರ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೇ ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುವಾಗಿ 
ಸಾದರಪಡಿಸಿದನು. ಪ್ರಕೃತ, ಶ್ರೀ ಶಂಕರನಾರಾಯಣರೂ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕಥಾ 
ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತ, ಸಮಗ್ರ ಮಹಾಭಾರತ ಕಥಾನಕವನ್ನೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮುಂದೆ 
ಮೈದೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪನ ಸಮಾಸ - ವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ರನ್ನನ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಎರಡು 
ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಚಂಪೂ ಮಾದರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಾದ್ಯಂತ 
ಸಮಪ್ರವಾಹದ ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿಯನ್ನು ಕಾವ್ಕವಾಹಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಾವ್ಯವಾಚನದ 
ಉಚಿತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. 


'ಸಂಗೀತಮಪಿ ಸಾಹಿತ್ಯಂ ಸರಸ್ವ್ಪತ್ಕಾಸ್ತನದ್ವಯಂ ಏಕಮಾಪಾತಮಧುರಂ 
ಅನ್ಯದಾಲೋಚನಾಮೃತಂ' ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ಎರಡೂ ಸರಸ್ವತಿಯ ಎರಡೂ ಅಮೃತ 
ಕ್ಷೀರ ಕುಂಭಗಳು. ಒಂದು ಸವಿದಾಕ್ಸಣ ಸಿಹಿಯಾದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಸವಿದು ಮೆಲುಕು 
ಹಾಕಿದಂತೆಲ್ಲ ರಸಸ್ಕಂದಿಯಾಗುವುದು. ಶ್ರೀಯುತ ಶಂಕರನಾರಾಯಣರು ಈ ಎರಡೂ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮ ಉಳ್ಳವರು. ಸ್ವತಃ ಗಮಕಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಸೊಗಸಾಗಿ ಸ್ವರ ರಾಗ 
ಬದ್ಧವಾಗಿ ಹಾಡಬಲ್ಲರು. ಅಂತೆಯೇ ಶಬ್ದಜಾಲವನ್ನು ಪದ್ಮಕುಸುಮ ಮಾಲೆಯಾಗಿ 
ಹೆಣೆಯಬಲ್ಲರು. ಅವರ ಈ ಎರಡೂ ಶಕ್ತಿಯ ಸಮ್ಮಿಲನವನ್ನು ಅವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಓದುಗರು ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಇವರು ಷಟ್ಪದಿ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
'ಸತ್ಶನಾರಾಯಣ ಕಥಾಮೃತ'ದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡ ಇವರ ಷಟ್ಪದೀ ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ 'ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ' ಹತ್ತನೇ ಕೃತಿ. ಇದು ಇವರಿಗೆ ಷಟ್ಪದೀ ಸರಸ್ವತಿಯು 
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ಒಲಿದಿದರ ಕುರುಹು. ಲಲಿತ ಸರಲ ಪದಬಂಧ. ಸರಸ ಸಂಭಾಷಣಾ ಚಾತುರ್ಯ, 
ಬಾ ಅಲಂಕಾರಸಂಯೋಜನೆ, ವರ್ಣನೆ, ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಚಾಟೂಕ್ತಿಗಳು, 
ರಸಪೋಷಣೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಿರೂಪಣೆ ಪ್ರವಾಹಾತ್ಮಕತೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಹರಿಯುವ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ ಷಟ್ಟದಿವಾಹಿನಿ ಓದುಗರನ್ನು ಕಥಾತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ತೇಂಕಾಡಿಸುತ್ತವೆ. 


ಕಥಾನಾಯಕ ಭೀಮಸೇನನ ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾದ ಅವನ ಚರಿತ್ರಚಿತ್ರವನ್ನು ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸೋಪಾನ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಧೈರ್ಯ, ಸಾಹಸ, ಧೀಶಕ್ತಿ, ಬಲ, ಪೌರುಷ, 
ಪರಾಕ್ರಮ, ಕ್ರೋಧ, ಅಮರ್ಷ, ರೌದ್ರತೆ, ನಮ್ರತೆ, ವಾತ್ಸಲ್ಕ, ಅನುಕಂಪ, ಪಿ ಪ್ರೀತಿ, 
ಸಹೃದಯತೆ, ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ, ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆ, ಸಮಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ಕಾವ್ಕ 
ದುದ್ದಕ್ಕೂ ಘಟನಾವಳಿಯ ಮೂಲಕ ಮೂರ್ತಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಭೀಮಸೇನನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ತುಂಬಿ ಬಂದಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಲಬ್ದವಿರುವ ಕಥೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಅನ [ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ 
ಸ ಮುಂತಾದವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ದೊರಕುವ ಭೀಮಸೇನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ತ 'ಸಾವಿರದ ಷಟ್ಪದಿ'ಯ ಬೃಹತ್‌ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಾವಿರ ಆನೆ ಬಲದ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಮುಡಿಪು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಹಾಭಾರತವು ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಯಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಎಲ್ಲ _ವನ್ನೂ 
ಆಪೋಶನ ಮಾಡಿ ತಾನೊಂದೇ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಮೆರೆಯುವ ಮಹಾಗ್ರಂಥ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಸಾಟಿಯಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥವಿಲ್ಲ. ಬೃಹತ್ತ್ವವೇ ಇದರ ಮಹತ್ತ್ವವಲ್ಲ. ''ಧರ್ಮೇಚ 
ಅರ್ಥೇ ಚ ಕಾಮೇ ಚ ಮೋಕ್ಷೇ ಚ ಭರತರ್ಷಭ | ಯದಿಹಾಸ್ತಿ ತದನ್ಶತ್ರ ಯನ್ನೇಹಾಸ್ತಿ 
ನ ತತ್‌ಕ್ಟಚಿತ್‌'' "ಜೀವನದ ಸಮಗ್ರ ಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು, ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ [ವಾದ ಗುಣ, 
ಭಾವ, ವಸ್ತು, ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸಾಮಗಿ ಸಿಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷ ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿ, 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಇಲ್ಲಿ _ರುವುದೇ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇದೆ. ಯಾವುದು 
ಲ್ಲಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ” ಎನ್ನುವ ಸ್ವತಃ ವ್ಯಾಸರ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಕ, ಅರಸುಗಳಿ 
ಗಿದು ವೀರ, ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಪರಮವೇದದ ಸಾರ... ಮುಂತಾದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಸಿದ್ದಾ ತದ 
ನುಡಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಅಸದೃಶ ಮಹತ ಶ್ವ್ವವನ್ನೂ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಉಪಾದೇಯತೆಯನ್ನೂ 
ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತವು ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಯಾವಾಗ 
ಪ್ರಕಟವಾದರೂ ಎಂದಿಗೂ ನವೋ ನವೀನವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದೊಂದು ಮಹಾಸಾಗರ. 


2 


ಅದರಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕವಿಗಳೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ವಿಮರ್ಶಕರೂ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಇಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಕೃತ, ಶ್ರೀ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ, ಕಾವ `ವಾಚನಕಾರರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ದೇ ಆದ ಮಹಾಭಾರತದ ಭೀಮಸೇನ ಚರಿತದ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ನೀಡಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಓದಿ ಆನಂದಿಸಲಿ! 
ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಲುಬಗೆಯ ನೋವುಗಳನ್ನು ಉಂಡೂ ವಿಷಕಂಠ 
ನಂತೆ ಒಳಗೆ ನುಂಗಿ ನವೆಯದೇ, ಹೊರಚೆಲ್ಲಿ ಅನ್ಕರನ್ನು ನೋಯಿಸದೇ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಗೀತ ರಸಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ತಾವೂ ಸವಿದು ಎಲ್ಲ ಸಹೃದಯರಿಗೂ ಉಣ 
ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಅವರಿಗೆ ಆಯುಷ್ಕ ಆರೋಗ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನಿತ್ತು, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಾರಸ್ವತ ಸಮಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಅವರಿಂದ ಮಾಡಿಸಲಿ ಎಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


ದಿನಾಂಕ : 5.09.1998 ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮಾ ತ್ಕಾಗಲಿ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ೫ 


'ಮಹಾಭಾರತ' ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀಡಿದ ಬಹುಮೂಲ್ಯ 
ವರ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಉಳಿವಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಈ ಬೃಹತ್‌ ಕೃತಿಯನ್ನು ಛಧಧಿಫಿ 
ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ದರ್ಶನಾನುಭವದಿಂದ, ರೀತಿಯಿಂದ, ಶೈಲಿ 
ಯಿಂದ ಓದುಗರ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ 'ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ'ವೂ ಒಂದೆಂದು ಹೇಳಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 

ಕಾವ್ಕವು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 'ಸೋಪಾನ'ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಹಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಇಡೀ ಭಾರತ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿಯಾದರೂ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಭೀಮಸೇನ 
- ಮಹಾಪಾತ್ರದ ಬಗೆಗೆ ವಿಶದೀಕೃತವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಓದುಗರ ವೃಂದಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಸಫಲವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುವಂತಹ ಭೀಮಪಾತ್ರದ ಅಪೂರ್ವದ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತ್ರಗೊಳಿಸಿ ಅದರ ಭವ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿರುವುದು 
ಈ ಕೃತಿಯ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಭೀಮನ ಪಾತ್ರವು ಸಹಜವಾಗಿ ಕಳೆಗೊಂಡು ''ಭೀಮಸೇನ 
ವಿಜಯ'' ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. 

ಕಾವ್ಕವು ಪ್ರಾಸಾದಿಕಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಗಮಕವಾಚನಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗಿ ಒಪ್ಪು 
ವಂತೆಯೂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಸೃತ ಅವಕಾಶ ನೀಡುವಂತೆಯೂ ಇರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಮಕಿಯೇ ಕವಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಡುನುಡಿಯ ಸೊಗಡು 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಶೋಭೆ ನೀಡಿದೆ ಎನ್ನಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 

''ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ'' ಕಾವ್ಯವು ಗಮಕ ವಾಚನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ವಾರ್ಧಕದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಆರು ಪದ್ಮಗಳು ಅಂದರೆ 
ಸಾವಿರಾರು ಪದ್ಮಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಬಿಡವಾಗಿವೆ. ಸಾವಿರಾರು ಎಂದಾಗ ಅವು ಕಾವ್ಯಗುಣ 
ದಿಂದ, ಅರ್ಥಭಾರದಿಂದ, ಭಾವಪೂರ್ಣತೆಯಿಂದ 'ಅನೇಕವು' ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪಾತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಯುಪಿ-ಮುನಿಗಳ, ರಾಜರ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನ ಪಾತ್ರ ಜೀವತುಂಬಿ, ಮಾನವೀಯತೆ 
ಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿ, ಭವೃತೆಯಿಂದ ದಿವ್ಯತೆಯಡೆಗೆ ಸಾಗುವ ಅಪೂರ್ವತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಒಟ್ಟು. ಕಾವ್ಯವು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡಲೆಯಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸುವಂತಾಗದೆ, ಗಮಕಿ 
ಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕುವಂತಹ, ಶ್ರೋತೃವೃಂದಕ್ಕೆ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವಂತಹ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾನ್ಕ 
ಓದುಗರೂ ಕೂಡ ಓದಿ ಆಸ್ವಾದಿಸುವಂತಹ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು 


ಕಮಲಮ್ಮ 
06.10.1998 
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ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ೬ 


ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಗಮಕ ಕಲಾವಿದರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 
ಅವರು ತಮ್ಮ 'ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ' ಕಾವ್ಕಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಮಾತಿನ ತೋರಣ 
ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಅಲ್ಲ. 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ತೋರಣ ಕಟ್ಟುವುದು ನನ್ನಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಮನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ 
ಕಾವ್ಕಕ್ಕೆ ತೋರಣ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ವಿದೃತ್ತಿನ ಬಲ ಬೇಕು. ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅಬಲಸ್ಥ. ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿರುವ ತಪ್ಪು ಗೆಳೆಯ ಶಂಕರನಾರಾಯಣರ 
ವಿಶ್ವಾಸದ್ದು. 


ಇವೊತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಶ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶೈಲಿಯ ಕಾವ್ಕರಚನೆ 
ವಿರಳ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಿಚಿತ್ರ ಎನಿಸಲೂ ಬಹುದು. ಇದು ಪುಡಿಗವನಗಳ ಕಾಲ. 
ಎರಡೂ, ನಾಲ್ಕೂ ಸಾಲು ಬರೆದವರು, ತಮಗೇ ಅರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಬರೆದವರು ಕವಿಗಳು 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. . ಛಂದಸ್ಸು, ವ್ಯಾಕರಣ, ಪ್ರಾಸ, ಅಲಂಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವ 
ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಅರಿಯದವರೂ ಕವಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶೈಲಿಗೆ ಒಲಿದವರು. ಕನ್ನಡದ ಷಟ್ಪದಿಗಳ ರೋಂಕಾರವನ್ನು ಕಿವಿ ತುಂಬಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರು ಮನತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡವರು. ಕಾವ್ಕರಚನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಭೆ, ವೃತ್ಪತ್ತಿ, 
ಅಭ್ಕಾಸ ಮೂರನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡವರು. ಅವರಿಂದ ಇಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರಬದ್ಧ ಗಂಭೀರ 
ಕಾವ್ಳವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಸಹಜವೇ. 


`ಇಲ್ಲಿ ರಾಯರು ಮಹಾಭಾರತದ ಕತೆಯನ್ನು ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 
ಅಲ್ಲ, ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭೀಮನನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾವ್ಕ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ಹೊಸತಲ್ಲ. ರನ್ನನಿಗೂ ಯಕ ಭೀಮನೇ, ರಾಮಾಯಣದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭಾರತದ 
ಭೀಮ ಇಬ್ಬರೂ ಅತ್ಕಂತ ಮಾನವೀಯ ಪಾತ್ರಗಳು. ಇಬ್ಬರೂ ವೀರರು, ಸಾಹಸಿಗರು, 
ಕೋಪಿಷ್ಕರು, ಅನ್ಕಾಯದ ಎದುರು ಸೆಟೆದು ನಿಲ್ಲುವವರು, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದುಡುಕುವವರು. 
ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೆ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಎಂತಹ ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲರು, ಎಂತಹ ವಿನಯ 
ಶೀಲರು ಅಣ್ಣಂದಿರಲ್ಲಿ? ಆಪತ್ತು ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಇಬ್ಬರೂ ಎದೆಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತವರು, 
ತಲೆಕೊಟ್ಟವರು. ಸೀತಾಹರಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸೀತಾಪರಿತ್ಕಾಗ ಹಾಗೂ ದುರ್ವಾಸ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಷ್ಠುರಕ್ಕೆ ಅಪನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ! ನೂರು ಕೌರವರನ್ನು 
ಕೊಂದ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಸುರಿದ ತೆಗಳಿಕೆಯ ಮಳೆ ಅಪಾರ. ಇಬ್ಬರ ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆ, 
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ಸೋದರ ಭಕ್ತಿ, ತ್ಕಾಗಶೀಲತೆ ಅನುಪಮ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರ ಕಾವ್ಕ ಭೀಮಸೇನನ ಈ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. 

ಘಟೋತ್ಕಚನ ಕತೆ, ಭೀಮನ ಶಿವಭಕ್ತಿ, ಶಕುನಿಯ ಉಪಾಯ (ಪಾಂಡವರ 
ಪತ್ತೆಗೆ) ಮುಂತಾದ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಜನಿತ ಕತೆಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಕತೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ನೆರಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆಯೆ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ರನ್ನ, ಭಾಸ ಕವಿಗಳ ನೆರಳು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹರಡಿದೆ. 


ಯುದ್ಧಾನಂತರ, ಧರ್ಮರಾಜ ತನಗೆ ಪಟ್ಟ ಬೇಡ, ಭೀಮನಿಗೇ ಕಟ್ಟಿ ಎಂದುದು, 
ಭೀಮ ಒಲ್ಲದೆ ಅಣ್ಣನಿಗೇ ಇರಲಿ ಎಂದುದು ಭೀಮನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಉನ್ನತಗೊಳಿಸುವ 
ಪ್ರಕರಣ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೇನೊ | 


ಕುರುಚಲುಗಳೇ ಕಾಡು ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಘನವಾದ ಸಾಗುವಾನಿ 
ಮರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ತೋರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಶಂಕರನಾರಾಯಣರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಜನಮನ್ನಣೆ, ಗಮಕಿಗಳ ಲಾಲನೆ ದೊರಕಲಿ. 


೨, ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೯೮ ನೀಲತ್ತಹಳ್ಳಿ ಕಸ್ಪೂರಿ 
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ಸ ಭೀಮಸೇನ 


ಭೀಮಸೇನ (ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹಾಪುರುಷರಲ್ಲಿ) ಪುರಾಣಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. 
ಇವನು ಪಾಂಡು ಕುಂತಿಯರಿಗೆ ನಿಯೋಗದಿಂದ ವಾಯುದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವಕನಾದ ಆಂಜನೇಯನ ಶೌರ್ಯವಿದೆ. 
ಆಂಜನೇಯ ಇವನ ಅಣ್ಣನೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥವನ ಪಾತ್ರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಭೀಮಸೇನ 
ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕನಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾಭಾರತ ನಮ್ಮ ಎಂದರೆ ಭಾರತೀಯರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಕಣ್ಣು. ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಆಸ್ತಿಕರು ಪುರಾಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರು. ಕವಿಗಳು ಇದನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಭೀಮನು ಒಬ್ಬ ದೈವಾಂಶಸಂಭೂತ ಮಹಾಪುರುಷನೆಂದೂ ಪವಾಡ 
ಸದೃಶವಾದ ಶಕ್ತಿ, ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದೇವಮಾನವನೆಂದೂ ನಂಬಿ ಅವನ ಅಸದೃಶ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಂಡರಿಸಿದರು. ಅವನನ್ನು ಪಾಂಡವ ಮಾಧ್ಯಮನೆಂದೂ ಪಂಚಪ್ರಾಣ 
ಗಳಂತಿದ್ದ ಪಂಚಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂದೂ ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದರು. 


ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆಂದು ಪರಿಕಲ್ಪಿಸಿದ ಪ್ರತಿಭಾಪ್ರವೀಣರು 
ಅವನೊಬ್ಬ ಕಥಾನಾಯಕನೆಂದು ಮನಗಂಡರು. ತಮ್ಮ ಈ ಕಲ್ಪನೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಅವನನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿ ಅವನ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಬಿತ್ತರಿಸಿದರು. ಜೈನಧರ್ಮೀಯ ಕವಿಗಳಿಗೆ 'ಮಹಾಭಾರತ' ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಪುರಾಣವೆಂದು 
ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾನವ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರವರ 
ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ, ಅವರಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಧರ್ಮರಾಯ, 
ಅರ್ಜುನ, ಭೀಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕಥಾನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಅವರ ಅದ್ಭುತ ಮತ್ತು 
ವಿಶೇಷ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಕಥಾನಾಯಕರನ್ನಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ರಿಸಿದರು. ಪಂಪ ಅರ್ಜುನನ್ನೂ 
ರನ್ನ ಭೀಮನನ್ನೂ ಕಾವ್ಕನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಪಕ್ಬಪಾತವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನೂ ಹೊಗಳಿ ಹಾಡಿದರು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೂ ಭೀಮನದೇ 
ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾತ್ರವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವನೇ ಪಾಂಡವ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾಗಲು ಎಲ್ಲ 
ಅರ್ಹತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೆಂದೂ ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೆಂದೂ ಅವನಿಗೇ ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಕಲಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ಭೀಮನೇ ತನ್ನ ಉದಾರಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅಣ್ಣನ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನ ಗೌರವ 
ಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಟ ಹಿಡಿದನೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ಭೀಮನ ಕಥೆಯನ್ನು 'ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ' ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಭೀಮ ಎಂಬ ಪದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನ್ವರ್ಥ ಪರ್ಕಾಯನಾಮ. ಅವನು ಇತರ 
ವಿದ್ಕಾಬಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಶಾರೀರಕ ಶಕ್ತಿಯೇ ಅವನ ಪ್ರಮುಖ ಸಂಪತ್ತು. 
ಅದು ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವನ 
ವಿವೇಕಪ್ರಜ್ಞೆ ಹಲವಾರು ವೇಳೆ ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅರಿವು ಅವನಿಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಒಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಠೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ಯಾವ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಯಾವ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆಯಲ್ಲೂ ಅಣ್ಣನ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 
ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಬಾರದು. ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬೀಳಬೇಕು. ತನಗೆ ಅಣ್ಣನೇ 
ದಾರಿದೀಪ ಎಂಬುದು. 


'ಭೀಮಶಕ್ತಿ' ಎಂಥದು ಎಂಬುದು ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗಿದೆ. ತಾಯಿ ಕುಂತಿ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ 
ಹುಲಿಯ ಗರ್ಜನೆ ಕೇಳಿಸಿತಂತೆ. ಆ ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಮೈ ನಡುಕ ಹುಟ್ಟಿ ಕುಂತಿಯ 
ಕಂಕುಳಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀಮಶಿಶು ಕೈಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತಂತೆ. ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳ ಒಂದು ಪ್ರಪಾತ. 
ಅದರ ಆಳವನ್ನು ಊಹಿಸಲೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತಂತೆ. ಹುಲಿಯ ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ ಬೆದರಿ ಬೆವರಿದ್ದ 
ತಾಯಿ ಕೈ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದ ಮಗುವು ಸತ್ತುಹೋಯಿತೆಂದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆದರಿದಳಂತೆ. 
ಹುಲಿಯಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ತನ್ನ ಸಾವಿಗೆ ಭಯಪಡದೆ, ಮಗುವಿನ ಮರಣಕ್ಕೆ ತತ್ತರಿಸಿ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಕಾಣಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಪ್ರಪಾತವನ್ನು ಇಣಕಿ ನೋಡಿದಳಂತೆ. ಗಂಡನನ್ನು ಕೂಗಿ 
ಕರೆದಳಂತೆ. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಸಹವಾಸಿಗಳನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅರಚಿ 
ಕೊಂಡಳಂತೆ. ಸನಿಹದಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಓಡಿಬಂದು ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ಪ ಪ್ರಪಾತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದರಂತೆ. ಪ್ರಪಾತಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಹಸುಳೆ 
ಬಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ನೋಯದೆ, ಗಾಯವಾಗದೆ, ತಲೆ ಒಡೆಯದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನಗುತ್ತಲೇ ಕಲ್ಲಿನ ಬಂಡೆಯ ನೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ಆರಾಮವಾಗಿ ಮಲಗಿತ್ತಂತೆ. ಮಗುವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಸಾಹಸಿ ಮಗು ಮಲಗಿದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆ ಗಟ್ಟಿ ಚಪ್ಪಟೆಯ ಕಲ್ಲು 
ಸೀಳು ಸೀಳಾಗಿತ್ತಂತೆ. ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಗಟ್ಟಿಯೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಗು ಗಟ್ಟಿಯೋ ಎಂಬ 
ಭ್ರಮೆ ಉಂಟಾಯಿತಂತೆ. ಮಗುವನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದಾಗ 'ಮಗು'ವಿನ ಗಟ್ಟಿತನ, 
ಅದರ ಶರೀರದ ಶಕಿ ಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಾಯಿಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನ ತಮ್ಮ ನ್ನು 
ತಾವೇ ನಂಬಲಾಗಲಿಲ್ಲ _ವಂತೆ. ಈ ಶಕ್ತಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಭೀಮಶಿಶುವಾಗಿ ಬಳೆಸಿತು. 


ಭೀಮನ ಶಾರೀರಕ ಶಕ್ತಿ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲು ಎಂಬುದು ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಅರಿವಾಯಿತಂತೆ. 
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ಭೀಮ ತನ್ನ ತಾಯಿ ಸೋದರರೊಡನೆ ತಂದೆಯ ಮರಣಾನಂತರ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಳೆದ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸ 
ನಡೆಯಿತು. ತಂದೆಯ ಸಾವು ಸಂಭವಿಸುವ ವರೆಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇ ಬುಷಿಮುನಿಗಳ ಬದುಕಿನ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ವರ್ಷದ ವರೆಗೆ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸ ನಡೆಯಿತೋ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ 
ಮೂಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಯಾವ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ನಕುಲ 
ಸಹದೇವರ ಜನನಾನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಅವನ ತಂದೆ ಕಾಲವಾದನು. ಮಕ್ಕಳು 
ಕೂಡಲೇ ತಂದೆಯ ಅಸ್ತಿ ಸ್ವಿಸಂಚಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು. ಸಾವು ಸಂಭವಿಸಿದ 
ಹದಿನೇಳು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟರು. ಪಾಂಡುವಿನ 
ಅಪರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿದುರನೇ ನಿಂತು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಅನಂತರವೇ ಅವರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ತಾತ ಭೀಷ್ಮನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳಂತೂ ಅವನ ಸಹಪಾಠಿಗಳಾದರು. ಅವರ ಮೊದಲ ಗುರು ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು. 
ಎರಡನೆಯವರು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು. ಗುರುಗಳಿಬ್ಬರೂ ವಿದ್ಯಾಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತ 
ಮೋತ್ತಮರು ಪರಿಣತರು. ಅವರ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಿಷ್ಕರ ಮೇಲೂ ಪಕ್ಷ 
ಪಾತವಿರಲಿಲ್ಲ ಮೊದಲಿಗೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಕಲಿಕೆಯ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ತುಂಬ ಜಾಣ 
ರಾದವರ ಬಗೆಗೆ ಅವರ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳೆಯಿತು. 


ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅರ್ಜುನ ಭೀಮರ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಕವಾತ್ಸಲ್ಕ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರು ತಾವು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ವಿದೈೆಯನ್ನು ಪರಿಪಕ್ವತೆಯಿಂದ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ. 
ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಗಾಢವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಬಲಸಂವರ್ಧನೆಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆ 
ಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಕಾರಣ. ಭೀಮನು ಬಲಿಷ್ಠ. ಅವನು ಯಾರ ಚೇಷ್ಟಾಹಿಂಸೆಗೂ 
ಮಣಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಆ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದ್ವೇಷದಿಂದ 
ಪ್ರತೀಕಾರ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸ್ವಭಾವ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚುವ ಗುಣವನ್ನು ಬಳೆಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಭೀಮನಾದರೋ ಅತಿ ತುಂಟನಾಗಿ ಜಂಬಗಾರ ದಾಯಾದಿ ಸೋದರರನ್ನೂ ಕುಚೇಷ್ಟೆಗೆ 
ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅವನ ತುಂಟಾಟವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಅವನನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿವಾರಿಸಲೆಂದೇ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ವಿಷ ಊಡಿಸಿದರು. 
ಜಲಸಮಾಧಿ ಮಾಡಲು ಪಿತೂರಿ ನಡೆಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಬಲಶ್ರೇಷ್ಮ 
ನಾದ ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪೋಷಿತನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ತೊಂದರೆ, ಹಿಂಸೆ ಆಗುವುದರ 
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ಬದಲು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತಷ್ಟು ದೃಢವಾಯಿತು. ಅವನ ಶರೀರ ವಜ್ರಶರೀರವಾಯಿತು. 
ಅವನು ಭುಂಜಿಸಿದ ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ವಿಷ ಸರ್ಪ ದಂಷ್ಟ ವಿಷದಿಂದ ಅವನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ವಿಷದೂರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಜೊತೆಗೆ ವಿಷಾನ್ನಪ್ರಾಶನದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಲವಂತದಿಂದ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯ 
ತಂದೆಯ ಮುತ್ತಾತನಾದ ಆರ್ಯಕನ ಆಶಯದ ಪ್ರಕಾರ ವಾಸುಕಿಯ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಮೃತ ತುಂಬಿದ ರಸಕುಂಡಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸಿದವು. ಅವನು ಕುಡಿದಷ್ಟು ರಸಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತ ಅವನಿಗೆ ದೊರಕಿತು. 
ಅವನು ಎಂಟು ರಸಕುಂಡಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಕುಡಿದು ಸಂತೃಪ್ತನಾದನಂತೆ. ಆಗ 
ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಆನೆಯ ಬಲ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೈಗೂಡಿತಂತೆ. ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ 
ಬಲಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮನಾದ ಭೀಮ, ರಸಕುಂಡದ ಅಮೃತಪಾನದಿಂದ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೇಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅತೀವ ಬಲಶಾಲಿಯಾದನು. ವಜ್ರಶರೀರವನ್ನು ಬಳೆಸಿಕೊಂಡನು. 


ಇದನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಅರಿತಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇತರ ವಿದೈೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಶರೀರ ಶಕ್ತಿ ಭೂಯಿಷ್ಕವಾದ ಮಲ್ಲವಿದ್ಕೆ, ಗದಾವಿದೈೆಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
ದ್ರೋಣರ ಶಿಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಶಾರೀರಿಕ ದಾರ್ಡ್ಸವನ್ನು ಬಳೆಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಭೀಮನೇ ಪ್ರಮುಖನು. 
ಮುಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಈ ಗದಾವಿದ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವೂ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ ಲಭಿಸಿತು. ಆದರೆ ಭೀಮನ ಬಗೆಗೆ ಸುಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಬಳೆದಂತೆ, 
ಆಜನ್ಮ ದ್ವೇಷ ಅವನ ಬಗೆಗೆ ಆಗ ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಬಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನು 
ಅವನಿಗಿಂತ, ಅವನ ಸೋದರರಿಗಿಂತ ಅಂದಿನ ಇತರ ಶೂರರಿಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿ ಎಂಬ 
'ಅಹಂ' ಅವನಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು. 


ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಚಿಂತ್ಯ, ರಹಸ್ಕ 
ದ್ವೇಷಾಸೂಯಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಭೀಷ್ಮ ಮತ್ತು ವಿದುರರು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಶೇಕವಾಗಿ ಇಡುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬೇರೆ 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೌರವರಿಂದ ಅವರನ್ನು ದೂರವಾಗಿರಿಸಲು 
ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ದುಷ್ಟ 
ಚತುಷ್ಟಯರ ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಪಾಂಡವರ ಜನಪ್ರಿಯತೆ. ಅದು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಳೆದರೆ 
ತಮಗೆ ಲಭಿಸಬೇಕಾದ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸ ಸನಕ್ಕೆ ಕುತ್ತಾಗದೆ ಇರದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಲು ಯೋಜನೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾಂಡವರೆಲ್ಪ _ರನ್ನೂ 
ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. 
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ತಮ್ಮ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಕಾರ್ಯ ನೆರವೇರಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 
ಅವರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಅರಮನೆ ಬೆಂಕಿಯ ರಾಜಗೃಹ. 
ಅರಗು ಮೊದಲಾದ ದಹ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ಅದು ರಚಿತವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶುಭ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ (ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ) ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು 


ಆರಾಮವಿರುವಾಗ ಪಾಂಡವರ ಸಹಿತ ಅರಮನೆಯನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡಲು ಪುರೋಚನ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಅವರ ಉಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬಂತೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಿತೂರಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವಿದುರನಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. ಅರಮನೆ 
ಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಜನಾಕ್ರಮವೊಂದನ್ನು ವಿದುರನು ಭೀಮಾದಿಗಳಿಗೆ, ಕುಂತಿಗೂ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. 


ಒಂದು ದಿನ ಪಾಂಡವರು ಊರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು 
ಆಯಾಸಗೊಂಡವರಂತೆ ಅಗ್ನಿಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ದೀರ್ಥ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ್ದವರಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುರೋಚನನೂ ಅವನ ಕುಟುಂಬವೂ ಅಂದು 
ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿ ನಿದ್ರಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಸೋದರರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಾನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸುರಂಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದನು. 
ಹೋಗುವಾಗ ಮನೆಗೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಲೇ ಬಂದಿದ್ದ ಪರಿಚಾರಕ 
ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಸಮಯೋಚಿತ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮವೂ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೈಲಾಗದ ತಾಯಿ, ನಿಶ್ಶಸ್ತ್ರರಾದ ಸೋದರರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಸುರಂಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ಸಾಹಸವೆಂಥದು? ಅವನ 
ದೇಹಬಲ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 'ಮಮ ಪ್ರಾಣಾ 
ಹಿ ಪಾಂಡವಾಃ' ಎನ್ನುವ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತು ಭೀಮನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲಿ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಬೆಂಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯೋಜಿತ ಶರೀರಬಲವೇ ಪ್ರಮುಖವಾದದ್ದು ಎಂದು 
ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಭೀಮನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣೀಭೂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಭೀಮನು ತನ್ನ ಬೃಹದಾಕಾರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ನಕುಲ ಸಹದೇವರನ್ನು ಎರಡು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದಾರಿ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೋದದ್ದೇ ದಾರಿ. ಅವನ 
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ದೇಹಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ಮರಗಿಡಗಳು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವನ ಹಜ್ಜೆಯ ಭಾರಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯ ಉಗ್ಗುಗಳು ಕುಸಿಯುತ್ತಿ ದ್ದವು. 


ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಂಬನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ಒಂದು 
ಘಟನೆಯು ಸ್ಹಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಏಕಚಕ್ರನಗರದಲ್ಲಿ ಕುಂಬಾರನಿಗೆ 
ಮಡಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಚ್ಚಾವಸ್ತುವನ್ನು ಬೃಹತ್ತಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದು ನಗರಕ್ಕೆ 
ಮೃತ್ಯುಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಬಕಾಸುರನನ್ನು ಹಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದು ಅವನ 
ಶಾರೀರಕ ಶಕ್ತಿಯೇ. ಅವನ ಆ ಶಾರೀರಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕುಂತಿ 
ಹಾಕಿದ ಕೈ ತುತ್ತೇ ಕಾರಣ. ಪಾಂಡವರು ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಯಲ್ಲಿ ತಂದ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಲು. ನಾಲ್ಕು ಜನ ಸೋದರರು ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನಾದ ಭೀಮನಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಲನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಅವನ 
ಬಲಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಕನಿಗೆ ಬಂಡಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕರಾರನ್ನು 
ಮುರಿಯಲೋ! ಎಂಬಂತೆ ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನೇ ಭಕ್ಷಿಸಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ದಿವಸದಿಂದ ಉಪವಾಸವಿದ್ದವನಿಗೌ ಭೂರಿ ಭೋಜನದ ಪಾರಣೆ ಆದಂತಿತ್ತು. 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಬಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅವನಿಗೆ ಮೀಸಲಾದ ಆಹಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನು 
ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಉಪವಾಸ ಕೆಡವಿ ಅವನು ನಿಃಶಕ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೋ 
ಏನೊ? ಏನು ತಿಂದರೂ ಎಷ್ಟು ತಿಂದರೂ ಮೈ ಹತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವನ 
ಜೀರ್ಣಶಕ್ತಿಯೂ ಅಪಾರವಾದುದೇ. 


ವಿವಾಹಾನಂತರ ಪಾಂಡವರು ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಮ್ಮ ತವರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಶೌರ್ಯ ಧೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಧರ್ಮ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಮೆರೆಯಬೇಕೆಂದು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. 
ಕೃಷ್ಣನ ಸೂಚನೆ ಸಹಾಯಗಳಿಂದ ಈ 'ಯಾಗ'ವನ್ನೂ ಕೈಕೊಂಡರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ 
ಎದುರು ಬೀಳಬಹುದಾದ ಜರಾಸಂಧ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಮುಖ ಶೂರ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಅವನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಲಭಿಸಿತು. 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜರಾಸಂಧನ ರಾಜಧಾನಿಗೇ 
ಹೊರಟನು. ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. ಅವನು 
ನಿಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಭೀಮನನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇಬ್ಬರದೂ ಮಲ್ಲಕಾಳಗವೇ. ಭೀಮ 
ಜರಾಸಂಧರ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ನಿಯಮ ನಿಬಂಧನೆ 
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ಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೂ ಮೀರಿದ ಚಮತಾ _ರವು ಅಗತ (ವಾಗಿತ್ತು. ಭೀಮ ಜರಾಸಂಧರು 
ಸಮಬಲರು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದವರು. ಆದರೂ ನ್ಕಾಯಕ್ಕೆ, ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಜಯ 
ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಬುತ್ತಿ ಎಂಬಂತೆ: ಭೀಮನೇ ಜಯಶಾಲಿಯಾದ. ಭೀಮನಿಂದಲೇ ಅವನ ಸಾವು 
ಎಂಬ ವಿಧಿಬರಹದಿಂದ ಜರಾಸಂಧನ ಮರಣ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ಅತೀವ ದ್ವೇಷವಿತ್ತು. ಆ ಬಲದಿಂದ ಅವನು ಪ್ರಮುಖನಾಗಿಯೇನೋ ಇದ್ದ. 
ಆದರೆ ಅವನು ದೈವದ್ವೇಷಿ. ಅವನು ನರಹತೆ ಬ[ಯಾಗವೊಂದನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಾವಿರಾರು 
ರಾಜರನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಈ ದುರುದ್ದೇಶದ ಯಾಗವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದು ಕೃಷ್ಣನ 
ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಭೀಮನೇ ಸರಿಯಾದ ಆಳೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮನನ್ನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿದ. ಭೀಮ ಹೋರಾಡುವುದು 'ನ್ಕಾಯ'ದ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅವನ ಬಲ ನೀತಿಭ್ರಷ್ಟನ ಬಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದು, ಜಯವು ಭೀಮನ ಪರವಾಗಿದ್ದುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಸಮಬಲನಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ. 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗ, ಭಾರತಸಮರಯಜ್ಞ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಯಶಸ್ವೀ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅದರಲ್ಲೂ ಶಾರೀರಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವುದು ಬಹುಕಷ್ಟತಮವಾದುದು. ಭೀಮನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಮಯನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗದೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಹಳ ಭಾರವಾದ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಸುವರ್ಣ ಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಬಿಂದು ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದಾನವೇಶ್ವರನಾದ 
ವೃಷಪರ್ವನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗದೆಯೊಂದನ್ನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟನು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸ್ಸು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಈ ಗದೆ. 
ಅವನ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ, ಶತ್ರು ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಇದೇ ಮೂಲ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ. ಭೀಮಸೇನನು ಈ 
ಗದೆಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಆಜೀವಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಭೀಮನಿಗೆ ಈ ಗದೆಯ ಉಪಯೋಗವಾದದ್ದು ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಊರುಗಳನ್ನು ಒಡೆಯುವಾಗ. ಭಗದತ್ತನ ಸೈನ್ಶ್ಕ ಗಜ 
ಸೈನ್ಮ. 'ಸುಪ್ರತೀಕ' ಅವನ ನಾಯಕ ಆನೆ. ಅದರೊಡನೆ ಭೀಮ ಹೋರಾಡಿದ್ದು ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಧನೆ. ಇದರ ಹೋರಾಟದ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು 'ಭೀಮಸೇನ 
ವಿಜಯ' ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಂತೂ ಎಳೆಎಳೆಯಾಗಿ ವಿವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರವ್ಕಾಸ ಭಾರತದಲ್ಲಂತೂ ಕವಿಯ ವಾಕ್‌ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ, ಆನೆಯ 
ಸಹಜ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಆನೆಯ ಬಲದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಭೀಮನ 'ಮೃಗಯಾ ಕದನ' 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಭೀಮನ ನೆರಳನ್ನೇ ಲಕ್ಷಿಸಿ ಹೋರಾಡುವ ಸುಪ್ರತೀಕದ 
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“ ರೋಷ ಅವರ್ಣನೀಯವಾದದ್ದು. ಭೀಮನ ನೆರಳು ಕಂಡಪ್ಪಳಿಸುವುದು' ಎಂಬ ಮಾತು 
ಆನೆಯ ದ್ವೇಷದ ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಾಯುದ್ಧವಂತೂ 'ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ'. 
ಅವರಿಬ್ಬರ ನಿಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಛಲದಂಕ ಮಲ್ಲನ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದ ದ್ವೇಷದ ಪ್ರತ್ಕಕ್ಷೀಕರಣ 
ವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನನ ಸತ್ಕಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಳೆದು ಬಂದ ಅಸೂಯಾ ಭೂಯಿಷ್ಯ ದ್ವೇಷ. ಭೀಮ ತನ್ನ 
'ಪತ್ನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಮಾಡಿದ, ಅಪಮಾನ ಅವಹೇಳನಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ತತ್‌ಕ್ಷಣ 
ಅಣ್ಣನ ಹಿರಿನುಡಿಗೆ ಮಣಿದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಉಪಶಮನವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರತೀಕಾರದ 'ಭೀಮ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಕ್ರಿಯಾಕರ್ಮದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ 
ನಿಂತಿದೆ. ಭೀಮನ ಗದೆಯ ಒಂದೊಂದು ಪೆಟ್ಟು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾದದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ರನ್ನ ಪಂಪರು ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೌರವ ಭೀಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಸುವಾಗ, ಬೀಸುವ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಕರಿಯಂ ನುಂಗಿ ಕಳಿಂಗನಂ ನೊಣೆದ ದರ್ಪಕ್ಕೊಂದುಗೊಳ್‌ ಮತ್ಸಹೋ 
ದರರಂ ಕೋಪದೆ ತಿಂದುದರ್ಕೆರಡುಗೊಳ್‌ ದುಶ್ಶಾಸನೋರಸ್ಸ್ನಳ 
ಕ್ಸರದಸ್ರಾಂಬುವನಾರ್ದು ಪೀರ್ದ ಮುಳಿಸಿಂಗಂ ಮೂರುಗೊಳ್‌ 


ಎಂದು ತನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಭೀಮ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೌರವನ ಅಧರ್ಮದ, ಅನ್ಯಾಯದ ನಡತೆಯನ್ನು 


ಹೆಸರಿಸಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರತಿ ಏಟನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಒಂದೊಂದು ಏಟಿನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಒಂದೊಂದು ಕಾರಣ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 


ಆ ಲಾಕ್ಷಾಗೃಹ ದಾಹಮೊಂದು ವಿಷಸಂಯುಕ್ತಾನ್ನಮಂತೊಂದು ಹಾಂ 
ಚಾಲೀ ನಿಗ್ರಹಮೊಂದು ಟಕ್ಕುವಗೆಯಿಂ ಗೆಲ್ದಿರ್ದ ಜೂದೊಂದು ಶಾ 
ರ್ದೂಲಾಭೀಲ ವನಂಗಳೊಳ್ತಿರಿಪಿದೀಯುರ್ಕೊಂದು 
ಲೆಕ್ಕಂಗೊಳಲ್ಕಾಲಂ ಸಾಲವೆ? 


ಎಂದು ಪಂಪ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದರೆ, 
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ರನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೧. ಜತುಗೇಹಾನಲ ದಾಹದಿಂ ೨. ವಿಷವಿಶೇಷಾಲಿಪ್ತ ಗುಪ್ಪಾನ್ನದಿಂ 
೩. ಕೃತಕದ್ಯೂತ ವಿನೋದದಿಂ ೪. ದ್ರುಪದಜಾ ಕೇಶಾಂಬರಾಕೃಷ್ಟಿಯಿಂ - 


ಅದೇ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಾನೆ, ಪೆಟ್ಟು ಕೊಡುವಾಗ 


ಇಲ್ಲಿ ಕೌರವ ನೆನಪಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ ಭೀಮ ಊಹಿಸಿರುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಯಾವುದು ಸಕಾರಣ, ಯಾವುದು ವಿನಾಕಾರಣ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಭೀಮನಿಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸ. ಅವಳಿಗೆ ಐವರು 
ಸಹೋದರರೂ ಗಂಡಂದಿರೇ. ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಸರು, ಕುಂತಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಷ್ಟಕ್ಬಪಾತವಾಗಿ 
ಉಪಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ಅವಳ ಸ್ವಂತ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಭೀಮಸೇನ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮುತುವರ್ಜಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡುವುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಅವಳಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಕ್ಷಪಾತ. 


ದ್ಯೂತ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಯ ತನಗೆ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಜೂಜಿನ 
ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅದುವರೆಗೆ ಸೋತಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಪಣವನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುತ್ತೇ 
ನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ, ಆ ಸರದಿಯಲ್ಲಿ ಗೆಲವು ತನ್ನದೇ ಎಂಬ ಅಚಲ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಶಕುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟ. ಆದರೆ ಸೋಲೇ ಅವನದಾಯಿತು. 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ಅವಕಾಶ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಲಭಿಸಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಆದ ಅಪಮಾನಗಳನ್ನು, ನಾಲ್ವರು ಗಂಡಂದಿರು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ನಿಷ್ಕ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ನಡೆದಾಗ 
ಯಾವ ಗಂಡಸು ತಾನೇ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆ? ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಮನೋಭಾವನೆಯೂ 
ಇರಕೂಡದೇ? ಆ ಅಪಮಾನ ಆಗದಂತೆ ತಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ಧರ್ಮದ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದುದು ಅಪರಾಧವಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ಕಡೆಗೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದಾದರೂ 
ತಪ್ಪೆ? 'ದ್ರೌಪದಿ ದ್ಕೂತದಲ್ಲಿ ಸೋತು ದುರ್ಯೋಧನನ ಹೆಣ್ಣಾದಳು ಎಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳೊಣ. ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ಅವಳನ್ನು 
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ತಾನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅಲ್ಲ, ಜೂಜಿನಿಂದ, ಅದೂ ಕಪಟದಿಂದ ತನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
ಜೂಜಾಡಿದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ 'ಗರ'ದಿಂದ ಗೆದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ, ಅಪಮಾನಿ 
ಸುವುದು, ಕುರುವಂಶಾಧೀಶನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಕವಾದ ನಡವಳಿಕೆಯೇ? ಅವನ 
ನಡತೆ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವೇ? ವಂಶಕ್ಕೆ ಕಳಂಕತರುವ ಅಕಾರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ದ್ರೌಪದಿಯೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು  - ತನಗೆ ಮಾವನ ಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಧರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎತ್ತುತ್ತಾಳೆ. ಅವನು ಮಗನ ಧಾರ್ಷೃವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವವನಂತೆ ಮೌನಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ' 


ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾದಿಗಳೂ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನರಿಯದವರಂತೆ ಮೌನಿಗಳಾಗಿದ್ದು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹಿರಿಯರು, ಬಂಧುಗಳು, ಮಿತ್ರರಾಜರು ಎಲ್ಲರೂ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮಾನಭಂಗದ ಕ್ರೂರ, ನಿಷ್ಠುರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸದಿದ್ದಾಗ, ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಗೆ 
ಅನುಕಂಪ, ಕರುಣೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸದಿದ್ದಾಗ ನಿರಪರಾಧಿ ಅಸಹಾಯಕ, ಆ ಹಣ್ಣಿನ 
ಅವಸ್ಥೆಯೇನು? ಅವಳನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಪತಿಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೇನು? ಅವನು 
ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಬಲಿಮೃಗವಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಿತನಾಗಿರಬಹುದು. ನಿಷ್ಕ್ರಿಯನಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತಟಸ್ಥವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅವನ ಕೋಪದ ಉದ್ರೇಕ, 
ಪ್ರತೀಕಾರದ,- ಸೇಡಿನ ತೀವ್ರತೆ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿರಲಾರದಷ್ಟು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಸೋತವರ 
ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವನು ತಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ಹೆಂಡತಿಯು ಉಟ್ಟ ಸೀರೆಯನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು 
ಆತುರನಾಗಿದ್ದ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೀಳಿ ಹಾಕಲು ಎದ್ದು ನಿಂತ. ದ್ರೌಪದಿ 
ಏಕವಸ್ತ್ರಧಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದುದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಸೀರೆ ಸೆಳೆದರೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಗ್ನಳಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಹೆಂಡತಿಯ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅವನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದವನಾದ. ಕೂಡಲೇ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟ. ಅಣ್ಣ ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ದುಃಶಾಸನನ ದುಃಹಾಹಸ ಪ್ರವರ್ತನೆ 
ಗಿಂತ ತಮ್ಮ ಭೀಮನ ಆತುರದ ವರ್ತನೆ ಹಚ್ಚು ಅನಿಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಭೀಮ! 
ಸಹಿಸಿಕೊ! ದುಡುಕಬೇಡ ಎಂದಾಗ ಭೀಮನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪೆಟ್ಟುಬಿತ್ತು. ಅವನು ಎರಡನೆಯ 
ಹಜ್ಜೆ ಇಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉದ್ವೇಗದ ಉರಿ ಆರಲಿಲ್ಲ. ಶರೀರದ ಚಲನೆ ನಿಂತರೂ 
ನಾಲಗೆಯ ಚಾಲನೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ನಿಯಂತ್ರಿಸಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸೇಡಿನ ಕಿಡಿಯನ್ನು 
ಹೊರಹಾಕಿದ ದುಃಶಾಸನ! ನೀನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದದ್ದು, ಅವಳ ಸೀರೆಯನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ ಅವಳ 
ಗಂಡಂದಿರಾದ, ನಮಗೂ, ನನಗೂ ಭಯಂಕರ ಅಪಮಾನವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಪ್ರತೀಕಾರ ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲೇ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತೆ 7? ಆದರೆ, ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿ 
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ದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಸಲ ಅದನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಅವಳ 
ಸ್ಥಾನ, ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಎಂದು ನಗ್ನ ತೊಡೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ನಿನ್ನಣ್ಣನ ತೊಡೆ 
ಗಳನ್ನೇ ತುಂಡು ತುಂಡು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅವಳ ಮುಡಿಗೆ, ಸೀರೆಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿದ ನಿನ್ನ ಎದೆ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ, ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋದ ಅವಳ 'ಶ್ರೀಮುಡಿ'ಯನ್ನು 
ನೆನೆಸಿ ಬಾಚುತ್ತೇನೆ. ಎಚ್ಚರ! ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದ. ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಃಶಾಸನರ ಹೃದಯ 
ಗಳು ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಂತುಹೋಗಿರಬೇಕು. ಆ ಗರ್ಜನೆಯೇ ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಾಯಿತು. 
ಅದರ ನೆರವೇರಿಕೆಗೇ ಅವನು ಬದುಕಿದ. ಕೊನೆಗೂ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ. : 'ಭೀಮ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದವರು ಅವನು ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಗೆ 
ಹೊಡೆದದ್ದು. ಅವುಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದ್ದು 'ಅನ್ಕಾಯ'ದ ಕಾರ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ 
ಬಗೆಗೆ ಅನುಕಂಪ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಅಯ್ಯೋ! ಪಾಪ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭೀಮನು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ನೋವನ್ನು ಅವಮಾನವನ್ನು ಅವರು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ? 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೇ? ಭೀಮನದು 'ಅಧರ್ಮ' ಯುದ್ಧ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನ ಕೊಡು 
ವವರು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೇ? 


ಭೀಮನಿಗೂ ತಾಳ್ಮೆ ಇದೆ. ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟಾಗ ಅಣ್ಣ 
ತನ್ನನ್ನು ತಡೆದದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಸರಿಕಾಣಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅಣ್ಣನ ನುಡಿಯನ್ನು ಮೀರಬಾರದೆಂದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಜ್ಜೆಯಿಡದೆ ಹಿಂಜರಿದ. ಅವನ ಕೋಪ, ಸೇಡು ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಸಮಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ಧರ್ಮರಾಯನು ತಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಲು 
ತಮಗಿರುವ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕನಾಗಿ, ಧರ್ಮಪುರುಷನಾಗಿ ಒಂದನ್ನು ತಮ್ಮಂದಿರ 
ಹೆಂಡತಿಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ. ಅದೇ ಸಂಧಿಮಾರ್ಗ. ಅದಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ಹಿತಕಾಂಕ್ಸಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿಯೋಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಪಾಂಡವರ ಸಂಸಾರದ ಎಲ್ಲರ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇದೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಭೀಮನನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿದ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮ ಅಣ್ಣನ ಹಿರಿತನಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ 'ಸೇಡಿನ ಕಿಡಿ'ಯೊಂದು ಆರಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದೂ 'ಸಮರ ಬೇಡ; ಸಂಧಾನದಿಂದ ಸಂಧಿಯೇ' ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದ. ಅವನ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ 
'ಸೇಡಿ'ಗಿಂತ ಶಾಂತಿಯ ಬದುಕು ಬೇಕಾಯಿತು' ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅವನ ಮಾನವೀಯ 
ಅಂತಸ್ಸತ್ತ್ವನ್ನು ಪ್ರತ್ಕಕ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಅಣ್ಣನ ಬಗೆಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಭಕ್ತಿ 
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ಗೌರವಗಳು ಎಂಥವು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಭಾವನೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ 
'ಸಾಧು' ಎಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದ್ರೌಪದಿ ಕೃಷ್ಣನ ಎದುರು ಬಂದು ಭೀಮ ! 
ನನ್ನ ಬಿಚ್ಚಿದ ಮುಡಿಯನ್ನು ನೋಡು ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಡವೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನ 
ಕೂಡಿಟ್ಟ ಸಹನೆ ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣೆ ಹೇಳಿದ 'ಸಮರವೇ ಚಿಗಿದು ಬಾ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿಗೆ ಅವನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸೇಡಿನ ಕಿಡಿಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಂಚಾಲಿ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಆಡಿದ: ಮಾತು ಭೀಮನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆಗ ಭೀಮ 
ನನ್ನಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಎದುರಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಇದು ಭೀಮನ ಸ್ವಭಾವ. 


ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಆದ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಅವನು ಸಹಿಸಲಾರ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವಳ ಯಾವ ಆಸೆಯನ್ನೂ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸದೆ ಇರಲಾರ. 


ಪಾಂಡವರು ಕಾಮ್ಯಕವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ದುರ್ಯೋಧನನ ತಂಗಿ ದುಃಶಲೆಯ 
ಗಂಡ ಜಯದ್ರಥ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ತಾನು ಮೋಹಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ. 
ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳಿದಳು. ಅವನ ಆಸೆಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಜಯದ್ರಥ 
ಹಟ ಹಿಡಿದ. ಕಡೆಗೆ ಬಲಾತ್ಕರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ. ಅಪಹರಣವನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದ ಖುಷ್ಕಾದಿ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿದ. ಅವನ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೆ ಕೋಟಿಕಾಸ್ಕನೆಂಬ 
ಅವನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರನು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅಪಹರಣದ ಸುದ್ದಿ ಭೀಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಸೈಂಧವನನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಕೋಟಿಕನನ್ನು ಕೊಂದು, ಅಣ್ಣನ ಹಿತೋಪದೇಶದಂತೆ, ಜಯ 
ದ್ರಥನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಅವನ ತಲೆ ಬೋಳಿಸಿ ಪಂಚಶಿಖೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಅವಮಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಅವನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರದಂತೆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಾಣದಂತೆ 
ಎಚ್ಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 


ಒಮ್ಮೆ ದ್ರೌಪದಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ನಕುಲ ಸಹದೇವರನ್ನು ಜಟಾಸುರನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ವರ್ತಮಾನ ಭೀಮನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿದ ತತ್‌ಕ್ಬಣ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಂತಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ 
ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಂದು ಸೋದರರ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು. ಭೀಮನ ಸಾಹಸವೇ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಭೀಮ ಜಟಾಸುರರ ಮಲ _ಯುದ್ಧ, ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಸೋದರರಿಗೇ ಅದು ತವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ಚತ ಅವರ 
ಯುದ್ಧವು ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರ ಯುದ್ಧದಂತಿತ್ತಂತೆ. ಪರ್ವತಗಳು ಸೆಣಸಾಡುವಂತಿತ ಶಂತೆ. 
ಅವರ ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಆಯುಧಗಳು, ಬಂಡೆಗಳೇ ಶಸ್ತ್ರಗಳು. ಕಡೆಗೆ 
ಬಾಹುಯುದ್ಧ, ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧ ಸಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಭೀಮ ಜಟಾಸುರನ ಕತಿ ಶನ ಮೇಲೆ 


45 


ಹೊಡೆದ ಪೆಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ತತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಅವನು ಕುಸಿದುಬಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೇ 
ಭೀಮನು ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಅವನ ಪೂರ್ಣಶರೀರವನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ 
ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಜಟಾಸುರನ ಶರೀರವೆಲ್ಲ 
ಜಜ್ಜಿ ನುಚ್ಚುನೂರಾಯಿತು. ಜಟಾಸುರ ಕೋಪದಿಂದ ಕಚ್ಚಿದ್ದ ದವಡೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. 

ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ್ದವು. ಆಗ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸು ಮರದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಿದ್ದ 
ಹಣ್ಣಿನಂತಿದ್ದಿತಂತೆ. 


ಭೀಮ ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಶಾರೀರಕ ಬಲವನ್ನು ತನ್ನ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಿಂತ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರರ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಾಗಿ 
ಕೈಕೊಂಡ ಉಪಕಾರದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವನು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಬಳಸಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಪಾಂಚಾಲಿಯ ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಧರ್ಮರಾಯ, ಭೀಮ, ನಕುಲ ಸಹದೇವರು ಒಮ್ಮೆ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಂಜೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಅರ್ಜುನನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಅವರಿಗೆ ಆ ಅರಣ್ಯದ ಸಿದ್ದ ಸೌಂದರ್ಯದ ಆಕರ್ಷಣೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಅವರು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವನದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿದ 
ಒಂದು ಸುಗಂಧಪುಷ್ಪದ ಸುವಾಸನೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. ಅದನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಸುವಾಸನೆ ಬರುವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಯಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತೇ ಬರುವಂತೆ ಸಹಸ್ರದಳದ ಒಂದು 
ದೇವಕಮಲ ಪುಷ್ಪವು ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ಸೌಗಂಧಿಕಾಪುಷ್ಟ. 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮೃದುಹಸ್ತದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಕ 
ಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಕಂಡು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 
ಅದರ ಸೊಬಗನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧಳಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಅಂಥ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ 
ಪತಿಯರಿಗೆ, ಹಿರಿಯನಾದ ಪತಿದೇವ ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಬಲವಾಯಿತು. ಅವುಗಳನ್ನು ತರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಭೀಮನಲ್ಲುಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. 'ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ಹೂಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ತಂದುಕೊಡು. ಅವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ' ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


ಭೀಮ ಪ್ರಿಯಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ 
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ಸುವಾಸನೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನೆಡೆಗೆ ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಸ್ಥಳದ 
ಪರಿಚಯವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಎಷ್ಟು ದೂರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯೆ ಕೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ತರಲೇಬೇಕು. ಅದನ್ನು ತರುವಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟೇ 
ಅಡಚಣೆ, ತೊಂದರೆಗಳು, ವಿಘ್ನಗಳು ಬರಲಿ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಆಸೆ ನೆರವೇರಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂಬ ಮನೋನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ವಾಯುವೇಗದಿಂದಲೇ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದನು. 


ಅವನ ದಾರಿ ಕಾಡಿನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಗುಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡ 
` ವಾಗಿತ್ತು. ಕಾಡು ಮೃಗಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅವು ಯಾವವುಗಳ 
ಪರಿಗಣನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಆಯಾಸವೇನೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಅಚಲವಾಗಿ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ನಿಂತಿತ್ತು. ಅವನು ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗಸೂಚಿಯೆಂದರೆ ಹೂವಿನ ಸುವಾಸನೆಯೊಂದೇ. ಅವನ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ವೆಂದರೆ, ಪ್ರಿಯಳ ಆಸೆಯೊಂದೇ. ದಾರಿಯ ನಡುವೆ ಒಂದು ಕದಳೀವನವನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅವನಿಗೇನೂ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತನ್ನ 
ಒರಟು ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಬಾಳೆಯ ಮರಗಳನ್ನು ಇತರ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೀಳುವಂತೆಯೇ 
ಕಿತ್ತು ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದು ಆಂಜನೇಯನ ವಾಸಸ್ಥಾನ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ 
ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಭೀಮನ ಈ ದುರುದುಂಬಿತನವನ್ನು ಕಂಡು 
'ಅಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಬಡಿದನು. ಭೀಮನ 'ಅಹಂ' ಎಲ್ಲ ಬಾಲತಾಡನದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ 
ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಏನು ಈ ಶಬ್ದ ಎಂದು ಧ್ವನಿ ಬಂದತ್ತ ಸಾಗಿದನು.' ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಮುದಿ ಮಂಗ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕಪಿಯ ದೇಹಕಾಂತಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ 
ಭೀಮನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೋರೈಸಿತು. ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಭೀಮನ ದೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಲವನ್ನುಳ್ಳ ಕಪಿಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದು ತನ್ನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಕಂಟಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಗಡಸು ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತನಗೆ ದಾರಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಾತು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಅರಿತು, ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅತ್ತ ಹೋಗುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕಪಿ 
ಮಾತನಾಡಿತು. 'ತನಗೆ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನೇಕೆ 
ನನ್ನ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದೆ? ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣಿದಯೆ ಇಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ? ಮಾನವರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಪ್ರಾಣಿ, 
ನೀನು ಮಾನವ, ನಿನಗೇಕೆ? ಮಾನವತ್ವವಿಲ್ಲದ ಈ ಉದ್ಧಟತನ? ಎಂದೆಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆ 
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ಮಾಡಿತು. ಭೀಮಸೇನ ಆಂಜನೇಯನ ಮಾತಿಗೆ ಅಪ್ರತಿಭನಾದ. ಅದರ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ 
ಶರಣಾದ. ತನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು, ದುರಭಿಮಾನವನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಶಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ತನ್ನ 
ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿದ್ದ ಬಾಲವನ್ನು ಮುದುಡಿಕೊಂಡು ತನಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡು ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ. 'ತನ್ನ ಲಾಂಗೂಲ ತನಗಿಂತ ಬಲವಾಗಿ ಭಾರವಾಗಿ ಬಳೆದಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಆ 
ಕಡೆಗೆ ಸರಿಸಿ ದಾರಿಮಾಡಿಕೋ' ಎಂದು ವಿನಯವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ ಭೀಮನಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಎತ್ತಲೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಮಾಣ ಎಷ್ಟು? ಎಂಬುದು 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಆಗ ಹನುಮಂತನನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ, ಗೌರವದಿಂದ ಕಂಡು ಅವನು 
ತ್ರೇತಾಯುಗದ ರಾಮಸೇವಕ, ಭಕ್ತ ಹನುಮಂತನೆಂದೂ ತನಗೆ ವಾವೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿತನದಲ್ಲಿ 
ಅಣ್ಣನಾಗಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅವನು ಸಾಗರೋಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನ 
ಬೃಹತ್‌ ಶರೀರದಾಕಾರವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಾಗ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮನಿಗೆ ತನ್ನ 
'ಪೂರ್ವ' ಯುಗದ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊಟ್ಟ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಭೀಮನಿಗೂ ಆ ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಆ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೈಗೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹನುಮಂತ 
ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂಬರಿದನು. ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ನಿರಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ದಾಟಿದನು. ಆಂಜನೇಯನ ಆಲಿಂಗನದ ಸುಖಶಕ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ 'ದ್ರೌಪದೀವಾಕ್ಕ 
ಪಾಥೇಯ' ವನ್ನೇ ಬುತ್ತಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. 


ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ ಸುಲಭವಾಯಿತು. ಕ್ರೋಧವರರೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಗೆದ್ದು, 
ಸೌಗಂಧಿಕಾಪುಷ್ಟ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 'ಪುಷ್ಪ'ಗಳನ್ನು ಬೇರು ಸಹಿತ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಆ ಮೂಲಕ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಹೆಂಡತಿ ಸೋದರರೊಂದಿಗೆ ಕುಬೇರನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಪುಷ್ಪಗಳ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. ಭೀಮ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. 


ಭೀಮ ತನ್ನ ಭೀಮಬಲದಿಂದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸೋದರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ತಾನೇ 
ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರ ರಕ್ಷಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅಂಥ ಕಷ್ಟಗಳು ಒದಗಲಿಲ್ಲವಾದರೂ 
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ಮಾರುವೇಷದಲ್ಲಿ ಸೈರಂದ್ರಿಯ ವೇಷವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಗಂತೂ ತೊಂದರೆ 
ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 'ಸೌಂದರ್ಯ'ಕ್ಕೆ ಅವಳ ಸ್ವಯಂವರ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಮಾರು ಹೋದವರು 
ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನರು. ಅವರು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೂ ಅದಾಗದಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಅವಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ದುರಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕರ್ಣ ಮತ್ಸೃಯಂತ್ರ ಭೇದಿಸುವಾಗ ಅವನು ಸೂತಪುತ್ರ, ಅಕ್ಬತ್ರಿಯ ಎಂದು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಅವನ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಳು. ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕೌರವನನ್ನು ಅಂಧರಾಜನ 
ಮಗನೂ ಕುರುಡನೆಂದೇ ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಅವನಲ್ಲೂ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬಳೆಸಿದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಅವಳ ಸೌಂದ್ಧಯದ ಮೋಹಾಕರ್ಷಣೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅಪೇಕ್ಷೆ ಬಳೆಯುತ್ತಲೇ ಹೋಯಿತು. ದ್ಕೂತಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿ 
ಹೊರಪಟ್ಟಿತು. ಆ ದ್ವೇಷವೇ ಅವನ ಸಾವಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಯಿತು. 


ಜಯದ್ರಥ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು ಭೀಮನಿಂದ 
ಅವಮಾನಿತನಾದ, ಜಟಾಸುರ ಮರಣವನ ್ನಪ್ಸಿದ, ಕಡೆಗೆ ಕೀಚಕನೂ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಾನು 
. ಭೋಗವನ್ನು ಬಯಸಿ ಭೀಮನ ನಾಟಕರೂಪದ ನಟನೆಯಿಂದ ಇಹಲೋಕವನ್ನೇ 
ತೃಜಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


ಸೋದರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಪಾಂಚಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಷ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದವನು, ಅವಳ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದವನು 
ಭೀಮನೇ. ಭೀಮಸೇನನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಶೌರ್ಯವೆಲ್ಲ ಬರಿಯ ಪ್ರತೀಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಕೆ 
ಯಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾತೃಪ್ರೇಮ, ಸೋದರಪ್ರೇಮ, ಪ್ರೇಯಸಿ ಪ್ರೇಮವಾತ್ಸಲ್ಕಗಳೂ 
ಸಮೀಚೀನವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನು ಹಿಡಿಂಬೆ ಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರೇಮವೂ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದುದೇ. ಮಗನಾದ ಘಟೋತ [ಚನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಗನೊಬ್ಬನ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ನೆಪದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಹಿಡಿಂಬೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ 


ಕಂಡ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ್ದು ಅವನ ಅಂತಃಕರಣದ ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. | ಶ್ಲ 


'ಭೀಮ ಪ್ರತಿಜ್‌' ಭೀಷ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಷ್ಟೇ ಗಟ್ಟಿ ಶ್ಬಿಯಾದದ್ದು. ಭೀಷ್ಮನಿಗೂ ತನ್ನ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಡಲಿಸುವ ಅಥವಾ ಬಿಡುವ ಒತ್ತಡಗಳು ಆಗಾಗ ಬಂದಿದ್ದವು. ತಾನು 
ಕೌರವ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾಷೆ ಕೈಕೊಂಡಿದ ರೂ, ಅಪ್ಪನ 
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ಕಾಲದಿಂದ ಅವನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಾಲದಿಂದ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವನೇ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ರಾಜ್ಯದ ಕ್ಷೇಮಾಭ್ಕುದಯಕ್ಕೆ ಬದುಕನ್ನು ತೇಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಸಿಂಹಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಣಿ ಸತ್ಕವತಿಯೊಡನೆ 
ಶಂತನು ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೂ ಅವನ ಪರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ತಾನೇ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಪ್ಪನ ಮಕ್ಕಳು ಪಿತೃವಿಹೀನರಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕರಾಗುವ ವರೆಗೂ 
ಅವನೇ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಸತ್ಯವತಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಒಪ್ಪಂದ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸೋತು, ಭೀಷ್ಮನೇ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಷ್ಕನಾಗಲಿ ಎಂಬ 
ಬಯಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಭೀಷ್ಮನಿಗೇ ರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆತುರವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೂ ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸೊಸೆಯರಿಂದ 
ಅವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಆಕೆ ತನ್ನ ಅಕೃತ್ರಿಮ ಆಸೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರೂ 
ಗಂಗಾಪುತ್ರ ತನ್ನ 'ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ'ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ದಾಶರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಮಾತನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡುಬರಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
'ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ" ಅಬಾಧಿತವಾಗಿದ್ದಿತ್ತು. ಅವನು ಇಚ್ಛಾಮರಣಿಯಾದನು. 


' ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 'ಶಿಲಾಲೇಖ'ದಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿತ್ತು. ಸುಹಟ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವನೂ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಡೆಯ 
ವರೆಗೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಿಚ್ಚಿದ ಮುಡಿ ನೆನಪಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇತ್ತು. ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ನೆರವೇರಿಕೆಗೆ ಅಚಲವಾದ ನಿರಂತರವಾದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಸಂಧಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಹೋಗುವಾಗ 
ಕೃಷ್ಣನ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಮಣಿದನಾದರೂ ಅಣ್ಣನ ಸಲಹೆಗೆ ಒಪ್ಪಿದನಾದರೂ 'ದ್ರೌಪದಿ'ಯ 
ಕೋರಿಕೆಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಾನೇ ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಯುದ್ಧವನ್ನೇ 
ಬಯಸಿದನು. ಕಾರಣ ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆ ಒಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ, ದುಃಶಾಸನನ ಬಿಸಿ ರಕ್ತ 
ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ, ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಪ್ರೇಮಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ನೆರವೇರಿಕೆಗೆ ಯಾರು ಅಡ್ಡಬಂದರೂ ಅದನ್ನು 
ತೊಡೆದು ಹಾಕುವ ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರ ಅವನದು. ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಉಲ್ಲಂಘಿ 
ಸುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ತನ್ನದು ಅಧರ್ಮ, 
ಅಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಡವಳಿಕೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ತಲೆದೋರುವುದಾದರೂ ಅವನು ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅವನು ಕಡೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತೇನು? "ನೀನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯ 
ಕೊಡಿಸು ಅಥವಾ ಬಿಡು. ಇಲ್ಲ ಧರ್ಮಣ್ಣ ಹೇಳಿದಂತೆ ಐದೂರುಗಳನ್ನೇ ಕೊಡಿಸು 


೨೦ 


ಅಥವಾ ಬಿಡು. ನನಗಂತೂ ಅವನ ಎರಡೂರುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಡು" ಎಂದು ಭೀಮ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಗುರಿಸಾಧನೆಗೆ 
ಹೇಗೆ ಬದ್ದ ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಂತೂ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಬಲಿದು ಬಂದನು. ಕೃಷ್ಣ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 
ಕನಿಕರಪಟ್ಟು. ಈಗ ಭೀಮನಿಗೆ ತನ್ನ 'ಪ್ರತಿಜ್ನೆ'ಯನ್ನು ಫಲಪ್ರದವನ್ನಾಗಿ ಖೆ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿತು. ಮೊದಲನೆಯದು, ಪಾಂಚಾಲಿಯ ಬಿಚ್ಚಿದ ಕೂದಲನ್ನು 
ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನಸಿ ಮುಡಿಕಟ್ಟುವುದು. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಎಷ್ಟು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, ರೋಷದಿಂದ ಪತ್ನಿಯ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಅವಳ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ನಿಷ್ಠಲವಾಗದಂತೆ, ಅವಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತವಾಗುವಂತೆ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಎಂಬುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದುದು, ಅದ್ಭುತವಾದುದು, ಭಯಂಕರವಾದುದು, ಬೀಭತ್ಸವಾದುದು. ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ಪದ್ಮಾಸನ 
ಹಾಕಿ ಕುಳಿತು ನರಸಿಂಹ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಶಾಸನನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಬಗೆದು ರಕ್ತ, ವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮೊದಲಿನ 
ತುತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಹರ್ಷಿಸಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಬೊಗಸೆ ತುಂಬ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೀರಿದನು. ಭೀಮನ 
ಈ ಭಯಂಕರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 'ಭೀಮನ' ಚಿತ ಶ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳೂ 
ವ್ಯಾಸನೂ 'ಬೀಭತ್ಸ'ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭೀಮ ಆ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 'ರಕ್ತ 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿ'ಯಾಗಿ, ಸಿಂಹ ಶಾರ್ದೂಲಗಳು ತಮ್ಮ ಬಲಿಪಶುಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ಖುಷಿ' ಪಡುವಂತೆ ಪಟ್ಟನು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ತುರಂಗ ಭಾರತದ ವರ್ಣನೆ ನೋಡಿ : 


'ಓಡಲನುಗುರಿಂ ಬಗೆದು ಮೊಗೆಮೊಗೆದು ರಕ್ತಮಂ 

ಕುಡಿಕುಡಿದು ಸುರಿಸುರಿದು ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಸವಿಗಳಂ 

ಬಿಡದೆ ನೋಡುತ ಪೊಗಳಿದಂ ಮಿಕ [ರಸರಮೃತಕಂ ಮಿಗಿಲು ಮಧುರವೆಂದು 
ಕುಡಿದರುಣ ಜಲಗಳಂ ಪವನಸುತ ಮೂದಲಿಸಿ 

ನುಡಿದನಶ ಓ[ತ್ಥಾಮಗಂ ಭಾನುತನಯಂಗೆ 

ಕುಡಿದರುಣಜಲ ಮಧುರಮಂ ನೋಡಿರೈ ಶಕುನಿ ಕುರುನೃಪತಿ ಮೊದಲಾದರು' 


- ಕರ್ಣಪರ್ವ ಸಂಧಿ ೮ ಪದ್ಯ ೩೪ 
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'ಭೀಮ, ಜಗಜಟ್ಟಿ, ಚಿಮ್ಮುವ ರಕ್ತಮಂ ಕುಡಿದು ಕೊಬ್ಬ ರಣಮಂಡಲದಿ 
ನಲಿದಾಡಿದ ; 


೬ ಪದ್ಯ ೩೫ 


೫ ೫% ೫% 


ಹಟ್ಟಿಯೋಳಿದ್ದಾಕಳಂ ವ್ಯಾಘ್ರು ಮುರಿದು ನಡು 
ಬಟ್ಟೆಗಂ ಎಳೆದರುಣಜಲವ ಕುಡಿವಂತೆ ಬೊ 
ಟ್ಟಿಟ್ಟು ದುಃಶಾಸನನೆನಿಪ್ಪ ಪಶುವಂ ಭೀಮಪುಲಿ ಮುರಿದು ರಕ್ತಕುಡಿದಂ 


- ಪದ್ಮ ೩೬ 


೫. ೫ ೫% 


ಹೊಳ್ಳಿಸಿದನಂಗಮಂ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ರಕ್ತಗಳ 

ಹಳ್ಳದಿಂ ಸೇದಿದನು ಮನದಣಿಯೆ ಭೀಮ ತ 

ನಳ್ಳೆ ಹಿಗ್ಗಲು ಕುಡಿದು ತೇಗಿದಂ ಇದನಳಲಿಸಿದನು ರಿಪು ದುರುಳನನ್ನು 
ಎಳ್ಳೆನಿತು ಹೊರಗುಳಿಯದಂತೆ ನೆತ್ತರ ಕಡಲ 

ನೆಲ್ಲಮಂ ಮೊಗೆಮೊಗೆದು ಜಠರದಲಿ ತುಂಬಿ ಕಡೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದರುಣಜಲಗಳಂ ಕರೆ ಕರೆದೆರೆದನಾಗ ಭೂತಗಣಕೆ - ಪದ್ಮ ೩೮ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಗಂಡು ನುಡಿಗಳಲಿ ಭೀಮನ ರಕ್ತಪಾನ : 


ಎರಗಿದನು ಕಟವಾಯ ಹಲುಗಳ 

ಮುರಿಯಲುಗುರಲಿ ಹೊಯ್ದು ಹೃದಯವ 

ನುರೆ ಬಗಿದು ಮೊಗೆಮೊಗೆದು ರಕ್ತದ ಕುಡಿತೆಕುಡಿತೆಯಲಿ 
ಸುರಿಸುರಿದು ಸರಿದಡಿಗಡಿಗೆ ಚ 

ಪ್ಪಿರಿದು ಚಪ್ಪಿರಿದಿದರ ಮಧುರಕೆ 

ನೆರೆವವೇ ಸುಧೆಯಿಕ್ಷುರಸಗಿಸವೆಂದನಾ ಭೀಮ 


- ಕರ್ಣಪರ್ವ ಸಂಧಿ ೧೯ ಪದ್ಮ ೫೩ 
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ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕದುಕಿರಿದು ರಕುತವ 

ಕುಡಿತೆಯಲಿ ಕುಡಿಕುಡಿದು ಬೆರಳಲಿ 

ಮಿಡಿದು ಕದನಸ್ವಾನದೇವತೆಯರಿಗೆ ಕೈಕೊಳಿಸಿ 

ಕುಡಿದು ಮಿಕ್ಕುದನಖಿಳಭೂತಕೆ | 

ಬಿಡಿಸಿ ಚಪ್ಪಿರಿದಾರಿ ಬೊಬ್ಬಿರಿ 
ದೊಡನೊಡನೆ ನೊರೆನೆತ್ತರೋಕುಳಿಯಾಡಿದನು ಭೀಮ ಪದ್ಕ - ೫೮ 


1. ರಕುತದ । ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ ಸೊಗಡೇರಿ ಕಂಗಳ | 
ಲುಕ್ಕಿದುದು ಕಡುಗೆಂಪು - ಪದ್ಮ ೭೩ 
ಶೂರ ವೀರನಾದ ಆದಿಕವಿ ಪಂಪ ಅಹಿಂಸಾಪ್ರತಿಪಾದಕನಾದರೂ ಭೀಮನ 


'ರಕ್ತಪಿಪಾಸೆ'ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಭೀಮನ ಸೇಡಿನ ಭೀಕರತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ರೀತಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಉತ್ಪೇಕ್ಸೆಯೇನೂ ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


'ದ್ರೌಪದಿಯಂ ಪಿಡಿಯನೇರಿಸಿ ಬೀಡಿಂಗೆ ಕಳಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸ ಕ್ರೀಡೆಯೆನಲ್‌ ಬಗೆದು 
ಹಿಡಿಂಬೆಯಂ ನೆನೆದು ಬರಿಸಿ - 


ಒಸರ್ವ ಬಿಸು ನೆತ್ತರಂ ರ 

ಕ್ಕಸನಂದದೆ ಕುಡಿದು ಕುಡಿದು ಕಂಡಂಗಳನ 

ರ್ವಿಸೆ ಮೆಲ್ಹು ಮೆಲ್ಹು ಕರ್ಬಿನ 

ರಸಕ್ಕಮಿನಿಸಿಂಪುಗಾಣೆನೆಂದನಿಲಸುತಂ - ೧೨ ೧೫೭ 
ಸವಿಸವಿದು ಬಿಕ್ಕ ಬಿಕ್ಕನೆ 

ಸವಿ ನೋಡೆನ್ನಾಣೆಯೆಂದು ರಕ್ಕಸಿಗಮದಂ 

ಸವಿದೋರಿ ನೆತ್ತರೆಲ್ಲಂ 

ತವೆ ಮುಳಿಸಿಂದವನ ಕರುಳ ಪಿಣಲಂ ನೊಣೆದಂ - ೧೨ ೧೫೮ 


ಅಂತು ಕುಡಿದು ನಿಜ ವಿರೋಧಿ ರುಧಿರಾಸವದೊಳಳವಿಗಳಿಯೆ ಸೊಕ್ಕಿ ತಾನುಂ 
ಹಿಡಿಂಬೆಯುಮವನ ಬರಿಯ ನರವಿನಡಗಿನಿಡುವಿನೆಡೆಯ ಕೆನ್ನೆತ್ತರೊಳೊರ್ವರೊರ್ವರಂ 
ತಳ್ಕಿರಿದುಂ ಬೊಬ್ಬಿರಿದುಂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಮಿಟ್ಟುಂ ಕೂಕಿರಿದುಂ ತೇಗಿಯುಂ ಪನಿಗೆವರಿದುಂ 


ಬವಳಿವರಿದುಂ ಬಾಸಂಗುಳಿಗೆವರಿದುಂ ಸೂಳ್ತರಿದು ಮಾಡುವಾಗಳುಭಯ `ಬಲಂಗಳ್‌ 
ಬೆಕ್ಕಸಂಬಟ್ಟು ನೋಡಿ - 


೨3 


ಆದ ಮುಳಿಸಿಂದಮೆಲ್ವಂ 

ತೇದುಂ ಕುಡಿಯಲ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪಗೆವನ ರುಧಿರಾ 

ಚ್ಛೋದಮನೆ ಕುಡಿದು ಮಾಣ್ಣ ವೃ 

ಕೋದರನೇನಾವ ತೆರದೊಳಂ ದೋಷಿಗನೇ -೧೨ ೧೫೯ 


ಮುನಿಸಂ ಮಾಡಿದರಾತಿರಾಜರಡಗಂ ಸುಪ್ಪಲ್ಲೆ ಕೆನ್ನೆತ್ತರಂ 

ಕೆನೆಗೊಂಡಾರಿದ ಪಾಲ್ಗೆ ದೊಂಡೆಗರುಳಂ ಕರ್ಬಿಂಗೆ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಂ 

ದಿನಿಸುಂ ಮಾಣದೆ ಪೀರ್ದು ಪೀರ್ದು ನೊಣೆದಂತೀ ಮಾಳ್ಕೆಯಿಂ ಭೀಮಸೇ 

ನನವೋಲ್‌ ಪೂಣ್ಣುದನೆಯ್ದೆ ಪೂಣ್ಹ್ಣ ಪಗೆಯಂ ಕೊಂಡಾಡದಂ ಗಂಡನೇ 
-೧೨ ೧೬೦ 


(ಶತ್ರುರಾಜರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಉಪ್ಪು ಹಾಕಿದ ಭಕ್ಷ್ಯ ವಿಶೇಷಕ್ಕೂ ಕೆಂಪುರಕ್ತವನ್ನು 
ಕೆನೆಗಟ್ಟಿ ಆರಿದ ಹಾಲಿಗೂ ದೊಂಡೆಗರುಳನ್ನು ಕಬ್ಬಿನ ಗಣನೆಗೂ ಸಮನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ಕುಡಿದು ಚಪ್ಪರಿಸಿದ ಭೀಮಸೇನನಂತೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದವನನ್ನು 
ಹೊಗಳದಿರುವವರು ಗಂಡರೇ ಅಲ್ಲ) 


ರನ್ನನೂ ಭೀಮನ ರಕ್ತಪಾನವನ್ನು - 


ಪುಡಿಯೊಳ್‌ ಪೊರಳ್ಜಿಯುಂ ಮೆ 

ಯೃಡಗಂ ತಿರಿತಿರಿದು ಕೊರೆದು ತಿಂದುಂ ಗೊಟ್ಟಂ 

ಗುಡಿದುಂ ನೆತ್ತರನೆಂತುಂ 

ಹಿಡಿಂಬರಿಪು ತಣಿದನಿಲ್ಲ ದುಃಶಾಸನನಂ - ೫.೩ 


ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯದಲ್ಲೇ ಬರುವ ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ - 


ಬಿಸಿ ರಕ್ತಮಂ ಬಗಿದು ಕುಡಿವಾಸೆಯಿಂದವಂ 

ಮಿಸುಕಾಡದಂಗಾತ ಕೆಡೆದು ಸೊರಗಿರ್ದವನ 

ಬಸಿರ ಮೇಲೆರಗಿ ನೆತ್ತರಿನ ಕಾರಂಜಿಯಂ ಬಾಯೊಡ್ಡಿ ಸವಿಸವಿದನು 
ಅಸವಸದೆ ಬೊಗಸೆಯಲಿ ಮೊಗೆಮೊಗೆದು ಕುಡಿಕುಡಿಯೆ 

ರಸನೆಗಿದು ಮಧುರಸವೆನುತ್ತಂದು ತಾನಿಕ್ಷು 

ರಸದಂತೆ ಮಧುರವೈ ಸುಧೆಯಂತೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಕರವೆಂದನಾ ಭೀಮನು ೧೮.೧೧೦ 


೨4 


ರಕ್ತಪಾನದೊಳೇ ಪ್ರಮತ್ತನಾದನಿಲಜಂ 

ವ್ಯಕ್ತದಿಂ ನೆರೆದಿರ್ದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಶಗಳನಾ 

ಸಕ್ತಿಯಿಂ ನೋಡುತ್ತಲೋರೋರ್ವರಂ ಕರೆದು ಪೇಳ್ದನೆಲೆ ದುರ್ಯೋಧನ! 
ಮುಕ್ತನೀ ಸೋದರನ ರಕ್ತಮಂ ಸವಿ ನಿನ್ನ 

ಯುಕ್ತಮಿತ್ರನ ರುಧಿರಮಂ ಸವಿಯೆಲೈ ಕರ್ಣ! 

ರಕ್ತಸಿಕ್ತದ ಬೊಗಸೆಯಿಂ ಕುಡಿಸುವೆಂ ಬನ್ನಿರೆಂದೆಲ್ಲರಂ ಕರೆದನು. ೧೮.೧೧೧ 


ಮೂಲಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಪ್ರಸಂಗದ ಬೀಭತ್ಸ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ : 


ಸ್ತನ್ನಸ್ಮ ಮಾತುರ್ಮಧುಸರ್ಪಿಷೋರ್ವಾ 
ಮಾಧ್ವಿ ಚ್‌ ಚ ಸತ್ಮೃತಸ್ಮ 

ದಿವೃಸ್ಕ್ಯ ವಾ ತೋಯರಸಸ್ಕ ಪಾನಾ- 
ತ್ಸಯೋದಧಿಭ್ಕಾಂ ಮಧಥಿತಾಚ್ಹ ಮುಖ್ಯಾತ್‌ 


ಅನ್ಕಾನಿ ಪಾನಾನಿ ಚ ಯಾನಿ ಲೋಕೇ 
ಸುಧಾಮೃತಸ್ವಾದುರಸಾನಿ ತೇಭ್ಯಃ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯ ಏವಾಭ್ಯಧಿಕೋ ರಸೋ*ಯಂ 
ಮಮಾದ್ಕ ಚಾಸ್ಕಾಹಿತಲೋಹಿತಸ್ಕ 


(ತಾಯಿಯ ಮೊಲೆಹಾಲಿಗಿಂತಲೂ ಜೇನುತುಪ್ಪಗಳ ಮಿಶ್ರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಪಾನೀಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ದಿವ್ಯವಾದ ತೋಯ 
ರಸದ ಪಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಾಲು ಮೊಸರುಗಳಿಂದ ಕಡೆದು ಬರುವ ಮಜ್ಜಿಗೆಯ ಪಾನ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸುಧಾಮೃತ ಸ್ವಾದುರಸಗಳುಳ್ಳೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 


ಪಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶತ್ರುವಿನ ಈ ರಕ್ತರಸವೇ ನನಗೆ ಅತ್ಕಂತ ರುಚಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ.) 


ಇಷ್ಟು ಕುಡಿದರೂ ಭೀಮನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವಂತೆ! ಆದರೆ ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ದುಃಶಾಸನನ ಜೀವ ದೇಹದಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಅದು ಹೆಣವಾಯಿತು. ಹೆಣದ ರಕ್ತ 
ಕುಡಿಯಲಿಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವೇ ಕಾಪಾಡಿತು. (ಕಿಂ ವಾ ಕುರ್ಯಾಂ 
ಮೃತ್ಯುನಾ ರಕ್ಷಿತೋಃಸಿ) ಎಂದು ಕುಡಿತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನಂತೆ. 
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ಭೀಮನ ಈ 'ರಕ್ತಪಾನ'ದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೇಳುತ್ತಿದರೆ 
ಅವನಿಗೆ 'ಮಾಂಸ' ಭೋಜ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರುಚಿಯಿತ್ತು, ಎಷ್ಟು ಆನಂದವಿತ್ತು ಎಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಲ್ಲ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳೇ. 
ಆದರೆ ನಿತ್ಕವೂ ಮಾಂಸದ ಊಟವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕಚಕ್ರಪುರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪಾಂಡವರು ಭಿಕ್ಷಾನ್ನದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಎಂಬ ವಿಷಯ ಸರ್ವವಿದಿತವಾದದ್ದು. ಆಗ ಅವರ ನಿತ್ಯದೂಟ ಮಾಂಸಾಹಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಭೀಮ 
ಅಡುಗೆಯವನಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜನ ಪರಿವಾರದವರಿಗೆ ಮಾಂಸದ ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿ 
ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬ ಒಂದು ಅಂಶ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


'ಭೀಮಸೇನನು ವಿರಾಟನಿಂದ ಪುರಸ್ಕಾರವಾಗಿ ತನಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಂಸ 


ಭಕ್ಷ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದನು' (ವಿರಾಟಪರ್ವ ಪುಟ ೪೨೪೯, 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ - ಗದ್ಯಾನುವಾದ) ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇವರ ಈ ಭಕ್ಷ ಭೋಜನ, ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಈ 
ರುಚಿಯ ಆಸ್ವಾದನೆ ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಕರವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಪಂಪ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಒಡವುಟ್ಟಿದರಂ ಕೊಂದವ 

ರಡಗಂ ತಿಂದವರ ನೆತ್ತರಂ ಬೆಲಗಸೆಯೊಳ್‌ 

ಕುಡಿವೀ ನಿಸ್ಕ್ರಿಂಶತೆಯಂ 

ಹಿಡಿಂಬೆಯಂ ಪೊರ್ದಿ ಕಲ್ಪನಾಗನೆ ಭೀಮಂ ೩-೨೮ 


ಈ ಅಭ್ಯಾಸದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಭೀಮ ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಭುಂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸುಖವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇವರಿಸದೆ 
ಅನುಭವಿಸಿದನು. 

ಅವನ 'ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ'ಯ ಕಾವು ಅವನು ಹಾಗೆ ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನೇ - ಮನುಷ್ಯ 
ರಕ್ತವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಕರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನು ದುಃಶಾಸನನ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಜಿಗಣಿಯಂತೆ ಒಂದು ತೊಟ್ಟೂ ಬಿಡದೆ ಕುಡಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು 
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ರನ್ನನು ಭೀಮನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಒಂದು ಉಪಮೆಯಿಂದಲೂ ಅವನ ಸೇಡಿನ ಪರಾ 
ಕಾಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಭೀಮನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ರನ್ನನ ಒಂದು 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸೋಣ - 


'ಕುರುಭೂಭೃದ್ದಲತೂಲಕಾಲಪವನಂ ಕೌರವ್ಯಗಂಧೇಭಕೇ 
ಸರಿ ದುಃಶಾಸನರಕ್ತರಕ್ತವದನಂ ದುರ್ಕೋಧನೋರುಕ್ಸಮಾ 
ಧರವಜ್ರಂ ಕುರುರಾಜರತ್ನಮಕುಟೋತ್ಕೂಟಾಂಘ್ರಿಸಂಘಟ್ಟಸಂ 


ಗರನೆಂದೆಂದಭಿವರ್ಣಿಪೆಂ ರಣಯಶಶ್ಶ್ರೀರಾಮನಂ ಭೀಮನಂ' ೧-೫೨ 
೧. ಕುರುರಾಜನ ಸೈನ್ಕವೆಂಬ ಹತ್ತಿಯ ರಾಶಿಗೆ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ 


ಬಿರುಗಾಳಿ. 


_ ಕುರುರಾಜನೆಂಬ ಗಜಕ್ಕೆ (ಆನೆಗೆ) ಅವನು ಸಿಂಹ 


ದುಃಶಾಸನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುವ ಜಿಗಣೆ (ಇಲ್ಲಿ ರಕ್ತವದನ ಎಂದರೆ 
ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತದಿಂದ ಬಾಯಿಯನ್ನು ರಕ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥ ಸರಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಒಂದೊಂದು 
ಗುಣವಿಶೇಷವನ್ನು ಕವಿ, ಕೌರವ ಸೈನ್ಕ, ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಃಶಾಸನ, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಊರು, ಅವನ ಮಕುಟಗಳಿಗೆ ಅವನು ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ದುಃಶಾಸನನ 'ರಕ್ತಪಿಪಾಸಿ' 
ಜಿಗಣೆಯಂತೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ) 


ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಗಳೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಅವನು ವಜ್ರಾಯುಧ 


ಅವನ ಮಕುಟವನ್ನು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದವನು ಎಂಬ ಗುಣ 
ಗಳು ಭೀಮನಿಗೆ ಅನ್ವರ್ಥವಾದವು ಎಂಬುದನ್ನು ರನ್ನ ಪ್ರಕಟ 


ಅವನು ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಗುಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರಬಹುದು. 
ಅದು ಆಗಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ 'ಅಂತಃಕರಣ'ದ ಸ್ವಭಾವವೇ ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬಂತಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯತೆ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಪ್ರೀತಿ ತುಂಬಿ ` 
ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಘಟೋತ್ಕಚನ ಕರೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವನ 
ಪ್ರಥಮ ಪತ್ನೀಪ್ರೇಮ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. 
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ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ದುರವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಅವನ ಮನಸಜ್ಚಿ ತಿ ಎಷ್ಟು 
ಭಯಗ್ರಸ್ತವಾಗಿ ಅವಳ ಸಂಕಟದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ವರೆಗೆ ಅದು ಸಿ ಸಿಮಿತಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 


ಕೀಚಕನ ವಧೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೆ. ಅಣ್ಣನ ವಚನವನ್ನು 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲಂಘಿಸದಿದ್ದರೂ ಅಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲಂಫಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪ್ರೇಮದ ಬೇಡಿಕೆ, ತನಗೆ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದ ಕೀಚಕನ ಸಂಹಾರ. ಅವಳ ಆರ್ತ ವಿಲಾಪಕ್ಕೆ ಮಾರು ಹೋಗಿ 
ಅಂದೋ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೋ ಕೀಚಕನನ್ನು ನಾಟ್ಕ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದುದು. 
ಅವನಿಗೆ ಅಣ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 'ಭೀಮ ಪತ್ನಿ'ಗೆ ಆದ ಅವಮಾನದ ಸೇಡು. 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರೇಮ, ಅಭಿಮಾನ. 


ಪಂಚಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಭೀಮನದು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಾತ್ರ. ಅವನು ಸಾಹಸಿ. 
ಅವನು ಶತ್ರುಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಅಜಾತಶತ್ರು. ಕೃಷ್ಣ ವೇದಾಂತವನ್ನೋ ಬಂಧುಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉಪದೇಶವನ್ನೋ ನೀಡಿದ್ದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ಭೀಮನಿಗೆ ಅಲ್ಲ. ಕಾರಣ 
ಭೀಮನನ್ನು ಲೌಕಿಕ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಎಳೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅವನ ಕಾರ್ಯ 'ಕಡ್ಡಿ 
ಎರಡು' ತುಂಡು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ. ಅವನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನ ನಂಬಿಕೆಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಯಾರೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು 
ಅಷ್ಟು ದೃಢ ಹಾಗೂ ಸತ್ಕವೂ ವಾಸ್ತವವೂ ಆದದ್ದು. 


ಭೀಮ ಪಾಂಚಾಲೀ ಪ್ರಿಯ. ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಅಭಿಮಾನಿ. ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತ 
ಹೀರುವಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಿಡಿಂಬೆಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಅವಳೊಡನೆ 
ಸಹಪಾನ ಮಾಡಿದ ಎಂದು ಪಂಪ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅವನು ದ್ರೌಪದಿ ತನ್ನ ಐವರು ಗಂಡಂದಿರಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆಂದು 
ನಂಬಿದ್ದವನು. ಇತರರೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಂಬಿದ್ದರು. ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅತೀವ 
ಆಸಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮ. ಅವಳೂ ಗಂಡಂದಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪಕ್ಸಪಾತಿಯೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಅವಳ ಪ್ರೇಮದ ಪಕ್ಷಪಾತ ಧರ್ಮರಾಯನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 


ಮಹಾಪ್ರಸ್ನಾನದ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗದ ಪ್ರಕಾರ, ಪಾಂಡವರು 
ಅಂತಿಮವಾದ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಮಹಾಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮುಂದೆ, ಅವನ ಹಿಂದೆ ಭೀಮನು ಹಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನ ಅವನನ್ನು 
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ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಕುಲ ಸಹದೇವರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಹಿಂದೆ ದ್ರೌಪದಿ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದ್ರೌಪದಿಯು ಮೊದಲಿಗೆ ಯೋಗಬ್ರಷ್ಟಳಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು. ಆಗ 
ಭೀಮ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 'ದ್ರೌಪದಿಯು ಯಾವುದೇ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಯೋಗಬಭ್ರಷ್ಟಳಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಉಳಿದವರು 
ಯಾರೂ ಅವಳ 'ಪತನ'ದ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮಾಂತಃ 
ಕರಣವುಳ್ಳ ಭೀಮನಿಗೆ ಆಕೆಯ ಸಾವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತೀವ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಸಂಸಾರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಗೆಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಧರ್ಮರಾಯ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 

ಪಕ್ಸಪಾತೋ ಮಹಾನಸ್ಕಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಧನಂಜಯೇ 

ತಸ್ಪೈತತ್ಫಲಮದೈಷಾ ಭುಜ್ಜೇ ಪುರುಷಸತ್ತಮ 

(ಅವಳಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಪಕ್ಷಪಾತವಿದ್ದಿತು. ಅದರ 
ಫಲವನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸಿದಳು.) 


ಆಗ ಭೀಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಕ್ಷಪಾತತ್ವದ ಅರಿವಾಗಿರಬೇಕು. 
ನೋವು ಆಗಿರಬಹುದು. ಅವನು ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೌನವಾಗಿರದೆ ಆಕೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ಬೇರೇನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಮನಸ್ಸು ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇಂಥ ಭೀಮ ಮಹಾಭಾರತದ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಂಡವ ಕುಟುಂಬದ ಮಹಾ 
ನಾಯಕನಾಗದೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬಗೆಗೆ ಸೋದರರೆಲ್ಲ ಗೌರವದಿಂದ, 
ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಂಡರು. ಅಂತೇ ನಡೆಸಿಕೊಂಡರು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಕಕ್ಕೆ 'ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು 
೨1.12.1998 


ಆರ್‌.ಎಸ್‌. ರಾಮರಾವ್‌ 


೨೨ 
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ವಿಷಯಸೂಚಿ 
ವಿಷಯಗಳು 


ನಾಂದೀ ಪದ್ಯಗಳು 


ಪ್ರತೀಪ ಸುತನಾದ ಶಂತನು ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ವರಿಸಿದ್ದು- ದೇವವ್ರತನ ಜನನ- ಶಂತನು 
ದಾಶಕನೈಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಮೋಹಿ 
ಸಿದ್ದು-ಭೀಷ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ-ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪಾಂಡು 
ವಿದುರರ ಜನನ - ಪಾಂಡುವಿನ ಶಾಪ 
ವೃತ್ತಾಂತ- ಪಾಂಡುವಿನ ಮರಣ - ಕೌಂತೇ 
ಯರು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಮರಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದದ್ದು. 


ಗುರು ಕೃಪರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕುರು ಪಾಂಡವರ 
ವಿದ್ಯಾಬ್ಯಾಸ-ದ್ರೋಣರ ಆಗಮನ 
ಧನುರ್ವೇದಾಭ್ಕಾಸದ ಪ್ರದರ್ಶನ- ಭೀಮ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಹಾಗೂ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸ್ಪರ್ಧೆ- 
ದ್ರೋಣ, ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬಾಲ್ಯದ ಗೆಳೆಯ ದ್ರುಪದನಕ್ಷಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದು- ಅವಮಾನ ಹೊಂದಿ ಶಿಷ್ಯೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಗುರು 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಪಡೆದದ್ದು. 


ವಿದುರನ ಹಿತೋಪದೇಶ - ಜತುಸದ್ಮ ಪ್ರಸಂಗ 
- ಭೀಮನು ತನ್ನ ತಾಯಿ ಹಾಗೂ ಸೋದರ 
ರನ್ನು ಹೊರತಂದು ಹಿಡಿಂಬ ವನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


61 


ಪುಟ 


೨ 


೩-೧೮ 


೧೯-೩೧ 


ಸೋಪಾನ - 4 
ಸೋಪಾನ - 5. 
ಸೋಪಾನ - 6 


ವಿಷಯಗಳು 


ತಂಗಿದ್ದು -ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಮೋಹ - ಹಿಡಿಂಬನ 
ವಧೆ- ಘಟೋತ್ಕಚನ ಜನನ. 


ಪಾಂಡವರ ಏಕಚಕ್ರಪುರ ಪ್ರವೇಶ - ವಿಪ್ರನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷಾನ್ನ ಜೀವನ - ಬಕಾಸುರನ 
ಹಾವಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಿಪ್ರನ ಶೋಕ - ಕುಂತಿಯ 
ಆಶ್ವಾಸನೆ. - ಭೀಮಸೇನನ ಉತ್ಸಾಹದ 
ಪಯಣ-ಬಕ ಭೀಮರ ಕಾಳಗ- ಬಕ ವಧೆ. 
ಪಾಂಡವರ ಪಾಂಚಾಲ ಪಟ್ಟಣದೆಡೆಗೆ ಪಯಣ 
-ವೇದವ್ಕಾಸರ ದರ್ಶನ-ಅನುಗ್ರಹ-ಪಾಂಚಾಲ 
ಪುರ ವರ್ಣನೆ - ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯ - ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರದ ವೈಭವ 
- ಸಕಲರಾಜರ ಪರಾಭವ-ಪಾರ್ಥನಿಂದ ಮತ್ಸ್ಯ 
ಭೇದನ - ಮುತ್ತಿದ ರಾಜರನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು 
ಹತ್ತಿಕ್ಕಿದ್ದು-ವೇದವ್ಕಾಸರಿಂದ ದ್ರೌಪದೀ 
ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತ-ದ್ರೌಪದೀ ಪರಿಣಯ. 


ಕೌರವರಿಗೆ ಪಾಂಡವರು ಜೀವಂತರಾಗಿದ್ದು 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದ ಅರಿವು -ಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡ 
ವರ ಸಮಾಗಮ- ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡದ್ದು - ಕೌರವರ ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚಿದ್ದು-ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಖಾಂಡವಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ್ದು - 


ನಾರದರ ಆಗಮನ - ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರ 


ಜನನ. - ಅರ್ಜುನನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ - 
ಅಭಿಮನ್ಮು ಜನನ - ಖಾಂಡವವನ ದಹನ. 
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ಪುಟ 


೩೨-೪೧ 


೪೨-೪೮ 


೪೯-೬೧ 


೬೨-೭೦ 


ಸೋಪಾನ - 7 
ಸೋಪಾನ - 8 
ಸೋಪಾನ - 9 


ವಿಷಯಗಳು 


ಮಯಾಸುರನಿಂದ ಧರ್ಮಜನ ಸಭಾಗೃಹ 
ನಿರ್ಮಾಣ- ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪ- 
ಜರಾಸಂಧ ವಧೆಗಾಗಿ ಭೀಮ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಪಯಣ - ಭೀಮ ಮಾಗಧರ ಮಲ್ಲಕಾಳಗ 
- ಜರಾಸಂಧ ವಧೆ - ಭೀಮಸೇನನ ವಿಜಯ 
ಯಾತ್ರೆ - ಧರ್ಮಜನ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆ - 
ಶಿಶುಪಾಲನ ಅಬ್ಬರ -ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ 
ಶಿಶುಪಾಲ ವಧೆ- ದುರ್ಯೋಧನನ ಭಂಗ- 
ಸೇಡು. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನೋಮಾಲಿನ್ಯ - ಶಕುನಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ - ಲೆತ್ತದಾಟದ 
ನೆಪ - ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಒಳಗು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡದ್ದು-ವಿದುರನಿಂದ ವಿದಿತವಾದರೂ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಗಜಪುರಿಗೆ ಧರ್ಮಜಾದಿ 
ಗಳ ಆಗಮನ-ಲೆತ್ತದಾಟದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿದ ಧರ್ಮರಾಜ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ಸೋತದ್ದು- ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಅಪಮಾನ- ಭೀಮಸೇನನ ಅಸಹನೆ- ಕರ್ಣನ 
ಕೆಣಕು ನುಡಿ - ಭೀಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ-ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಸಾಂತ್ವನ - ಮರುಜೂಜು - ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ಈಡಾಡಿದ ಪಾಂಡವರ ವನ ಗಮನ. 


ಕಿಮ್ಮೀರ ವನ ಪ್ರವೇಶ - ಭೀಮನಿಂದ 
ಕಿಮ್ಮೀರ ವಧೆ-ಕಾಮ್ಮಕವನ ಪ್ರವೇಶ-ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ ವ್ಯಾಸ ವಿದುರರ ಆಗಮನ-ಭೀಮನು 
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ಪುಟ 


೭೧-೭೯ 


೮೦-೯೫ 


ಸೋಪಾನ - 10 
ಸೋಪಾನ - 11 
ಸೋಪಾನ - 12 
ಸೋಪಾನ - 33 


ವಿಷಯಗಳು 


ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದು- 
ಧರ್ಮಜನು ಭೀಮನನ್ನು ಸಂತೈಸುವುದು. 


ಭೀಮನು 'ಮಧ್ಯಮ, ಮಧ್ಯಮಾ' ಎಂಬ 
ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ವಿಪ್ರ ಕುಟುಂಬವು ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ಜನನಿಯ ದ್ವಾದಶೀ ಪಾರಣೆಗೆ ಮೀಸಲಾದ 
ವಿಚಾರ - ಭೀಮಸೇನ ಹೈಡಿಂಬರ ಯುದ್ಧ- 
ಹಿಡಿಂಬ ಭೀಮಸೇನರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮ. 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಸೌಗಂಧಿಕ ಪುಷ್ಪದ ಬಯಕೆ- 
ಭೀಮಸೇನನ ಕದಳೀವನ ಪ್ರವೇಶ-ಹನು 
ಮದ್ದರ್ಶನ-ವರ ಪ್ರದಾನ-ಸೌಗಂಧಿಕ ಪುಷ್ಪ 
ಹರಣ-ಜಟಾಸುರನಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತೊಡಕು 
-ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಜಟಾಸುರನ ವಧೆ- ಅರ್ಜು 
ನನು ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸಕಲ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸೋದರರಿಗೆ ಅರುಹಿದ್ದು. 


ಪಾಂಡವರ ನಿಷ್ಠೆಯ ವನಜೀವನ - 
ಧರ್ಮಜನ ಪೂಜಾ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೋದರ 
ರೊಡನೆ ಬೆರೆಯದೆ ಭೀಮನ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿ- 
ಧರ್ಮಜನ ಆತಂಕ- ಸಹದೇವನ ಪರೀಕ್ಷೆ- 
ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಭೀಮನು ತನ್ನ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿದ್ದು - ಶಿವನಿಂದ ಅಮೋಘವಾದ 
ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಅಯಾಚಿತವಾಗಿ ಪಡೆ 
ದದ್ದು-ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪುಣ್ಮದರ್ಶನ. 


ನಾರದರು ಭೀಮಸೇನ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಲ್ಲಿ ಕಲಹ 


(3; 


೯೬.೧೦೩ 


೧೦೪-೧೧೨ 


೧೧೩-೧೨೧ 


೧೨೨.೧೨೭ 


ಸೋಪಾನ - 14 


ಸೋಪಾನ - 15 


ವಿಷಯಗಳು 


ಕಾರಣರಾದುದು- ಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿದ್ದು - ಭೀಮಸೇನನು ಫಣಿ 
ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಬಿದ್ದದ್ದು- ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಫಣಿರೂಪದ ನಹುಷನ ಧರ್ಮಯುತ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಫಣಿಯಿಂದ 
ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ, ಫಣಿಯನ್ನೂ ಶಾಪಮುಕ್ತ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು-ಕೌರವರ ಘೋಷಯಾತ್ರೆ- 
ಗಂಧರ್ವರಾಜ ಚಿತ್ರಸೇನನಿಂದ ಬಂಧನ- 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು-ಸೈಂಧವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣದಾನ-ವನವಾಸದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಮುಕ್ತಾಯ. 


ಪಾಂಡವರು ವನವಾಸ ಮುಗಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭ- 
ಕೌರವನು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಯೋಜನೆ 
ಗಾಗಿ ಆಪ್ತರು ಮತ್ತು ಗುರುಹಿರಿಯರೊಡನೆ 
ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿದ್ದು-ಅವರ ವಿವಿಧ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡದ್ದು. 


ಭೀಮಸೇನಾದಿಗಳು ವಲಲಾದಿ ವೇಷಗಳಿಂದ 
ವಿರಾಟನ ಸಭಾ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದು-ಗಜ 
ಪುರದಿಂದ ಬಂದ ಮಲ್ಲರೊಡನೆ ವಲಲನು 
ಕಾದಿ ಅವರನ್ನು ಯಮಸದನಕ್ಕಟ್ಟಿದ್ದು- 
ರಾತ್ರಿಯ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ವಲಲನೊಡನೆ 
ಸೈರಂಧ್ರಿಯು ಕೀಚಕ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಲಲನು ಸ್ತ್ರೀ 
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ಪುಟ 


೧೨೮-೧೩೪ 


೧೩೫-೧೬೨ 


ಸೋಪಾನ -16 
ಸೋಪಾನ - 17 
ಸೋಪಾನ - 18 


ವಿಷಯಗಳು 


ವೇಷದಿಂದ ನರ್ತನಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಕಾಮುಕನಾದ ಕೀಚಕನನ್ನು ಮಾಂಸದ 
ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು-ಉಪಕೀಚಕರ ವಧೆ- 
ಕೌರವರ ದಕ್ಷಿಣ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರ ಗೋಗ್ರ 
ಹಣ-ಉತ್ತರಾ ಪರಿಣಯ. 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಹಿರಿಯರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ- 
ಸಂಧಿಯೋ? ಸಮರವೋ? ಎಂದು ಪರಾ 
ಮರ್ಶೆ-ದ್ರೌಪದಿಯ ಮನದಿಂಗಿತ-ಭೀಮ 
ಸೇನನು ರೌದ್ರ ಕೋಪ ತಾಳಿದ್ದು. 


ಸಮರ ನಿಶ್ಚಯ-ಕೌರವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಮರ 
ನೇತೃತ್ವ- ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಬದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನ 
ರಣಸೌರಂಭ- ಕಳಿಂಗರನ್ನು ಕಂಗೆಡಿಸುವಿಕೆ- 
ಗಜದಳಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ್ದು - ಭೀಮನು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು- ಭೀಷ್ಮರ ಶರತಲ್ಪ. 


ದ್ರೋಣರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಭೀಮಸೇನನ 
ಪರಾಕ್ರಮ-ಸುಪ್ರತೀಕ ಆನೆಯ ಅಬ್ಬರದ 
ಸಂಭ್ರಮ-ಭೀಮಸೇನ ಅದನ್ನು ಕಂಗೆಡಿಸಿದ್ದು- 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸುಪ್ರತೀಕದ ಸಂಹಾರ- 
ಸೈಂಧವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ: 
ಅಲಂಬುಸ ಮತ್ತು ಪವನಜರ ಕಾಳಗ- 
ಭೀಮಸೇನನು ಏಳುಮಂದಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು- ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಭೀಮರ ಸಮರ- 
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ಪುಟ 


೧೬೩-೧೮೮ 


೧೮೯-೧೯೭ 


೧೯೮-೨೦೩ 


ಸೋಪಾನ - 19 


ಸೋಹಾನ - 20 


ವಿಷಯಗಳು 


ಕರ್ಣ ಭೀಮರ ಕಾಳಗ-ಕರ್ಣನ ಸೋಲು- 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸೈಂಧವ ವಧೆ-ಕರ್ಣನಿಂದ 
ಘಟೋತ್ಕಚ ವಧೆ-ದ್ರೋಣರ ಶಸ್ತ್ರಸಂನ್ಕಾಸ- 
ಶಲ್ಕನ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಕರ್ಣನು 
ಭೀಮನ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾದುದು-ದುಃಶಾಸನ 
ಭೀಮರ ರೌದ್ರ ಹೋರಾಟ-ದುಃಶಾಸನನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ರಕ್ತದೋಕುಳಿ 
ಯಾಡಿದ್ದು-ದ್ರೌಪದಿಯ ರೌದ್ರದ ನಲವು- 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಯುದ್ಧ ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ 
ಕೌರವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಭೀಮ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆ-ರೋಷಾ 
ವೇಶಿತನಾದ ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಅರಸುವ ಛಲ-ಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡವರು 
ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ 
ಕೌರವನನ್ನು ಹೊರಬರಲು ಉದ್ರೇಕಿಸಿದ್ದು- 
ಭೀಮಸೇನನ ರೌದ್ರಧ್ವನಿ-ಅವನ ನೆರನ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಸಹಿಸದ ಕುರುಪತಿ ನಿಜಗದಾ 
ಧಾರಿಯಾಗಿ ಹೊರಬಂದದ್ದು -ಬೀಮ 
ದುರ್ಯೋಧನರ ವಾಕ್ಕಲಹ-ಘನ ಘೋರ 
ಸಮರ-ಭೀಮನ ಸಂಚಿತ ಕ್ರೋಧದ ಮಿಂಚಿನ 
ಹೊಡೆತ-ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರಣ-ಹರಿ 
ಕಾರುಣ್ಯದ ಅನುಭವ. 


ಗಾಸಿಗೊಂಡ ಕುರುಪತಿಯನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಕಂಡುದು-ಕೌರವನ ಸಾವು-ಅಶ್ವತ್ವಾಮನಿಂದ 


67 


ಪುಟ 


೨೦೪-೨೩೪ 


೨೩೫-೨೪೫ 


ಸೋಪಾನ - 21 


ವಿಷಯಗಳು 


ಉಪಪಾಂಡವರ ಸಾವು-ದ್ರೌಪದಿಯ ಗೋಳು- 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪರಾಭವ-ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಯರನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು- 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಭೀಮಾಲಿಂಗನ-ಗಾಂಧಾರಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂವಾದ- ಕುಂತೀ ಗಾಂಧಾರಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯರ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಂತ್ವನ. 


ವೇದವ್ಕಾಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ನಾಗಪುರದ ಶೃಂಗಾರ-ಧೌಮ್ಮರ 
ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ವ್ಯಾಸರ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಧರ್ಮಜನ ಅಭಿಷೇಕ ಸಂಭ್ರಮ-ಭೀಮಸೇನ 
ನಿಗೆ ಯುವರಾಜ ಪದವಿ -ದಾನ ಧರ್ಮಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಕಲರನ್ನೂ ತೋಷಗೊಳಿಸಿದ್ದು- 
ಧರ್ಮರಾಜ್ಯ ಸ್ವಾಪನೆ-ಸರ್ವಜನ ಸುಖಶಾಂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮವೇ ಜಯವೆಂಬ 
ದಿವ್ಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದ್ದು-ಸಕಲ 
ಮಂಗಳಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ದೈತ್ಕಮಥನ 
ನಾದ ಯಾದವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಂಗಳ. 


ಫಲಶ್ರುತಿ 


ಪುಟ 


೨೪೬-೨೫೧ 


೨೫೨-೨೬೨ 


೨೬೩.೨೬೫ 


ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 
ನಾಂ ಸ್ಟ 
ಶ್ರೀಲತಾಂಗಿಯ ರಮಣನಖಿಳ ವೇದಾನೀಕ 
ಮೂಲನಾಗಿರ್ಪಾದಿನಾರಾಯಣಂ ತನ್ನ 
ಲೀಲೆಯಿಂದಿಳೆಯನುಜ್ಜೀವಿಸಿದ ಸದ್ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನಾಚಾರ್ಯನು 
ಮೇಲೆನಿಪ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದೊಳ್‌ ದ್ವಾಪರದೆ 
ಖೂಳರನರಿದು ಶಿಷ್ಟರಂ ಪೊರೆದು ಮೆರೆದ ಗೋ 
ಪಾಲಕಂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೊಲಿದೀಗೆಮಗೆ ಮಂಗಳವನು 


ಶ್ರೀಶೈಲಜಾರಮಣನಖಿಲಗುಣಪೂರ್ಣಂ ಸ 
ದಾಶಾಮಯಂ ನಿತ್ಕಪರಿಶುದ್ಧನನವದ್ಕ 
ನಾಶುಗಾಶನಭೂಷನಾದ್ಕಂತವಿರಹಿತಂ ಪಂಚಾಕ್ಸರೀಮಹಿಮನು 
ಈಶನುಂ ದೇವೇಶನಷ್ಟದೇಹಾತ್ಮ ನಂ 
ದೀಶನುಂ ಪರಮಾತ್ಮನರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಂ 
ನಾಶರಾಹಿತ್ಮನುಂ ಪೊರೆಯಲೀ ಕೃತಿಯಂ ಮಹೀತಳದೆ ರಾಜಿಪಂತೆ 


ಪರಮೇಶನಂಕಪೀಠದೊಳಿರ್ದು ನಗುಮೊಗದೆ 
ಗಿರಿಜೆಯಾನನ ಪದ್ಮಮಿತ್ರನಂತೆಸೆಯುತಂ 
ವರ ಮೌಕ್ತಿಕಾಭರಣ ನವರತ್ನಕೋಟೀರದಿಂದೆಸೆದು ದರಹಾಸದೆ 
ವರವಿನಾಯಕನೆನಿಸಿ ಲಿಪಿಕಾರನಾಗಿರ್ದು 
ಮೆರೆವ ವಿದ್ಕಾಶರಧಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳ 
ನರಿತ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರಂ ವರ್ಣಶುದ್ಧಿಯನಿತ್ತು ಕೃತಿಗೀಗೆ ಮಂಗಳವನು 


ಕ್ಸೀರಾಬ್ಧಿಸಂಜಾತೆ! ಸೋಮಸೋದರಿ ವಿನುತೆ 
ಚಾರುತರೆ ವರದಾತೆ ಸರ್ವಲೋಕಖ್ಯಾತೆ 
ನೀರಜಾಸನಮಾತೆ ಸಾರತರಗುಣಪೂತೆ ರತ್ನಾವಳೀ ಭೂಷಿತೆ 
ನಾರಾಯಣಪ್ರೀತೆ ಪರಮಪದ ಸಂದಾತೆ 
ಭೂರಿ ಶುಭಫಲದಾತೆ ದಿವಿಜಮುನಿ ಸನ್ನುತೇ 
ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಕೃತಿಗೆ ಸರ್ವಮಂಗಳವಿತ್ತು ಪಾಲಿಸೌ ಸುರವಂದಿತೆ! 


೨/1 ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಸರ್ವಮಂಗಳದಾಯಿನೀ ವರದೆ ಕಲ್ಮಾಣಿ 
ಸರ್ವೇಶನರ್ಥ್ಧಾಂಗಿ ದಿವಿಜ ಸಂರಕ್ಷಿಣೀ 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀಭೂತೆ ನಿರುಪಾಧಿಕಾನಂದೆ ಚಿನ್ಮಯಾನಂದರೂಪೆ! 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿಪ್ರದೇ ಚಿರಪದೇ ಸುನಿನಾದೆ 
ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪದ್ದಾತೆ ಶುಕವಾಣಿ 


ಸರ್ವದಾ ತವ' ದಿವ್ಶನಾಮಮಂ ನುತಿಪ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಂ ಕರುಣಿಸಮ್ಮ 


ತಾಯೆ! ಕರುಣಾಮಯೀ ವಂದಿತಾಮರೆ! ಸರೋ 
ಜಾಯತಾಂಬಕಿ ಸರ್ವಕವಿವಿಬುಧ ಸಜ್ಜನ ನಿ 
ಕಾಯಸನ್ನುತೆ ಸರ್ವಸುಗುಣೆ ವೀಣಾಗಾನಸುವಿಶಾರದೇ ಶಾರದೆ 
ಮಾಯೆ ಸತ್ಕವಿಜನೋದಾರೆ ಚತುರಾನನನ 
ಜಾಯೆ ಲೋಕಸಮಸ್ತ ಸುಜನಸಂಭಾವಿತೇ 


ತಾಯೆ ಪುಸ್ತಕಪಾಣಿ ವರ ಸಿತಾಂಬರಧರೇ ಕೃಪೆಮಾಡು ಕಾವ್ಯದೇವಿ! 


ವಾಯುನಂದನನ ಮಹಿಮಾದರ್ಶಮಂ ಜನ 
ಪ್ರೀಯಮಪ್ಪಂತೆ ವಾರ್ಧಕ ಪದ್ಮರೂಪದಿಂ 
ದಾಯತದೆ ರಚಿಸುವೆಂ ಪದಪುಂಜರಂಜಿತದ ಸದ್ಭಾವಸಂಪದವನು 
ಶ್ರೀ ಯಾದವಾಂಬುಧಿಗೆ ಶಶಿಯಂತೆ ಪೂರ್ಣ ನಾ 
ರಾಯಣಾಂಶದಿನವತರಿಸಿ ದುಷ್ಟದೈತ್ಕರಂ 


ಮಾಯಾವಿನೋದದಿಂ ತರಿದಿಳೆಯ ಪೊರೆದ ದನುಜಾರಿ ಕೃಷ್ಣಂ ನೀಡಲಿ 


ವಿಪ್ರತ್ವಮುರೆ ಮೆರೆವವೊಲ್‌ ಚತುರ್ವರ್ಣ ನಿಯ 
ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮಾಗೆ ಕೌರವಾದ್ಕರಿಗೆಲ್ಲ 
ಮಪ್ರಿಯಂ ತಾನಾಗಿ ಧರ್ಮರಕ್ಷಕನಾಗಿ ನೀತಿಯುತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ನರನ ಸೂತನಾಗಿಯೆ ಪಾಂಡ 
ವಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯ ಬಿರುದಾಂತ ಭ 


ಕ್ರಪ್ರಿಯಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೀ ಕವಿಯನೀ ಕಾವ್ಕಪೋಷಕರನುದ್ಧರಿಸಲಿ 
ರತ ತ 


ಸೋಪಾನ ೧ 


ಸೂಚನೆ : ವನದೆ ಪುಟ್ಟಿದ ಪಾಂಡವರು ಹಸ್ತಿನಾಪುರದೆ 
ಜನಿಸಿದಾ ಕೌರವರ ಮತ್ಸರ ದ್ವೇಷ ಪೀ 
ಡನೆಗಳಿಂದೊಡನಾಟಪಾಠಂಗಳಿಂದುಭಯರಾ ಬಾಲ್ಕಮಂ ಕಳೆದರು 


ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲಕೆ ಮಂಡನಂ ತಾನೆನಿಸಿ 
ದಕಳಂಕ ಮಹಿಮೆಯಿಂ ಮೆರೆವ ಭಾರತದೇಶ 
ದಖಿಳ ರಾಜ್ಕಂಗಳಲಿ ವಿಖ್ಯಾತ ಕುರುದೇಶವದಕಾಯ್ತು ರಾಜಧಾನಿ 
ಸಕಲ ಸಂಪದಕೆ ತವರಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಪುರಂ 
ಸುಖಕರಂ ಶಶಿವಂಶಜನಪರೊಳ್‌ ಕೀರ್ತಿವ 


ರ್ಷಕನಾ ಪ್ರತೀಪಗೆ ಸುನಂದೆಯೊಳು ಪುಟ್ಟಿ ಶಂತನು ಮಹಾನೃಪನಾದನು 


ಆತನಾ ಮೃಗಯಾವಿಹಾರದಿಂ ಕಾನನದೊ 
ಳೋತು ಸಂಚರಿಪಾಗ ಗಂಗೆಯಂ ವರಿಸಿದಂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಕೆಯೊಳಗಷ್ಟವಸುವಂಶದಿಂ ದೇವವ್ರತಾಖ್ಯನಾಗಿ 
ಖ್ಯಾತ ಭೀಷ್ಮನು ಜನಿಸಿ ಸಿತಪಕ್ಷಶಶಿಯಂತೆ 
ಸಾತಿಶಯದಿಂ ಬಳೆಯೆ ಕೆಲವು ಕಾಲಾಂತರದೊ 
ಳಾ ತನೂಜಂಗೆ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯನಿತ್ತು ಶಂತನುವು ಹದುಳಿಸಿದನು 


ಒಂದು ದಿನಮಿಂತಿರಲು ಶಂತನುನೃಪಾಲಕಂ 
ಬಂದು ಯಮುನಾ ತೀರದಲಿ ಸತ. '[ವತಿಯೆಂಬ 
ಸುಂದರಿಯ ಕಾಣುತ್ತ ಮರುಳಾದನಾ ಮದನಶರಕೆ ತಾಂ ಮೈಯೊಡ್ತುತೆ 
ತಂದೆ ದಾಶನ ಕಂಡು ಕನೆ [ಯಂ ಬೇಡಲ್ಕೆ ಕ 
ಮುಂದೀಕೆಯೊಳ್‌ ಜನಿಪ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಬಂಧುರದ ರಾಜ ಮಂ ಸಲಿಸುವೊಡೆ ಸರಿಯೆಂದನಾ ದಾಶರಾಜನಂದು 


೧ 


ನ 
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ಆದೊಡಾ ಶಂತನುವು ಪೆರ್ಮಗನನುಳಿದು ತಾ 
ನೀ ಧರೆಯ ಮತ್ತೊರ್ವ ಸುತನಾಳಲೀಯುವುದು 
ಸಾಧುತರಮಲ್ಲೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವ ಧೀವರನ ವಾಂಛಿತವ ತಾನೊಪ್ಪದೆ 
ಪೋದೊಡಂ ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿರ್ದ ಚಿತ್ತಮಂ 
ಸಾಧಿಸದೆ ಮರಳಿದಂ ಭಗ್ನತೆಯ ಮನದಿಂದ 
ಲಾದರದೆ ಪಿತನಂಗವಣೆಯರಿದು ಭೀಷ್ಮನೈತಂದು ಧೀವರಗೆಂದನು 


ಕೇಳು ಜೀವನವರಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನು ನಾಂ 
ಪಾಲಿಪೆಂ ಮಜ್ಜನಕನಿಂದೀಕೆಯೊಳ್‌ ಜನಿಪ 
. ಬಾಲಂಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ್ಕಪದವಿಯಂ ಕೊಟ್ಟಪೆಂ ನೋಡೆನ್ನ ಶಪಥಮೆಂದು 
ಲೋಲಾಯತಾಕ್ಸಿಯಂ ಪಿತಗಿತ್ತು ಪರಿಣಯಂ 
ಲೀಲೆಯಿಂ ಗೈಯೆ ಬಲದಾಯಿ ಮೆಚ್ಚಿದಳಂದು 
ಕಾಲಾಂತರದೊಳಾಕೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯರಂ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು 


ಸುತರೀರ್ವರುನ್ನತಿಯನೇರುತಿರೆ ಶಂತನುವು 
ಗತಿಸೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನದೊರ್ಮೆಯೊರ್‌ಗಂಧರ್ವ 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ನಾಕಮಂ ಸೇರಲು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಂ ಭೀಷ್ಮನ 
ಮತಿಮಾರ್ಗವನುಸರಿಸಿ ಸತ್ತ್ವದಿಂ ರಾಜ್ಕಾಧಿ 
ಪತಿಯಾಗೆ ಭೀಷ್ಮನಿಂ ಸೋಲ್ತ ಕಾಶೀಪತಿಯ 
ಸುತೆಯರೊಳಗಂಬಿಕೆಯನಂಬಾಲಿಕೆಯನು ವರಿಸಿದನಾ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ 


` ರಾಜಭೋಗಾದಿಭಾಗ್ಯಗಳನನುಭವಿಸಿ ಸುಖ 

ತೇಜದಿಂದಿರ್ದುಂ ಕ್ಷಯಾಮಯದ ಪೀಡನ 

ವ್ಯಾಜದಿಂ ಸಾಯಲವನವ್ವೆ ನುಡಿದಂತೆ ಗಂಗಾಸುತಂ ನಿರುಪಾಯದೆ 
ರಾಜಕಾರ್ಯವನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದಂ ಕೆಲದಿನಂ 

ಸಾಜದಿಂ ಪರಮ ವೇದವ್ಕಾಸನಂ ವರ ಸ 

ರೋಜಮುಖಿ ನೆನೆಯೆ ಮುನಿಪುಂಗವಂ ಬಳಿಬಂದು ಮಾತೆಗಭಿವಂದಿಸಿದನು 


ಸೋಪಾನ ೧1 ೫ 


ಮಾತೃ ವಚನಾದರದ ಪರಿಪಾಲನೆಯೆ ತನಗೆ 
ಸಾತಿಶಯ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಲಂಬಮೆಂದೆಂಬ 
ಹೇತುವಿಂ 'ದೇವರೇಣ ಸುತೋದಯಂ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನು ಕೊಳ್ಳುತೆ 
ಪ್ರೀತೆಯಂಬಿಕೆಯೊಳಾ ಜನ್ಮಾಂಧ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಾ ತರುಣಿಯಂಬಾಲಿಕೆಯೊಳು ಬಿಳುಪಿನ ಪಾಂಡು 
ವಾ ತರಳೆ ದಾಸಿಯೊಳ್‌ ವಿದುರನಂ ಸೃಜಿಸಿದಂ ಮುನಿಪ ವೇದವ್ಕಾಸನು 


ಬಾಲರಾ ಮೂವರಂ ಸುರನದೀಸುತನೊಲಿದು 
ಪಾಲಿಸುತೆ ಬಿಲ್ವಿಜ್ಜೆ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳಂ 
ಲೀಲೆಯಿಂ ಕಲಿಸಿದಂ ಸರ್ವವಿದ್ಕಾನಿಪುಣರಂ ಮಾಡಿ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಲು 
ವೇಳೆಯೊಳ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸುಗುಣಿ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಬಾಲೆಯಂ ಪಾಂಡುಗಾ ಭೋಜಸುತೆ ಕುಂತಿಯ 
ನ್ನಾ ಲಲನೆಮಾದ್ರಿಯಂ ಪರಿಣಯಂ ಗೆಯ್ದೊಡವರೆಲ್ಲ ಸುಖಮಾಗಿರ್ದರು 


ಬಳಿಕ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರನಿಪುಣಂ ಪಾಂಡು ಬವರದಲಿ 
ಚಲವಿಡಿದು ದುಷ್ಟ ಪಾರ್ಥಿವರನೆಲ್ಲರ ಜಯಿಸು 
ತಲೆ ಭಾಗ್ಯಮಂ ಗಳಿಸಿ ಪೂರ್ಪಜಂಗೊಪ್ಪಿಸುತ್ತ ಶ್ವಮೇಧಾದಿಯಾದ 
ಹಲವಾರು ಯಾಗಂಗಳಂ ಗೈಸುತಣ್ಣನೊಳ್‌ 
ಲಲಿತಬಾಂಧವ್ಯದಿಂದಿರ್ದುತ್ಸವದ ಬಹಿ 
ಶ್ಚಲ ಮೂರ್ತಿಯಂತೆಸೆದು ಸರ್ವರಿಂ ಗಜಪುರದೆ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರ್ದನು 


ಒಂದು ಕಾಲಕೆ ಪಾಂಡು ನಿಜ ಪತ್ನಿಯರ್ವೆರಸಿ 
ಬಂಧುರದ ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆಳಸಿ ಹೊರವಂಟ 


ದ 


೧೦ 


ನಂದು ಮೃಗಯಾ ವಿನೋದದೊಳು ಮೈಮರೆದಿರ್ದು ನಲ್ಮೆಯಾಟದೊಳಿರುತಿಹ 


ಸಂದ ಹರಿಣಗಳ ಸಂಹರಣಮಂ ಗೈಯಲ್ಕೆ 
ಕಿಂದವು ತಪಸ್ಟಿ ನಿಜಸತಿಯುಕ್ತನನುರಾಗ 


ದಿಂದೆರಳೆ ರೂಪದಿಂ ವಿಹರಿಸುತೆ ನೋವಾಂತು ಶಪಿಸಿದನು ಪಾಂಡುನೃಪನ ೧೧ 


೬/ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಶಾಪದಿಂ ಪಾಂಡು ತನ್ನವಿವೇಕ ಕೃತಿಗೆ ಪರಿ 
ತಾಪಗೊಂಡುರೆ ಮರುಗಿ ಜೀವಿತಕೆ ಬೇಸರಿಸಿ 
ಕಾಪಿಡಲು ರಾಜ್ಯಮಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಗೊಪ್ಪಯಿಸಿ ತಳೆದು ವಾನಪ್ರಸ್ಥವ 
ಸಾಫಲ್ಯಮಂ ಪೊಂದೆ ಕುಂತಿ ಮಾದ್ರಿಯರಂದಿ 
ಳಾಪತಿಯ ಬಳಿಸಂದು ನೆರಳಿನಂತಿರ್ದು ಸಲೆ 
ತಾಪಸಿಗರಂತೆಸೆದು ಮುನಿ ಜೀವನವ ಬ್ರಹ್ಮಚರೈಯಿಂ ಪಾಲಿಸಿದರು ೧೨ 


ತವಸಿಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದೊಳ್‌ ಪುರಾಣಗಳ ಸು 
ಶ್ರವಣದಿಂ ಕಾಲಯಾಪನದೊಳಿರೆ ಪಾಂಡುವಿಗೆ 
ತವೆ ಪುತ್ರಹೀನಂಗೆ ಸುರಲೋಕ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲೆಂಬುದರಿವಾಯಿತು 
ಅವನ ಮನಗುಂದಿ ಮನಕತದೆ ಮುನಿ ಶಾಪದಿಂ 
ದವಲೋಕಿಸಲ್‌ ತನಗೆ ಸಂತಾನಮಿಲ್ಲದಿರೆ 
ದಿವಿಜ ಪದಮಿಲ್ಲೆನಗೆ ಬಾಳ್ವೆ. ಬರಡಾಯ್ತೆಂದು ಮಮ್ಮಲಮರುಗಿದನವನು ೧೩ 


ಕೆಲ ತಾಪಸಿಗರಂದು ವಿಧಿಲೋಕಮಂ ಬಯಸಿ 
ಬಳೆಸುತ್ತಲಿರಲಂದು ಪಯಣಮಂ ಚಿಂತೆಯೊಳ್‌ 
ಮುಳುಗಿರ್ದ ಪಾಂಡುವಂ ಸಂತೈಸಿ ವರವಿತ್ತು ಹರಸಿದರ್‌ ಪರಿಹಾರಕೆ 
ಕಳವಳಿಕೆಯಿಂದಿರ್ದ ಪಾಂಡುಹೃದಯಂ ತಣಿಯೆ 
ಬಳಿಕ ಸತಿಗೊರೆದನಾ ದುರ್ವಾಸಮುನಿ ಪಿಂತೆ 


ಯೊಲಿದಿತ್ತ ಸಂತಾನ ಪಡೆವ ವರಮಂತ್ರಾಳಿ ವಿಷಯಮಂ ಪತಿಗೊರೆದಳು ೧೪ 


ಪರಮ ಮಂತ್ರಾಳಿಯಿಂ ಮಕ್ಕಳಂ ಪಡೆಯೆ ಪತಿ 
ಕರಿಸಿದಂ ಪಾಂಡುರಾಜಂ ಕುಂತಿ ಸಂತಸದೊ 
ಳುರೆ ಮಂತ್ರವೊಂದರಿಂ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನಹ ಧರ್ಮಜನ ಬೆಸಲಾದಳು 
ವರುಷವೊಂದಾಗಿರಲ್‌ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪನ 
ಪ್ಪೆರಡನೆಯ ಸುತ ಭೀಮಸೇನನುದಯದ ವೇಳೆ 
ಹರಿ ಪುಂಡರೀಕಾರ್ಭಟಂಗಳುರೆ ಕೇಳಿಸಿದುವೆತ್ತಲುಂ ಕಾನನದೊಳು ೧೫ 


ಸೋಪಾನ ೧1೭ 


ರವಿ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಯಕಿರಣಂಗಳಿಂ ಭೂಮಂಡ 
ಲವನೆಲ್ಲ ತಲ್ಲಣಂಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿರ್ದವಂ 
ಬವಣೆಯಂ ಪರಿಹರಿಸಲೋಸುಗಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಬ್ದಿಯೊಳಾಳಲನುವಾಗಲು 
ವಿವಶದೊಳ್‌ ಪುಂಡರೀಕಾರ್ಭಟಂ ಕೇಳಿಬರೆ 
ಕಿವಿಗೆ ಜಂರಭಾನಿಲಂ ತೀಡಲಾ ಭೂರುಹದ 
ನಿವಹಮದು ಕಂಪಿಸಲಸುರಗಣಂ ಜವಗುಂದೆ ಮಾನವರು ಭಯಗೊಂಡರು ೧೬ 


ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳ್‌ ಭೀತಿಗೊಂಡಪವು ಸರ್ವರುಂ 
ದೆಸೆಗೆಡುತ್ತಲಿದೇನಿದೇನೆಂದು ಬೊಬ್ಬಿಡುತೆ 
ಬೆಸನದಿಂದಚ್ಚರಿವಡುತ್ತಲಾರೈಯೆ ನಿಜ ಕಥನವೇನೆಂದರಿಯಲು 
ಅಸವಳಿದ ಗಜಪುರದ ಜನಮೆಲ್ಲ ಮನಕತದೊ 
ಳೆಸೆವ ದೈವಜ್ನರಂ ಕಂಡುಸಿರಿದರ್‌ ಮತ್ತೆ 
ವಿಷಯಮಂ ಮನವರಿಕೆಗೊಂಡರಾ ಗ್ರಹಮಂಡಲವನು ತಾವಾರೈಯುತೆ. ೧೭ 


ಗುರುಸಿಂಹಲಗ್ನದೊಳ್‌ ಮೆರೆದು ರವಿಯಿರ್ಪನಾ 
ವರ ತುಲಾರಾಶಿಯೊಳ್‌ ಮಖ ತಾರೆ ಜೊತೆ ಹರಿಣ ' 
ಧರನಿರ್ದು ಸಿತಪಕ್ಷಮೀ ಸಮಯದೊಳ್‌ ತ್ರಯೋದಶಿ ತಿಥಿಯು ಕೌತುಕಮಲೆ! 
ಪುರದ ಜೋಯಿಸರೆಲ್ಲ ಸಭೆ ಸೇರ್ದೆಣಿಸಿ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನೊರ್ವನ ಜನನಮಿದರಿಂದಲೊಳಿತಹುದು 
ಧರೆಯ ಕಲ್ಮಾಣಮಹುದೆಂದೆನಲ್‌ ಹರುಷದಿಂ ನಲಿಯುತಿರ್ದರು ಪೌರರು ೧೮ 


ಕುಂತಿಗೆ ತಪೋವನದೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸವಂ ಜರುಗ 
ಲಂತು ಮುನಿನಿಕರಮಾನಂದದಿರೆ ಜನರೆಲ್ಲ 
ಮುಂತೆ ಶಿಶುವಂ ಕಂಡರಕ್ಕಜಐದೆ ಸರ್ವ ಲಕ್ಷಣದ ಸಂಪನ್ನತೆಯನು 
ಮಂಥನಾದ್ರಿಯ ತೆರದೊಳಿರ್ಪ ಭೀಮಾಕಾರ 
ಮಂ ತಾಮರಿಯುತೆ ದಿಗ್ಭಾಂತರಾಗಿರಲು ಜನ 
ರಂತಪ್ಪ ರಿಪುಭಯಂಕರ ಶಿಶುವನಾ ಮುನಿಜನರ್‌ ಭೀಮಶಿಶುವೆಂದರು ೧೯ 


೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಆ ದಿನದ ರಜನಿಯೊಳ್‌ ನಾಗಪುರದರಮನೆಯ 
ಬೀದಿಯೊಳ್‌ ರಾಸಭಂ ಕೀರಿದಾ ದನಿಯೊಂದು 
ಭೇದಿಸುತ ಕೇಳಿಬರೆ ಪುರದ ಗಾರ್ದಭಮೆಲ್ಲಮರಚಿದವು ಗುಂಪುಗೂಡಿ 
ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪಕ್ಷಿಮೃಗ ನಿಕರಮವು ನಿದ್ರೆ 
ಗೈದಿರ್ದು ಬೆಚ್ಚರಂಗೊಂಡಮಂಗಳದ ದನಿ, 
ಗೈದಾಗ ಬೆದರಿದರು ಚೆದರಿದರು ಜನರೆಲ್ಲ ಭೀತಿಪರವಶರಾಗುತೆ ೨೦ 


ಅತ್ತಲಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುರಾಜನ ಪತ್ನಿ 
ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ ಕುಂತಿಯಂದಿನಾ ನಡುವಗಲ್‌ 
ಹೆತ್ತಿರಲು ಪುಷ್ಪಶಿಶುವದೆ ಮುಂದೆ ಭೀಮಸೇನಾಖ್ಯ ಪೆಸರಿಂ ಮೆರೆದುದು 
ಹೊತ್ತ ಬಸಿರಿನ ಮತ್ಸರದ ಮೂರ್ತಿ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಮತ್ತದೇ ರಾತ್ರಿ ಬಸುರಂ ಹೊಸೆಯೆ ಶತಶಕಲ 
ವೆತ್ತುವದರಿಂ ಕೌರವರು ನೂರ್ವರವರೊಳಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಪಿರಿಯನು ೨೧ 


ಧರೆ ಕಂಪಿಸಿತು ಧೂಮಕೇತುಗಳ್‌ ಕಣ್ಣೆ ಗೋ 
ಚರಿಸಿದವು ದೇಗುಲದ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಬಿರಿಯುತ್ತಲುದುರಿದವು ದಶದಿಶೆಗಳೆಲ್ಲಮುರಿವಂತಾದುದವನುದಿಸಲು 
ನೆರೆದರಾ ಜೋಯಿಸರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಗುಣಿಸಿದರು 
ಪರಿಪರಿಯಲಾ ಮುಹೂರ್ತದ ಫಲಂಗಳನು ಕಂ 


ಡರು ವಂಶಘಾತಕ ಮಹಾಪುರುಷನುದಯಮಾಗಿಹುದೆಂದರಾ ಗಣಕರು ೨೨ 


ದಶಮೀದಿನಂ ಬಾಣತಿಯು ಮಂಗಳಸ್ನಾನ 
ದೊಸಗೆಯಂ ಗೈದು ಪತಿಯೊಡನೆ ದೇವರನು ದ 
ರ್ಶಿಸಲೆಂದು ಪೊರಮಟ್ಟು ಪೂಜೆಯಂ ಪೂರೈಸಿ ಪಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತಿರಲ್ಕೆ 
ಹಸಿದ ಪುಲಿಯೊಂದು ಗುಹೆಯಿಂದಾಗ ಬರುತಲೀ 
ಹಸನಾದ ರಾಜದಂಪತಿಗಳಂ ಕಂಡೆರಗ 
ಲಸವಸದೆ ಶರವೆಚ್ಚು ಕೆಡಹಿದನು ಪಾಂಡುವಾ ಮೊರೆಯುತಿಹ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯನು ೨೩ 


ಸೋಪಾನ ೧ 1೯ 


ಕೈಗಾಯಲರ್ಭಕನನುನ್ನತದ ಶೈಲದೊಳ್‌ 
ಮೈಗರೆದು ಪುಲಿಯ ಪಥದಿಂ ದೂರ ಸರಿದು ಪಾ 
ರಾಗಲಾ ಸಾಧ್ವಿ ಕುಂತೀದೇವಿ ಪರಿಪರಿಯ ವಿಧದಿಂದೆ ಯತ್ನಿಸಿದಳು 
ಮೇಗಣ ಶಿಲೋಚ್ಚಯವನೇರಿದಳು ಸಾಹಸದೊ 
ಳಾಗಲಾ ಪಾಂಡು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ ಸಾಯಕಂ 
ತಾಗಿತಾ ಪೆರ್ಬುಲಿಯನಾಘಾತದಿಂ ನೊಂದು ಮುಗಿಲೇರಲಾರ್ಭಟಸಿತು ೨೪ 


ಬೆದರಿದಳ್‌ ಪೃಥೆಯಂದು ಕೈಗೂಸು ಕೈಜಾರಿ 
ಹದಮೀರಿ ಕೆಳಗುರುಳೆ ಪುಂಡರೀಕನ ಭೀತಿ 
ಮದಮುಖದ ಶಿಶುವಿಂಗದೇನಾದುದೆಂದಂಜಿ ಮೈಮರೆದಳಾ ಹದಿಬದೆ 
ಗದರುತಸು ನೀಗಿದಾ ಶಾರ್ದೂಲಮಂ ತೊರೆದು 
ಗದಗದಿಸಿ ಸತಿಯಿರ್ಪ ಕಡೆಗೈದಿದಂ ಪಾಂಡು 
ಕುದಿದ ಮನದಿಂ ಕುಂತಿಯಂ ಕಂಡು ಶಿಶುವನೆಲ್ಲುಂ ಕಾಣದಂತಾದನು ೨೫ 


ಜೀವದಲಿ ಜೀವಮಿರದಂತಾಯ್ತು ಪಾಂಡುವಿಗೆ 
ಸಾವರಿಸಿದಂ ಕುಂತಿಯಂ ಬಳಿಕ ಸತಿಗರಿವು 
ಕಾವೇರಲಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ಕೆಡೆದುರುಳ್ಹಿ ರವೇಳ್ಕುಮೆಂದರಿದರಸಿದನಲ್ಲಿ 
ನೋವಿನಿಂ ಶಿಶು ರೋದನಂ ಗೈಯಲಹುದೆಂದು 
ತೀವಿದುತ್ಸಾಹದಿಂದಾಲಿಸಲ್ಕಿಣುಕಿಣುಕ 


ಲಾವ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆಯೆ ಶಿಲೆಯ ಬಳಿಯೊಳ್‌ ಪ್ರಪಾತದೊಳ್‌ ದಿಟ್ಟಿಸಿದನು ೨೬ 


ಕೈ ಕಾಲ ಬಡಿಯುತ್ತಲರ್ಭಕಂ ಲಲ್ಲೆಯಿಂ : 
ದಾಕಳಿಸಿ ಮುದದಿಂದಲಾಡಿಕೊಳುತಿರಲಾಗ 
ಚಾಕಚಕ್ಕತೆಯಿಂದೆ ಜಿಗಿದೆತ್ತಿ ಲಲ್ಲೆ ಓಸಲನ್ನೆಗಂ ಪೃಥೆ ಬಂದಳು 
ಭೀಕರದೊಳೆತ್ತರದ ತಾಣದಿಂ ಬೀಳ್ಹೊಡಂ 
ಸೋಕದಂತರೆಗೆ ಶಿಶುವಳದಿರಲು ಸೋಜಿಗದೊ 
ಳಾಕೆಯಾಗಳ್‌ ಹಾಸುಬಂಡೆಯೊಡೆದಿಬ್ಬಾಗಮಾಗಿರ್ಪುದಂ ಕಂಡಳು ೨೭ 


೧೦ /”ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಆರಾದೊಡಂ ಕಾಣೆ ಶಿಶುವಿಂಗೆ ಕಣ್ಣೆಂಜ 
ಲಾರೈಯಲಹುದೆಂದು ತೂಪಿರಿದು ಬೇಗನೆ ಕು 
ಟೀರದೊಳಸರಿದು ರಕ್ಷಾಮಂತ್ರ ಸಮುದಯವ ಮುನಿಗಳಿಂ ಮಾಡಿಸಿದಳು 
ಸಾರ ಸಂಧೈಯೊಳಂದು ಮುನಿಮಂತ್ರ ಘೋಷದಲಿ 
ಚಾರು ಮುನಿಪತ್ನಿಯರ ಹರಕೆಯಾ ತೊಟ್ಟಿಲೊಳು 
ನೀರೆ ಕುಂತಿಯ ಕೂಸು ಭೀಮಸೇನಾಖ್ಯದಿಂ ಬಳೆದು ವಿಖ್ಯಾತಮಾಯ್ತು ೨೮ 


ಇತ್ತಲಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನುತ್ಸಾಹದಿಂದಿರ್ದು 
ಬಿತ್ತರದ ಶಾಂತಿ ಕರ್ಮಂಗಳಂ ನೆರೆ ಗೈದು 
ಮತ್ತೆ ದುರ್ಯೋಧನಾಭಿಖ್ಯೆಯಿಂ ಪುತ್ರಂಗೆ ನಾಮಕರಣಂ ಗೈದನು 
ಅತ್ತಲಾ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಪುತ್ರಸಂತಾನ ಬಳೆ 
ದತ್ತು ತತ್‌ಕುಂತಿಯಿಂದರ್ಜುನವೆಸರ ತಾಳ್ಹೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನಂ ಮಾದ್ರಿಯೊಳ್‌ ನಕುಲ ಸಹದೇವರುಂ ಜನಿಸಿರ್ದರು ೨೯ 


ಐವರುಂ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಮಿಗಳಾಗೆಸೆದಿರ್ದ 
ರಾವಗಂ ಮುನಿನಿಕರ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂ ಬಳೆದ 
ಜೀವಚಯ ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಂಗಳಾ ಭೀಮನಾಟಂಗಳಂ ಸಹಿಸದೆ 
ನೋವಿನಿಂ್‌ ಕಾನನವ ಸಾರಿದವು ಪಾಂಡವರ 
ಭಾವಸಂಪನ್ನದಾಟಂಗಳಂ ಕಂಡೊಲಿದು 
ಜೀವನವ ನೂಕಿದರ್‌ ಮೋದದಿಂ' ಪಾಂಡುರಾಜಂ ಕುಂತಿಯರ್‌ ವನದೊಳು ೩೦ 


ಸುತರೈವರಾವಗಂ ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳ ತೆರದೊ 
ಛತಿ ಕಾಂತಿಯಿಂ ಬಳೆಯೆ ಕಾಲೋಚಿತದೆ ಪಿತಂ 
ಓತಮಾದ ಚೌಲೋಪನಯನಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಗೈದನು 
ಸುತರಾಶ್ರಮದೆ ನಲ್ಮೆ ಗುವರರಾಗೆಸೆದಿರ್ದು 
ಮತಿಯುಕ್ತ ಮುನಿಪೋತ್ತಮರೊಳು ನಿತ್ಕಾನಂದ 
ಯುತರಾಗಿ ಮುನಿಕನ್ಕಕಾಮಣಿಗಳಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನರಾಗಿಯಿರುತಿರ್ದರು ೩೧ 


ಸೋಪಾನ ೧1೧೧ 


ಶತಶೃಂಗ ಪರ್ವತದೊಳಾಶ್ರಮವ ರಚಿಸಿರ್ದು 
ಹಿತಮಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ವಾಸಿಸಿರೆ ಶರ್ಯಾತಿ 
ಸುತನಪ್ಪ ಶುಕ ತಾಪಸಿಯು ಶತಕ್ರತುಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ಜಸವಡೆದನು 
ಕ್ಸಿತಿಮಂಡಲವನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿರ್ದಜೇಯನಿವ 
ನತಿಬೇಸರದೆ ರಾಜ ಜೀವನವ ಮೋಹಿಸದೆ 
ಯುತ ವನಪ್ರಸ್ಮನಾಗಿಯೆ ಕಂದಮೂಲಫಲಮಂ ತಿಂದು ತಪದೊಳಿರಲು : ೩೨ 


ಚಾಪವಿದ್ಕಾಪಂಡಿತಂ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧನುಂ 
ಪಾಪರಾಹಿತ್ಕನುಂ ವ್ಯವಹಾರ ಚತುರನುಂ 
ತಾಪಸಿಗನಾ ಶುಕಂ ಪಾಂಡವರ್ಗಾದಿಗುರುವೆಂದೆನಿಸಿ ಶೋಭಿಸಿದನು 
ರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂ ಬಳೆಯುತ್ತೆ ಪಾಂಡುಸುತ ; 
ರಾಪನಿತು ಮೂಲ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸಮಂ ಗೈಯ್ಕು 
ತೀ ಪರಿಯೆ ಗುರುಸೇವೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಂ ಗೈದು ಭಕ್ತಿಭಾವದೊಳಿರ್ದರು... ೩೩ 


ಗುರು ಶುಕರು ಪಾಂಡುನಂದನರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಂ 
ಪರಿಕಿಸುತೆ ಚಾಪ ಗದೆ ಖಡ್ಗಮೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಕರಮೆಸೆವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರದುಪಯೋಗ ರೀತಿಗಳನುಪದೇಶಿಸುತಲಿರ್ದರು 
ಪುರುಹೂತ ಸೂನು ಬಿಲ್‌ಬಲ್ಮೆಯೊಳ್‌ ಪರಿಣತಂ 
ಮರುತಾತ್ಮಜಂ ಗದಾವಿದೈಯೊಳ್‌ ಸಲೆ ನುರಿತ 
ನಿರತಿಶಯದಾಸಕ್ತಿಯಂ ಕಂಡು ಸರ್ವರುಂ ರೋಮಾಂಚನಂಗೊಂಡರು ೩೪ 


ಇಂತಿರಲ್‌ ಪಾಂಡುಕುಂತೀಮಾದ್ರಿಯರ್‌ ಸುತರ 
ಪಂಥಮಂ ಕಂಡುರೆ ನಲಿದು ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು, ವ 


ಸಂತಾಗಮನವಾಯ್ತು ಮುಗಿವ ದೀಪದ ಕಾಂತಿಯೊಲು ಪಾಂಡು ಸುಖದಂತ [ವು 
ಹಂತಹಂತದಿ ತನ್ನ ಬೆಡಗಿನಿಂ ಹರಿತದಿಂ 
ಮುಂತೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಪುಷ್ಪಮಾಸದ ಪಿಕದ 


ಸಂತಸದ ಸವಿಗಾನ ಮಾಂದಳಿರು ಮಲಯಾನಿಲಂ ನೃಪನ ಸೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ... ೩೫ 


೧೨1! ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಇದು ನವ ವಸಂತಮಿದು ವರ್ಷವರ್ಷದ ಶಕ್ತಿ 
ಯದು ಶೇಖರಣೆಯಾಗೆ ಹೋರಟೆಗೆ ಪೊರಮಟ್ಟ 
ವಿದಿತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸಜ್ಜಿತನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಪ ನೃಪ ವಸಂತಂ ಹೊರಟನು 
ಮುದವೆರಸಿ ವೈಹಾಳಿಯಿಂದೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಗೆ 
ಯ್ವುದಕಾಗಿ ಪೊರಮಟ್ಟ ಮದನಂಗೆ ಸಹಕಾರ 
ಮೊದವಿಸುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸುತಿರಲೈತ್ತಲುಂ ಜಯಕಾರಮುದ್ಭವಿಸಲು 


ಇದು ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ಘನಯೋಗಿಗಳ್ಗೆತ್ತಿದಸಿ 
ಯಿದು ವಿಯೋಗಿಗಳಿಗೆತ್ತಿದ ಸಬಳಮಿದು ಯತಿಗ 
ಳೆದೆಗೆ ಶೂಲವು ನೈಷ್ಮಿಕರ್ಗಲಗಣಿಸುವಿದಾಗಮಿಕರಿಗೆ ಬಡಿವ ಕೋಲು 
ಇದುವೆ ಗರ್ವಿತ ಗೂಗೆಗಳ್ಸೆ ನಖರಾಯುಧಂ 
ಇದುವೆಯಗ್ಗದ ಭೋಗಿಗಳ್ಗೆ ಕುಲದೈವವೆಸೆ 


೩೬ 


ದುದು ಕುಸುಮಮಯ ಸಮಯವನುವರವ ಸಾರ್ದುದಾ ಪಾಂಡು ಭೂಪಾಲನೊಡನೆ ೩೭ 


ಮೊರೆವ ತುಂಬಿಯ ಗಾಯಕರ ಸರದ ಪಿಕಪಾಠ 
ಕರ ಬಂಧುರದ ಕೀರ ಪಂಡಿತರ ಮಾಮರದ 


ಕರಿಘಟೆಯ ತಾವರೆಯ ಸತ್ತಿಗೆಯ ಕುಸುಮಗಳ ಮಂಜರಿಯ ಚಾಮರಗಳ 


ಚರಿತದಲಿ ಸಜ್ಜಿತಾಲಂಕೃತದೆ ಕಂಗೊಳಿಪ 
ವರ ವಸಂತಂ ನೃಪಂ ಪಾಂಡುವಿನ ಮೇಲೇರಿ 


ಹರಿದು ದಾಳಿಯನಿಡಲು ಪಾಂಡುನೃಪ ಹೃದಯಮದು ಬಿರುಸಿನಿಂ ಸಂಚಲಿಸಿತು ೩೮ 


ವನದೇವತೆಯ ತೆರದೆ ಸುಮನಸಾಲಂಕಾರ 
ದನುಭವದೊಳಾನಂದ ಪಾರವಶೃದಿ ನಲಿದು 
ವನದ ಪರಿಬವಣಿಕೆಯ ಸೊಗಸಿನಲಿ ಕುಸುಮಮಂ ತಿರಿತಿರಿದು ಕೈಗೈಸಿಹ 
ಮನದನ್ನೆ ಮಾದ್ರಿಯಂ ಕಂಡನರಸಂ ವಿವಿಧ 
ಮನಸೋಕ್ತ ಭಂಗಿಯಲಿ ಮನವುಕ್ಕಿ ಮೋಹಿಸಿತು 


ಘನತರ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ ಮರೆದು ಮುನಿ ಶಾಪಮದು ತಾನೆ ಮಿತ್ತುವಾಯ್ತು ೩೯ 


ಸೋಪಾನ ೧ 1೧೩ 


ಅರಸಂಗೆ ಪೆಂಡತಿಯ ಸಂಬಂಧವೆಳಸಿರಲು 
ಬರಸಿಡಿಲು ಬಡಿದಂತೆ ಮಾದ್ರಿ ಕಡು ಬೆದರುತ್ತ 
ನರಪತಿಯ ಮುಖಮುದ್ರೆಯಂ ಮೃತ್ಯು ತಾಂಡವವದೆಂಬಂತೆ ಕಂಡಳಾಗ 
ಸರಿಯೆ ಯತ್ನಿಸಿದಳಾ ಪತಿಯಿಂದೆ ದೂರಕ್ಕೆ 
ತರತರಿಸಿ ಪಾಂಡು ತನ್ಮದನಜ್ವರದ ದುಡುಕು 


ಪರಿಕಲಿಸೆ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ಕ್ಲೋಭದಿಂ ಪತ್ನಿಯಂ ಬರಸೆಳೆಯುತಂ ಮಡಿದನು 


ಮದನಶರಕೀಡಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಮರಣದಿಂ 
ಮುದವಳಿದು ದುಃಖೋತ್ಕರದಲಿರ್ದುದಾಶ್ರಮಂ 
ಕದಪಿನಲಿ ಕರವಿಟ್ಟು ಪತಿಯ ದುರ್ಮರಣವೆನ್ನದೆನುತ್ತಲೊರಲುತವಳು 
ಸುದತಿ ಕುಂತಿಯ ಮಡಿಲೊಳಿಡುತೆ ನಿಜ ತನಯರಂ 
ಸದಮಲಾತ್ಮಳು ನೀನು ಪೊರೆವುದೆಂದೊರೆದು ತಾಂ 
ಹೃದಯೇಶನೊಡನೆ ಸಹಗಮನಮಂ ಕೈಕೊಳಲು ಮೆಚ್ಚಿದರು ತಾಪಸಿಗರು 


ಕುಂತಿಯಂ ಬೇಡಿದರು ಮಾತೆ! ನೀನಾದರ್ಶ 
ಳಂತಿರೆಂದೊರೆದು ಸಂತೈಸಿದರು ಹರಸುತ್ತ 
ಲಂತರಿತ ಪಾಂಡುವಿನ ಮರಣ ಸಂಗತಿಯನಾಪ್ತೇಷ್ಟರ್ಗೆ ಹೇಳಿಸಿದರು 
ಅಂತ್ಮಸಂಸ್ಕಾರ ಕರ್ಮಂಗಳಂ ಮುಗಿಸಿ ಮುನಿ 
ಸಂತರಾ ಪಾಂಡವರನೊಯ್ದೆ ದಿ ಗಜಪುರಕೆ 
ಕುಂತಿಯೊಡನೊಪ್ಪಿಸಿದರಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂಗೆ ಸುತರ ನೀಂ ಪಾಲಿಸೆಂದು 


ಭೀಮಂಗೆ ಹದಿನೈದು ಬರಿಸಂಗಳಾದುವಾ 
ಭೂಮಿಪನ ಬಾಲರೊಂದಿಗೆ ಕಾದುವೊಡೆ ತನಗೆ 
ಸಾಮಜದ ಬಲಮುಂಟು ಮೇಣಾದೊಡಾಶ್ರಮದ ಸಾಧುಗಳ ಸಂಗಾತಿಗೆ 
ಪ್ರೇಮದಾಟವದಿಲ್ಲ ದಿನದಿನಂ ಕೀಟಲೆಯು 
ಮಾಮಸಕದಿಂದಾಟ ಸೆಣಸಾಟ ಗುದ್ದಾಟ 
ವಾ. ಮಹಾಸಾಹಸಿಗನೊರ್ವನೊಳ್‌ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಸಮ್ಮೇಳಕೆ 


೪೦ 


೪೧ 


೪೨ 


೪೩ 


೧೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಅವನಾಡದಾಟವೊಂದಿಲ್ಲ ಮಾಡದ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಯವನೊಳೊಂದಿಲ್ಲಮುರೆ ಹೊರದ ಚಾಡಿಗದೊಂದು 
ಸವನಿಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗಿವನ ಕಂಡೊಡೆ ನಡುಕಮನವರತವು 
ಕವಿದು ಬರಲಾರ್ಗಮುಂ ಕಸುವಿಲ್ಲ ಪವನಜಂ 
ಹವಣಿಕೆಯಲಾಳಿನೇರಿಕೆಯೊಂದು ಕೆಂದೂಳ 
ನವಿತೆರಚಿ ನಲಿವಾಟ ಹಿಡಿಗವಡೆ ಚಿಣಿಕೋಲಿನಾಟದಲಿ ಮೇಲೆನಿಪನು ೪) 


ತವೆ ಭೀಮನೊಡನಾಟಮದು ಹಿಂಸೆಯೊಡನಾಟ 
ಮವನ ಕಂಡುರೆ ಬೆದರಿದೊಡಮವಂ ಕೌರವರ 
ಸುವಿಲಾಸ ಚೈತನ್ಯದಾ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಸೆಲೆಯಹನು ಗುಡುಗು ಗುತ್ತಿನ ಚಂಡಿನ 
ಲವಲವಿಕೆಯಾಟ ಗುಮ್ಮನ ಬಡಿವ ನಿಶೆಗುದ್ದು 
ರವದ ದಂಡೆಯ ಹಾರುಗುಪ್ಪೆ ಕಂಬದ ಗಡಣೆ 
ಜವದಿಂದೆ ಮೇಲ್ವಾಯ್ದ ನೂರೆಂಟು ಮೇಲಾಟದೊಳ್‌ ನಿಪುಣನಾ ಭೀಮನು ೪೫ 


ಗುದ್ದಿನಾಟದೊಳೊಮ್ಮೆ ಪವನಜಂ ಮೈಮರೆದು 
ಬಿದ್ದಿರಲು ಕೌರವಾನುಜರಿರ್ವರೀತನಂ 
ಗುದ್ದಿ ಹಿಂದೆಗೆದರಾ ವೇಳೆಯಲಿ ಮೌನಮಂ ತಾಳ್ವೆದ್ದು ಪಾವಮಾನಿ 
ಹೊದ್ದುತ್ತಲಿರ್ವರಂ ಬೆಂಬಳಿಸಿ ಹಿಡಿದೆಳೆದು 
ಗುದ್ದೆ ಮೈಯೆಲುವೆಲ್ಲ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾದುವಾ 
ಗದ್ದುಗೆಯ ಜನಕಂಗೊರೆವ ಮುನ್ನ ಪಾವನಿಯು ಭೀಷ್ಮಂಗೆ ದೂರಿತ್ತನು ೪೬ 


ಮಕ್ಕಳಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಡ್ಡಯಿಸುವುದು 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆನುತ್ತಲಿರ್ವರಂ ಸಂತೈಸಿ 
ಕಕ್ಕುಲತೆಯಿಂದನಿಬರಾಡುವುದು ಮತ್ಸರಕೆ ನಾಂದಿಯಂತಾಗದಿರಲಿ 
ಸೊಕ್ಕಿ ನಡೆವುದರಿಂದಲೇನುಫಲಮಿರ್ಪುದೆಂ 
ದಕ್ಕರಿಂ ಪಾಂಡವರ ಕೂಡಿರ್ಪುದೊಳಿತೆನುತ 
ಲೊಕ್ಕಣಿಸಿ ಭೀಷ್ಮನಿರೆ ಭೀಮನುಪಟಳ ಸಹಿಸದಿರ್ದರಾ ಕುರುಜಾತರು ೪೭ 


ಸೋಪಾನ ೧/ ೧೫ 


ಭೀಮನೊಡನಾಟಮೆಮಗೊಲ್ಲದೆಂದನಿಬರುಂ 
ಸಾಮದಿಂದಿರಲಾಗ ಪವನಜಂ ಭೀಷ್ಮಂಗೆ 
ನೇಮಿಸೀ ಕೌರವರ್ಗೆನ್ನ ಸಂಗಾತಮಾಡಲು ಬಾರದಿರ್ಪರೆನಲು 
ಭೀಮಭಾವವ ತೊರೆದು ಕೇಳಿಕೋಯೆಂದೆನಲ್‌ 
ಭೀಮನಾ ಕೌರವರ ಕೋರಿದಂ ನಯದಿಂದೆ 
ಕಾಮಿತಂ ಫಲಿಸೆ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಸರ್ವರು ಹಾರುಗುಪ್ಪೆಯಾಡಲು ಸೇರ್ದರು ೪೮ 


ಮೊದಲಾಟವಾದರದ ಹಾರುಗುಪ್ಪೆಯದಾಟ 
ವದರೊಳಾಲೋಚಿತದೆ ಮರುತಾತ್ಮಜಂ ಗುಪ್ಪೆ 
ಯದರಂತೆ ಬೆನ್ನಂಟಿ ಸಕಲರುಂ ಜಿಗಿಯಲಹುದೋರೊರ್ವರುಂ ಭೀಮನ 
ಪದಪಿನಿಂ ಬೆನ್ಸವರಿ ನೆಗೆಯಲವರೆಲ್ಲರುಂ 
ಹದನರಿದು ನೆಗೆತದಳವಿಯ ಸುಳಿವನುರೆ ಕಂಡು 
ಸದರದಿಂ ಬೆನ್ನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಲ್ಕೆ ಮೇಲ್ಸರಿದು ಕೆಡೆದು ನೆಲಗಚ್ಚುತಿರಲು ೪೯ 


ನೊಂದ ಕುರುಜಾತರೀ ಕ್ರೀಡೆ ಸಾಕೆನೆ ವಾಯು 
ನಂದನಂ ಮರಕೋತಿಯಾಟಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲ್ಕೆ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯೊಳೆಲ್ಲರೊಪ್ಪಿದರ್‌ ಮರವೇರಿ ಕೊಂಬೆರೆಂಬೆಗಳೊಳಿರುತೆ 
ಬಂದು ಹಿಡಿ ನೀನೆನಲು ಭೀಮನಾ ಮರವೇರು 
ತಂದೊರ್ವರೊರ್ವರಂ ಕೈವಿಡಿದೆಳೆದು ನೆಲ 
ಕ್ಕಂದು ತರುತಿರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತವರು ಮರವೇರುತಿರ್ದರಂದೇವೇಳ್ವೆನು? ೫೦ 


ದಿಮ್ಮಿದನೆನಿಪ್ಪ ಕಲಿಭೀಮನೋರೋರ್ವನಂ 
ಘಮ್ಮನೆಳತರಲು ತನಗಸದಳವೆನಿಸೆ ಕೋಪ 
ವುಮ್ಮಳಿಸೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಮ್ಮಡಿಸೆ ಚಂಡಬಾಹುದ್ವಯವ ಮುಂದೆ ಸಾರ್ಚಿ 
ಪೆರ್ಮರದ ಕಾಂಡಮಂ ದೃಢಮಾಗಿ ಪಿಡಿಯುತ್ತ 
ಬಿಮ್ಮಿನಿಂ ಗಲಗಲನೆಯಲುಗಿಸಲ್ಕಾ ವೇಳೆ 
ನೆಮ್ಮುಗೆಯು ತಪ್ಪಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದರ್‌ ಕಳಿವಣ್ಗಳಿಳೆಗೆ ಬೀಳ್ವಂತಾಗಲು ೫೧ 








ಸೋಪಾನ ೧ 1! ೧೭ 


ಕೆಲರು ತಲೆಯೊಡೆದವರು ಕೆಲರು ಬೆನ್ಮುರಿದು ಜಸ 
ವಳಿದು ಬೆಂಡಾದವರು ಕೆಲರು ಕಾಲ್ಮುರಿದವರು 
ಗಳಗಳನೆ ಹಲುಬಿದರು ಪಲ್ಮುರಿದವರು ಕೆಲರು ತರತರಿಸಿ ಕೆಲರೋಡುತೆ 
ವಿಲಗದಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮೇದಿನೀಶಗೆ ದೂರಿ 
ಡಲು ಸಾಗೆ ಮೊರೆ ಸಫಲವಾಗದಿರೆ ಕೌರವರು 
ಕುಳಿತೊಮ್ಮೆ ಭೀಮನಂ ತೊರೆದರೀತಂ ಮೃತ್ಕುವಹನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು 


ಆವ ಪರಿಯಿಂದಾದೊಡಂ ಭೀಮನಂ ಮುಗಿಸಿ 
ಸಾವರಿಸಬೇಕೆಂದು ದುರ್ಭಾದಿಂ ನೆನೆದು 
ಸೀವರಿಸಿ ವೈರಬೀಜವ ಬಿತ್ತಿ ಭೀಮನೊಳದರ ಪೈರ ಬೆಳೆಸಿರ್ದರು 
ಪಾವಮಾನಿಯು ತನ್ನ ಗುಣಕರ್ಮ ಸಹಜ ಸ್ವ 
ಭಾವದಿಂ ಕೌರವರ ಮೇಲೆ ವೈರತ್ವಮಿರ 
ದಾ ವಿಷಯಮಾ ಕೌರವರ್ಗೆಂತು ತಿಳಿದಪುದು ದೋಷ್ಠಕದೃಷ್ಟಿಗಳ್ಗೆ 


ಕೌರವರು ಪೂರ್ವಯೋಜಿತ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗ 
ಲಾರೈಯಲುತ್ಸವಂ ನಡೆಸಲ್ಕೆ ಸುರನದೀ 
ತೀರ ಪ್ರಮಾಣಕೋಟೀಯೆಂಬ ತಾಣದೊಳ್‌ ಜಲಕೇಳಿಯುಬ್ಬಟೆಯೊಳು 
ಸಾರತರ `ಕೃತಕ ಕಾರಂಜಿಗಳ ತನಿ ಸೊಬಗು 
ಕೋರೈಪ ಬೊಂಬಾಳ ದೀವಿಗೆಗಳೆಸಗಿರೆ ವಿ 
ಹಾರದ ಸಮಸ್ತಮುಂ ಪರುಟವಿಸಿದರು ಕೌರವಾದ್ಕರುತ್ಸಾಹದಿಂದೆ 


ಮುಂಜಾನೆಯಿಂ ಮನಕೆ ಮುದವೀವ ತರತರದೆ 
ರಂಜಿಸುವ ನೀರಾಟದೊಳ್‌ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರ 
ಭಂಜನಾತ್ಮಜನೆಲ್ಲರಂ ದಣಿಸಿ ತಾಂ ದಣಿದು ಸಾಕೆನಿಸೆ ನೀರ್ಕುಡಿಸುತೆ 
ಅಂಜಿದಾ ಕೌರವರು ಮುಂದಿನಾಪದವನೇ 
ವ್ಯಂಜಿಸುತೆ ಹಿಂಸೆಯಂ ತಾಳ್ಡಿರಲು ಸಲೆ ಲತಾ 
ಕುಂಜ ಮಂಟಪದಿ ಭೋಜನದನಕ ಸಲಗನಂತಾಡಿದಂ ಜಲಮಧ್ಯದಿ 


೫೩ 


೫೪ 


೧೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ದಣಿದಿರ್ದ ಹುರುಡಿಗರು ಭೋಜನದೆ ಸಾಹಸದಿ 
ಹೆಣಗಿದೊಡಮಾ ಭೀಮನಂ ಜಯಿಸಲಾರ್ಪರೇಂ? 
ಬಣದೊಳಗವನಜೇಯನೆನಿಸಿ ಯೆಣ್‌ಬಗೆಯ ವಿಷಪೂರಿತಾನ್ನವನುಂಡನು 
ಕೆಣಕಿದರಿಗಾನಂದ ಸಂತೃಪ್ತಿ ತರೆ ಬಿಸವ 
ನುಣಿಸಿದಾ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಾಟದಾಯಸಂ 
ಹೆಣೆದು ಜೊಂಪಡರಲುದ್ಕಾನದೊಂದೆಡೆಯ ತರುಮೂಲದೊಳ್‌ ಪವಡಿಸಿದನು ೫೬ 


ಕುರುಜಾತರೆಲ್ಲರುಂ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯೊಳಿರ್ಪ 
ಮರುತಜನ ನಿಡುನಿದ್ದೆಯಂ ನಿರುಕಿಸುತಿರಲ್ಕೆ 
ಪರವಶದೆ ಧರ್ಮಜಂ ಭೋಜನಾನಂತರದೆ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪದೊಳಗೆ 
ನಿರತನಿರೆ ಕೌರವರು ಮೈಮರೆದು ವಾಯುಜನ 
ನುರೆ ಹಂಬಿನಿಂ ಸುತ್ತಿ ಬಿಗಿದು ತಮ್ಮಯ ಕುಲವ 
ನೆರೆ ಮುಳುಗಿಪಂತಾ ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಿಯ ಬಳಿಯ ಮಡುವಿನೊಳು ಮುಳುಗಿಸಿದರು ೫೭ 


ವೈರಿಯಂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದೆವಲ್ಲ ಜಂಜಡವ 
ದಾರದುಂಟೆಂದು ಭುಜತಟ್ಟಿ ಕೈತವದೆ ತಾ 
ಮೋರಂತೆ ನಲಿಯುತ್ತ ಸುವಿಲಾಸವಿಭ್ರಮದೆ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿರ್ದರು 
ಬೇರಾವ ಸಂಗಾತಿಯೊಡನಿರ್ದರೇನನುಂ 
ತೋರಗೊಡದಿರ್ದರಾ ಕೌರವಾನುಜರೆಲ್ಲ 
ಸೇರಿದರು ಕುಣಿಕುಣಿದು ಕೆಲೆಕೆಲೆಯುತುರೆ ಬೂದಿ ಮುಸುಕಿರ್ದ ಕೆಂಡದಂತೆ ೫೮ 


ನಿಶೆಯಾಗಲರಮನೆಗೆ ತೆರಳಲನುವಾಗಿರಲು 
ಕಸಿವಿಸಿಯೊಳೆಲ್ಲಿಯುಂ ಭೀಮನಂ ಕಾಣದಿರ 
ಲಸವಳಿಯುತರ್ಜುನಂ ಪುಡುಕಿದಂ ನೆರೆದರಂ ಕೇಳಿದಂ ಕಾಣೆವೆನಲು 
ಗಸಣಿಗೊಂಡಿರಲನಿಬರಿಂಗೆ ಭಯಮಚ್ಚರಿಯು 
ಕುಸಿದ ಮನದಿಂ ಮತ್ತೆ ಹುಡುಕಾಡಿ ಮುನ್ನಮೇ 
ವಸತಿಗೈದಿರಬೇಹುದೆಂದೆಣಿಸಿ ಕಂದಿ ಕುಂದಿದ ಮೊಗದೆ ಹೊರವಂಟರು ೫೯ 


ಸೋಪಾನ ೧1೧೯ 


ಇತ್ತಲಾ ಮರುತಜಂ ಸುರನದೀ ಸಲಿಲದೊಳ 
ಗೊತ್ತಟ್ಟಿನೊಳ್‌ ಮಲಗಿ ವಿಷಸರ್ಪದಶನದಿಂ 
ಬಿತ್ತೆಗಂ ತಾನೆಚ್ಚರಂಗೊಂಡು ನಿಜದೇಹದೊಳಗಿರ್ಪ ವಿಷಮಮಯಮದು 
ಪತ್ತಿ ಕಾಳಾಹಿ ವಿಷದಳವಿಳಿತಗೊಂಡಿರಲು 
ಸುತ್ತಲುಂ ಕಣ್ಣೆರೆದು ಮೈತಿಳಿದು ಭೀಮನಾ 


ಹೊತ್ತುರವಣಿಸಿ ಗಜಂ ಜಲಮಂ ಕದಡುವಂತೆ ಕದಡಿದಂ ಜಾಹ್ನವಿಯನು ೬೦ 


ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರ್ಪ ಸರ್ಪಂಗಳಂ ಬಿರುಸಿನಿಂ 
ಕಿತ್ತೊಗೆದನನಿಲಜಂ ಕರಘಾತದಿಂ ನೊಂದು 
ಬತ್ತಿರ್ದ ನಾಗಂಗಳೆರೆಯಂಗೆ ಭೀಮಸಾಹಸವನುರೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದರು 
ಹತ್ತಿರದೊಳಿರ್ದಾರ್ಯಕಂಗೊಲಿದು ಪವನಜಂ | 
ಗತ್ತಳದೊಳಾದರಿಸುತಹಿಪುರಕೆ ಕರೆಯಿಸೆನೆ 
ಮತ್ತಮಾ ಮರುತಜಂ ಫಣಿಪನಾತಿಥ್ಯದೊಳ್‌ ಕತಿಪಯ ದಿನಗಳಿರ್ದನು 


ಕೆಲದಿನಂ ಸುಖದಿ ಕಾಲಾಯಾಪದಿಂದಿರ್ದ 
ನಿಲಜನಾ ಸಿದ್ದರಸ ಪಾನದಿಂ ಸಾಸಿರದ 
ಕಲಭಬಲಮಂ ಗಳಿಸಿ ಮತ್ತೆಂಟು ದಿನಗಳಂ ತಾಂ ಕಳೆಯೆ ತಂಗಿರ್ದನು 
ನಲುಮೆಯಿಂ ಜನನಿಯಂ ಸೋದರರನೊಡವೆರಸಿ 
ಹಲುಬುತ್ತಲಿರ್ದವರ ಸಂತೈಸೆ ಕೌರವರ 
ಬಲೆತ ಮಾತ್ಸರ್ಯಮದು ಪಾಂಡವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತಂದು 


ಕೌರವರ ವೈರಶಿಖಿಯಂತರಂಗದೊಳಿರ್ದ 
ಭಾರವಣೆಯಿಂ ಕವರಿಯಗ್ಗಿಗಿರಿಯಂತೆ ಹೊರ 


೬೧ 


ಓರ 


ದೋರದೊಳಗಡೆಯಿರ್ದು ಬಾಹಿರದೆ ಹಗೆಯ ಹೊಗೆ ತೊನೆದಾಡಿ ಹೆಡೆಯಾಡಿತು 


ದೂರ ಸರಿದಿರ್ದರಾ ಪಾಂಡುತನಯರು ಜತನ 
ದಾರಜದೆ ಕೌರವಾನುಜರೊಡನೆ ತಾವಾಗಿ 


ಯಾರನುಂ ನಿಂದಿಸದೆ ಜಟಕರಿಸದಾವಗಂ ತೊಡಗಿರ್ದರಾಟಗಳಲಿ 
ರರ 1 


೬೩ 


ಸೋಹಾನ ೨ 


ಸೂಚನೆ : ಗುರುವಿನಿಂ ವಿದೈೆಕಲಿವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿತಸೂಯೆ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯ ನಿಮಿತ್ತಮದಿನ್ನು ವರ್ಧಿಸಿತು 
ಧರೆಯ ವಿಭಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಿರೆ ಭೀಮ ಕೌರವರ ವೈರವು ಬಳೆಯಿತು. 


ಸುರನದೀಸುತನಂದು ಪೌತ್ರರುಗಳೆಲ್ಲರುಂ 
ನೆರೆದು ವಿವಿಧ ಕ್ರೀಡೆಗಳನಾಡುತಿರ್ಪುದಂ 
ನಿರುಕಿಸುತಲಾ ಕೃತ್ರಿಯೋಚಿತದ ವಿದೈೆಯವರಿಗೆ ಕಲಿಸೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತೆ 
ಪರಿಗಣಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಬಿಲ್ವಿದೈಪರಿಣತೆಯ 
ಶರದ ಸಂಧಾನ ಚಾತುರ್ಕಮಂ ಪಡೆದಿರ್ದು 
ವರ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರೀಣನಹ ಕೃಪನ ಬಳಿಗಾ ಕುವರರಂ ಬಿಟ್ಟನು ೧ 


ಬಾಲರ್ಕಳೆಲ್ಲರುಂ ತಂತಮ್ಮ ಕಲಿಕೆಯೊಳ್‌ 
ಮೇಲೇರಲಾಸಕ್ತಿಯಂ ತೋರಿ ತೊಡಗಿದುದ 
ನಾಲೋಕಿಸುತಲಿರ್ದ ಕೃಪಗುರುವು ರಾಜಸುತರಿಗೆ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಗಳನು 
ಸೂಳರಿತು ಪಂಚಾಂಗ ಪದಿನೆಂಟು ವಿದೈೆಗಳ 
ನಾಲೋಡನೆಗೆ ತರಿಸಿ ಲಲಿತಕಲೆಗಳನರುಹಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಮುಖ್ಯರಚಿತ ಕಾವ್ಕಂಗಳಂ ನಾಟಕಂಗಳನೊರೆದನು ತ್ರ 


ಕಲಿಸಿದಂ ಗಜತುರಗ ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳಂ ರತ್ನ 
ಗಳ ಪರೀಕ್ಷಣವನಾ ದಾರುಕರ್ಮಂಗಳಂ 
ಪಲತೆರದ ಗರಳಪರಿಹಾರಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಪ್ರಾವೀಣ್ಮಮಂ ಗೈದನು 
ಕಲಿತನದೆ ಪರಶು ಹಲ ಮುದ್ಗರ ಧನುರ್ದಂಡ 
ದೊಳು ಮುಸಲ ತೋಮರ ಗದಾ ಸುರಗಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಕಲೆಯೊಳತಿ ನಿಪುಣರವರಾದರಾ ಗುರುಕೃಪಾಚಾರ್ಯರಾ ಗರುಡಿಯೊಳಗೆ ೩೩ 


ಸೋಪಾನ ೨ / ೨೧ 


ಅರಗುವರನಾ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ನರಿದನಾ ಮರುತಜಂ ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದೊಳ್‌ 
ಪರಿಣತಂ ನಕುಲ ಸಹದೇವರ್ಕಳಿರ್ವರುಂ ತುರಗದೊಳ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷದೊಳು 
ಪರಿಣತರೆನಿಸಲರ್ಜುನಂ ಚಾಪವಿದ್ಯೆಯೊಳ್‌ 
ಪರಿಣತಿಯನಾಂತಿರ್ದು ಸಕಲರು ವಿಶೇಷದಿಂ 
ಗುರುವಿನಾಶ್ರಯವಡೆದು ವಿದ್ಕಾರ್ಜನೆಯನೆಸಗಿ ಸಂತೃಪ್ತಿ ತಾಳ್ವಿರ್ದರು ಲ 


ಇಂತಿರಲ್ಕೊಂದುದಿನ ಸಾಯಂತನದೆ ರವಿಯ 
ಶಾಂತಕಿರಣಂಗಳಾ ಬಾಲರಾಟಕ್ಕೆ ನವ 
ಪಂಥಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ಶ್ಮಕರಮಾಗಲವರು ಸೆಳೆಚೆಂಡಾಟವಾಡುತಿರಲು 
ಪ್ರಾಂತೀಯದಾ ಬಾಹೆ ಬಯಲೆಲ್ಲಮಾವರಿಸಿ 
ಸಂತಸದೆ ರಭಸದಿಂ ಕ್ರೀಡೆ ರಂಜಿಸಿರೆ ಕರ 
ಕಂತುಕವನಾರಾವ ದೆಸೆಗೆಸೆವರೆಂದೆಂಬ ಕೈಚಳಕ ಪೇಳಲರಿದು ೫ 


ಇಂತಿರ್ಪ ವೇಳೆಯೊಳ್‌ ಮರುತಜನ ಕರಪುಟದ 
ಕಂತುಕಂ ಮಾರಿಗಣ್ಣದು ಹೋತದುಪರಿಯೆಂ 
ಬಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನಂಗೆದುರು ಗುರಿಯಾಗುತ್ತ ಬಿರುಬಿನಿಂ ಘಾತಿಸಿದುದು 
ಕುಂತೀಕುಮಾರಂಗೆ ಚೆಂಡೆಂದು ದೊರೆತೊಡಂ 
ಮುಂತೆ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರ್ಪುದೆನೆ ಕಂಡುರವಣಿಸಿ 
ಕಂತುಕದ ಘಾತಿಯಂ ಪರಿಹರವ ಹೊಂಚಿಡುತಲಿರ್ದನಾ ಕುರುಜಾತನು ೬ 


ಮರುತಜಂ ಬೀಸುಗೈಯಿಂದೊಗೆದ ಕಂತುಕಂ 
ದುರುಳ ದುರ್ಯೋಧನನ ದಾಂಟುತ್ತ ಬಹು ದೂರ 
ಸರಿದಿತ್ತು ಕಾಣಿಸದಲಾರಿಗಂ ಕೌರವನ ತಾಗದೆಯೆ ವೇಗಾಯ್ಲದೆ 
ಅರಸಲಾ ಕಂತುಕಮದೆಲ್ಲಿಯುಂ ಕಾಣದಿರ ಕ 
ಲರೆಬರದನುಂ ಬೆದಕಿ ಬೇಸತ್ತು ಕುಳಿತಿರಲು 


ಮರುಚಣದೆ ಧರ್ಮಜಂ ಕಂಡನಾ ಕಂತುಕವ ಪೊರೆಯೊಳಿಹ ಕೂಪದೊಳಗೆ ಫ್ಲಿ 


೨೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ನೆಲಬಾವಿ ತಳದೊಳಿರಲೆಲ್ಲರಂ ಕರೆಕರೆದು 
ನಲವಿಂದೆ ಧರ್ಮಜಂ ಕಂತುಕವ ಕಾಣಿಸಲು 
ತಳದಿಂದೆ ಮೇಲೆತ್ತಲಾರುಂ ಸಮರ್ಥರಿಲ್ಲೆಂದರಿದು ಹೌಹಾರುತೆ 
ತಲೆಗುತ್ತಿ ಚಿಂತಾಕುಲಿತರಾದ ಬಾಲಕರ 
ಬಳಿಬಂದು ನಿಂದನಾ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂ 
ಬೆಳಗುತಿಹ ಪ್ರರುಷನೊರ್ವಂ ಚಿಂತೆಯಂ ಪರಿಹರಿಪನೆಂಬ ತೆರದಿಂದಲಿ ೮ 


ಆ ಬಾಲರಂ ಕುರಿತು ಹೇ ಮುಗ್ದ ಬಾಲಕರೆ! 
ನೀಂ ಬರಿದೆ ಚಿಂತೆಯಿಂದಿರಲೇಕೆ? ಪರಿಕಿಸಲು 
ಶೋಭೆಯಿಂ ಕಾಣುವಿರಿ! ಬಾಹುಜಾತ್ಮರು ನೀವು ವಿದ್ಶೆಯೊಳ್‌ ನಿಪುಣರವೊಲು 
ಪ್ರಾಭವದೆ ನೀವಾರು? ದುಗುಡವೇನುಂಟೆಂದು 
ಸಾಭಿಮತದಿಂ ಕೇಳಲಾಗ ಕೌರವನೆಂದ 
ನಾ ಭರತಕುಲಜರಾವೆಮ್ಮ ಚೆಂಡಿಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿಹುದದನು ತೆಗೆಯಲರಿದು ೯ 


ಭರತಕುಲ ತಿಲಕರೇಂ? ಬಿಲ್ಜಿಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯತಿ 
ಪರಿಣತರು ನೀವಲಾ! ಬಲ್ಗ್ಸೊಗಸು ಕೂಪದೊಳ 
ಗಿರುವ ಕಂತುಕವನುರ್ಚಿಸಲಾಗದೇನೆನುತ ಪರಿಹಾಸಮಂ ಗೈಯುತೆ 
ಪೊರೆಯೊಳಿಹ ಬಾಲನಂ ಕರೆದನಶ್ಚತ್ಥಾಮ! 
ಸರಿದಿವರ ಚೆಂಡಂತೆ ಕೂಪದೊಳ್‌ ಬಿದ್ದಿತದ  . 
ಸರಸದಿಂ ತೆಗೆದೀಯೆನಲು ಹೆಗಲ ಮೇಲಿರ್ದ ಧನುವನಾರೋಪಿಸಿದನು. ೧೦ 


ಬಾಣಮಂ ಹೂಡಿದಂ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖದಿಂ 
ಜಾಣನಾ ಕೂಪದಾ ಚಿಂಡಿಂಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಕಾಣಲದು ಸತ್ವರದಿ ಮೇಲೇರುತೈತರಲು ಸರ್ವರುಂ ಬೆರಗಾದರು! 
ಮಾಣಿಕವ ಕಾರಿರುಳು ಕಂಡಂತೆ ಬಾಲಕನ 
ಬಾಣ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸ ಕೌಶಲದ ವಿಸ್ತರವ 
ಕೇಣಮಿರದುತ್ಸಾಹಮಂ ತಳೆದು ಗಾಂಗೇಯ ಧೃತರಾಷ್ಟರಿಗೆ ಪೇಳ್ದರು ೧೧ 


ಸೋಪಾನ ೨/ ೨೩ 


ಇದನಾಲಿಸುತೆ ಸುರನದೀಸುತಂ ಬೆರಗಿನಿಂ 
ಮುದವೆರಸಿ ತೇಜಸ್ವಿಯಾತನೇ ಕುವರರ್ಗೆ 
ಹದನರಿದ ಗುರುವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವೈಭವದೊಳಾತನಂ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಸಿ 
ಪದುಳದಿಂದರ್ಫ್ಕಪಾದ್ಕಂಗಳಿಂ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಮೃದುತರದ ನುಡಿಗಳಿಂ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯ ಕೇಳ್ದು 
ಪದಪಿನಿಂ ಕುಲಗೋತ್ರ ವಿದ್ಯಾಪ್ರವೃತ್ತಿಯಂ ವಿಪ್ರನೊಳೆ ಬೆಸಗೊಂಡನು.. ೧೨ 


ಕಥೆಯನಾಲಿಸಿ ಭೀಷ್ಮನತುಳ ಹರ್ಷವನಾಂತು 
ಮತವಿಡಿದು ಮಕ್ಕಳಂ ಗುರುವ ಕೈಗೊಪ್ಪಿಸಲು 
ಹಿತಮಪ್ಪ ಶಿಷ್ಕರ್ಕಳಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮುದದೆ ಶಿಕ್ಬಣಕೆ ಮೈಗೊಟ್ಟನು 
ಗತಕಾಂತಿಯಂ ಪಡೆದು ಕಾರ್ಮುಕಾಚಾರ್ಕನೆನಿ 
ಸುತಲಿರ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ನಿಯಮದಿಂ ಶಾಲೆಯೊಳ್‌ 
ನುತಗುಣಾನ್ವಿತ ರಾಜಸಂತತಿಗೆ ಪಾಠಪ್ರವಚನಂಗಳನು ಪೇಳ್ದನು ೧೩ 


ಚತುರಂಗ ಬಿಲ್ವಿದ್ಯೆ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರ ಶರ ಗದಾ 
ಪ್ರಥಿತ ಮುದ್ಧರ ಮುಸಲ ಚಕ್ರಮಸಿ ಕೈಹಾರ 
ಮಿತಿಯಿಂದೆ ಸುರಗಿ ದೂಹತ್ತಿ ದಡಿ ಮೊದಲಾದ ಯುದ್ಧೋಪಕರಣಂಗಳ 
ಹಿತವಾಗೆ ಬಾಲರ್ಗೆ ಕಲಿಕೆಯೊಳ್‌ ನಿಸ್ಸೀಮ 
ಮತಿಗಳಿಗೆ ಗಜತುರಗರಥಪದಾತಿಗಳಾಜಿ 
ಗತಿಗಳುಪದೇಶಮಂ ಗೈಯಲಾರಂಭಿಸಿದನಾ ದ್ರೋಣಗುರುವರ್ಯನು ೧೪ 


ಪರಮ ಚಾಪಾಚಾರ್ಕನಾ ಕೀರ್ತಿ ದಶದಿಶಾ 
ಪರಿಯಂತಮಾವರಿಸೆ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳಿಂದೆ 
ಬರಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು ರಾಜಾನ್ವ್ಹಯದ ಸುತರು ವಿದ್ಯಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದೆ 
ವರ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕೆ ಹುರುಪಿನಿಂ ರಾಧೇಯ 
ನಿರದಲೈತಂದನುರೆ ವರ್ಣೇತರರ್ಕಳುಂ 


ಬರಲಿರ್ದೊಡಂ ದ್ರೋಣರಿಂ ಕಲಿವ ಸೈಪಿಲ್ಲಮೆಂದರಿತು ಹಿಂಜರಿದರು ೧೫ 


೨೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಕಲಿತರಾ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ್‌ ಧನುರ್ವಿದೈೆಯಂ 
ಬಲಭದ್ರರಾದರ್‌ ಪರಸ್ಪರಂ ಸೆಣಸಾಡಿ 
ಛಲದಂಕಮಲ್ಲರಾ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರು ಪುರುಡಿನಿಂದೋರೋರ್ವರು 
ಕಲಿತರ್‌ ಗದಾವಿದ್ಯೆಯಂ ಸೆಣಸುತೀ ಪುರುಡು 
ಬಲಿತುದು ಪರಸ್ಪರಂ ಪಾರೀಣರೆಂದೆನಿಸಿ 
ಸಲೆ ವೀರ ಶೌರ್ಯೋನ್ನತರ್ಕಳೆನಿಸಿದರವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೋದ್ಕೋಗದಿ ೧೬ 


ಒರ್ಮೆ ಪವನಾತ್ಮಜಂ ಬಿಲ್ವಿದ್ಕೆಯಂ ಬಳಸಿ 
ಪೆರ್ಮೆಯಿಂ ಸಾಧನಂ ಗೈಯುತಿರಲಾಚಾರ್ಕ 
ನುರ್ಮೆಯೊಳು ಬಿಲ್ವಿಡಿವುದಂ ಬಾಣದಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮಭೇದಮಂ ಬೋಧಿಸುತಿರೆ 
ಕರ್ಮಣ್ಕ ಪಾವನಿಗೆ ಗುರಿಗಜ್ಜ ಕಠಿನಮೆನೆ 
ನಿರ್ಮಲದೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಿಡು ಮಾರ್ಗಣವನೆನಲ್‌ 
ವರ್ಮಹರನಾ ಭೀಮನಾಕರ್ಣಪರಿಯಂತ ಸೆಳೆದೆಚ್ಚನಾ ಶರವನು ೧೭ 


ವೇಗದಿಂ ಮಿಂಚಂತೆ ಮುಂಜರಿಯಿತಾದೊಡಂ 
ಸಾಗಿದಾ ಮಾರ್ಗಣದ ಲಕ್ಷ್ಯಮದು ತಪ್ಪೆನಿಸ 
ಲಾಗಲೇ ಮನಮುಟ್ಟೆ ಚಾಪಗುರು ಶಿಷ್ಕಂಗೆ ಸೂಚಿಸಲ್‌ ಪಾವಮಾನಿ 
ಸೂಗರಿಸಿ ಶರವೇಗದಿಂ ಮಿಗಿಲ ರಭಸದಿಂ 
ಪೋಗಿ ಗುರಿಸಾಗುವಾ ಮುನ್ನಮೇ ಬಾಣಮಂ 
ಸಾಗಿ ಹಿಡಿದೈತರಲ್‌ ವಿಸ್ಮಯದಿ ಭುಜತಟ್ಟಿ ಮೈದಡವಿದನು ದ್ರೋಣನು ೧೮ 


ಮತ್ತೆ ಬಾಣವನೆಚ್ಚು ಕಡು ವೇಗದಿಂದ ಸರಿ 
ಯುತ್ತಲೈದುವನತ್ತ ಮತ್ತೆ ಬಾಣವನೆಚ್ಚು 
ಸುತ್ತುವಾ ಮರುತಾತ್ಮ ಜನ ಬಾಣದಾಟಮಂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ ಬೆರಗಾದರು! 
ಒತ್ತಾಯದಾ ಭೀಮನೀ ವೇಗಮೋರಂತೆ 
ಜತ್ತಾಯದಾ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಸರಿದೋರದೆಂ 
ದುತ್ತಮೋತ್ತಮ ಗದಾ ಪಾಂಡಿತ್ಮದಿಂ ಮೆರೆಸೆ ತರಿಸಂದನಾ ದ್ರೋಣನು ೧೯ 


ಸೋಪಾನ ೨ / ೨೫ 


ರಾಜಸುತರಾಯತದೊಳಾರ್ಜಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆ ವಿ 
ಭ್ರಾಜಿತಮದೆನುತ ಫಲಮಿತ್ತಿಹುದನರಿಯಲ್ಕೆ 
ಸೋಜಿಗದೆ ಸುತರ ವಿದ್ಕಾಕೌಶಲವ ಜನನಿಜನಕರ್ಗೆ ಪುರಜನರ್ಗೆ 
ಸಾಜದಿಂ ತೋರುವಭಿಮಾನದಿಂ ದ್ರೋಣಗುರು 
ತೇಜೋಮಯದ ಪರೀಕ್ಷೆಯನೇರ್ಪಡಿಸಿದನಾ 
ರಾಜಧಾನಿಯ ಬಾಹೆ ಪನ್ನೆರಡು ಯೋಜನದ ವಿಸ್ತೃತದ ಬಯಲಿನೊಳಗೆ 


ಶುಭಮುಹೂರ್ತದೊಳಾಟದಂಗಳಂ ಶುಭ್ರದಿಂ 
ವಿಭವದಿಂ ಕಂಗೊಳಿಸೆ ರಾಜವಂಶೋದ್ಭವರು 
ವಿಬುಧರಾ ಪುರಜನರು ಪರಿಜನರು ಗಣ್ಮರಾಹ್ವಾನಿತ ವರೇಣ್ಕರಾದಿ 
ಭೆಯ ವಿದ್ಕಾಪ್ರದರ್ಶನವ ಪರಿವೀಕ್ಷಿಸ 
ಷೆ ಭಪುರದ ಹೊರಗಾಯತದ ಧರಾಮಂಡಲದೊ 
ಳಭಿಶೋಭಿಪುಪ್ಪರಿಗೆ ಭದ್ರ ಭವನಿಕೆಗಳಂ ವಿರಚಿಸಿದರೊಮ್ಮ ತದೊಳು 


ವೀಕ್ಸಿಸಲ್‌ ರಾಜಾಲಯದೊಳಿರ್ಪ ಮುಗ್ದ ಹರಿ 
ಣಾಕ್ಸಿಯರ್ಗಾಲಯಂ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಯ್ತದರ 
ವೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಮಂಗಳೋತ್ಸವ ಮಂಟಪದ ತೆರದೆ ಸಾಲಂಕ ೈಫತದೊಳೊಪ್ಪಿತು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ನಿಯಮಿತದ ದಿನಕಿಂತ ಮುನ ಮೇ 
ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರ್ದರಾ ತಾಣದೊಳ್‌ ಸಂಭ್ರಮದೊ 
ಳಾ ಕ್ಷಣಂ ಕಣ್ಮನಂ ತಣಿವಂತೆ ರಂಜಿಸಿತು ನೆರೆದಿರ್ದು ನೋಳ್ಪವರಿಗೆ 


ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯವರುಂ ಗಾಂಗೇಯ ಮುಂತಾದ 
ವಿರಿಯರುಂ ತಂತಮ್ಮ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರ್ಕಳಾ 
ಪರಿಣತಿಯನಾಲೋಕಿಸಲ್‌ ಬಂದರೌತ್ಸುಕ್ಕದಿಂದೈದೆ ಸಂಭ್ರಮದೊಳು 
ಧರಣೀಶ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಾಸನ್ನದೊಳ್‌ ವಿದುರ 
ನರುಮೆಯಾ ಗಾಂಧಾರಿ ಸನಿಹದೊಳ್‌ ಕುಂತಿಯುಂ 
ಪರುಟವಿಸೆ ಕುಳಿತಿರ್ದರಂಧದಂಪತಿಗಳ್ಗೆ ನೋಟದಾ ವಿವರಂಗಳ 


೨೦ 


೨೧ 


2.೨ 


೨೩ 


೨೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಚಾಪವಿದ್ಕಾಚಾರ್ಕನಾ ದ್ರೋಣನತಿ ಸಂಭ್ರ 
ಮೋಪೇತನುರು ಶುಭ್ರವಸನಮಂ ಧರಿಸುತ್ತ 
ಲಾಪ್ಕಾಯಮಾನವಹ ಗಂಧಮಾಲ್ಕಾದಿಗಳನಾಂತಿರ್ದು ಸೊಗಸಿನಿಂದೆ 
ಆಪೂರ್ಣ ಗುರುತೇಜದಿಂದೆಸೆದು ದೆಸೆಗಳಂ 
ವ್ಯಾಪಿಸುವವೊಲ್‌ ಬೆಳಗಿ ಮಿಂಚು ಮರಿಮಿಂಚೊಡನೆ 
ಪೋಪಂತೆ ಪುತ್ರನಶ್ಚತ್ಥಾಮನೊಡನೆ ತದ್‌ ರಂಗಸ್ಮಳಕೆ ಬಂದನು ೨೪ 


ವಿವಿಧ ದೇಶಂಗಳಿಂದೈತಂದಿರುವ ರಾಯ 
ಗುವರರಾ ಧರ್ಮಜನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕುಂಭಸಂ 
ಭವನ ಪಿಂತಿರೆ ವೇಳೆಗಾರಂಭಮಾದುದಾ ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು 
ಹವಣಿಸಿ ಶರಂಗಳಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮಭೇದನದಾಟ 
ಲವಣಿಯಿಂ ಕರಿತುರಗದೇರಾಟ ಹೊಸಮಸೆಯ 
ತಿವಿವ ಖಂಡೆಯದಾಟ ಗದೆಯಾಟ ಮೊದಲಾದ ಕೌಶಲ್ಯಮಂ ತೋರ್ದರು ೨೫% 


ಬಾಲಕರ ಕೌಶಲವ ಕಂಡು ಸಲೆ ಬೆರಗಾದು 
ದಾ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದೆ ಮೆಚ್ಚಿರ್ದ ಜನಗಣಂ 
ಸೂಳಿಡುತ ಲವಣಾಬ್ಧಿಯಂತಿರ್ದು ಜಯಘೋಷಮಂ ಗೈದುದಾ ಸಮಯದಿ 
ಮೇಲಾಟಕಿರ್ವರ್‌ ಪ್ರಧಾನರಂ ಸೂಚಿಸಲ್‌ 
ಮೇಲುದಂ ಸರಿಗೊಳಿಸಿ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರು 
ಮೇಲಾಪದಿಂದೈದಿದರ್‌ ಸಲಗಮೆರಡು ರಂಗಸ್ಥಳಕೆ ಬರ್ಪಂದದೆ ಘಿ 


ಗರುಡಿಯಭ್ಯಾಸದಿಂ ಸಾಧಿಸಿದ ಮೈಸಿರಿಯ 
ನೆರೆದ ಜನಸಮುದಯಕೆ ತಾಂ ತೋರ್ಪೆನೆಂಬಂತೆ 
ಮರುತಜಂ ಗದೆವೊತ್ತು ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ರಂಗಸ್ಥಳದೆ ಪರಿದಾಡಲು 
ಕುರುರಾಯನಾ ಬಳಿಕ ಭೀಮಂಗೆ ತಾನೆಂತು 
ಸರಿಸಾಟಿಯಲ್ಲೆಂದು ಮನಗಂಡು ಮತ್ಸರದೆ 
ಪರಿದಾಡಿದಂ ಭರದೊಳ್ಳೆದಾರು ಬಾರಿ ರಂಗಸ್ಥಳದೆ ರಭಸದಿಂದೆ ೨೭ 


ಸೋಪಾನ ೨ / ೨೭ 


ಇವರೀರ್ವರೀ ಪರಿಯ ಪರ್ಯಟನ ಪರಿಣಾಮ 
ಮವಕಾಶಮಾಯ್ಕೆರಡು ಬಣವಾಗೆ ಜನಮನದೊ 
: ಳವಿರತದೆ ಮಾರುತಿಯದೊಂದು ನಡೆಗಂ ತೋರ್ಕೆಗಂ ಜಯದ ಘೋಷಣವನು 
ನವನವೋಲ್ಲಾಸದಿಂ ಕೈತಟ್ಟುವರ್‌ ಕೆಲರು 
ಗವುರಿನಿಂ ಕೌರವನ ಕಜ್ಜಂಗಳೆಲ್ಲಕಂ 
ಜವದಿಂ ಪ್ರದರ್ಶಕರ ನಿವಹದಲಿ ಜಯಘೋಷಮೀ ತೆರದೆ ಮುಗಿಲೇರಿತು ೨೮ 


ಇರ್ವರುಂ ತಂತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಹತೆಯ 
ನುರ್ವರೆಯೊಳಾರ್ಜಿಸಿದುದಂ ತೋರೆ ಮನದಂದು 
ಸರ್ವಜನ ಸಮ್ಮುಖದೆ ಬಿತ್ತರಿಸುತುಜ್ವಲದಿ ಬೆಳಗಬೇಕೆಂದೆಳಸುತೆ 
ಗರ್ವದಿಂ ಮೇಲಾಟದೊಳ್‌ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆನುತ 
ಲಿರ್ವರೊಳ್‌ ಚಪಲಮಿರೆ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ್‌ 
ಸರ್ವರುಂ ನೋಡುತಿರೆ ಮದಿಸಿರ್ದ ವೃಷಭದ್ವಯದ ತೆರದೆ ಮುನ್ನಡೆದರು ೨೯ 


ಕೌರವಂ ಬವರಿ ಪಯಪಾಡು ಮೈವೊಗರಿನೊಳ್‌ 
ಭಾರವಣೆ ಬಿನ್ನಾಣ ವೇಗಾಯ್ದದೊಳ್‌ ಸೊಗಸು 
ದೋರುತ್ತ ತಿವಿವ ಮೊನೆಯೊಂದರಲಿ ನೂರಂಗವನು ತೋರ್ಪ ಕೌಶಲದಲಿ 
ಸಾರಿದನು ರಥ ತುರಗ ಗಜವೇರುವಾಟಗಳ 
ತೋರಿದನು ಸುರಗಿಯಲಿ ಚಕ್ರದಲಿ ಪರಿಘದಲಿ 
ಬೀರುತ ಚಮತ್ವತಿಯನಾ ಸೇರ್ದರೆಲ್ಲರುಂ ಮೆಚ್ಚಿದರು ವಿಸ್ಮಯದೊಳು ೩೦ 


ಪವನಜಂ ಮದಸುರಿವ ಮಸಗಿದಾ ಗಜದಂತೆ 
ಸುವಿಲಾಸದಿಂ ಜಂಭನಂ ಕೊಂದ ವಜ್ರಧರ 


ನವೊಲು ಮೇಘದ ಮುಸುಕನುಗಿದು ನುಗ್ಗಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಸೆದು ಮೆ 'ದೋರಲು 
ವಿವಿಧಾಯುಧಂಗಳಲಿ ಕರಗಳ ಚಮತ ತಿಯ 


ನವಿರತದೆ ಕರಿತುರಗದೇರಾಟದೊಳ್‌ ಕೌಶ 
ಲವ ಕೌರವನ ವಿದೈೆಗಿಂ ಮಿಗಿಲು ನೈಪುಣ್ಯಮಂ ತೋರಿ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದನು. : ೩೧ 


೨೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ತದನಂತರದೊಳಿರದೆ ಮರುತಜಂ ನಿಜ ಗದೆಯ 
ತುದಿಯಿಂದೆ ಕುರುಜಾತನಂ ತಿವಿಯೆ ರೋಷದಿಂ 
ಹದಮೀರಿ ಕೆರಳಿದಂ ಹರಿಯಂತೆ ಮೇಲ್ವಾಯ್ದು ಕೆಕ್ಕರಿಸಿ ನೋಡುತಿರಲು 
ಗದೆಯನುರೆ ಬೀಸಿದಂ ಪ್ರಳಯಮಾರುತನಂತೆ 
ಕದಡಿದಂ ಕೌರವಾಂತಃಕರಣಮಂ ಸಭೆಯ 
ಹೃದಯಕಾಸಾರಮಂ ಹೊಯ್‌ಕ್ಕೆಗೆ ನೆಲೆಯಾದುದಿರ್ವರೊಳು ಗದೆಯಾಟಕೆ ೩೨ 


ಮಸಗಿದ ಪೂಣರ್ಕೆಯಾ ಕಲಿಗಳ್ಗೆ ಕೇಡೆಂದೆ 

ಣಿಸುತಲಾ ಕುಂಭಜಂ ನಿಜ ಪುತ್ರನಂ ಕಳುಹಿ 
ಸೆದಾಟಮಂ ತಡೆದು ಸಂತೈಸಿ ಬಾಯೆನಲ್‌ ಸಂಧಿಯದು ವಿಫಲಮಾಯ್ತು 
ಸೆದಿತ್ತು ವೈರಶಿಖಿ ಗುರುಸುತನ ನಲ್ನುಡಿಗೆ 

ವಶಮಾಗಲಾರ್ಪರೇಂ? ಮನಕತದೊಳಿರ್ಪ ಗುರು 

ವಸವಸದೊಳ್ಳೆತಂದು ಸಂತವಿಸುತಿರ್ವರಂ ಕಳುಹಿದನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ೩೩ 


ತರುವಾಯ ಸರದಿಯೊಳ್‌ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ವಿದೆ 
ಪರಿಣತಿಯ ತೋರಿಕೆಯು ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ 
ಮೆರೆದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನದಿ ಕಲುಷಿತಂಗೊಂಡ ಸಭೆ ಮತ್ತೆ ಕದಡೆ 
ನೆರೆದ ಜನಮಿಬ್ಬಾಗಮಾಗಿ ಕೌರವ ಪಾಂಡ 
ವರ ಸಾಹಸದ ಸವಿಯ ಮೆಲ್ಲುತ್ತ ಮನಸಾರೆ 
ದರಹಾಸ ವದನದಿಂ ತೋರ್ದ ಪರಿ ವರ್ಣಿಸುತೆ ಮನೆಗಳ್ಗೆ ಹೊರವಂಟರು ೩೪ 


ಮರುತಜಂ ಗಳಿಸಿದಾ ವಿದೈೆಯದು ನೈಜದಿಂ 
ನೆರೆ ನಾಡ ಪಾಂಚಾಲರಂ ಗೆಲ್ವ ಬವರದೊಳ್‌ 
ಪರಿಕಿಸಲು ಕಂಡುದೈೆ ಕುಂಭಸಂಭವನೊಮ್ಮೆ ಶಿಷ್ಕರ್ಕಳಂ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಗುರು ದಕ್ಷಿಣೆಯನೀಯವೇಳ್ಳು ಮೆಲ್ಲರುಮೆನಲು 
ಗುರುವರ್ಯ! ತಮ್ಮ ೦ಗವಣೆಯಾವುದೆಂಬುದಂ 
ನಿರವಿಪುದು ಸಲ್ಲಿಪೆವು ಸಾರ್ಥಮಹುದೆಮ್ಮ ಬಾಳೆಂದೆನುತೆ ಪೊಡಮಟ್ಟರು ೩೫ 


ಸೋಪಾನ ೨ / ೨೯ 


ನಿಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಂ ತೋರಿ ತದ್‌ ದ್ರುಪದನಂ 
ಬಿಮ್ಮನೆಯೆ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಹೆಡಗಟ್ಟಿ ತರ್ಪುದೆನೆ 
ಯೊಮ್ಮೊದಲೆ ಪವನಾತ್ಮಜಂ ನಿಮಗೆ ಪಾಂಚಾಲನೊಳ್‌. ಮುಳಿಸದೇಕಾಯ್ಕೆನೆ 
ಉಮ್ಮಳದ ಭಾರದಿಂ ಕಡುನೊಂದು ಕೋಲ ಗುರು 
ತಮ್ಮಯಾ ಪೂರ್ವಕಥೆಯಂ ಪೇಳೆ ಶಿಷ್ಕರ್ಗೆ 
ತಮ್ಮ ಗುರ್ವಿಚ್ಛೆಯಂ ಸಲ್ಲಿಪುದೆ ಭಾರತೀಯರ್ಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯೆಂದರು ೩೬ 


ವರ ಮುನಿ ಭರದ್ವಾಜನಾತ್ಮಸಂಜಾತನಾ 
ನಿರಲೆನ್ನ ಜನಕನಾ ಪಾಂಚಾಲ ದೇಶದೊ 
ರ್ವರಗುವರನೊಡನಾಗಿ ಯಜ್ಞಸೇನಾಖ್ಕನಹ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಸಾಮೀಪ್ಶ್ಯದೆ 
ಮೆರೆವಾ ಧನುರ್ವಿದೆಯಂ ಕಲಿಯಲಿರಿಸಲಂ 
ದಿರುವರುಂ ಬಿಲ್ವಿಜ್ಜೆಯೊಳ್‌ ಪಳಗಿ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನಾಂತು ಶಿಕ್ಷಣಂಗಳ ಮುಗಿಸಿ ಬೇರಾದೆವೋರೋರ್ವರು ೩೭ 


ಅಗಲಿಕೆಯ ಸಮಯದೊಳ್‌ ನಾವೀರ್ವರೊಡಬಟ್ಟು 
ಸೊಗಮಿರಲಿ ಸಿರಿ ಬರಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ತುಂಬಿರಲಿ 
ಮಿಗೆ ಹರ್ಷದಿಂದೊರ್ವರೊರ್ವರಂ ಬಿಡದೊಲಿದು ಮಾನಿಪುದು ನಿರ್ಮದದೊಳು 
ಹಗುರಾಗಿ ಕಾಣದೆ ಪರಸ್ಪರಂ ಜೊತೆ ಬಾಳ್ವೆ 
ಯೊಗುಮಿಗೆಯೊಳಿರಲೆಂದು ನಿರ್ನೆರಂ ಪೊಟ್ಟಳಿಪ 
ಪಗೆತನವ ಮರೆವುದೆಂದೊರೆದು ಕರಲಾಘವಂ ನೀಡುತಾಂ ಪೊರಮಟೆ ತಮ್ಮ ೩೮ 


ತಾರುಣ್ಯಮೆನಗೆ ಕಾಲಿಡಲಂದು ವರ ಕೃಪಾ 
ಚಾರ್ಯ ಸೋದರಿ ಕೃಪೆಯ ತಂದೆನುಪಯಮದೊಳಂ 
ದಾರೈದು ಹಿರಿಯರೀ ಪುತ್ರನಶ್ಚತ್ಕಾಮ ಸಂಜನಿಸುವಾ ಸಮಯದೆ 
ಚೀರಿದಂ ಹೇಷಾರವದ ತೆರದೊಳದಕಿಂತು 
ಪೋರಂಗೆ ಪೆಸರಿಟ್ಟೆವೆಂದೆನುತಲುಮ್ಮಳದೆ 


ತೋರಿದಂ ಪೇಳಿದಂ ಬಲ್ಲರಿಕೆಯಂ ನಿಜದೆ ನಿಜಶಿಷ್ಕಸಮುದಾಯಕೆ ೩೯ 


೩೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಸಿರಿವಂತ ನಾನಲ್ಲ ನಾಡೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಾಡಿ 
ಬರಿಗೈಯ ಬಡತನದೆ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಗಳನಾ 
ಚರಿಸಿದೆನು ನಾಡಾಡಿಯಾಗಿ ನಾಂ ಮತ್ಸುತನ ಹಿಂದಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನಿರುತ 
ಪರಮರ್ಷಿ ಪರಶುಧರನಂ ಕಂಡು ಬೇಡಿದೆಂ 
ಕರುಣದಿಂ ದಾರಿದ್ರ್ರಮಂ ನೀಗಿಸೆನುತಾಗ 
ಲೊರೆದನಾಂ ಬಾಹುಜರನೆಲ್ಲರಂ ಮೂರೇಳು ಬಾರಿ ಮೆಟ್ಟಿಕ್ಕಿರುವೆನು ೪೦ 


ಗಳಿಸಿದಾ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯವನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆಯೆ 
ಬಲಿದ ಮನದಿಂದೆ 'ಸರ್ವ ನಿವೇದಕಾ' ಖೈಯಿಂ 
ದಲೆ ಮೆರೆವ ಯಜ್ಞದೊಳ್‌ ದಾನವಂ ಗೈದು ನಾರುಡೆಯುಟ್ಟು ತಪಗೈಯಲು 
ಉಳಿದ ಕಾಲಮನೆಲ್ಲ ಜಪತಪೋನುಷ್ಕಾನ 
ದಲಿ ಕಳೆಯೆ ತೆರಳುತಿಹೆನೆಂದವಂ ಕಂಡೆನ್ನ 
ಬಳಿಕಲಾತಂ ಪೇಳ್ದನಿಂತೆಲೈ ದ್ರೋಣನೇ! ನಾನಿದೋ ಬರಿಗೈಯನು! ೪೧ 


ಎನ್ನೊಳೊಂದಡಕೆಯುಂ ತಾನಿಲ್ಲದಿಹುದು ಬಿಲ್‌ 
ಸನ್ನುತದ ದಿವ್ಕಬಾಣಾಳಿಯಿದೆ ಪೆರತಿಲ್ಲ 
ಮೆನ್ನೊಳಿಹುದಿನಿತರೊಳ್‌ ನಿನ್ನಂಗವಣೆಯೇನು? ಕಾರ್ಮುಕವೊ? ಬಾಣಾಳಿಯೊ? 
ಎನ್ನಲಾಂ ವಿದ್ಕಾಧನವೆ ಸರ್ವಧನಮೆಂದು 
ಸನ್ನೆಯಿಂದಾಗ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಂಗಳಂ ಕೇಳ 
ಲುನ್ನತದ ವಾಯು ವರುಣಾಗ್ನೇಯ ಪೌರಂದರಾದ್ಕಸ್ತ್ರಗಳನಿತ್ತನು ೪೨ 


ವರ ವಿದ್ಯೆಯಂ ಗಳಿಸಿ ಗುರುಗಳಂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಮೆರೆದಿರ್ಪ ಛತ್ರವತಿಯನ್ನಾಳ್ವ ಸಹಪಾಠಿ 
ಯರಸನಹ ದ್ರುಪದನಲ್ಲಿಗೆ ಮೈತ್ರಿಭಾವದಿಂದೈತಂದೆನವಸರದೊಳು 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳು ನಿಂದರಸು ಗೆಳೆಯಂಗೆ 
ಸರಿಕತನದಿಂದಾನು ಬಂದಿಹುದನರುಹೆನುತ 
ಲೊರೆಯೆ ಪಡಿಯರನವಂ ತಿಳಿಪೆ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯ ಮದದಿಂದೆ ನೂಕಿಸಿದನು ೪೩ 


ಸೋಪಾನ ೨ 1೩೧ 


ಅಪಮಾನವಾಯ್ತೆನಗೆ ಸೇಡಿಂಗೆ ಸೇಡೆಂಬ 
ಕುಪಿತ ಭಾವದೆ ಪೂಣ್ಣೆನಾನಂದು ಚಿಂತೆಯಿಂ 
ದಪಗತಿಯೊಳಿರ್ದಿಲ್ಲಿ ಪರಿತಂದೆನಲೆಯುತ್ತ ಧನವನಾರ್ಜಿಸಲೋಸುಗ 
ಉಪಕೃತಂ ನಾನಾದೆ ಪಿರಿಯರಂ ಕಂಡೆನಾ 
ನಪಸದಂ ದ್ರುಪದನಂ ಹೆಡಗಟ್ಟಿ ತಂದೀಯೆ 
ಸಪದಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಲಾ! ನನಗೆ ಪೂಣ್ಕೆ ಸಂದಪುದೆಂದನಾ ದ್ರೋಣನು ೪೪ 


ವಾಸವಾತ್ಮಜನ ಮುಂದಾಳ್ತನದೆ ಶಿಷ್ಕರ್ಕ 
ಳಾ ಸಮಯದೊಳ್‌ ದ್ರುಪದನಂ ಬಡಿಯೆ ಸಮರಮಂ 
ಘೋಷಿಸಿದರಾ ಪೋರ್ಕೆಯೊಳ್‌ ಸಮೀರಾತ್ಮಜಂ ಮಸಕದಿಂ ಕೈಲುಳಿಯೊಳು 
ಬೀಸಿಯುರೆ ಹೆಣಗಾಡಿ ಗಜಬಲವನಿಕ್ಕಿದಂ 
ಗಾಸಿಗೊಂಡಿತು ಪರಬಲಂ ಗದೆಯ ಘಾತದಿಂ 
ಪಾಶದಿಂ ದ್ರುಪದನಂ ಬಿಗಿದು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯ ಸಲ್ಲಿಸಿದರೋಜೆಯಿಂದೆ ೪೫ 


ಅನಿತರೊಳ್‌ ಕೌರವಂ ದಾಯಾದಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ದನುಭವದ ಪರಿಪಾಕದೀರ್ಷೈಯಿಂದಳುಕುತ್ತ 
ಲನಿಲಜ ಸುರೇಂದ್ರಾತ್ಮಜರ ಪೊಡರ್ಪುಮನರಿತು ಸಲೆ ಭೀತಿಯಿಂದಿರ್ದನು 
ಮನದಂದು ಪಾಂಡವರ ಪತ್ತುವಿಡುತವನಿಯಂ 
ಮನಬಂದವೋಲನುಭವಿಸೆ ನಿರ್ಭಯದೆ ಸದಾ 
ಜನಕನೊಳ್‌ ಗೆಳೆಯರೊಳ್‌ ಸಂಧಾನ ಚಾತುರ್ಯದಿಂ ಮನವನೊಲಿಸಿರ್ದನು ೪೬ 


ಕುಂತೀಕುಮಾರರಂ ವಿವಿಧ ಕುಟಿಲೋಪಾಯ 
ದಂತರದೊಳಾಲೋಚಿಸು ಸುತಲಿರ್ದು ಮತ್ತವರ 
ನಂತಿಕದ ವಾರಣಾವತಿಗಟ್ಟಿ ಜತುಭವನದೊಳು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಗೈದು 
ಅಂತಕಾಲಯಕೆ ಪರಿವಂತೆಸಗಿ ನಿಶ ಶೈಲದ 
ಪಂತದಿಂ ಗಜಪುರಿಯನಾಳವೇಳುನ [ಮೆನುತ್ತ 
ಲಂತರದೆ ಹುದುಗಿರ್ದ ಪೇರಾಸೆಯಾವಗಂ ಬಲಿದಿತ್ತು ಕೌರವನೊಳು ೪೭ 


೩೨/ ಭೀಮನೇನ ವಿಜಯ 


ಪವನಸಂಭವನಿಂತು ದುರ್ಭಾವ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ದವಗುಣಕೆ ಮನಸೋಲದಿರ್ದನನವರತಮುಂ 
ಜವದಿಂದೆ ಪತಿಕಾರ್ಯ ದೈವಕಾರ್ಕಂಗಳಿಗೆ ಸತ್ಕಪರಿಪಾಲನಾದಿ 
ಅವಧಾನಕೆಡೆಮಾಡಿ ಸಾಹಸದ ವರ್ಧನೆಗೆ 
ಹವಣಿಸುತೆ ಸುರಗಿ ತೋಮರ ವಿದೈೆಯಂ ಬಲ್ಲ 
ಭುವನ ವಿಖ್ಕಾತನಹ ನಿಜಬಂಧು ಬಲಭದ್ರನೊಳ್‌ ಕಲಿತನುತ್ಸಾಹದೆ ೪೮ 


ಪರಿಣತೆಯ ಗಳಿಸಿರ್ದ ಪವನಜಂ ಬಲ್ಮೆಯೊಳ್‌ 
ಸರಿಸಾಟಿಯಾದನಾ ಶ್ರೀರಾಮದೂತಂಗೆ 
ಧರಣಿಯೊಳ್‌ ಮನುಜನಂತಹ ಸಾಧನೋದ್ಯುಕ್ತ ಸಾಮರ್ಥ್ಶದಿಂದೆಸೆದಿರೆ 
ಅರಮಗನ ನುಡಿಗಳ್ಗೆ ತಲೆವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ 
ನಿರುತಮುಂ ಸದ್ವಿನಯ ಸೌಶೀಲ್ಕಮಂ ತಾಳ್ಡು 
ಧರಣಿಬೃಂದಾರಕರ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ಜನಮನವ ಗೆಲಿದಿರ್ದನು ೪೯ 


ರರ್ಸರ೯ 


ಸೋಪಾನ ೩ 


ಸೂಚನೆ : ಪವನಜಂ ಜತುಗೃಹಾನಲನಿಂದೆ ತನ್ನವರ 
ತವೆ ಪಾರುಗೆಯ್ದು ಕಾಡೊಳು ಹಿಡಿಂಬನ ಮಡುಹಿ | 
ಧವನಾದನಾ ಹಿಡಿಂಬೆಗೆ ಪೆತ್ತಳವಳಾ ಘಟೋತ್ಕಚಾಖ್ಕೆಯ ಪುತ್ರನ 


ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಿಗೆ ಮತ್ತಾ ಕೌರವರಿಗೆ ಕೋ 

. ದಂಡ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸವಾ ಕುಂಭಸಂಭವನ.- . 

ಖಂಡಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾಗೆ ಕತಿಪಯವರ್ಷ ಶಿಕ್ಷಣದ ಬಲದಿಂದಲಿ 
ಪುಂಡತನವವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುತಿರೆ ಭೀಷ್ಮನದ 

ಕಂಡಂಧನೃಪ ವಿದುರನೊಡನೆ ಯೋಚಿಸಿ ಬಳಿಕ 

ಪಾಂಡವರು ವಾರಣಾವತದೊಳಿರ್ಪಂತೆಸಗೆ ನಿಶ್ಚಯಂ ಗೆಯ್ದನಂದು ೧ 


ಪವನಜನ ಶಿಕ್ಷಣಂ ಸಂಪೂರ್ಣಮಾಯ್ತು ಕಾ 
ರವನ ಮನದಿಂಗಿತಂ ಪಣ್ಣಿದುದು ಪಾಂಡವರು 
ತವೆ ವಾರಣಾವತಕೆ ತೆರಳುವಾ ನಿರ್ಣಯಂ ಕೈಗೊಂಡರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ 
ಲವಲವಿಕೆಯಿಂ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ ಬಾಲರಂ 
ಹವಣಿಸಿಯೆ ಹಿರಿಯರುಂ ಬೀಳ್ಕೊಡಲು ತುಸು ದೂರ 
ಮವಿಚಲಿತ ಮನದಿಂದೆ ತೆರಳಿದರು ನವ ರಾಜಧಾನಿಯರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಆ 


ವಾರಣಾವತದ ರಾಜಾಲಯದ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾರೈಯೆ ಕಾಪಟ್ಕದಿಂದೆರ್ಪುದಂ ವಿಧುರ 
ನೋರಂದದೊಳ್‌ ಪರಿಕಿಸುತ್ತ ಹಿತಮಂ ಬಯಸಿ ಪಾಂಡುತನಯರ್ಗೊರೆದನು 
ಕೌರವನ ದುಷ್ಟ ಸಹವಾಸಮಂ ತೊರೆದು ತುಸು 
ಬೇರಿರಲು ಬಂದೊಡಂ ಕುನ್ನಿ ಕುರುಜಾತನಾ 
ವೈರಾಗ್ನಿ ಕಿಡಿಗೆದರುತಿನ್ನೆಗಂ ಪರಿತಂದುದೆಂದು ಪರಿತಪಿಸಿರ್ದರು ೩ 


೩೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ದೈವಬಲಮಿರ್ಪ ಮಾನವ ಶಕ್ತಿ ಮೂರ್ತರೂ 
ಪಾವತಾರದ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ಬಂದಾಪದಗ 
ಳಾ ವಿದುರನಿತ್ತ ಹಿತಸಂದೇಶದಿಂದಾಗಳೆಲ್ಲಮುಂ ತವಿಲಾದುವು 
ಭಾವಿತದ ಗೇಹದೋಷಕೆ ಕಿಚ್ಚನಿಡುವಂತೆ 
ಪಾವನಿ ಸಹೋದರರು ಜತುಸದ್ಮದುರಿಮುಂದೆ 
ಪಾವಕಂ ಕೌರವನ ನೊಣೆವ ನಾಲಗೆಗಳಂತರಮನೆಯನುರೆ ದಹಿಸಿತು 


ನಟ್ಟಿರುಳಿನೊಳ್‌ ವಹಿಲದಿಂ ತೆರಳಿ ಪಾಂಡವರು 
ಬಿಟ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದಾರಿವಿಡಿದೈತರುತೆ 
ಕೆಟ್ಟೆಣಿಪರಿಂ ದೂರ ಪರಿವಂತೆ ಹರಿದಾರಿಯಂ ಸರಿದರಾವೇಗದಿ 
ಕಟ್ಟೊಲ್ಮೆಯಾ ತಾಯಿ ಸಂಗಡವೆ ಸೋದರರು... 
ಕಟ್ಟಡವಿಯೊಳ್‌ ನಡೆದು ಕಾಲ್ಲವೆಯೆ ನೆತ್ತರಿಂ 
ದೊಟ್ಟಿ ಕರ್ದಮವಾದುದಾಯಾಸಗೊಳೆ ಪವನನಂದನಂ ನೆರವಾದನು 


ಜನನಿಯಂ ಗಳದ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಧರ್ಮಾರ್ಜುನರ 
ಘನತರದ ಭುಜಕಿರಿಸಿ ಯಮಳರಂ ಕಟಿಯೊಳಿಂ 
ಬೆನೆ ತಳೆದು ನಡೆಯಲಡಹಾಯ್ದ ತರುಚಯವನೆದೆನೂಂಕಿನಿಂದಲೆ ಕೆಡವುತೆ 
ಮನವರಿದು ಮುಂಬರಿಯಲಧ್ವಮಂ ನೆರೆ ಗೈಯು 
ತನಿಲಜಂ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೋಡಿ ನಡೆತರಲ 
ವನ ನಡೆಯ ವೇಗಾಯ್ದ ದೆಸೆಯಿಂದೆ ಕಾಂತಾರಮೆಲ್ಲಮುಂ ತರತರಿಸಿತು 


ಜ್ಕೇಷ್ಠದಾಷಾಢದಾ ಮಳೆಗಾಳಿಯಂತೆ ಭೂ 
ಯಿಷ್ಕಮಹ ತರುರಾಜಿ ತೊನೆದಾಡುತುರುಳುತಿರ 
ಲಿಷ್ಟಮಾರ್ಗದ ಮಧ್ಯೆ ಕಾಣಿಸಿದ ವಾಹಿನಿಯ ತನ್ನ ಕೈ ತೋಳ್ಗಳೆಂಬ 
ಪುಷ್ಪ ಹರಿಗೋಲಿಂದೆ ದಾಂಟಿದಂ ಪವನಜಂ 
ಕಷ್ಟದಿಂ ಬಹು ದಿನಂಗಳು ನಡೆದು ಪಯಣಮಂ 
ನಿಷ್ಠೆಯಿಂ ಘೋರತರ ಗಹನವೊಂದಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಾ ನಟ್ಟಿರುಳೊಳು 
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(ಚಿತ್ರ ೨) ಸೋಪಾನ ೩ ಪದ್ಯ ೬ 


೩೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಆವ ದೆಸೆಯಿಂ ಕಾಣಲುಂ ಭೀಮನಂ ಪೋಲ್ವ 
ಜೀವಾಳ ತರುರಾಜಿ ಮಂದೇಹಮೊತ್ತರಿಸು 
ತಾವರಿಸಿ ವನ್ಶಮೃಗ ಸಂಕುಲಂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂ ವಿಹರಿಸುತಲಿರ್ದುವಾಗ 
ಗಾವಳಿಸುತೆತ್ತಲುಂ ಕಾನನದ ನೀರವದ 
ಭಾವನೆಯು ಭೇದಿಸಿರಲೆಲ್ಲಿಯುಂ ವಿರಮಿಸದೆ 
ಸಾವಧಾನದೊಳು ಭೀಮಾದ್ಕರಿಗೆ ತೋರದೆ ವನ್ಶಮೃಗಗಳ ಭೀತಿಯು 


ಜನನಿ ಸೋದರರ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸ ವಿಹ್ವಲತೆ 
ಯನು ಕಂಡು ಮರುತಜಂ ಮಮ್ಮಲಂ ಮರುಗಿದಂ 
ದಣಿವಾರೆ ತಂಗುದಾಣವದಿಲ್ಲ ನೀರಿನಾಸರೆಯಿಲ್ಲ ಬಾಯಾರಿರೆ 
ಜನನಿಗಾಯಾಸಮುಂ ನೀರಳ್ಕೆ ಕಣ್‌ಬಿಗಿತ. 
ತನು ಕುಸಿತಮಡಿಯಿಡಲು ಮನಮಿಲ್ಲದಿರಲಲ್ಲಿ 
ಮನದ ಮಿಡುಕಿಂ ಪೇಳ್ದಳಿಂತಾವು ಮುಂಬರಿವುದೊಳಿತಲ್ತು ದಣಿವೆಂದಳು 


ನಿನ್ನೊಳಿನಿತುಂ ಕಸುವು ತುಂಬಿರಲು ಕೌರವಂ 
ಗಿನ್ನೇಕೆ ಬೆದರುವೈ? ತಳ್ಳಂಕಗೊಳಲೇಕೆ? 
ಗನ್ನಗತಕವಗೈಯೆ ಕೊನೆಯೆಂತು? ಮಕ್ಕಳಂ ಪಡೆದಳಾಂ ಪುಣ್ಯವತಿಯೆ? 
ಬಿನ್ನಣದಿ ಮುಂದಡಿಯನಿಡಲೆನಗೆ ಮನದಳುಕು 
ಮುನ್ನಮೇನವರಂದಮಂ ಕಾಣಲರಿಯದೆನ 
ಗೆನ್ನುತ್ತ ಪಂತವಿಡಿದುಮ್ಮಳದೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಂಡಿಸಿದಳಾ ಕುಂತಿಯು 


ಸುತರೆಲ್ಲರುಂ ಸೇರಿ ತಾಯಿಗಭಿವಂದಿಸು 
ತ್ತತಿಶಯದೆ ಸಂತೈಸುತನುಕೂಲದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಹಿತಬಯಸಿ ರಾತ್ರಿಯಂ ಕಳೆಯೋಣಮೆಂದರುಹಿ ತುಸು ದೂರಮಂ ಸರಿದರು 


ಪ್ರಥಿತ ಸ್ಥಳದೊಳೊಂದು ಪೇರಾಲಮುರೆ ಬೆಳೆದು 
ದತಿ ಶಾಖೆ ಬೆಳೆದು ದಶದಿಶೆಗೆ ಸುಸ್ವಾಗತವ 


೧೦ 


ಸುತೆಗೆ ಸಲೆ ಮಾಳ್ಪ ಮಾತೆಯ ತೆರದೆ ಪಾಂಡವರನಾಹ್ವಾನಿಸಿದುದು ಮುದದೆ ೧೧ 


ಸೋಪಾನ ೩ / ೩೭ 


ಆಸರೆಯನಿತ್ರಿರ್ಪ ಪಾದಪದ ನೆರಳ ನೆಲ 
ಹಾಸಿನೊಳ್‌ ತಂಬೆಲರ ಸುಯ್ದ್ಹಾಟ ಸೋಂಕಿನಿಂ 
ದಾಶಯದ ಪರಿತೋಷದಿಂ ಭೀಮನವರೆಲ್ಲರಂ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದನಾಗ 
ಈ ಸಮಯವಮಿಲ್ಲಿ ನೀಂ ವಿರಮಿಸಿರಿ ತರ್ಪೆನಾಂ 
ಕಾಸಾರ ಜಲವರಸಿ ಪವಡಿಸಲ್‌ ತರಗೆಲೆಯ 
ರಾಶಿಯಂ ಶೇಖರಿಸಿ ಬರ್ಪೆನೆಚ್ಚರಮಿರ್ಕೆಯೆಂದರುಹಿ ಹೊರವಂಟನು ೧೨ 


ಬಳಿಯಿರ್ದ ನೀರಜಾಕರದ ಬಳಿವಂದು ಮೈ 
ತೊಳೆದನುರೆ ಜಲವೀಂಟಿ ಕಮಲಪತ್ರಾಳಿಯಿಂ 
ಸಲೆ ದೊನ್ನೆಯಂ ಗೈದು ನೀರಿಡಿದು ಬರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಮಲಗಿ ಮೈಮರೆದಿರೆ 
ಕಲಿ ಪಾವಮಾನಿ ಖೇದಾಶ್ಚರ್ಯ ಮಾನಸದೆ 
ಲಲಿತ ಗಜಪುರರಾಜ್ಞಿ ತತ್‌ಸುತರು ಕಾನನದ 
ನೆಲದೆ ನಿರ್ಗತಿಕರೊಲು ಪವಡಿಸಿರ್ಪದ ಕಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರನಿಡುತಿರ್ದನು . ೧೩ 


ಜನನಿಗೆಂತೊದಗಿತ್ಕೆ ದುರ್ದಶೆಯು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ 
ಯನುನಯದೆ ರಾಜಭವನದಿ ಹಂಸತೂಲಿಕಾ 
ಮಣಿತಲ್ಪದೊಳ್‌ ಪವಡಿಪಾ ಕುಂತಿಭೋಜಸುತೆ ವಸುದೇವ ಸಹಜಾತೆಗೆ 
ಗುಣಿ ಪಾಂಡುಸತಿಗಾ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಸೊಸೆಗೆ 
ಗುಣನಿಲಯನಗ್ರಜಂ ಭರತಕುಲ ವಿಖ್ಯಾತ 
ಜನನಾಥ ಪಾಂಡುವಿನ ಪೆರ್ಮಗಂ ಚತುರಂತಭೂಮಿಪತಿ ಧರ್ಮಜಂಗೆ ೧೪ 


ಸೊಗಮಿಲ್ಲ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನೀಯರ್ಜುನಂ 

`' ಸೊಗಸುವಡೆದಿರ್ಪರೀ ನಕುಲ ಸಹದೇವರ್ಕ 

ಳಗಣಿತ ಗುಣಾಡಢ್ಯರಿವರೆಲ್ಲರುಂ ಬಡತನದ ಜನರಂತೆ ಮಲಗಿರ್ಪರು 
ವಿಗಡ ಬಿದಿಗಂಜುವೆಂ ರಾಜಸುತರೀ ವನದ 

ಖಗಮೃಗಂಗಳ ನಡುವೆ ಮುದುಡಿ ಮರದಡಿ ಮಲಗಿ 


ಮಿಗೆ ಜಂಬುಕಾಳಿಯೂಳಮೆಯ ಕೇಳ್ಲೆಚ್ಚರಂಗೊಳುವ ಪರಿಯಾಯ್ಕ್ತೆಂದನು. ೧೫ 


೩೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ದಾಯಿಗನ , ಪಡೆದವನ ಬಾಳುಮ್ಮಳಿಕೆಯ ಪೂ 
ರಾಯತಂ ದಾಯಿಗನ ಪಡೆಯದವನೂರಿನೊಂ 
ದಾಯತದ ಪಣ್ಮರದ ತೆರನಂತೆ ನಗರಕುಪಕಾರಿಯಾಗಿರುತಿರ್ಪನು 
ಆಯತಿಕೆಯುಳ್ಳ ದಾಯಿಗನಾವಗಂ ಜನ ನಿ 
ಕಾಯಮಂ ಸಲಹುವಂ ಕಾನನದ ಮರದಂತು 
ಪಾಯದಿಂದಾಪ್ತೇಷ್ಟ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರುಮೆಂಬ ಸಂಪದವ ಪಡೆದಿರ್ಪನು ೧೬ 


ಅವರಾವಗಂ ಧನ್ಮರಪ್ಪರೆಂದಳಲಿನಿಂ 
ಪವನಜಂ ಬಿಸುಸುಯ್ದು ಮಲಗಿದರನೆಚ್ಚರದಿ 
ಪವಣರಿದು ಕಾವಲಿರೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಪೊರೆಯ ಮೊರಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರ್ದನು 
ಪವನಸಂಜಾತನೀ:ಪರಿಯೊಳಿರುಳೆಲ್ಲಮುಂ 
ಕವಡುವಿಜ್ಜೆಯಲೆಮ್ಮ ಪಾಡುಗೆಡಿಸಿದ ಖಳರ 
ನಿವಹಮಂ ಕುಸುರಿದರಿದಟ್ಟುವೆನು ಜವನ ಪುರಿಗೆನ್ನುತಾಲೋಚಿಸಿದನು ೧೭ 


ಆದೊಡೇಂ ಭೀಮಂಗೆ ನಾಲ್ವರಂ ಮೈಗೆತ್ತಿ 
ಸಾದರದಿ ನಡೆತಂದ ಕಾರಣದೆ ಕಡುನಿದ್ದೆ 
ಯಾದೊಡಂ ನಿದ್ರೆಯಂ ನೂಂಕುವಂ ಕಣ್ಣೆವೆಯ ಜೊಂಪು ಜೋಕಾಲಿಯಾಯ್ತು 
ಕಾದಿರಲು ನವೆದೋರೆ ಮೈಗೆದರುವಂ ಕರದೆ 
ಸಾಧಕನ ಮೈಮರೆವೆ ಯೆಚ್ಚರವ ಮೇಳೈಸಿ 
ಬಾಧಿಸಿತು ಬಗೆಯಿಂತು ನಿದ್ರಾಸುರನ ಗೆಲ್ಡು ಕುಳಿತಿರ್ದನೆಚ್ಚರದೊಳು ೧೮ 


ಪವನಜಂ ಪವ್ವನೆಯೆ ಬೆಚ್ಚಿದಂ ಭೀಕರದ- 
ಡವಿಯಾ ಸಮೀಪದೊಳ್‌ ಕಂಡಂ ಕೃಣಾರ್ಧದೊಳ್‌ 
ನವತರುಣಿಯೇರುಜವ್ವನೆಯಾಗಿ ಮನವ ರಂಜಿಪ ರೂಪಲಾವಣ್ಯದಿ 
ಭುವನಸುಂದರಿ ಚಂದ್ರಮುಖಿ ಸಂಪಗೆಯ ಮೂಗು 
ನವಸುಚೀರಂ ತಿರ್ದಿದಾ ಪ್ರರ್ಬುವೆಸಳುಗಣ್‌ 
ತವೆ ಚೆಲ್ವಿನಾಭರಣಮಂ ತೊಟ್ಟು ಪೂಸರವ ಮುಡಿದವಳ ಕೌತುಕದೊಳು ೧೯ 


ಸೋಪಾನ ೩ /೩೯ 


ಆ ಸತಿಯ ನುಡಿಸಿದಂ ನಿಷ್ಕಾಮಭಾವದಿಂ 
ದೈಸೆ ನೀನಾರು? ಕಟ್ಟಿರುಳೊರ್ವಳೇ ವನದ 
ಪಾಸಲೇ ಸಂಚರಿಪ ಕಾರಣವದೇನೆನಲು ವನವಿದು ಹಿಡಿಂಬಕನದು 
ವಾಸಮೆಮಗಿಲ್ಲಿಯಾತನ ತಂಗಿಯಾಂ ಮನುಜ 
ವಾಸನೆಯು ನನಗಿಂದು ಮೇಗಾಳಿಯಲಿ ಬಂತು 
ನಾಸಿಕಕೆ ನವಭೋಜನಂ ದೊರೆಯಲೆಮಗಿಂದು ಕೃತಪುಣ್ಕರಾವೆಂದಳು ೨೦ 


ಕಳುಹಿದಂ ಸಂತೋಷದಿಂದೆನ್ನನಗ್ರಜಂ 
ಬಳಿಬಂದೆ ತವ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯಕೆನ್ನ ಮನ 
ಸೆಳೆದುದೀ ನೀಳ್ದೋಳ್ಗೆ ಸುಳಿಗುರುಳಿನಿಂದೆಸೆವ ಮಸ್ತಕಕೆ ಕೆಮ್ಮೀಸೆಗೆ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಕೆಂದಳಿರ ಕಾಂತಿಯುತವಹ ನೇತ್ರ 
ಗಳ ಶುಭ್ರತೇಜಕೆಂದೆನಲವಳ ನುಡಿಗೇಳಿ 
ಬಲ ಭೀಮ ತರುಣಂಗೆ ಮನಮಾಗಲಿರ್ವರೊಳ್‌ ಪ್ರಣಯದಂಕುರಮಾದುದು ೨೧ 


ಸೋದರನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂ ಮಿಗಿಲು ಪತಿಯೊಲವು 
ಮೋದಿಸಿತು ನೆನೆದ ಕಜ್ಜವ ಮರೆತು ಭೀಮನಂ 
ಸಾದರದೊಳೊಲಿಸಲ್ಕೆ ಮದಮುಖ ಹಿಡಿಂಬಕನ ಸಾಧನೋಪಾಯಂಗಳ 
ಬೋದಧಿಸುತ ಬರ್ಪ ತೊಡಕುಗಳಂ ನಿವಾರಿಸಿಕೊ 
ಬಾಧಿಸದೆ ತನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಾಳೆಂದರುಹೆ 
ಕಾದಲಂಜುವೆನೆ ನಾಂ ನಂಬಿದರನುಳಿದು ಕಾಮುಕನಹೆನೆ? ಪೇಳೆಂದನು. .. ೨೨ 


ಅವಳ ರಾಕ್ಸಸವರ್ತನೆಗೆ ಪವನಜಂ ಪೇಸ 
ಲವಳು ಬರದಿರ್ಪದಂ ಕಂಡಾ ಹಿಡಿಂಬನಂ 
ದವಳಿರ್ಪ ತಾಣಕೈದುತೆ ತಂಗಿ ಮಾಳ್ಬುದೇನೆಂಬುದಂ ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು 
ಅವಳೊರ್ವ ದೃಢಕಾಯನೊಳ್‌ ಸರಸ ಸಂಭಾಷಿ 
ಸುವುದನಾತಂ ಕಾಣುತಿರೆ ರಭಸದಿಂದಲಾ 
ಪವನಜನ ಮುಂದೆ ನಿಂದಿರಲವನ ವಿಕೃತರೂಪಂಗಂಡನಾ ಭೀಮನು ೨೩ 


೪೦/ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಕಾಳಘನದಂತೆ ಮೈಗಪ್ಪು ಪಿಂಗಳ ನೇತ್ರ 
ಜೋಲುಪೊಡೆ ಭೀಕರಾಕಾರದಾ ಕೂರ್ದಾಡೆ 
ಜೋಲುಗಿವಿ ತರುಕಂಠ ಕೆನ್ನವಿರು ಕೆಮ್ಮೀಸೆ ಕೆಂದಲೆ ತೆರೆದ ಬಾಯಲಿ 
ಸೀಳಿಡುತ ಮೇಲ್ವಾಯ್ದು ಸೋದರಿಯ ಶಿಕ್ಸಿಪಂ 
ತಾಲಿಗಳನರಳಿಸುತೆ ಮುಂಬರಿಯೆ ಭೀಮನೆಲೆ 
ಕಾಳಮುಖ! ಪೆಣ್ಗಳೊಳ್‌ ಮೇಲಾಟಮೇ? ಕುನ್ನಿಯಂತೊರಲುವೇಕೆಂದನು. ೨೪ 


ನಿದ್ದೆಗೈವರನೆಚ್ಚರಂಗೊಳಿಸೆ ಪಾತಕಂ 
ಸದ್ದೆಸಗವೇಡ ಬೊಬ್ಬಿರಿಯೆ ನಿನ್ನನು ತರಿದು 
ಬಿದ್ದಣವನಿತ್ತು ನರಿನಾಯ್ಗಳ್ಗೆ ಜನರು ಸಂಚರಿಪಂತೆ ಮಾಳ್ದೆನೆಂದು ' 
ಎದ್ದೇಳೆ ಭೀಮಂ ಹಿಡಿಂಬಕಂ ಕೈನೆಗಹಿ 
ಗದ್ದರಿಸಿ ಬಿಂಕಮೇಕೆಲೆ ಮೂಢ! ನಿನ್ನ ಮೊದ 
ಲೊದ್ದಾ ಬಳಿಕ್ಕೆ ಮಲಗಿರ್ಪರಂ ತರಿದು ತಂಗಿಯ ಕೊಲ್ಪೆನೆಂದಾರ್ದನು ೨೫ 


ತನ್ನೆರಡು ತೋಳ್ಗಳಂ ಮುಂಚಾಚಿ ಮುಂಬರಿವ 
ಮುನ್ನಮೇ ಮರುತಜಂ ಗಜಹಸ್ತದಂತಿರ್ಪ 
ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂ ಹಿಡಿಂಬಕನ ತೋಳ್ಗಳಂ ಹಿಡಿದಂತು ಹೆಣಗುತಿರಲು 
ಕುನ್ನಿ ರಾತ್ರಿಂಚರನ ಗಟ್ಟಿಸಿ ಬಿಸಾಡಿದಂ 
ಬೆನ್ನೆಲುವು ಮುರಿದೆಂಟು ಬಿಲ್ಲಂತರಂ ಬಿಳ್ಹು 
ಪನ್ನತಂ ರಕ್ಕಸಂ ಬಿರುಗಾಳಿವೊಲ್‌ ಭೀಮನಂ ಪಿಡಿದು ಬೊಬ್ಬಿರಿದನು.. ೨೬ 


ಮಲಗಿರ್ದರೇಳ್ವರೆಂಬಾತಂಕ ಮನದಿಂದೆ 
ಬಲ ಭೀಮನವನ ಕೈ ಹಿಡಿತದಿಂ ಮುರಿಗೆಡೆವ 
ಚಲದಿಂದೆ ನೆಪವೊಡ್ಡಿ ಪರಿಪಂಥಿಯಂ ಸರಿಸದಿಂ ದೂರಕೊಯ್ದು ನೂಂಕಿ 
ಬಲುಮೆಯಿಂದವರ ಹೊಯ್ದಾಟದಿಂ ತರುವೆಲ್ಲ 
ನೆಲಗಚ್ಚಲುರುಬಿನಿಂ ಪೋರ್ಕುಳಿಗಳಾವೇಶ 
ದೊಲವಿನಗ್ರಜ ದಯಿತರಂ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ದಿಗ್ಭಾಂತಳಾದಳು ಹಿಡಿಂಬೆ ೨೭ 


ಸೋಪಾನ ೩/1 ೪೧ 


ಇಬ್ಬರ ನಿಯುದ್ದದಿಂ ಮಲಗಿರ್ದ ಯಮಜಾದ್ಕ 
ರುಬ್ಬಿನಿಂದಾಗಳಾ ಪಾವನಿಯ ನೆರವಿಂಗೆ 


ಬೊಬ್ಬಿಡುತೆ ಮೈಗೊಡಲು, ಸನಿಹದಲ್ಲಿರ್ದಾ ಹಿಡಿಂಬೆಯಂ ಕಂಡು ಕುಂತಿ 


ನಿಬ್ಬೆರಗಿನಿಂ ನುಡಿಸಿಯವಳ ಚೆಲುವಿಂಗೆ ತಾ 
ನುಬ್ಬಿದಳ್‌ ಭ್ರಮಿಸಿದಳ್‌ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದೆನುತ 
ಲಿಬ್ಬರ ವಿಚಾರಮಂ ಕುಂತಿಗೊರೆದು ಹಿಡಿಂಬೆ ಪತಿಭಿಕ್ಷೆ ಯಾಚಿಸಿದಳು 


ಇತ್ತಲು ಹಿಡಿಂಬ ಭೀಮರ ಸಮರಮದು ಬಿರುಸು 
ಮತ್ತಗಜದಂದದಿಂದಿರ್ವರುಂ ಹೊಯ್ದಾಡಿ 
ಸುತ್ತಾಡಿ ತಳ್ಳಾಡಿ ಹೊರಳಾಡಿಯಪ್ಪಳಿಸೆ ಕೆಂದೂಳು ಮೇಲೆದ್ದಿತು 
ಮತ್ತೆ ಫಲ್ಗುಣನ ನುಡಿಗೇಳ್ದು ಹುರಿಗೊಂಡುಬ್ಬಿ 
ಮತ್ತೇರಿ ಪವನಜಂ ಘೋರ ರಾಕ್ಸಸನ ಮೇ 
ಲೆತ್ತಿ ನೂರಾರು ಸಲ ರಾಟಾಳದಂತಾಗ ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು 


ಪವನಜಂಗುದಿಸೆ ಪರಿಹಾಸಮಂ ಮಾಳ್ಪೊಂದು 
ತವಕಮೆಂದನೆಲವೋ ನೆಣವಡಗು ನೆತ್ತರಿಂ 
ತವ ದೇಹಮಂ ಬಳೆಸಿ ಪಾಳುಗೈಯಲ್ವೇಡಮೆಂದೆನುತ ಮೂದಲಿಸಲು 
ಅವನೊಡನೆ ಸಲ್ಲಾಪಮಂ ಪಾರ್ಥನೊಲ್ಲದಿರ 
ಲವನನ್ನೆ ಸದೆದಿಕ್ಕಲಾತುರಂ ಪಡಿಸುತಿರೆ 
ಪವನಸುತನರಿದೊಡನೆ ರಕ್ಕಸನ ಕುಕ್ಕರಿಸಲವನಾಗಲಸುದೊರೆದನು 


ರಕ್ಕಸನ ಹನನದಿಂ ಪಾಂಡವರ್ಗಾನಂದ 
ವುಕ್ಕಿದುದು ಮುಂಬರಿದು ಪಯಣಮಂ ಬಳೆಸಿದರು 


ಕಕ್ಕುಲತೆಯೊಳ್‌ ಹಿಡಿಂಬಾಸುರೆಯು ಮನದೆರಕಮಂ ತಿಳಿಸಿ ಬಳಿಸಂದಳು 
ಒಕ್ಕಣಿಸಿ ಕುಂತಿ ಧರ್ಮಜರಿರ್ವರಾಕೆಯಂ 


ಹೊಕ್ಕ ಮನದಿಷ್ಟಮಂ ಯೋಚಿಸುತಲೊಪ್ಪಿದರು 
ಮಿಕ್ಕುವಾನಂದದಿಂ ನೆರೆ ಮೆರೆದು ಭೀಮ ದಂಪತಿಗಳುರೆ ನಲಿದಿರ್ದರು 


೨೮ 


೨೯ 


೩೦ 


೩೧ 


೪೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಹಿರಿಯರೊಪ್ಪಿಗೆವಡೆದು ಪವನಜಂ ಪಗಲೆಲ್ಲ 
ತೆರೆದ ಮನದಿಂದಲ್ಲಿ, ಖಗಮೃಗಂಗಳುಮಿರ್ಪ 


ಗಿರಿಶಿಖರ ತಾಣದೊಳು ಸಂಚರಿಸಿ ವರಪುಣ್ಕತೀರ್ಥಂಗಳೊಳ್‌ ಮೀಯುತೆ 


ಹರಳ ಕಣದಂತೆಸೆವ ಮರಳು ಮೊರಡಿಯ ಮೇಲೆ 
ತಿರುಗಾಡಿ ರಜನಿಯೊಳ್‌ ತನ್ನವರ ರಕ್ಷಣೆಯೊ 


ಳಿರುತಿರ್ದು ಸೊಗಮಾಗಿ ಸತಿಯೊಡನೆ ಜೀವನವನಾ ಪ್ರಾಂತದೊಳ್‌ ಕಳೆದನು ೩೨ 


ಮರುತಜಗೆ ಖಳನಾರಿಯೊಳ್‌ ಕಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚಂ 
ನಿರತಿಶಯ ಗುಣದಿಂದೆ ಜನಿಸಿದಂ ವರಭಯಂ 
ಕರ ರೂಪನಾಗಿರುಳ ತಿರುಳಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ ಕೂರ್ದಾಡೆ ಕೆಂಗೂದಲು 
ಹಿರಿದೊಡಲ ಸುತನಾಗಿಯೊಖ್ಬರೆ ಹಿಡಿಂಬೆಯಂ 
ತೊರೆದು ನೆನೆದೊಡೆ ಬರ್ಪೆವೆಂದೆಯ್ದಿದರು ಪಾಂಡ 
ವರು ಮುನಿಮತದೆ ಬಂದರಾ ಶಾಲಿಹೋತ್ರವನ್ನುಳಿದೇಕಚಕ್ರಪುರಕೆ 


ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಪುಷ್ಪ ಸಮುದಯಂ ವೀರುಧಗ 
ಛಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ತಳಿರಿಡಿದ ಕೊಂಬೆ ರೆಂಬೆಗಳು 
ಮಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಲತಾಕುಂಜಂಗಳೆಸೆದಿರ್ದು ಕಣ್ಮನವ ತಣಿಸಿರ್ದವು 
ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಮಳಲ ಮೊರಡಿಗಳು ದಿಬ್ಬಂಗ 
ಳಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಜಲಾವೃತಮಿರ್ಪ ಕಾಳ್ಪೊನಲು 
ಮಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಪಚ್ಚೆ ತೋರಣಂಗಳ ತೆರದೆ ರಂಜಿಪವು ಕಾನನದೊಳು 


ತಳಿರ ಕೆಂಪಿಂದೆ ಪರಿಮಳಿತ ಕುಸುಮೋತ್ಕರದ 
ಹಳದಿಯಿಂ ಮಿಡಿಗಾಯಿ ಪಚ್ಚಪಸುರಿಂದೆ ಸಲೆ 
ಬೆಳೆದಿರ್ದು ತನ್ನೊಳಗೆ ಪರ್ಬಿದಾ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಪುಷ್ಪಂಗಳ 
ಬಿಳುಪಿನಿಂ ಚಪ್ಪರಿಸುತೆರಗಿದಾ ಕೋಗಿಲೆಯ 
ನಳನಳಿಪ ಕಾಳಿಮೆಯನೊಳಗೊಂಡ ಮಾಮರಂ 


೩೩ 


೩೪ 


ಗಳು ಮೆರೆಯುತಿರ್ದುವಾ ವಿಪಿನದೊಳ್‌ ಪಂಚವರ್ಣದ ವರೂಥಗಳ ತೆರದೆ ೩೫ 


ಸೋಪಾನ ೩ / ೪೩ 


ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಗೊಬ್ಬರವಿಕ್ಕಿ ನೀರೆರೆದು 
ಬೆಳೆಸಿ ಪೋಷಿಸಿದುದಂ ನೆನೆವರಿಕೆಯಂ ತನ್ನ 


ತಲೆಯೊಳಗೆ ಧರಿಸುತ್ತ ಪೀಯೂಷಸಮತೆಯಿಂ ಕೂಡಿರ್ಪ ಸಲಿಲವಾಂತು 


ಎಳನೀರ ನೀಡುತ್ತ ದೇವಾರ್ಚನೆಗೆ ಕಾಯಿ 
ಗಳ ನೀಡಿ ಜನತೆಯಂ ತಣಿಪ ತೆಂಗಿಂದೆ ಕಂ 


ಗೊಳಿಪ ಚೆಲುನಾಡ ಸೊಬಗಂ ನೋಡುತೆತ್ತಲುಂ ನಡೆದರಾ ಪಾಂಡುಸುತರು ೩೬ 


ಅನುದಿನಂ ಬಿಡದೆಮ್ಮನೆಲ್ಲರಂ ಪೊರೆದುದೈ 
ಮನದೆರಕದಿಂದಲೀ ಧರೆಯೆಂದೆನುತ್ತಲತಿ 
ವಿನಯದಿಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆರಗುವಂತಾ ಚೆಲ್ವ ನಾಡಿನೊಳಗೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಘನ ಫಲಂಗಳನಾಂತು ರಂಜಿಪ್ಪ ಚಿಪ್ಪುಗಳ 
ಗೊನೆಗಳಂ ವಿಪುಲತರ ಭಾರದಿಂದಿಳೆಗಂತು 
ನೆನೆದು ನೆರೆ ಬಾಗಿರ್ಪ ಪಲತೆರದ ಕದಳೀಫಲಂಗಳೆಸೆದಿರ್ದುವಲ್ಲಿ 


ಬೆಳೆಬೆಳೆದು ನಿಂದಿರ್ಪ ದಾಡಿಮದ ವೃಕ್ಟಂಗ 
ಳೊಳು ನಿಬಿಡಮಾಗಿರ್ದು ತೂಗಾಡಿ ಕಡು ಬಿರಿದ 
ಫಲಗಳೇನೆಸೆದುವೋ! ಪೇಳಲಾ ನಾಡೊಳಂದವರು ಸಂಚಲಿಸುತ್ತಿರೆ 
ಬಳಿಕವರು ನಾಳ್ಗಳಂ ಕಳೆದು ಮುಂದಡಿಯಿಡುತೆ 
ಹಳುವದೆಡೆಗಾಗಿ ಬರುತಿರ್ದರಂದೆತ್ತಲುಂ 
ಬೆಳೆದ ಹೆಮ್ಮರವಳ್ಳಿಯಿಂದೆ ಕತ್ತಲಿಸೆ ಮೃಗಖಗನಿಚಯಯುತಮಾಗಿರೆ 


ನವಿಲಿನಾಟವೆ ವನದೆ ನರ್ತನಂ ಭೃಂಗಾಳಿ 
ರವಮೇ ಸುಗಾನಮಾಗಿರಲಡಿಗಡಿಗಿರದೆ ಮೊ 
ರೆವ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕೂಜನವೆ ಚಾರುತರಮಾದ ಘನವಾದ್ಯಮೆಂದೆನಿಸಿರೆ 
ಅವನಿಯೊಳ್‌ ಬೀಳ್ವ ಪರಿಮಳಿತ ಸುಮಮಂಜರಿಯೆ 
ನವ ವಿನುತ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿಯನಿಶಮುಂ 
ಲವಣಿಯಿಂದೆಸೆದುವೈ ಲಾಸ್ಕಮಂದಿರದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಲಿರ್ದುವಲ್ಲಿ 
೫ರ 1 


೩೭ 


೩೮ 


೩೯ 


ಸೋಹಾನ ೪ 


ಸೂಚನೆ : ಮುಂದವರು ವಿಪ್ರವೇಷವನಾಂತು ಭಿಕ್ಷಾನ್ನ 
ದಿಂದೇಕಚಕ್ರಪುರದಲ್ಲಿ ಪರಹಿತ ಭಾವ 
ದಿಂದಿರ್ದು ದುರುಳ ಬಕನಂ ಕೊಂದು ಸುಕ್ಸೇಮವಂ ಗೈಯ್ದನಾ ಭೀಮನು 


ಏಕಚಕ್ರಾಖ್ಯಪುರ ಪೇರೂರು. ಜನಮೆಲ್ಲ 
ಮಾಕಲಿತ ಸಂಸ್ಕೃತರು ವಿಪುಲ ಸಂಪದ್ಯುತರು 
ನೂಕುವರು ಜೀವನವನಲ್ಲಿಹವು ಕೃತಕಗಿರಿ ಕಲ್ಪಕುಜವೆನೆ ತರುಗಳು 
ನಾಕಿಗರು ಬಂದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ನಂದನಂ 
ಕೋಕನದಪುಷ್ಟದಿಂ ರಂಜಿಸುವ ತಿಳಿಗೊಳಂ 
ಸಾಕಲ್ಯದಿಂ ಫಲಿತ ತರುಗಳುಂ ಕುಣಿವ ಶಿಖಿಗಳ್‌ ಪರಿವ ಕಾಲ್ದ್ಡೊರೆಗಳು ಲಿ 


ಜಳಜಳನಿನಾದದಿಂದಿರ್ಪ ನೀರ್ದಾಣಮುಂ 
ಕಳವೆ ಸಿರಿಯೆಸೆವ ನೆಲನುಂ ಪಾಲ್ದೆನೆಯ ಸವಿವ 
ಗಿಳಿಗಳುಂ ಕಂಪನೆಸೆವಾ ಸುರಗಿಪೂಗಳಿಂದಾಹ್ವಾನಿಪಾ ಸೊಗಸನು 
ಸಲೆ ಸವಿದು ಪಾಂಡುಸುತರಂದೇಕಚಕ್ರದಾ 
ಬಳಿ ಬಂದು ಪುರದ ವರಸೌಂದರ್ಯ ಮಾಧುರ್ಕ 
ದಳವಟ್ಟ ಕೋಟೆ ಕೊತ್ತಲ್ಲಳಂ ದಾಂಟುತ್ತ ಪುರದೊಳಗೆ ನಡೆತಂದರು ೨ 


ಪುರದೊಳಗೆ ಕಂಡರಾ ಪೊಸ ಜನರದಾರೆಂಬ 
ಪರಿಯನುಂ ಪುರದ ಕೌತುಕವದೇನಿರಬಹುದ 
ನರಿಯಲ್ಕೆ ಕರುಮಾಡದೊಳ್‌ ನಿಂತು ಸರಸದಿಂ ನೋಡುತಿಹ ಯೋಷಿತೆಯರ 
ಕರವಿಡಿಯುತಾಟದೊಳ್‌ ಮಗ್ನರಹ ಬಾಲರಂ 
ವರ ಭಕ್ತಿಪೂಜೆಯೊಳ್‌ ಮುಳುಗಿರ್ಪ ಭಕ್ತರಂ 
ತಿರೆ ಧನದನಂತಿರ್ಪ ವಣಿಜರಂ ಚಲದಂಕಮಲ್ಲರಹ ರಣವೀರರ ೩ 


ಸೋಪಾನ ೪ / ೪೫ 


ಜನನಿಬಿಡಮಾಗಿರ್ಪ ಪುರಜನೋತ್ಸಾಹಮಂ 
ಮನದ ಬೆರಗಿಂ ಕಂಡು ಮರುಳಾದ ಪಾಂಡವರು 
ಘನ ವಿಪ್ರವೇಷದಿಂ ಪುರದೊಳಗೆ ತಮ್ಮ ನೆಲೆಯನ್ವೇಷಣೆಯೊಳಿರ್ದರು 
ಸನಿಹದೆ ಚತುರ್ವೇದ ಪಾರಗಂ ಶೀಲಗುಣ 
ನೆನಿಸಿಪ್ನ ವಿಪ್ರನೊರ್ವನ ಮನೆಯೊಳಾಶ್ರಯವ 
ನನುನಯದೆ ಪಡೆದು ಮುಮ್ಮನೆಯಾ ಚತುಶ್ಶಾಲೆಯನಿಬರಿಗೆ ಬೀಡಾಯಿತು ೪ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆನಿಂತು ಭಿಕ್ಸೆಯಂ ಬೇಡುತ್ತ 
ಲೆಲ್ಲರುಂ ಕಾಲಮಂ ಕಳೆದಿರಲು ನಿರ್ಧರಿಸೆ 
ಸಲ್ಲಲಿತ ರಾಜಭೋಜನವುಂಬ ನಲಿವ ಸುಖ ಭೋಗದಾ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ 
ಕುಲ್ಲಕದ ತಿರುಕರಂತಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರಿತಂದು 
ಮೆಲ್ಲುವಾ ಪಾಡಾಯ್ತು ವಿಧಿಲಿಖಿತದಿಂದೆನಲು 
ಸಲ್ಲದಿನ್ನಿತರ ಮಾನವರ ಪಾಡೇನೆಂದು ಮರುಗುವಂತಾದುದಂದು ೫ 


ಐವರುಂ ನಂದನರು ಭಿಕ್ಷಾನ್ನ ತಂದು ಸಂ 
ಭಾವಿಸುತೆ ತಾಯಿ ಮುಂದಿಡಲಾಕೆ ಪಸುಗೆಯಂ 
ತೀವಿದಾನಂದದಿಂ ಭಾಗದ್ದಯಂ ಗೈದು ಮರುತಜಂಗೊಂದನಿತ್ತು 
ಐವರ್ಗೆ ಮತ್ತುಳಿದ ಭಾಗಮಂ ವಿತರಿಸುತೆ 
ಜೀವನವ ನೂಂಕುವಳು ಭೀಮನೊಡಲಿಂಗಿನಿತು 
ನೋವಾಗದಿರಲೆಂಬುದವಳಿಚ್ಛೆಯಾದೊಡಂ ಸಾಲದಾಯ್ರವನುದರಕೆ ೬ 


ಭೀಮನಾಕಾರದಿಂ ಸಾಹಸದೊಳಾ ಪುರದೆ 
ಸಾಮರಸ್ಕವನಾಂತ ಕೆಲರೊಡನೆ ಗೆಳೆತನದ 
ಸೀಮೆಯಂ ಬಳೆಸಿರ್ದನಂತವರೊಳೊರ್ವ ಕುಂಬಾರಂಗೆ ಮಿತ ತ್ರನೆನಿಸಿ 
ಭೀಮಂಗೆ ನೇಹಗಾಣಿಕೆಯೆಂದು ನೀಡಿದಂ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದಳಗೆಯಂ ತಿರುಪೆಗದನವನೊಯ್ಕೆ 
ಕಾಮಾರಿಯಂ ನೆನೆದು, ಕುಡುವವರು ಮನಮೀರಿ ಮತ ಶನಿತು ಕುಡುತಿರ್ದರು ' ೭ 


೪೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಹಿರಿಯಳಗೆಯಂ ನೀಡಿ ಪರಮೋಪಕಾರಮಂ 
ನೆರೆ ಗೈದ ಕುಂಬಾರನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಕುಪಾಯನವ 
ನುರೆ ಮಾಡಿ ಮೃಣ್ಮಯದ ಭಾಂಡಮಂ ನಿರ್ಮಿಸಲು ಮೃತ್ರ್ತಿಕೆಯ ತಂದೀವನು 
ಪುರಜನರ ದಂದುಗವ ಕಳೆದು ವಿಶ್ವಾಸಮಂ 
ನೆರೆ ಗಳಿಸುತೆಲ್ಲರ್ಗೆ ಹಿತನಾಗಿ ಮತಿವಂತ 
ಮರುತಜಂ ಬಡವರಿಂಗಾವಗಂ ಸಹಬಂಧುವೆನಿಸುತ್ತ ಮೆಯ್ಸೊಡುವನು ೮ 


ಇರುತ ವಿಪ್ರಾಲಯದೆ ಪಾಂಡವರು ವರುಷಮಂ 
ಧರಣಿಯಮರರ ವೇಷದಿಂ ಕಳೆಯಲಂದೊರ್ಮೆ 
ಹಿರಿಯನುಂ ಕಿರಿಯ ಫಲ್ಲುಣ ನಕುಲ ಸಹದೇವರಾಗ ಸಂಧ್ಯಾವಿಧಿಯಲಿ 
ತೆರಳಿದರು ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಚೌಕಿಯಲಿ 
ಸರಸಸಲ್ಲಾಪದಿಂ ಭೀಮ ಕುಂತಿಯರಿರಲು 
ನೆರೆಮನೆಯ ಶೋಕಾರ್ತರವದಬ್ಬರವ ಕೇಳಿ ಕುಂತಿಗಾಯ ನುಕಂಪವು ೯ 


ಭೂಸುರನ ಗೃಹಕ್ಕೆದಿ ಬೆಸಗೊಂಡಳೆಲೆ ವಿಪ್ರ! 
ಗಾಸಿಯೇಂ ದುಗುಡದುತ್ಕರ್ಷವೇಂ? ಪೇಳೆನಲು 
ಮಾಸಿದರಿವೆಯ ಮೇಲೆ ಶಿಶುವೊಂದು ಹೊರಳಾಡಿ ಗಳಗಳನೆ ರೋದಿಸುತಿರೆ 
ಕೂಸಿಂಗೆ ಕುಡಲೇನುಮಂ ಕಾಣದಳಲಿನಿಂ 
ವಾಸನಾಫಲಮಿದೆನೆ ತಾಯಿ ಸಿಡಿಮಿಡಿಯುತಿರೆ 
ಬೇಸರದೆ ಮತ್ತೆ ಶಿಶು ಕೈಕಾಲ ಬಡಿಯುತ್ತಲಾಕ್ರಂದಿಸುತ್ತಿರ್ದುದು ೧೦ 


ಪೊದಕುಳಿಯೊಳಿರ್ದ ಭೂಸುರನು ಚಿಂತಾರತಿಯ 
ನದುಮುತ್ತಲಾವುದೋ ಗಂಡಾಂತರಕೆ ಸಿಲುಕಿ 
ಹದಗೆಟ್ಟ ದುಸ್ಥಿತಿಗೆ ಪರಿಹಾರವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಮರುಗಿ ದಿಜ್ಮೂಢನಂತೆ 
ಬೆದರುತ್ತ ಕುಳಿತಿರ್ದ ವಿಪ್ರನಂ ಸಂತೈಸ 
ಲದುವೆ ಸರಿಪೊಳ್ತೆಂದು ಬಗೆದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರ 
ಬದಿಗಮೃತಮೈತಂದವೊಲು ಕುಂತಿ ನಡೆತಂದು ಬೆಸಗೊಂಡಳವಸರದೊಳು ೧೧0 


ಸೋಪಾನ ೪ / ೪೭ 


ಪೇಳು ಪೇಳೆಲೆ ವಿಪ್ರ! ದುಗುಡಕೇಂ ಕಾರಣಂ? 
ಕೈಲಾದೊಡಾಂ ನಿವಾರಿಪೆನೆಂದು ಕುಂತಿ ತಾಂ 
ಪೇಳಲವರಾಪದಂ ಪ್ರತ್ಕಕ್ಸಮಾದಂತೆ ದುಃಖವಿಮ್ಮಡಿಯದಾಯ್ತು 
ಭಾಳಮಂ ನೆಗಹುತ್ತ ವಿಪ್ರವರನೆಂದನೀ 
ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೊಳು ನೀಂ ಚಂದ್ರನಂತೈತಂದೆ 
ಬಾಳುವೆಯು ದುಸ್ತರಂ ತಮ್ಮಂತು ಸುಜನರ್ಗೆ ನಲ್ವಾತು ಭೂಷ್ಕವಹುದು ೧೨ 


ನಮ್ಮಳಲು ಮನುಜರಿಂ ಪರಿಹರಿಸಲಸದಳವು 
ನಮ್ಮೂರ ದಕ್ಷಿಣದ ಪರ್ವತದೆ ಬಕನೆಂಬ 
ಗುಮ್ಮ ರಕ್ಕಸನೊರ್ವ ನೆಲಸಿರ್ದು ನರಮಾಂಸಮಂ ತಿಂದು ಸೊಕ್ಕಿರುವನು 
ಇಮ್ಮಡಿಯ ಬಲದವಂ ಜನರವನ ಪೀಡೆಯಿಂ 
ನೆಮ್ಮದಿಯು ತೋರದಿರಲವನೊಡಂಬಡಿಕೆಯಂ 
: ನೆಮ್ಮಿಹರು ನಿಚ್ಚಮುಂ ಮನೆಗೊಬ್ಬರಂತೆರಡು ಮಹಿಷಮಂ ಹೂಡಿಕೊಂಡು ೧೩ 


ಪನ್ನೆರಡು ಕಂಡುಗದಳತೆಯಕ್ಕಿಯೋಗರವ 
ನುನ್ನತದೊಳಿದಕರ್ಹ ಪರಿಕರಂಗಳನೆಲ್ಲ 
ಮುನ್ನದ್ಧ ಬಂಡಿಯೊಳ್‌ ಹೇರುತ್ತಲೊರ್ವ ನರನಲ್ಲಿಗೊಯ್ಕಲ್‌ ಬೇಹುದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನರನನುಂ ಖಾದ್ಕಮಂ ಭುಂಜಿಪಂ 
ಭಿನ್ನದಿಂ ವರ್ತಿಸೆ ಪುರವನೆಲ್ಲ ಕಬಳಿಪಂ 


ನನ್ನ ಸೂಳದು ನಾಳೆ ನಾಲ್ವರೀ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ನೆಲಸಿರ್ಪೆವು ೧೪ 


ಸತಿಯನಿತ್ತಪೆನೆಂದೊಡಿವರೆಳೆಯ ಪಸುಳೆಗಳ್‌ 
ಹಿತವನೆಣಿಸುವರಾರು? ಪೊರೆಯಲಾರುಂಟವರ 
ಸುತೆಯನಿತ್ತ ಪೆನೆಂದೊಡವಳಿನ್ನು ಹಸುಗೂಸು ಕೊಡಗೂಸು ಪರವಸ್ತುವು 
ಸುತನ ಕಳುಹಲು ನಮ್ಮ ಸಂತತಿಯ ಕುಡಿಯವಂ 
ಗತಿಯಾರು? ನಮಗಂತ್ಕವೇಳೆಯೊಳ್‌ ಪಿಂಡವಿಡೆ 
ಮತಿಗೆಟ್ಟೆನೆನ್ನೊಡಲನಸುರಂಗೆ ಕುಡುವೆನೆಂದೆನೆ ಕುಂತಿಯಿಂತೆಂದಳು ೧೫ 


೪೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ನನಗೈದು ಸುತರಿಹರು ಕಳುಪುವೆನವರೊಳೊರ್ವ 

ನನು ಭೀತಿಪಡಲೇಕೆ? ನಮಗಾಶ್ರಯವನಿತ್ತ 

ನೆನಪಿಂಗೆ ನೆರವೆಮ್ಮದಳವಡಿಸು ರಕ್ಕಸಂಗೊದಗಿಪೋದನವನಿರಣೆ 

ಎನೆ ಕುಂತಿಯಾಕೆಯೌದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗಿ ' 

ಮನಗುಡದಿರಲು ಪೆರರ ಮಕ್ಕಳ ಬಲಿಗೆಯಾಕೆ 

ಯನುಗೊಳಿಸು ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಯ ಕೊಳ್‌ ಬರ್ಪೆನೆಂದುರವಣಿಸಿ ಹೊರವಂಟಳು ೧೬ 


ಪವನಜನ ಬಳಿಗೈದಿ ಕುಂತಿ ಸಂಗತಿಯ ಪರು 
ಟವಿಸಿದಳು ಮನವುಕ್ಕಿ ಭುಜತಟ್ಟಿ ಕುಣಿಯುತ್ತ 
ಸವಿಯೂಟ ನಾಳಿನದು ಬಲ್ಸ್ಲೊಗಸು ನಾಲಗೆಗೆ ರುಚಿಯೇರ್ವುದೆಂದೆನುತ್ತ 
ಪವನಜಂ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜಾದಿಗಳ್ಳೆದಿ 
ವಿವರಮಂ ಜನನಿಯಿಂದರಿದು ಮೊದಲೊಳು ಸಿಡುಕಿ 
ಯವನ ಶೌರ್ಯವನರಿತು ನಗರೋಪಕಾರಮಿದು ಪುಣ್ಮಕರಮೆಂದರವರು ೧೭ 


ಬೆಳಗು ಕಾಣಿಸುವ ಮುನ್ನಮೆ ಬಂಡಿ ಸಮನಿಸಿತು 
ಖಳನ ಭೋಜನಕೆ ಸದ್ರುಚಿಯೋದನವ ಪುರದ 
ಗೆಳೆಯರಿಂ ಬಾಡಬಂ ಪೂರೈಸೆ ಬಕಮೃತ್ಕು ಮೂಡುವಂತರ್ಕನುದಿಸೆ 
ಬೆಳಗಾಯ್ತು ಸಹಸಿಗಂ ಪವನಜಂ ಚಕ್ಕಡಿಯ 
ಬಳಿ ಬರಲು ವಿಪ್ರದಂಪತಿಗಳುರೆ ಮೈಯುಬ್ಬು 
ತಳೆದು ಪವಮಾನಿ 'ವಿಜಯೀಭವ' ಎನುತೆ ಕಳುಹೆ ಸಾಗಿದಂ ಬಂಡಿಯೊಡನೆ ೧೮ 


ಬಂಡಿಯೊಳ್‌ ಕುಳಿತಿರ್ದ ವಾಯುಜಂಗೊಳಗಿನಾ 
ಕಂಡಿಯಿಂ ಭಕ್ಕ್ಮಭೋಜ್ಯಂಗಳಾ ಪರಿಮಳಂ 
ಹಿಂಡಾಗಿ ಬರುತಿರಲು ಮನವರಿದನಾ ಬಕನ ಬಳಿಗೈದೆ ತಿನಲಾಗದು 
ಭಂಡಬಕನಂ ಕೊಂದು ಬಳಿಕ ತಿಂದಪೆನೆನಲು 
ಷಂಡನಾ ಸಾವಿಂದೆ ಮೈಲಿಗೆಯು ಬಂದಪುದು 
ತುಂಡರಿಪ ಮೊದಲುಣಲು ಹೋರಟೆಗೆ ಸತ್ತ್ವಮಹುದೆಂದುಣಲ್ಕನುವಾದನು ೧೯ 


ಸೋಪಾನ ೪ / ೪೯ 


ಮುಂದುವರಿದುದು ಬಂಡಿ ಭೋಜನಂ ಸಾಗಿತ್ತು. 
ಚೆಂದದಾ ಸವಿದಿನಿಸು ಜಿಹ್ಟೆಗದು ಸೋಂಕಿತ್ತು 
ಸಂದ ಭೀಮಂ ಬಕನ ಪೆಸರಿಟ್ಟು ಚೀರಿದಂ ಬಾಹಪ್ಪಳಿಕೆಯಿಂದಲಿ 
ಮಂದಮತಿ ದೈತ್ಕಂಗೆ ರೋಷಮತಿ ಪೆರ್ಚಿರಲು 
ಹೊಂದಿರ್ದ ದಾಡೆಗಳನರೆಗಿಟ್ಟು ಮಸೆಯುತ್ತ 
ಬಂಧನದ ಬಂಡಿಯಂ ದೂರದಿಂ ಕಂಡು ಧರೆ ಬಿರಿವಂತೆ ಕಾಲ್ತ್ರುಳಿದನು.. ೨೦ 


ಬಿರಿಗಣ್ಣು ಬೀರಿ ತುಟಿಗಚ್ಚಿ ಪುರ್ಬಿಕ್ಕುತ್ತ 
ಮರುತಜನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಾ ಬಕನ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಮರುತಜಂ ಭುಂಜಿಸುತಲಿರ್ದುದಂ ಕಂಡವಂ ಕೋಪಾಕುಲಿತನಾಗುತೆ 
ಉರವಣಿಸಿ ತನ್ನ ಕೂಳೆಲ್ಲಮಂ ತನ್ನೆದುರು 
ಹುರಿಗೊಂಡು ತಿಂಬವನ ಧಾರ್ಷೃಮಂ ಕಂಡು ತಾ 
ನುರೆ ಮುಳಿಯುತಿವನನೊಂದೇ ತುತ್ತಿಗಾಂ ಕಬಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹವಣಿಸಿದನು ೨೧ 


ಅಪ್ಪಳಿಸೆ ವಾತಜನ ಬೆನ್ನಿಂಗೆ ಬಿರುಬಿನಿಂ 
ಗಪ್ಪನೆಯಲವನ ಕೂಳಂ ತಾನು ತಿನ್ನುತ್ತ 
ಲಿಪ್ಪವನ ಕಂಡು ಬಕ ರಕ್ಕಸಂಗಾಗ ಕಡುಗಿನಿಸೊದಗೆ ಪವಮಾನಿಯ 
ನಿಪ್ಪಸರದೊಳ್‌ ಬದಿಯಲಲ್ಲಿರ್ದ ವೃಕ್ಷಮಂ 
ನೆಪ್ಪು ತೀರಿಸುವೆನೆನ್ನುತ ಕಿಳ್ತು ಭೀಮನಂ 
ಕೊಪ್ಪರಿಸಲನಿತರೊಳ್‌ ಬಕವೈರಿ ಕೂಳುಂಡು ಕೈವಾಯ ಶುಚಿಗೈದನು ಪ್‌ 


ನಾಲಗೆಯನಾಡಿಸುತೆ ವಾಯುಜಂ ನಿಂದಿರಲು 
ಮೇಲಾಟಕಾ ಬಕನು ಪೆರ್ಮರವ ಮೇಲೆಸೆಯೆ 
ಕೋಲನ್ನೆ ಹಿಡಿವಂತೆ ಹಿಡಿದದಂ ಮರುತಜಂ ತಿರ ಶನೆಯೆ ತಿರುವುತ್ತಿರೆ 
ಸೂಳಿಡುತ ರಕ್ಕಸಂ ಮತೊ ಪಂದು ಮರಗಿಳ್ತು 
ಜಾಲದಿಂ ತೆಗೆದಿಸಲ್ಕಿವನದಂ ತಡೆಗಟ್ಟಿ 
ಬೀಳುಗಡೆ ಯತ್ನಿಸಲ್‌ ತರುವಿಂಗೆ ತರು ತಾಗಿ ಲಟಲಟನೆ ಮುರಿದುವಾಗ ೨೩ 


೫೦/ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮರಗಾಳಗಂ ಮುಂಬರಿಯಲಾ ಬಕಾಸುರಂ 
ಭರದಿಂದೆ ತನ್ನ ಪೆಸರಂ ಪೇಳುತಬ್ಬರಿಸಿ 
ಮರುತಜನ ಮೇಲ್ವಾಯ್ದು ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದೌಂಕಿ ಪಾವನಿಯ ನಿಜಮುಷ್ಟಿಯಿಂದೆ 
ಉರವಣಿಗೆಯಿಂದವನ ರಭಾಡಿಸುತ ನೂಂಕಿದಂ 
ಮರಳಿ ಸೊಯ್ಕೆಂದೋಡಿಬರಲಾಗ ದಾನವನ 
ಸರದಂತೆ ಲೀಲೆಯಿಂ ಮೇಲೆತ್ತಿಯೆಸೆದು ಕುಕ್ಕರಿಸಿದಂ ಬಂಡೆಮೇಲೆ ೨೪ 


ಖಳ ಬಕಂ ಪುಟನೆಗೆದ ಕಂದುಕದ ತೆರನೆಗರಿ 
ಕಳಿಸದಿರೆ ವೈರಿಯಂ ಸತ್ವರದೊಳಂತಕನ 
ನಿಳಯಕೆನಗುಳಿಗಾಲಮಿಲ್ಲೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸೋಜಿಗದೆ ಬೊಬ್ಬಿರಿಯುತೆ 
ಮುಳಿದು ಮರುತಜನ ಮೇಲೇರಿ ಬರಲಾತನಂ 
ಬಲಭೀಮನುರೆ ಹಿಡಿದು ಮಂಡಿಯಿಂ ಬೆನ್ನದುಮಿ 
ಬಲಗೈಯ ಗಳಕಿಟ್ಟೆಡದ ಕೈಯ ಕಟಿಗಿಟ್ಟು ಕಬ್ಬುಮುರಿವೊಲ್‌ ಮುರಿದನು ೨೫ 


ರಕ್ಕಸನಗುರ್ವಿನಿಂ ಘೂರ್ಣಿಸುತೆ ನೆತ್ತರಂ 
ಕಕ್ಕುತಸುವಂ ನೀಗಲವನ ಚೀರ್‌ದನಿಗೇಳಿ 
ಬೆಕ್ಕಸದೆ ಬಂದವನ ಪರಿಜನಂ ಭೀಮನಿಂದಾಜಿಯೊಳ್‌ ಹತವಾದುದು 
ಕುಕ್ಕುರವನೆಳೆವಂತೆ ದರದರನೆ ಸೆಳೆತಂದು 
ಮುಕ್ಕ ಬಕದೇಹಮಂ ಪುರಕೆ ತೋರಣಗಟ್ಟಿ 
ಮಿಕ್ಕುವಾನಂದದಿಂ ಕೈಗೊಡಹಿ ತಂಗಿರ್ದ ಮನೆಯೆಡೆಗೆ ಹೊರವಂಟನು. ೨೬ 


ಇದನರಿತು ಪುರಜನರು ಸಂತೋಷಮಂ ತಳೆಯು 
ತೊದಗಿರ್ದ ನಿತ್ಕ ಪರಿತಾಪ ಪರಿಹಾರಮಾ 
ದುದಕೆ ದೇಗುಲದೊಳರ್ಚನೆ ಸೇವೆಗಳನೆಲ್ಲಮಾಚರಿಸಿಯುರೆ ನಲಿದರು 
ಪದುಳದಿಂ ದೈತ್ಕನಂ ಕೊಂದವನ ಪೊಗಳಿದರ್‌ 
ಮುದವೆರಸಿ ವಿಪ್ರಸಂಸಾರಮದು ಪಾಂಡವರ 


ಪದಕೆರಗಿದುದು ನಗರವಾಸಿಗಳ್ಗಂದಿನಿಂ ಕಂಟಕಗಳಿಲ್ಲವಾಯ್ತು ೨೭ 
೫ರ 


ಸೋಪಾನ ೫ 


ಸೂಚನೆ : ಒಸೆದು ಪಾಂಚಾಲೀ ಸ್ವಯಂವರಕೆ ಬಂದಿವರೊ 
ಳೆಸೆವರ್ಜುನಂ ಪಣಂಗೆಲ್ಟಿಳೆಗೆ ಪೊಸೆತೆನೆ ವ 
ರಿಸಿದರೈವರು ದ್ರುಪದನಳಿಯಂದಿರಾಗಿ ಕೆಲಗಾಲವಲ್ಲಿರುತಿರ್ದರು 


ಆ ದುರುಳ ಬಕನ ಸಂಹಾರದಿಂದಾ ಪುರ 
ಕ್ಕಾದುದುರೆ ಸುಕೇಮವೆಲ್ಲರುಂ ಬಕವಧೆಯ 
ಗೈದಾತನಂ ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿರ್ದರಾ ಪಾಂಡವರು ಭಿಕ್ಸವೃತ್ತಿ ತೊರೆದು 
ಸಾದರದೆ ವಿಪ್ರವೇಷದೊಳಿರ್ದು ನಿಚ್ಚಮುಂ 
ವೇದವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸ ನಿರತರಾಗಿರ್ದು ಸಂ 
ಪಾದಿಸಿದರತುಲ ಸುಜ್ಞಾನಮಂ ಧರ್ಮ ಕರ್ಮಂಗಳಂ ಮಂಗಳವನು 


ಕುಂತೀಸುತರು ವೇದದಧ್ಯಯನಮಂ ಗೈಯು 
ತಿಂತಿರ್ನ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಭೂದೇವನೊರ್ವನಾ 
ಗಂತುಕಂ ಬಂದು ಸತ್ಕಾರಮಂ ಪಡೆದು ಪಾಂಚಾಲಪುರಕ್ಕೆದುವೆನೆನೆ 
ಪಂಥಮಾವುದು ಪೇಳು ಪ್ರರದೊಳೇನತಿಶಯಂ? 
ಸಂತ ಪೇಳೆನೆ ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರವಲ್ಲಿ 
ಪಂತಪಾಡಿರ್ದಪುದು ಕಣ್ಮನವ ಸೆಳೆವುದಾನಲ್ಲಿಗೈದುವೆನೆಂದನು 


ಭೂಸುರನ ಸಂಗಾತ ಕೌಂತೇಯರುಂ ತೆರಳ 
ಲಾಶಿಸುತ ನಿಶೆಗಳೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮೀಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ 
ಸಾಸಿಗರು ನಿದ್ದೆಯಿಂದೆಚ್ಚತ್ತು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಂಗಳಂ ಪೂರೈಸುತೆ 
ವಾಸಿಯಮೃತದ ಹೋರೆಯೊಳ್‌ ತಾಯೊಡನೆ ವಿಪ್ರ 
ವೇಷಾಂತರವ ತಳೆದು ದಾರಿವಿಡಿದೈದಿದರು 
ತೋಷದಿಂ ಯಾಜ್ಞಸೇನೀ ಸ್ವಯಂವರನೋಡೆ ಪಾಂಚಾಲ ಪಟ್ಟಣವನು 


ಶ್ರಿ 


೫೨/ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಬರುತಿರಲು ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ಸುರನದಿಯೊಳಿರುಳೊಳ್‌ ವಿ 
ಹರಿಸುತಿರ್ಪಂಗಾರವರ್ಮ ಗಂಧರ್ವನಂ 
ದುರೆ ಮುಳಿದು ಕೌಂತೇಯರಿಂ ತನ್ನ ನೀರಾಟಕೆಡರಾದ ಕತದಿನವರ 
ಕೆರಳಿಸಲ್ಕಾ ಧನಂಜಯನವನ ಗರ್ವಮಂ 
ಮುರಿಯಲಾತಂ ತನ್ನ ಶರಣಾಗೆ ಮನ್ನಿಸಿಯೆ 
ಬರುತಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಗನಾದ ಷಟ್ಕರ್ಮಿ ಧೌಮ್ಯಾಶ್ರಮಕೆ ಬಂದರು 


ಮುನಿಪಗಭಿವಾದನಂ ಗೈದು ಸತ್ಕಾರಮಂ 
ವಿನಯದಿಂ ಪಡೆದು ಪೌರೋಹಿತ್ಕಕೊಡಬಡಿಸಿ 
ಮುನಿಸಹಿತ ಪಯಣಮಂ ಬಳೆಸಿದರು ಪಾಂಚಾಲ ನಗರಾಭಿಮುಖರಾಗುತೆ 
ಜನಸಂದಣಿಯಲೊರ್ವರೊರ್ವರುಂ ದ್ರುಪದಪುರ 
ವನು ಕುರಿತು ಮಾರ್ಗದಲಿ ಸಾಗುತಿವರನು ನೋಡಿ 
ಮನದೊಳಂದೀ ಯೌವನಂದಳೆದ ರಾಜಸುತರನು ಕುರಿತು ಭಾವಿಸಿದರು 


ವಿಪಿನ ಮಾರ್ಗದೊಳ್ಳೆವರೊಂದಾಗಿ ಬಹ ಪಾಂಡು 
ನೃಪತನಯರನ್ನವರು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುತ್ತ 
ಗುಪಿತದಿಂದಿವರೊಳೊರ್ವನ ವರಿಸಬಹುದು ವಧುವೆಂದು ಭೀಮನನೇೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಉಪಚರಿಸಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭುಜಬಲವಿಶೇಷ ಶೋ 
ಭಿಪುಮು ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಕಾಂಬನೀತಂ ನಮಗೆ 
ದ್ರುಪದನಾ ಜಟ್ಟಿಗರೊಡನೆ ಬಾಹುಯುದ್ಧಮಂ ಗೈದು ಸೊಕ್ಕಡಗಿಸುವನು 


ಜನಪಂಗೆ ಸಂತೋಷಮಂ ಗೈಯಲಪರಿಮಿತ 
ಧನ ಕನಕಮೀಯಬಹುದೆಂದು ಸಂಭಾಷಿಸಿದು 
ದನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಮುಂಬರಿಯುತಿರೆ ಷಡ್ಲುಣೈಶ್ವ್ಚರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಪ್ಪ 
ಮುನಿಪ ವೇದವ್ಕಾಸನಾ ಪಾಂಡವರ ಕಂಡು 
ಸನುಮತದೆ ವಂದನಾದ್ಕುಪಚಾರಗಳನೊಪ್ಪಿ 
ಘನ ವಿಹಿತ ಕಾರ|ಂಗಳಂ ತಿಳುಹಿ ಸಂತೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಮರೆಯಾದನು 


ಸೋಪಾನ ೫1೫೩ 


ಸುರುಚಿರ ಸರೋವರಾದಿಗಳ ನೋಡುತ್ತಲ್ಲಿ 
ಬರಲು ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸಮಿಲ್ಲದೆಯೆ 
ಸರಸದಿಂ ಕ್ರೀಡೆಗಳನಾಡುತ್ತೆ ಬಂದರಾ ಪಾಂಚಾಲ ಪರಿಸರದೆಡೆ 
ವರ ಸುಪ್ರಭಾತವಾಯ್ತ್ರ ವರ್ಗೆಲ್ಲ ಸೊಗಸೆನಿಸಿ 
ಪುರಮಂ ಪ್ರವೇಶ ಗೈಯಲು ನಿರ್ಧರಿಸುತಲಂ 
ದಿರುಳೆಲ್ಲ ತಂಗಿದರು ಪಾಂಡವರು ಪುರದ ವೈಭವವ ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತ ೮ 


ನಗರವದು ಜನತೆಯುಕ್ಕೆವದ ಬೀಡಾವಗಂ 
ನಗುಮೊಗದೆ ಮಾನಸೋಲ್ಹಾಸದಿಂದಿಹರೆಲ್ಲ 
ರೊಗುಮಿಗೆಯೊಳಾ ರಾಜಪರಿವಾರಮೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯುಂ ಪರಿಯುತುತ್ಸವದೊಳು 
ಉಗಿವ ಚೈತನ್ಯದಿಂ ಪುರಮೆಲ್ಲ ಕೈಗೈಸಿ 
ಲಗುಬಗೆಯ ಪರದಾಟದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಬಾಗಿಲ್ಗೆ 
ಮಿಗುವ ಪೊಸ ತಳಿರು ತೋರಣಗಳಂ ಮನೆ ಮುಂದೆ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನಿಟ್ಟರು ೯ 


ಬಿಗಿದರುತ್ಸಾಹದಲಿ ಬಾವುಟಂಗಳನು ಸೌ 

ಧಗಳ ಮೇಲುರೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದರು ಚೆಲುವಾಗಲೊ 

ಪ್ಪುಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲಭವನಂಗಳಂ ವಿಧವಿಧದೆ ವರ್ಣರಂಜಿತಮಾಗಿಸಿ 
ರುಗರುಗಿಸುವಂದದೊಳ್‌ ಲೋವೆಗಳಿಗೊಪ್ಪ ತಿಹ 

ಮಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಳ ವೀಥಿಯೊಳ್‌ ತೋರಣಂಗಳಂ 

ಸೊಗಸಿನಿಂ ಕಟ್ಟಿದರು ಬೀದಿ ಪನ್ನೀರಿಂದೆ ತೊಳೆದಂತೆ ಪರಿಮಳಿಸಿತು ೧೦ 


ಅವನಿಪಾಲರಿಗವನಿಬೃಂದಾರಕರ್ಗೆ ವೈ 
ಶ್ಯವರರ್ಗೆ ಶೂದ ಶ್ರವರ್ಗಕ್ಕಲ್ಲದುಳಿದಿರ್ಪ 
ವಿವಿಧ ಜನವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸದ್ರುಚಿ ಪದಾರ್ಥಾನುಕೂಲಮಂ ಗೈದವರ್ಗೆ 
ತವಕದಿಂದಾ ಪಟ ಣದ ಹೊರಗೆ ವಿಮಲೋದ 
ಕವ ಕುಡಿಯಲೊಪ್ಪುವ ಕೊಳಂಗಳಂ ರಚಿಸಿದರು 
ತವೆ ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳಿಗನುಕೂಲಮಾಗುವಂತರವಟಿಗೆಗಳನಿಟ ಶರು ೧೧ 


೫೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಬೇರೆಡೆಯಿನೈತರ್ಪ ಚತುರಂಗ ಬಲಕೆಲ್ಲ 
ವಾರು ಯೋಜನದೆಡೆಯನೇರ್ಪಡಿಸಿದರು ಮತ್ತೆ 
ಚಾರು ಮಂಟಪಗಳಂ ಸಾರತರದಾಹಾರ ಪಾನೀಯಗಳನೊದಗಿಸಿ 
ಭೂರಿ ಸುಖಸಾಧನಂ ಗೆಯ್ದು ತನ್ನಗರದೊಳು 
ಕೇರಿಕೇರಿಗಳ ಪನ್ನೀರ ಚಳೆಯದಲಿ ಕ 
'ರ್ಪೂರ ರಜ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದ ಕೇಸರಿಜಲವ ಕಾರಣೆಯ ಗೈದರು ೧೨ 


ಕದಳಿಕಾ ಸ್ತಂಭಂಗಳಂ ಕಟ್ಟಿದರು ಪಟ್ಟ 
ಣದ ಸೌದಧಗಳ್ಗೆ ಚಿತ್ರಂ ಬರೆಸಿ ಚದುರಿನಿಂ 
ಸದನಗಳ ಮುಂದೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದಿನೆಸೆವ ಚೂರ್ಣಂಗಳಿಂದೆಲ್ಲಿಯು 
ಹದನರಿತು ಸಿಂಗರಿಸಿದರು ಪೊಸತಿದೆಂದೆನಲು 
ಪದುಳದಿಂ ಕಳಸ ಕನ್ನಡಿ ಮಕರತೋರಣವು 
ವಿಧವಿಧದ ಸಿಂಧಸೀಗುರಿ ಬೆಳ್ಳೂಡೆಗಳ ರುಲ್ಲರಿಗಳಿಂ ರಂಜಿಸಿದುದು ೧೩ 


ಮೆರೆವ ಚೌಮೂಲೆಗಳನುರೆ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂ 
ಪರುಟವಣೆಯೊಳ್‌ ಸಮೆದು ವೈವಾಹ ಮಂಟಪವ 
ವಿರಚಿಸಿದರುತ್ಸಾಹದಿಂದೆರಡು ವಾಸರಂಗಳಲಿ ವೈಲಕ್ಷ್ಸಣ್ಯದಿ 
ಗಿರಿಜಾತೆ ಜನಕಜಾತೆಯರ ಮದುಮಂಟಪ 
ಕೈರಡುಮಡಿಯಿರ್ಪಂತೆ ಚೆಲುವಿನಿಂ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತಿರಲು ಪಾಂಚಾಲಪುರಮದು ಸಕಲರಿಂ ಚೋದ್ಯಮೆನಿಸಿರ್ದು ಭುಲ್ಲವಿಸಿತು ೧೪ 


ಪೊಳೆವ ಚಾಮೀಕರದ ಕಂಬಗಳ ಮೌಕ್ತಿಕದ 
ಥಳಥಳಿಪ ವೇದಿಗಳ ಮಣಿಪೂರದಿಂದೆಸೆವ 
ಶಿಲೆಯ ಸೋಪಾನಗಳ ಮರಕತದ ಶಿಲೆಗಳಿಂದೊಪ್ಪತಿಹ ಭಿತ್ತಿಗಳೊಳು 
ಚಲಿಸುತಿಹ ತಳಿರುದೋರಣಗಳಿಂ ಶೋಭಿಸುತೆ 
ಸಲೆ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂ ವೈವಾಹಮಂಟಪಂ 
ನಳನಳಿಸಿ ಕಣ್ಣಣಿವ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಂ ತುಪ್ಪಿಯಂ ತಂದು ಮೆರೆದಿರ್ದಿತು ೧೫ 


ಸೋಪಾನ ೫ / ೫೫ 


ವಿರಚಿತದ ವೈವಾಹ ಮಂಟಪದುಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದುರು ಭಿತ್ತಿಗಳೊಳಂದಿರಿಸಿದ ವೈವಿಧ್ಯದಿಂ 
ಕರಮೆಸೆವ ಸಾಲಭಂಜಿಕೆಗಳವು ಬೇಡಿದುದನಿತ್ತಪವು ಸತ್ವರದೊಳು 
ನೆರೆದ ಮಾನವರಿಗಡಿಗಡಿಗನವರತಮಿದಂ 
ನೆರೆ ವಿಲೋಕಿಸುತಲಭಿವರ್ಣಿಪನದಾರೆಂದು 
ನಿರುಪಮ ವಿನಿರ್ಮಿತದ ವೈಖರಿಯ ಮನದಣಿಯೆ ಕೊಂಡಾಡಿ ನಲಿದಿರ್ದರು ೧೬ 


ಸೊಗಯಿಸುವ ಮಂಟಪದ ಬಾಹೆಯೊಳಗಿರಿಸಿರ್ದ 
ಮಿಗಿಲೆನಿಪ ಕತ್ತುರಿಯ ಭರಣಿಗಳ ನಡುನಡುವೆ 
ಯೊಗುಮಿಗೆಯ ಪನ್ನೀರ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗಳನಿರಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮದೊಳಿರುತಿರ್ದರು 
ತಗುವಗರು ಚಂದನದ ಸಾದು ಪುನುಗಿನ ಕರಂ 
ಡಗಳ ಮಿಗೆ ಸೇರಿಸುತದರ ಸಂಗಡದೊಳಿರಿಸಿ 
ಮಗಮಗಿಪ ಸೌಗಂಧ ಪೂರಿತದ ಸಂಪುಟಂಗಳ ಸಾಲ್ಗಳೆಸೆದಿರ್ದವು ೧೭ 


ಹೊಳೆಹೊಳೆದು ಸಂತತಂ ಕಣ್‌ಬಗೆಗೆ ಮುದವಿತ್ತು 
ಕಳೆಯೇರ್ದು ರಂಜಿಸಿರೆ ರಾಜವೀಥಿಗಳು ಮನ 
ಸೆಳೆದಿರ್ದವಖಿಳ ಜನ ಸಮುದಾಯಕಂದು ನಿಜದೊಳಪೂರ್ವಮೆಂದೆನಿಸುತೆ 
ಸುಳಿಸುಳಿವ ರಾಟಾಳಗಳ ಮೌಕ್ತಿಕದ ಕುಚ್ಚು 
ಗಳ ಜಗಜಗಿಪ ಚಿತ್ರತರಮಾದ ಪಟಗಳಿಂ 
ತೊಳಗುವಾ ವಿವಿಧ ಮಣಿದೀಪಿಕಾಲಂಕೃತದ ಬೊಂಬಾಳ ಸೊಡರೆಸೆದುದು ೧೮ 


ತೋರೆ ಶಶಿಕಾಂತ ಶಿಲೆಗಳ ಸೇರಿಸುತೆ ಚಮ 
ತ್ಕಾರದಿಂದಾ ದ್ರುಪದ ಪುರಮಧ್ಯೆ ರಚಿಸಿದರು 
ಚಾರುತರ ಸೋಮವೀಥಿಯನೆಸೆವ ಮಂಟಪವನತ್ಮ ೦ತ ಸಂಭ್ರಮದೊಳು 
ಭೂರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿನಕಾಂತ ಶಿಲೆಗಳಂ 
ಸೇರಿಸುತೆ ಕೌಶಲದೆ ವಿಭವದಿಂದೋರಂತೆ 
ಮೀರಿದುತ್ಸಾಹದಿಂದೆಸಗಿದರ್‌ ಸೂರ್ಯವೀಥಿಯನು ಸಡಗರದೊಳವರು ೧೯ 


೫೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ತಳಿರಿಡಿದ ಮಂಟಪಗಳಿಂದೆ ಪರಿಶೋಭಿಸುತೆ 
ಶಿಲೆಗಳುಂ ಕೃತಕಾಚಲಂಗಳುಂ ಮೆರೆದಿರ್ದು 
ಪೊಳೆವ ಪೊಂಗಳಸಂಗಳಿಂದೆಸೆದು ರಾಜಿಸುವ ಗುಡಿಗೋಪುರಂಗಳಿಂದೆ 
ಜಲದೊಳಾಡುವ ವಿಹಂಗಮಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿರ್ದು 
ನಳನಳಿಪ ಬಳ್ಳಿಮಾಡಗಳೆಲ್ಲ ಜನರಿಂಗೆ 


ಪಲತೆರದೊಳಾನಂದ ಸೊಗಮಂತು ಮಾಡಿದವು ಪಾಂಚಾಲನಗರಿಯೊಳಗೆ ೨೦ 


ಇಂತು ಮನದಣಿಯುತಾನಂದ ಪರವಶತೆಯಿಂ 
ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆಯೆ ಸರಿಯುತಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿ 
ಸಂತಸದಿ ಪಾಂಡವರು ಪುರುಹೂತ ಪುರದಂತೆ ವೈಭವದೊಳುರೆ ಮೆರೆಯುವ 
ಕಂತುಪಿತನರಸಿಯಾಲಯದಂತೆ ಸಂಪತ್ತಿ 
ನಿಂ ತೋರ್ಪ ಪರಿಣಯದ ಪರಿಕರ ಪ್ರಕರವ ನಿ 
ತಾಂತಮಾಗಿಯೆ ಸಂಘಟಿಸಿ ಸಜ್ಜುಗೈಯುತಿಹರಂ ನೋಡಿ ಬೆರಗಾದರು... ೨೧ 


ವರವಿಪ್ರವೇಷದಿಂ ಪಾಂಡವರು ಛತ್ರವತಿ 
ಪ್ರರದೊಳಗೆ ಸುಳುಹುದೋರದ ತೆರದಿ ಸುಳಿದಾಡಿ 
ತೆರಹುಗಾಣದೆ ನೆಲೆಗೆ ಜನದ ಜಂಗುಳಿಯ ಹೇರಾಳ ಹರಹಿನಲಿ ತೊನೆದು 
ಭರದಿಂದೆ ನಡೆತಂದರೊಲವಿಂದೆ ಕುಂಬರನ 
ಪರಿಗೂಢ ಭವನಮಂ-ಪಂಚಾಗ್ನಿರೂಪದಿಂ 
ದರಸುಗಳು ನಾವಲ್ಲ ನಮಗೇಕೆ ಭವ್ಯಭವನಿಕೆಯ ಮೆರೆದಾಟವೆನುತೆ ಕಂ 


ಇತ್ತಲಾ ದ್ರುಪದನಾ ನಿಜಸುತರ ದೆಸೆಯಿಂದೆ 
ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ಗಾಂಗೇಯ ಕುಂಭೋದ್ಭವಾದಿಗಳ 
ಮುತ್ತಿರ್ದ ಭೀತಿಯಂ ಬದಿಗಿಟ್ಟು ನಿಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿರ್ಪ ದ್ರೌಪದಿಯನು 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಧರ್ಮಸುತನನುಜ ಫಲ್ಗುಣಂ 
ಗಿತ್ತು ಪರಿಣಯ ಗೈದು ಜಾಮಾತೃ ಬಲದಿಂದೆ 
ಮತ್ತೆ ತಾನುಜ್ವಲದಿ ಮೆರೆಯಬೇಕೆಂದೆಳಸಿ ಸನ್ನಾಹದಿಂದಿರ್ದನು ೨೩ 


ಸೋಪಾನ ೫1 ೫೭ 


ಆದೊಡಂ ಪಾಂಡವರ ಪೊಲಬನರಿಯದ ಮನದ 
ಬಾಧೆಯಿಂ ಭಗ್ನಾಶನಾಗಿರ್ದಿತರ ರಾಜ 
ರಾದರ್ಗೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯಮಹ ಲಕ್ಷ್ಮಭೇದಮಂ ಕಲ್ಪಿಸಲು ಮನದಂದನು 
ಆ ದಿನಕೆ ಪೂರ್ವದೊಳ್‌ ಬೃಂದಾರಕರ್‌ ವ್ಯಾಘ್ರ 
ಪಾದಸುತ ಸೃಂಜರಾಯಂಗಿತ್ತ ಲೋಹಮಯ 
ಮಾದ ದೃಢ ಸಿಂಜಿನಿಯ ಸಿಂಗರಿಸಿ ಚಾಪಮಂ ತರಿಸಿದಂ ಪಾಂಚಾಲನು.. ೨೪ 


ಗಗನಾಂತರಾಳದೊಳ್‌ ಯಂತ್ರಮಂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ 
ಮಿಗೆ ಹರ್ಷಮಂ ತಾಳ್ದು ಕೈನೆಗಹಿ ಸಾರಿದಂ 
ಸೊಗಯಿಪ ಶರಾಸನವ ಮಣಿಸಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸುತೆ ಯಂತ್ರಮಂ ಭೇದಿಪವನು 
ಸೊಗವಡೆಯೆ ಮತ್ಸುತೆಯ ಮದುವೆಯಹನೆಂದೆನುತೆ | 
ಮಿಗುವ ಪರಿತೋಷದಿಂದಾ ಸ್ವಯಂವರಕೆ ನೆರೆ 
ದಗಣಿತದ ದೇಶದೇಶಂಗಳಿಂದೈತಂದ ರಾಜರ್ಕಳಂ ಕಾಣುತೆ ೨೫ 


ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತರ್‌ ಸರ್ವಗುಣಯುತರ್‌ 
ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ನರಾ ಯಾದವರ್‌ 
ಸರ್ವೇಶ ವಾಸುದೇವನ ಕೂಡೆ ರವಿಸೂನು ಜೊತೆಗೂಡಿ ಕುರುಜಾತರು 
ಉರ್ವರೆಯ ಭೂಮಿಪರು ಭೂಸುರರು ಮುನಿಗಣಮ 
ಖರ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯೊಳು ಸೇರ್ದರು ಮದುವೆ ಮಂಟಪದೆ ಟ 
. ಸರ್ವರುಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸನಂಗಳೊಳ್‌ ಕುಳಿತು ಧರಣೀಶನಂ ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು ೨೬ 


ತಮ್ಮನೇ ದ್ರೌಪದಿಯು ವರಿಸಲ್‌ ತಗುವುದೆಂದು 
ಬಿಮ್ಮಿನಿಂ ಶಿಶುಪಾಲ ಮದ್ರೇಶಮಾಗಧರ್‌ 
ಹಮ್ಮಿನಿಂ ರವಿಸೂನು ಮೊದಲಾದ ರಾಜೋತ್ತಮರ್‌ ನಲಿದು ಮುನ್ನಡೆದರು 
ತಮ್ಮ ಪೌರುಷ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಿಷುವನಿಸ 
ಲಮ್ಮದೆಯೆ ಲಕ್ಷ್ಮಮಂ ಭೇದಿಸಲ್ಕರಿದಾಗಿ 
ನೆಮ್ಮಿ ಚಿಂತಾಕುಲಿತ ಮಾನಸದೆ ವದನಾವನತರಾಗಿ ಹಿಂಜರಿದರು ವೆಕ್ತಿ 


೫೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಸಕಲಾವನೀತಳದ ಜೀವಜಾತಂಗಳಲಿ 
ಸುಕರ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಲಸಿರ್ಪ ತೆರನಾ ವಿಪ್ರ 
ನಿಕರದೊಳ್‌ ಕುಳಿತಿರ್ಪ ಕೌಂತೇಯರಂ ಭಕ್ತಸಂಪ್ರೀತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ವಿಕಸಿತಾನನನಾಗಿ ಕಂಡು ಬಲಭದ್ರಂಗೆ 
ಸುಖಮಾದ ಸಂಗತಿಯ ಪರುಟವಿಸಿ ತನ್ನವರು 
ನಿಖಿಲ ಯಾದವರಾರುಮಾ ಯಂತ್ರಲಕ್ಷ್ಯವಂ ಭೇದಿಸೆ ಬಿಡದಿರೆಂದನು 


ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಧನುರ್ವಿದ್ಕಾ ಪರಿಣತನಾ 
ವಾಸವಾತ್ಮಜನಗ್ರಭವ ಭೀಮನಾಣತಿಯ 
ನೋಸರಿಸದಚಲ ಕೋದಂಡಕ್ಕೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಲ್ಕೆಳಸಿ ತಾನೆಳ್ಹನು 
ಪಾಸಲೆಯಲಿರ್ದ ವಿಬುಧಸ್ತೋಮ ಶಂಕಿಸುತೆ 
ಲೇಸಾಯ್ತು ಹಾರುವಂಗೇತಕೀ ತೊಡಕೆಂದು 
ಹಾಸದಿಂ ಕೈದಟ್ಟಿ ಹೀಗಳೆಯೆ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಯಂತ್ರದಾ ಬಳಿಸಾರ್ದನು 


ನೋಡಿದಂ ಫಲುಗುಣಂ ರೀತಿಯಂ ನೀತಿಯಂ 
ತೀಡಿದಂ ನಾರಿಯಂ ಜೇಗೈದು ಬಾಣಮಂ 
ಪೂಡಿದಂ ಮತ್ಸ್ಕಮಂ ಭೇದಿಸುತೆ ಕೆಡಹಿದಂ ಮೇದಿನಿಗೆ ದಣಿವಿಲ್ಲದೆ 
ನೋಡುತಂ ನೆರವಿಯದು ಜಯಜಯ ನಿನಾದದಿಂ 
ಗಾಡಿ ಮಿಗೆ ಕೊಂಡಾಡಿ ಪೂತುರೇ! ಎಂದೆನಲು 
ನಾಡೆ ಸುರನಿಕರಮಾಗಸದೆ ಸುಮವೃಷ್ಟಿಯಂ ಕರೆದು ಸಲೆ ನಲಿದಾಡಿತು 


ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ದೇವತಾ ರೂಪದಿಂ ಕಂಗೊಳಿಸಿ 
ನಿಚ್ಚಟದ ಭಕ್ತಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂ ದ್ರುಪದಸುತೆ 
ಯಚ್ಚಮಲ್ಲಿಗೆ ಜಾಜಿ ಪರಿಮಳದ ಪೂಗಳಂ ನೆರೆ ಸೂಡಿ ಸೊಗಸಿನಿಂದೆ 
ಅಚ್ಚರಸಿಯಂತಿರ್ದು ವರಣಮಾಲೆಯ ಪಿಡಿದು 
ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಫಲ್ಗುಣನ ಕಂಠವನಲಂಕರಿಸ 
ಲಚ್ಕುತನಿದಂ ಕಂಡು ಪರಸಿದಂ ನಲವಿಂದೆ ಬಲರಾಮನೊಡಗೂಡುತೆ 


೨೮ 


೨೯ 


೩೦ 


೩() 


ಸೋಪಾನ ೫1೫೯ 


ಬಳಿಕ ನೃಪನಂದನರು ಮುಳಿದೆದ್ದು ಹಾರುವಗೆ 
ಬಳುವಳಿಯೆ ರಾಜಮುಖಿ ರಾಜನ್ಯ ಕನ್ನಿಕೆಯು 
ಕಳವಳವಿದೆಂದೆನುತೆ ವಿಪ್ರವೇಷದ ಶಕ್ರಸುತನ ಮೇಲೆರಗುತಿರಲು 
ಬಳಿಯಿರ್ದ ವಾಯುಜಂ ಕಿನಿಸಿನಿಂ ನೆರವಿಂಗೆ 
ಸುಳಿದನಂದೆದುರಾದ ಮದ್ರೇಶ ರವಿಸೂನು 
ಗಳು ಮುಖ್ಯರಹ ಮಹಾರಥಿಕರಂ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳನೆಚ್ಚು ಸೋಲಿಸಿದರು ೩೨ 


ಮರಳಿ ತನ್ನಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುತಿರ್ದ ಶಲ್ಕನಂ 
ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಿವನ ಸೊಕ್ಕು ಮುರಿದಪೆನೆಂದು 
ಮರುತಾತ್ಮಜಂ ಸರಿದು ತೋಳ್‌ ಗುಟ್ಟಿ ಬೊಬ್ಬಿಡುತೆ ಬಿಗಿದೆತ್ತಿ ನಭಕೆಸೆಯಲು 
ಧರೆಗುರುಳಿ ಮೈಮರೆಯಲನಿಬರುಂ ತಲ್ಲಣಿಸಿ 
ಬೆರಗಿನಿಂದಿರುತಿರಲು ರಿಪುನಿಕರಮೋರಂತೆ 
ಪರಿಪರಿದು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಚೆದರಿತು ಪಲಾಯನದೆ ಪಂಡಿತರದೇನೆಂಬೆನು? ೩೩ 


ಬಗೆಗೊಳ್ಹ ವಾಹಿನಿಯ ನಡುವಿರ್ದ ಮಧುವೈರಿ 
ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂ ಮುಸಲಿಯಂ ತಿವಿಯುತಿವರಲಾ 
ಸೊಗಸಿನಿಂ ಕಾಂಬ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಕುಂತೀತನುಜರೆಂದು ಸುಟ್ಟಿತೋರಿ 
ಮಿಗೆ ಸಾಹಸಿಗಳಪ್ಪರಿವರೆಂದು ತಾನರುಹು 
ತೊಗುಮಿಗೆಯ ಪನ್ನತಿಕೆಗೊಲಿದು ತಲೆದೂಗಿದಂ 
ನಗೆಗೇಡಿಗೆಡೆಯಾದ ರಾಜಸುತರೆಲ್ಲರುಂ ಮನಮರುಗಿ ಹೊರವಂಟರು ೩೪ 


ಜಂಭಾರಿನಂದನಂ ಮರುತಜಂ ಪದುಳದಿಂ 
ಬೆಂಬಳಿಸಿ ಬರುತಿರ್ದ ಪಾಂಚಾಲಿಯಂ ಕೂಡಿ 
ಕುಂಬರನ ಮನೆಗೈದಿ ತಾಯೆ! ಬಿನ್ನಹವಿಂದು ಭೂಭುಜರ ಗೆಲ್ದೆವಾವು 
ಸಂಬಂಧ ತಂದಮಲಮುಕ್ತಾಮಣಿಯಿದೆನಲು 
ತುಂಬುಮನದಿಂ ನಲಿದ ಕುಂತಿಯರಿದೈವರುಂ 
ನಂಬುಗೆಯೊಳನುಭವಿಸಿರೆಂದು ನುಡಿದಾಗಳ್ಳೆತಂದಳವಳುರೆ ನೋಡಲು ೩೫ 


೬೦/ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ನೋಡಿ ಕನ್ಕಾಮಣಿಯನಂದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನುಡಿ 
ಮೋಡಿಗುರೆ ನಾಚಿ ಪೊದಕುಳಿಗೊಂಡು ತತ್ತರಿಸಿ 
ನಾಡಿಂಗೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಭಂಗಮೆಸಗಿದೆನೆಂದು ಸೊಸೆ ಯಾಜ್ನಸೇನಿ ಸಹಿತ 
ಬಾಡಿರ್ದ ಮುಖದಿಂದೆ ಧರ್ಮಜನ ಬಳಿಗೈದಿ 
ಪಾಡಳಿದ ಮಾತಿಂಗೆ ಸುತರೊಡನೆ ಚಿಂತಿಸುತೆ 
ಕಾಡುತಿರೆ ಬಲದೇವನೊಡನೆ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಕೌಸ್ತುಭಧರಂ ನಡೆತಂದನು ೩೬ 


ಕುಶಲವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಬೆಸಗೊಂಡು ಸಂತೈಸಿ 
ವಸತಿಯೆಡೆಗೈತಂದರಾ ಕೃಷ್ಣ ಹಲಧರರು 
ಪೊಸತೆನಿಸೆ ಗುಪ್ತಚರರಿಂ ಪಾಂಡವರ ವಾರ್ತೆಯಂ ತಿಳಿದು ದ್ರುಪದಸೂನು 
ನಸುನಗುತೆ ಪಿತನೊಡನೆ ಕಾಲನತಿಕೋಪದಿಂ 
ವಸುಧೆಯಂ ಸುಡುವಂತೆ ಯಾರನುಂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಮಸಗಿ ಮದ್ರೇಶ ಮೊದಲಾದರಂ ದಂಡಿಸಿದವಂ ವಾಯುಸುತನೆಂದನು ೩೭ 


ಪಂಥದೊಳ್‌ ಗೆಲುವಾಂತು ತದ್ದನುವ ಕೊಂಡು ಪರಿ 
ಪಂಥಿಗಳನಾಜಿಯಲಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ರವಿಸೂನು 
ಮುಂತಾದ ವೀರರಂ ಹೊಡೆದು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿದನೀ ಶಕ್ರಸುತನೆನುತ್ತ 
ಪಿಂತೆಸಗಿದಾ ಪುಣ್ಯಫಲಮಿದೋ! ದೈವಿಕಮಿ 
ದೆಂತೆಂದು ಪೇಳಲರಿದಿಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಂದುದೈ! 
ಚಿಂತೆಪಡಬೇಡೆಂದು ಸಕಲರಂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಂ ದ್ರುಪದಸೂನು ೩೮ 


ತದನಂತರಂ ಭೂಭುಜಂ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಂ 
ಮುದವೆರಸಿ ಕೌಂತೇಯರೊಂದಿಗಾ ರಾಜಾನ್ವ 
ಯದ ಸುಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದುತ್ಸವದೆ ಕರೆಯಿಸಿ ನಿಜಾಲಯಕೆ ನಡೆದೈದುತೆ 
ಇದಿರುಗೊಂಡವರನತಿ ಮಮತೆಯಿಂದಪ್ಪಿದಂ 
ಹದವರಿತು ಸುಕ್ಷೇಮಲಾಭಂಗಳಂ ತಿಳಿದು 
ಪದಷಪಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟಿವಡೆದು ತನ್ನರಮನೆಯೊಳಂದುಪಚರಿಸುತಿರ್ದನು ೩೯ 


ಸೋಪಾನ ೫ / ೬೧ 


ಮರುದಿನಂ ನೃಪವರಂ ವಾಯುಜನ ಪೂರ್ವಜನ 
ತರಿಸಂದು ನುಡಿಸಿದಂ ಮಹನೀಯ! ನಾಳಿನಲಿ 


ಪರಮ ಪಂಚಾಂಗದೊಳ್‌ ದಿನಶುದ್ದಿ ವೃಷಭಲಗ್ನಮದು ನಿಷ್ಟಂಚಕಮೆನೆ 


ಉರೆ ಲಕ್ಷ್ಯಮಂ ಕೆಡಹಿ ದ್ರುಪದಸುತೆಯಂ ಗೆಲ್ಹ 
ಪುರುಹೂತ ಸುತನಾಕೆಯಂ ಕರವಿಡಿಯಲಾಜ್ಞೆ 


ಯರುಹೆ ತಡವೇಕೆಂದು ಮದುಮಗಳ ಜನಕನತಿ ವಿನಯದಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು ೪೦ 


ಯಮನಂದನಂ ನುಡಿದನೆಲೆ ಪಿತೃಸಮಾನನೇ! 
ಮಮ ಜನನಿವಾಕ್ಕಮಂ ಮೀರಲಳವಲ್ಲೆಂದು 
ಸುಮಧುರದ ಬಂಧುತ್ವಮಂ ಬಳೆಸೆ ಜ್ಕೇಷ್ಠನಾನುಕ್ರಮದೆ ನಾವೈವರು 
ಸಮಮಾಗಿ ಪರಿಣಯಿಸೆ ಸಮ್ಮತಿಸಬೇಕೆನಲು 
ಸಮುಚಿತಮಿದಲ್ಲೆಂದು ಪೇಳಲಾ ವ್ಕಾಸನಂ 
ಕ್ರಮದೆ ಸಂಸ್ಕರಿಸೆ ಬರೆ ಭೂಪನಾ ಕ್ಸಣದೆ ಸಂತುಷ್ಟಿಯಂ ತಾನೈದುತೆ 


ಸಾದರದೊಳಾತನಂ ಸ್ವಾಗತಿಸುತುಪಚರಿಸಿ 
ಪಾದಾಭಿವಂದನಂ ಗೈದೆಲೆ ಮಹಾಶಯನೆ! 
ಸಾಧುವೇಂ? ನಾರಿಯೊರ್ವಳ್ಗೆ ಬಹುಪತಿಗಳಾದೊಡೆ ಧರ್ಮಸಂಕರಮದು 
ಬೋಧಿಸಿಂ ನೀವೆಂದು ನುಡಿಯೆ ಪಾರಾಶರಂ 
ಮೋದದಿಂ ಜನಪ! ಕೇಳ್‌ ತವಪತ್ನಿ ನಿಜತನುಜೆ 
ಗಾದಿಯಲಿ ಪತಿಗಳ್ಳೆವರ ಬಯಸೆ ಯಾಜೋಪಯಾಜರದಕಸ್ತೆಂದರು 


ಪರಮ ಪಾತಿವ್ರತ್ಕಮಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೌದ್ಗಲ್ಯ 
ವರಮೌನಿ ತನ್ನ ಸತಿಯಿಂದ್ರಸೇನೆಯನು ಬಳಿ 
ಕರೆದು ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆಗನುಗುಣಮಾಗಿ ರೂಪಮೈದನು ತಾಳ್ಡು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ 
ಇರಲು ಮುಂದಣ ಜನ್ಮದೊಳ್‌ ನಿನಗೆ ಪಂಚಪತಿ 
ವರರು ಲಭಿಸಲಿಯೆಂದು ವರವಿತ್ತು ಹರಸಲ್ಕೆ 
ನಿರತಿಶಯದಾನಂದ ಸಂದೋಹದಿಂದಿಂದ್ರಸೇನೆ ನಲವೇರ್ದಳಂದು 


೪೧೧) 


೫೨ 


೪೩ 


೬೨/ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಇಂತು ನಾಲಾಯನಿಯು ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಶರಧಿ 
ಕಂತುರಿಪುವನು ತಪದೆ ಮೆಚ್ಚಿಸುತಲೈದು ಸಲ 
ಸಂತತ ಪತಿಂದೇಹಿಯೆಂದೆನುತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾರಾಧಿಸಲ್‌ ಕರುಣದಿ 
ಸಂತರಿಂಗೊಲಿವಾ ಯಮಾನಿಲೇಂದ್ರಾಶ್ವಿನಿಯ 
ರಂತಪ್ಪ ದೇವಾಂಶರುದಿಸೈವರಿಂದ್ರ ರೂ 
ಪಂ ತಳೆದು ಪತಿಗಳಾದಪರೆಂದು ಮುಕ್ಕಣ್ಣನುತ್ಸವದೆ ಪತಿಕರಿಸುತೆ 


ಆ ಪತಿಗಳ್ಳೆವರುಂ ತಕ್ಕ ಭೋಗಂಗಳಿಂ 
ದಾಪೂರ್ಣದನ್ಕೋನ್ಯದನುರಾಗದಿಂ ದಿವ್ಕ 
ರೂಪ ಸಂಪನ್ನರಾಗುತ್ತಲೊಗೆದಿಹ ಪತಿಗಳಾದಪರು ನಿಶ್ಚಯವಿದು 
ಈ ಪರಿಯೊಳಾ ತ್ರಿಯಂಬಕನೊಲಿದು ವರವಿತ್ತ 
ನೀ ಪಾಂಡುತನಯರೈವರು ಚರ್ಮಚಕ್ಷವಿಗೆ 
ಬೇರ್ಪಟ್ಟೊಡಂ ದಿವಿಜರೈವರಾ ಸತಿಯರಂಶದವಳೀ ಯಾಜ್ಞಸೇನಿ 


ಇವರೈವರುದ್ವಾಹಮದು ವಿಧಿಲಿಖಿತಮೆಂದು 
ವಿವರಂಗಳಿಂ ಪಂಚ ಸುರಪರಾಖ್ಕಾನಗಳ 
ನವಿಲಂಬನದೆ ಪೇಳಿ ದ್ರುಪದಸಂದೇಹಮಂ ಪರಿಹರಿಸಿದಂ ಮುನಿಪನು 
ಅವಧರಿಸಿದಾ ನೃಪಂ ಸಾಕ್ಷಾತು ಹರಿ ರೂಪಿ 
ಗವನತಂ ತಾನಾಗಿ ಮುನಿಯಂಗವಣೆಗೊಪ್ಪಿ 
ಸುವಿಚಾರ ಪುಣ್ಯತಮ ವಾರ್ತೆಯದು ಕರ್ಣಾವತಂಸವಾಗಿಹುದೆಂದನು 


ತದನಂತರಂ ದ್ರೌಪದೀ ಪರಿಣಯೋತ್ಸವಕೆ 
ವಿದಿತವಹ ಮಂಗಳ ಸುವಸ್ತುಗಳ ಸಮತಳಿಸ 
ಲುದಿತೇಂದ್ರಪುರಿಯಂತೆ ಮೆರೆದುದಾ ಪಾಂಚಾಲನಗರಮತಿ ಶೋಭೆಯಿಂದೆ 
ಹೃದಯವಂತಿಕೆಯಿಂದೆ ಹರಿಯನುಂ ಕುಲಶೀಲ 
ಮುದವೀವ ವಿನಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದೊಏ್ಪ್ಬರ್ದ 
ಸದಯಾತ್ಮರಳಿಯಂದಿರಂ ತಾನೆ ಸುತರೊಡನೆ ಕಾಣುತಿರ್ದನು ಕುಶಲದಿ 


೪೪ 


೪೫ 


೪೬ 


೪೭.್ರ 


ಸೋಪಾನ ೫ / ೬೩ 


ಇಂತು ರಾಜೇಂದ್ರಕುಲಮೆಲ್ಲಮಾಸಕ್ತಿಯಿಂ 
ಸಂತತಂ ವೈವಾಹ ಮಂಗಳದ ಕಜ್ಜಮಂ 
ನಿಂತು ನೆರವೇರಿಸಲ್‌ ಲಗ್ನಮದು ಸನ್ನಿಹಿತಮಾದತ್ತು ಯಜ್ಞಸೇನ 
ಮಂತಣದಿ ವೈವಾಹದಂಗ ಹೋಮಾದಿಗಳ 
ನಂತು ಗೈಸಲು ಸಕಲ ಭೂಷಣಾಲಂಕಾರ 
ವಾಂತ ಪಾಂಡವರೈವರುಂ ಮಂಡಿಸಿದರು ಮದುಮಂಟಪದೊಳಾರಾಜಿಸಿ.. ೪೮ 


ಒಂದೊಂದು ದಿನಕೊರ್ವರೊರ್ವರುಂ ಕ್ರಮದಿಂದೆ 
ಸಂದ ಸಕಲಾಭರಣ ಮುಂತಾದ ಸಂಯುಕ್ತ 
ದಿಂದಲಂಕೃತಳಪ್ಪ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿರ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನು 
ನಿಂದು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಂ ಕೈಗೊಳಲ್‌ ಜಗಂ 
ಬಂಧುರದ ವಿಸ್ಮಯದ ಮದುವೆಯಂ ಸಂಭ್ರಮಗ 
ಳಿಂದ ಶೈಲೇಂದ್ರಜಾಕಲ್ಕಾಣವೆನೆ ಭುವನಕಾಹ್ಹಾದವೆಂದೆನಿಸಿತು ೪೯ 


ಬಳಿಕಲಾ ಪವಮಾನನಂದನಂ ಜನನಿಯಂ 
ಕಳೆಗೊಂಡ ಯಮಜ ವಾಸವಸೂನು ಯಮಳರಂ 
ಬಳಿಗೊಂಡು ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜ್ಕದೊಳ್‌ ರಾಜವೈಭವ ವಿಲಾಸದೊಳಿರ್ದನು 
ನಳಿನಮುಖಿ ರಮಣರೈವರನಾದರದಿ ಕಂಡು 
ಹೊಳೆವ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳ ಧರಿಸಿ ಸೊಗವಡೆದು 
ಸುಳಿವಳವರೆಡೆಗೈದಿ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಲಿರ್ದಳಾ ದ್ರೌಪದಿ ೫೦ 


ರರ ರ 


'ಸೋಹಾನ ೬ 


ಸೂಚನೆ : ಪಾಂಡವರಿರವನಂಧನೃಪನರಿತವರ ಕರೆಸಿ 
ಕೊಂಡರ್ಧ ರಾಜ್ಯದಿಂದ್ರಪ್ರಸ್ತವೀಯೆ ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿವರು ಸುಖದೊಳಿರೆ ಪಾಂಚಾಲಿಗಾದರೈವರು ಪುತ್ರರೈವರಿಂದೆ 


ಇತ್ತಲಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನರಿತಾ ಸ್ವಯಂವರದ 
ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನರ್‌ ಸೋಲ 
ವೆತ್ತು ಬಂದಿರ್ಪುದಂ ಪಾಂಡವರ್‌ ಬದುಕಿರ್ಪುದಂ ಪಾರ್ಥನಾ ಧನುವನು 
ಎತ್ತಿ ಮೀನ್‌ ಸನ್ನೆಯಂ ಭೇದಿಸಿರ್ಪುದನವರ 
ಮತ್ತತೆಯೊಳಾ ರಾಜ್ಯಮತಿ ಬಲಂಗೊಂಡುದಂ 
ಮತ್ತೆ ತಾಂ ಯೋಚಿಸಿದನಾ ಭೀಷ್ಮ ವಿದುರರೊಳ್‌ ತನ್ನಯ ಕುಮಾರರೊಡನೆ ೧ 


ಆ ವಾರ್ತೆ ವಿವಿಧ ದೇಶಂಗಳೊಳ್‌ ಪಸರಿಸಲು 
ಭಾವದಾನಂದದೊಳ್‌ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷ್ಸಮಿರೆ 
ಸೀವರಿಸಿ ಕೌರವಾದ್ಕರಿಗೆಲ್ಲ ಮನದೊಳಾತಂಕವತಿ ಬಲಗೊಂಡಿತು 
ಪಾವು ತುಳಿದಂತಾಗೆ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಪಿತನ 
ಭಾವದಾಣತಿಯಾಂತು ಕರ್ಣನಿಂ ಪ್ರೇರಣಾ 
ತೀವ ಪುಷ್ಪನುಮಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನೊಳ್‌ ವೈಷಮ್ಯಮಂ ತಾಳ್ಡನು ೨ 


ಮನದ ಸಂಕ್ಷೋಭೆಯಿಂ ನೊಂದ ದುರ್ಯೋಧನಂ. 
ಕನಲಿ ಕಾಲ್ಮೆಟ್ಟಿ ಚತುರಂಗಬಲ ಸಹಿತಮಾ 
ಘನಪಥಮಿಳೆಗೆ ಬಿಳ್ಹ ತೆರದಿಂದೆ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯ ಬಯಸಿ ಮುಯ್ಕಾಂತನು 
ಎನಿತಾದೊಡಂ ಪಾಂಡವರ ನಿಗ್ರಹಿಸವೇಳ್ಕು 
ಮೆನುತಲುರೆ ಮೇಲಾಟಕೆಳಸಿ ಬಲು ತವಕದಿಂ ಲ 
ದನುಗೊಂಡು ಮುತ್ತಿದನು ಮನವುಕ್ಕಿ ಪಾಂಚಾಲ ಪಟ್ಟಣವ ಸತ್ವರದೊಳು ೩ 


ಸೋಪಾನ ೬ / ೬೫ 


ಕೆರಳಿದರ್‌ ಪಾಂಡವರ್‌ ಪಾಂಚಾಲ ನೃಪವರನ 
ನೆರವಿನಿಂ ಮೇಳಯಿಸಿ ಕೌರವರ ಮೇಲ್ವಾಯ್ಡು 
ಸರಿಸದೊಳ್‌ ಬೆರಗಿನಿಂ ಪೋರಾಡಿ ಕೈಮಸಕಗೊಳೆ ಸಮರಶೂರನೆನಿಪ 
ಮರುತಜಂ ಕರ್ಣ ಸೌಬಲ ಜಯದ್ರಥನು ಮೇಣ್‌ 
ದುರಿಯೋಧನರ ಕೂಡೆ ಹೋರುತಿರೆ ಭೀಮಾರ್ಜು 
ನರ ವಿಫಾತಿಗೆ ಸಿಲ್ಕಿ ಕೌರವಂ ಪರಿಭವದೆ ಬಲಸಹಿತ ಕಾಲ್ರ್ಪೆಗೆದನು ಲ 


ರಿಪುಕುಲವ ಬೆಂಬಳಿಸದಾ ಪಾಂಡವರು ಧುರದ 
ಸಫಲತೆಯ ನಿಡುಸುಯ್ದು ತುಸುವೇಳೆ ವಿಶ್ರಮಿಸು 
ತಪಸದರ ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ ವಿಜಯ ಹರ್ಷಾತಿಶಯದಿಂದರಮನೆಯ ಸೇರ್ದರು 
ಅಪಜಯದೆ ಕಡುನೊಂದ ಕೌರವರು ನವೆದು ಜಯ 
ದಪಥವಂ ತಿಳಿದು ಕೌಂತೇಯರಿವರೆಂದರಿದು 
ವಿಪರೀತರಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಘಾತದಿಂ ಪಾಂಡುಸುತರೆಂದರಿತರು ೫ 


ಎದುರಿಸದೆ ಮರಳಿ ನಾವೈತಂದೆವೆಂದುಸುರಿ 
ಹದಿಟೆಯಾ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿ ಸೇರಿದಳೆಮ್ಮ ' 
ಸದನಮಂ ಬಡಪಾಯಿ ಮನೆಗೆ ತಾ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸೇರ್ದಳೆನುತೆ 
ಪದಪಿನಿಂ ನಾಗರಿಕ ಸಮುದಯದೆ ನಲ್ವಾತ 
ಹದನರಿದು ಸಂಭಾಷಿಸುತಲಿರ್ದರನವರತ 
ಮದು ಬದ್ಧವೈರಮೋ? ಕಟಕಿಯೋ? ಬಂಧುತ್ವಮೋ? ಪೇಳೆ ಜಗವರಿಯಲು ೬ 


ಜಗದುದರನಾಯತಾಂಬಕ ಕೃಷ್ಣನಾತುರದೊ 
ಳೊಗೆವ ಪರಿತೋಷದೊಳ್‌ ದ್ವಾರಕಾನಗರದಿಂ 
ಬಗೆದಿಷ್ಟ ಬಾಂಧವರನೊಡವೆರಸಿ ಪಯಣಿಸುತೆ ಪಾಂಚಾಲ ಪುರವೊಕ್ಕನು 
ಮಿಗೆ ನಲಿದು ಪಿತೃಭಗಿನಿ ಕುಂತಿಗಭಿವಂದಿಸುತೆ 
ಸೊಗವಡೆದು ಪತ್ನೀಸಮೇತರಾ ಕೌಂತೇಯ 
ರಿಗನರ್ಫೃ ರತ್ನಾಭರಣಗಳಂ ನೀಡಿ ಮನ್ನಿಸುತಲವರೊಡನಿರ್ದನು ಜಿ 


೬೬/ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಇತ್ತಲಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪಾಲನಾರೈದು 
ಮತ್ತೆ ಕೌಂತೇಯರಂ ಗಜಪುರಿಗೆ ಕರೆತರ 
ಲ್ಕುತ್ತಮೋತ್ತಮನಪ್ಪ ಸುವಿಚಾರಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ವಿದುರನಂ ಕಳುಹಿಸಿದನು 
ಚಿತ್ತದಲಿ ಮುದವಾಂತು ತಕ್ಕನಿತು ಪರಿವಾರ 
ಯುಕ್ತದಲಿ ಪಾಂಚಾಲ ಭೂಮಿಪನ ಬಳಿಗೈದಿ 
ನಿತ್ತರದಿ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯ ತಿಳಿದು ತೆಗೆದೊಯ್ದ ಭೂಷಣಾದಿಗಳನಿತ್ತು ೮ 


ಲಾಲಿಪುದು ರಾಜೇಂದ್ರ! ದಯೆಗೈದು ಕಳುಹಿದೊಡೆ 
ಲೀಲಾಯತಾಂಬಕೀ ದ್ರೌಪದೀ ಸಹಿತ ಶುಂ 
ಡಾಲಬಲ ಸನ್ನಿಭರ್‌ ಕೌಂತೇಯರಂ ಗಜಪುರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡೊಯ್ದೆನು 
ಮೇಲಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೀ ಧರ್ಮಜಾದಿಗಳ 
ನೋಲಾಡಿ ಕಾತರದೊಳೆಂದು ಕಾಂಬೆನೆನುತ್ತ 
ಲಾಲೈಸುತಿರ್ಪನವರನ್ನಗಲಿ ಬಹುಕಾಲಮಾಯ್ತೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತಲಿ ೯ 


ಪರಿಣಯಾನಂತರಮದೊಂದಬ್ದಮಾದೊಡಂ 
ಬರದೆ ನಿಜರಾಜ್ಕಕಾ ಶೃಶುರಗೃಹದೊಳಗಿರ್ಪ 
ವರ ಕಳುಹೆನಲ್‌ ದ್ರುಪದನದಕೊಪ್ಪಿ ಹರಿಯಾಜ್ನೆಯಂ ಪಡೆಯುತಾಗ ತನ್ನ 
ಸಿರಿತನಕೆ ಸರಿದೊರೆಯ ಸಂಪದವ ಹೇರಾಳ 
ದುರುತರದ ಬಳುವಳಿಯೊಡನೆ ಸಕಲ ಸಂಭ್ರಮದಿ 
ನರಪುಂಗವರೆನಿಪಳಿಯಂದಿರಂ ತನುಜೆಯಂ ಗಜಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು ೧೦ 


ವಿದುರನೊಡಗೂಡುತ್ತ ನಡೆತಂದ ಪಾಂಡವರು 
ತದನಂತರಂ ಪಿತೃವ್ಯನ ಸನಿಹಕ್ಕೆದುತ್ತ 
ಮುದದಿಂದಲಭಿವಂದಿಸುತೆ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯಂ ತಿಳಿದು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಿಂದೆ 
ಕದನಕಲಿಗಳು ತಮ್ಮ ರಾಜಾಲಯವ ಸೇರಿ 
ಹದವರಿಯುತಂತವುರಕ್ಕೆದುತ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ 
ಸುದತಿ ಗಾಂಧಾರಿ ಸೊಸೆ ಭಾನುಮತಿ ಮುಂತಾದರಂ ಕಂಡರಭಿವಂದಿಸಿ ೧೧ 


ಸೋಪಾನ ೬1 ೬೭ 


ಅರಮನೆಯ ಪರಿವಾರಮೆಲ್ಲಮುಂ ದ್ರುಪದಜೆಯ 
ನೆರೆ ವಿಲೋಕಿಸಿ ಕೌರವರ ವಿನಾಶಕೆ ಬಂದ 
ಮರಣ ದೇವತೆಯ ಸ್ವರೂಪವೆಂದರಿಯದಲೆ ವಹಣಿಯಲಿ ಮನ್ನಿಸಿದರು 
ಪುರಜನರು ಪಾಂಡವರ ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲರುಂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರೋದಯದೆ ಪೆರ್ಚುತಿರ್ಪ ಸಾ 
ಗರದಂತೆ ಹರ್ಷೋದ್ಧಮದೊಳಿರಲು ಮತ್ಸರದೊಳಿರ್ದರಾ ಕುರುಜಾತರು ೧೨ 


ಮತ್ತೈದು ಬರಿಸಂಗಳನಕ ವಿದ್ಯಾವಿನಯ 
ಯುಕ್ತರಹ ಪಾಂಡವರು ಗಜಪುರಿಯೊಳಿರುತಿರ್ದು 
ಸತ್ಯಪಾಲರು ರಾಜಪಟುಗಳೆನಿಸಿದರು ದೀನಾನಾಥಬಂಧು ಜನರು 
ಮಿಥ್ಕಾಪವಾದಕೆಡೆಗೊಡದೆ ಮತ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕುತ್ತೆಣಿಸದಾನಂದ ಸಾಗರದೆ ಮಿಂದಿರ್ದು 
ಸತ್ತ್ವಗುಣ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಸಕಲಾವನೀಶರ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿರ್ದರು ೧೩ 


ಬಳಿಕಲಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ಭರದೆ 
ನಳಿನಾಕ್ಸ ಕೃಷ್ಣ ವೇದವ್ಕಾಸ ಸಮ್ಮುಖದೆ 
ವಿಲಸಿತಾನಂದದಿಂ ಧರ್ಮಜಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಂ ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಇಳೆಯರ್ಧಮಂ ಖಾಂಡವಪ್ರಸ್ಹಮಂ ವಿನಿ 
ರ್ಮಲಭಾವದಿಂ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ತಾನಿತ್ತವರ 
ನಿಳೆ ಪೊಗಳಲಾ ಮಹಾರಾಜ ವೈಭವದಿಂದೆ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು ೧೪ 


ಕಾನನದ ತೆರನಂತೆ ದುರ್ಗಮ್ಕಮಾಗಿರ್ದು 
ಹೀನತರ ಖಾಂಡವಪ್ರಸ್ಹಮದು ಹರಿಯಾಜ್ಞೆ 
ಯಾನುತ್ತೆ ದೇವವರ್ಧಕಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂ ಯಮುನಾನದೀ ತೀರದೆ 
ಏನೆಂಬೆನಾಗಳಿಂದ್ರಪ್ರಸ್ಟ ಪೆಸರಿನಿಂ 
ದಾನಂದಕರಮೆನಿಸಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಗಿ ಸುವಿ 
ಧಾನದೊಳ್‌ ಭವ್ಯರಾಜಾಲಯಂ ಸೆಳೆಯುತಿರ್ದುದು ನೋಳ್ಪ ಕಣ್ಮನವನು ೧೫ 


೬೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಲೋಕರಂಜಕ ರಾಜಭವನಮದು ಕಂಗೊಳಿಸಿ 
ಪಾಕಶಾಸನ ಸಭೆ ಸುಧರ್ಮದೊಲು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ಕೋಕನದ ಪೀಠದೊಳ್‌ ನೆಲೆಗೊಂಡು ನಿಲಯದೊಳು ರಾರಾಜಿಸುತಲಿರ್ದಳು 


ಏಕಾಧಿಪತ್ಕದಿಂದೈವರುಂ ಸೊಗವಡೆಯು 
ತೇಕತ್ಚದಿಂದಿರ್ದು ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ ವಿ 
ವೇಕದಿಂ ಕರ್ಮಂಗಳಂ ಗೈದು ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ಪಥವ ಪಿಡಿದು 


ಪೌರಾಣ ಮುಂತಾದ ತತ್ತ್ವಂಗಳಂ ಸಲೆ ವಿ 
ಚಾರದಿಂ ಚರ್ಚಿಸುತೆ ರಾಜತಂತ್ರದೊಳು ಸುವಿ 
ಶಾರದರೆನಿಸುತೆ ಚತುರಂಗ ಬಲದೊಡನೆ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತದಿಂದೇಗಳು 
ತೀರದನುರಾಗದಿಂ ಸಕಲಪ್ರಜಾಗಣವ 
ನೋರಂತೆ ರಂಜಿಸುತೆ ರಾಜನೈಪುಣ್ಯ್ಕಮಂ 
ವೀರಮಂ ಸಮಯಕೊದಗಿಸಿ ವಜ್ರಿಯಂತೆಸೆದು ವಹಣಿಯಿಂದಾಳುತಿರಲು 


ಆ ಸಮಯಕೊದಗಿ ಗಗನಾಂಗಣದಿನಿಳಿಯುತತಿ 
ಭಾಸುರದ ಲಲಿತತೇಜಃಪುಂಜ ಮಿಗೆ ಸಮು 
ಲ್ಲಾಸದಲಿ ನಿಜ ಮಹತಿಯಂ ಪಿಡಿದು ತಂತ್ರೀಲಯಾತಿಶಯ ನಾದದಿಂದೆ 
ಶ್ರೀಶನಂ ಕೀರ್ತಿಸುತೆ ಬಿಜಯಿಸಿದನಾ ಸುರಮು 
ನೀಶನಾ ಯಮಜನಲ್ಲಿಗೆ ಕನಕಮಣಿಪೀಠ 
ದಾಸೀನನಾಗಿರಲು ಧರ್ಮಜಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ನಮಿಸಿದರು ಪದಯುಗಳಕೆ 


ಕುಶಲವಾರ್ತಾನಂತರಂ ಮುನಿಪನೊರೆದೆನೆಲೆ 
ವಸುಮತೀಶನೆ! ಕೇಳು ಸುಂದೋಪಸುಂದರಾ 
ಶಶಿಮುಖಿ ತಿಲೋತ್ತಮೆ ನಿಮಿತ್ತದಿಂ ಮೋಹಪರವಶರಾಗಿ ಮೇರೆಮೀರಿ 
ವಿಷಯೋಪಭೋಗಕೆ ಪರಸ್ಪರಂ ಹೊಯ್ದಾಡು 
ತಸುವಳಿದರೆನುತುಮಾ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ಪರುಟವಿಸಿ 
ನಿಸದದಿಂದಾವಗಂ ಸ್ತ್ರೀಯ ನೆವದಿಂ ವೈರಮೊದಗದಿರಲೆಂದೆನುತ್ತ 


೧೬ 


ಪಿ 


೧೮ 


೧೯ 


ಸೋಪಾನ ೬ /! ೬೯ 


ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯಾ ಪಾಂಡುಸುತರೈವರೊಳ 
ಗೋಪನೊಳ್‌ ಕ್ರಮವಿಡಿದು ಬರಿಸಕೊಂದರಲೊಬ್ಬ 
ನಾಪನಿತು ಮುಂಬರಿಸಕೊಬ್ಬನೊಳ್‌ ಸಂಸಾರಮಂ ಪೂಡಿ ಸುಖದಿರ್ಪದು 
ಈ ಪರಿ ನಿಬಂಧದೊಳ್‌ ಸತಿಯೊಡನೆ ಗೋಪ್ಕದೊಳ 
ಗೋಪನೊಡನಿರ್ಪುದಂ ಮತ್ತೋರ್ವನೀಕ್ಷಿಸಲು 
ಪಾಪ ಪರಿಹರಿಸಲ್ಕೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಕೊಂಬುದೊಂದಬ್ದಮೆಂದೊರೆದನು ೨೦ 


ನಿಖಿಲಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಿ ದೇವರ್ಷಿ ಸಮ್ಮುಖದೆ 
ವಿಕಸಿತ ಮನೋಭಾವದಿಂ ಪೂಣ್ಕೆಯಂ ಕೊಂಡು 
ಸುಖದೊಳಿರಲಾ ಯಾಜ್ಞಸೇನಿಯೊಳ್‌ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಮನೆಂಬವಂ ಶ್ರುತಸೋಮನು 
ಸುಕರವೆನೆ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯುಂ ಶತಾನೀಕನುಂ 
ಪ್ರಕಟಗುಣನಾಗಿರ್ಪ ಶ್ರುತಸೇನನೆಂಬವಂ 
ಸುಕುಮಾರರೈವರುಪಪಾಂಡವರು ಜನಿಸಿದರು ಪಾಂಡವರ ಪೋಲ್ಕೆವಿಡಿದು ೨೧ 


ಮರುತಾತ್ಮಜಂ ಸ್ವಯಂವರದೆ ಕಾಶೀಮಹೀ 
ಶ್ವರನಾತ್ಮಜಾತೆಯ ಜಲಂಧರೆಯ ವರಿಸುತ್ತ 
ಮರುತಾಂಶಸಂಭೂತನಪ್ಪ ಶರ್ವತ್ರಾತನೆಂಬ ಸುತನಂ ಪಡೆದನು 
ವರ ಪಾಂಡುತನಯರ್ಗೆ ನಲ್ಮೆವೆಂಡಿರ್‌ ಪಲಬ 
ರಿರಲಾ ದ್ರುಪದಜೆಯೇ ಪ್ರಾಣಕಂ ಪ್ರಣಯಕಂ 
ನಿರುತಮುಂ ಧರ್ಮಕಂ ನಂಬುಗೆಗೆ ಮೇಣ್‌ ಸೊಗಕೆ ಸತ್ಪಾತ್ರಳಾಗಿರ್ದಳು... ೨೨ 


ಸಾವಿರದ ಸೋಮ ಯಾಗಂಗಳಂ ಮುಗಿಸಿರ್ದ 

. ಭಾವಜ್ಞ ಭೀಮನಿಂ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯೊಳ್‌ 

ಭಾವಿಸಲ್‌ ಸಂಭೂತ ಪುತ್ರನರ್ಕೇಂದು ಸಂಕಾಶ ತೇಜೋರೂಪನು 
ಆ ವಚನದಂತೆನಲ್‌ ಶ್ರುತತೋಮ ಪೆಸರಾಯ್ತು 
ಜೀವಭಾವದೊಳೇಕತೆಯನಾಂತು ಬಳೆಬಳೆದ 


ರಾ ವಿಶಾಲ ಮನೋಜ್ಯರುಪಪಾಂಡವರು ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ತಳೆಯುತೆ.. ೨೩ 


೭೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ವಾಸವಾತ್ಮಜನೊಮ್ಮೆ ವಿಪ್ರಕಾರ್ಯಾರ್ಥದಿಂ 
ದೋಷ ಸಂಯುತನಾಗಿಯದನು ಪರಿಹರಿಸಲ್ಕೆ 
ದೇಶ ದೇಶಂಗಳಂ ಸುತ್ತಾಡಿ ಬರುತಿರಲು ಗಂಗಾನದೀ ತೀರದೆ 
ಯೋಷಿತೆಯುಲೂಪಿ ನಾಗಿಣಿಯಂ ವಿವಾಹಗೈ 
ವಾಸೆಯಿಂದಲೆ ಕೈವಿಡಿದು ಭೋಗರತಿಯೊಳು ವಿ 
ಲಾಸಗೊಂಡಿರಲಾಕೆ ಪುತ್ರನನಿರಾವಂತನೆಂಬಾತನಂ ಪೆತ್ತಳು 


ಅಲ್ಲಿಂದಲರ್ಜುನಂ ಬರುಬರುತೆ ಮಣಿಪುರದ 
ಬಲ್ಲಿದನೃಪಾಲನಹ ಚಿತ್ರವಾಹನ ಸುತೆಯ 
ಸಲ್ಲಲಿತ ಲಾವಣ್ಕೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ವರಿಸಿ ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಪಡೆದು 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲದೆವಸವಿರ್ದಾ ಬಳಿಕ ದೋರಗೆಗೆ 
ಮೆಲ್ಲನೈತಂದನಾ ಪುರದಿ ಯತಿವೇಷದಿಂ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾನುಜೆ ಸುಭದ್ರೆಯಂ ವರಿಸಿಯಿಂದ್ರಪ್ರಸ್ನ್ಥಕ್ಕೆತಂದನು 


ವರ ಸತಿಸುಭದ್ರೆ ಜೊತೆಯಿಂ ನರಂ ಸೊಗಸಿನಿಂ 
ದಿರುತಿರಲು ವೀರನಭಿಮನ್ಮ್ಯುಸುತನುದಿಸಿದಂ 
ಪರಿಭಾವಿಸಲ್‌ ಸಕಲ ಜೀವಂಗಳುಂ ಸದಾ ತಂತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನು 
ನೆರೆದಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸುಖದೊಳಿರ್ಪಂದದಿಂ ಪಾಂಡ | 
ವರನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದೆ ಧರ್ಮದಿಂ 
ಪುರಜನರು ಸತ್ಕದಿಂದನ್ಕೋನ್ಕ ಸೌದರ್ಯಭಾವದಿಂದಿರುತಿರ್ದರು 


ಬೇಸಗೆಯು ಡಾವರಿಸೆ ಹರಿ ಪಾರ್ಥರಿರ್ವರುಂ 
ಲೇಸೆನಿಸಿ ಯಮುನಾ ನದೀತಟದೆ ಸಂಚರಿಸು 
ತಾ ಸಕಲಭೂತಗಳ ಸಂಶ್ರಯದ ದೇವೇಂದ್ರ ಖಾಂಡವಾರಣ್ಯಕ್ಕೆದಿ 
ಹಾಸದಿಂ ಕ್ರೀಡಾವಿನೋದಂಗಳಿಂದಿರ 
ಲ್ಕಾ ಸಮಯಕನುವಾಗಿ ವಾಯುಸಖನೈತಂದು 
ಹೇ ಸಾಧುವಂದ್ಕರೇ! ಖಾಂಡವದ ಭಕ್ಷಣೆಗೆ ಶಕ್ರನೆನ್ನಂ ತಡೆವನು 


೨೪ 


೨೫ 


೨೬ 


೨೭ 


ಸೋಪಾನ ೬ / ೭೧ . 


ಈ ವನವ ದಹಿಸುವಿಷ್ಟುರ್ಥಮಂ ಕರುಣಿಸೆನ 
ಲಾ ವನಜಲೋಚನಂ ಹುರಿಗೊಳಿಸೆ ಫಲ್ಗುಣಂ 
ಪಾವಕನಭೀಷ್ಟಮಂ ಪೂರಯಿಸಲೊಪ್ಪಲಾ ಸಪ್ತಾರ್ಚಿ ಹದುಳಗೊಂಡು 
ದೇವರಾಜಾತ್ಮಜಗೆ ದಿವ್ಕರಥ ಚಾಪ ಕವ 
ಚಾವಯವಮಂ ಸಿತಾಶ್ಚಂಗಳಂ ಸಾದರದೊ 
ಳಾ ವಹ್ನಿಯಿತ್ತನುಗ್ರಹಿಸಲಾಗವುಗಳಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಂದಿಸಿದನು ೨೮ 


ಕೇಳಿದಂ ಗುಪ್ತದಿಂ ಖಾಂಡವದ ಸಂಗತಿಯ 
ತಾಳಿದಂ ಘನರೋಷಮಂ ವಜ್ರಿ ಕೆಂಗಣ್ಣಿ 
ನಾಲಿಗಳನಲುಗಿಸುತೆ ಚಡಪಡಿಸಿ ಹೂಂಗುಟ್ಟಿ ವಾಯುಸಖನೆಸಗಿದುದನು 
ಸೂಳಯಿಸಿ ಘನವೃಷ್ಟಿಯಂ ಕರೆದು ಕಾನನದ 
ಜಾಳಮಂ ಸಲಿಲದಿಂ ತೋಯ್ಸಿದಂ ಬನಮೆಲ್ಲ 
ಕಾಳುಗೆಟ್ಟುದು ಬೆದರಿ ಜೀವಜಂತುಗಳೆಲ್ಲ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಕಾಲ್ತೆಗೆದವು ೨೯ 


ವೀರ ನರನಾ ರಥವನೇರಿ ನಿಜ ಧನುವಿನೊಳ 
ಗಾರೋಪಿಸುತೆ ದಿವ್ಕಬಾಣಮಂ ವರ್ಷಿಸಿ ಬ 
ಲಾರಾತಿಯಿಂದಾದ ವೃಷ್ಟಿಯಂ ತಡೆಗಟ್ಟಿದಂ ದೇವ ಸಂದೋಹವು 
ಓರಂತೆ ಯುದ್ಧದೊಳಿದಿರ್ಚಿದೊಡೆ ಶರವೆಸೆದು 
ಭೀರುತ್ಚಮಂ ತೊರೆಯುತನಿಬರೊಳ್‌ ಚಳಕದಿಂ 
ಹೋರಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ತಣಿಸಿದಂ ಪಾರ್ಥನೇವೇಳೈೆನು! . ೩೦ 


ಕಾನನಮದಾಗಳ್‌ ಮಹಾಗ್ನಿಯಿಂದುರಿಯುತಿರೆ 

. ದಾನವರ ಶಿಲ್ಪಿ ಮಯನಾಕ್ರಂದನಂ ಕೇಳ್ದು 

ಮಾನನಿಧಿ ಮಧುಸೂದನಂ ಡಗೆಗೆ ಸಿಲ್ಕಿರ್ದ ವರ್ಧಕಿಯ ರಕ್ಷಿಸಿದನು 

ಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನರಾ ಪಾಂಡವರ್‌ ನಿರುತಮುಂ 

ದಾನಧರ್ಮಂಗಳೊಳ್‌ ತೊಡಗಿರುತಲನವರತ 

ದೀನರಂ ದಲಿತರಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂ ಕಂಡು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರ್ದರು ೩೧ 


೭೨/ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಧರ್ಮಜಂ ಭ್ರಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಕದಿಂದೊಮ್ಮತದೆ 
ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣದಿಂ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ 
ಮರ್ಮಮಂ ತಾನರಿತು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಸುಕೀರ್ತಿಯಂ ಬಯಸಿರುತಿರೆ 
ಧರ್ಮಜಾನುಜರು ಭಯಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳ 
ಪೆರ್ಮೆಯಿಂದಣ್ಣನಂ ಕಾಣುತವನಾಣತಿಯ 
ನೊರ್ಮೆಯುಂ ಮೀರದೆಯೆ ದಾಸಾನುದಾಸರಂತಿರುತಿರ್ದರನುಗಾಲವು ೩೨ 


ಸೋಹಾನ ೭ 


ಸೂಚನೆ : ರಾಜಸೂಯಾಧ್ವರಂ ಕೃಷ್ಣನ ನಿರೂಪದಿಂ 
ಯೋಜಿತಂ ಭೀಮನಿಂ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯುಮಾದು 
ದಾ ಜರಾಸಂಧ ಶಿಶುಪಾಲ ವಧೆಯಾಯ್ತು ಕೌರವನಿಗಾಯ್ತವಮಾನವು 


ಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯಂ ಶಿರದೊಳಾಂತು ಶೌರ್ಕೌದಾರ್ಕ 
ದುರುತರದ ಸತ್ಯಧರ್ಮಂಗಳಿಂ ವೀರೋತ್ತ 
ಮರೆನಿಪ್ಪ ಸೋದರರ ನೆರವಿನಿಂದನಿಶಮಿಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದರಸನಾಗಿ 
ಹರಿಸದಿಂದಾಳ್ವ. ಯಮಜನ ಪೊರೆಗೆ ನಡೆತಂದ 
ವರಶಿಲ್ಪಿ ಮಯನೆರಗುತವನಿಚ್ಛೆಯಂ ತಿಳಿದು 
ಸುರಪನ ಸುಧರ್ಮಕೆಣೆ ಮಿಗಿಲಪ್ಪ ಸುಂದರ ಸಭಾಗೃಹವ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. '೧ 


ಮರುತಾತ್ಮಜಂಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆಣೆಯ ಮು 
ದ್ವರವನಿತ್ತಂ ವಾಸವಾತ್ಮಜಂಗಾಗಳು 
ದ್ಧುರ ರವದ ದೇವದತ್ತಾಖ್ಕ ಶಂಖವನಾ ಮಯಂ ನೀಡಿ ಪೊರಮಟ್ಟನು 
ಸುರಮುನಿಪ ಸಂದೇಶದಿಂ ಪಿತೃಪ್ರೀತ್ಶರ್ಥ 
ಮರಗುವರನಾದರದಿ ರಾಜಸೂಯವ ನಡೆಸೆ 
ಕರೆಸಿದಂ ಕೃಷ್ಣನಂ ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಯಿಂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಲ್ಕೆನುತ್ತ ೨ 


ದೇವಕೀನಂದನಂ ಪೇಳ್ದನೆಲೆ ಧರ್ಮಜನೆ! 
ಭೂವಲಯದೆಲ್ಲ ರಾಜಾಳಿಯಂ ಗೆಲ್ಹು ನೃಪ 
ನಾವೇಶದಿಂ ರಾಜಸೂಯಮಂ ಗೈಯೆ ಯಜ್ಞಂ ಪೂರ್ಣಸಫಲಮಹುದು 
ನಾವಿಂದು ಭುಜಬಲದೊಳಾ ಜರಾಸಂಧನಂ 
ತೀವಿದ ಬಲಂಗಳಿಂ ಸೋಲಿಸುವರಿಲ್ಲದೆ'ಮ 
ಹಾ ವಿಜಯಶಾಲಿಯಂ ಜಯಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಯಾಗಮಂ ಪೂರ್ಣಗೈಯಲರಿದು . ೩ 


೭೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಯಮಜಂ ಜರಾಸಂಧನಂ ವಧಿಪ ತಂತ್ರಮಂ 
ಸಮನಂತರದೊಳರಿದು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಕೂಡೆ 
ಸಮರ ಶೌರ್ಯಧುರಂಧರಂ ವಾಯುತನುಜನಂ ಕಳುಹಿದಂ ಮಗದಧಪುರಕೆ 
ಸಮವಿಪ್ರವೇಷದೊಳಿವರ್‌ ಬಂದು ಸಂಪದದೊ 
ಳಮಿತಮೆನಿಸುವ ಗಿರಿವ್ರಜದೆ ಮಾಗಧನೊಳಾವ್‌ 
ಸಮರಾರ್ಥಿಗಳ್‌ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಾದಲೆಂದು ಬಂದಿಹೆವೆಂದು ಹರಿ ನುಡಿದನು ೪ 


ನಿನಗೆ ಮಿಡುಕುಳ್ಳೊಡಾಜಿಯೊಳೆಮ್ಮ ಗೆಲ್ವುದೆ 
ಮನಕತದ ಬಂಧಿತ ಮಹೀಪರಂ ಮುಕ್ತಿಗೊಳಿ 
ಸನುನಯದೊಳೆಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಭಾವದೊಳಿರ್ಪುದೆಂದು ಕೃಷ್ಣಂ ನುಡಿಯಲು 
ಮುನಿಸಿಂ ನುಡಿದನವಂ ನೀಂ ಕಾದೆ ಗೋವಳಂ 
ಮನಮಿಲ್ಲಮರ್ಜುನಂ ಬಾಲಕಂ ಯೋಜಿಸ 
ಲೈನೆಗೆ ಸಮದಂಡಿ ವಾಯುಜನಲ್ಲದಿಲ್ಲವೆಂದಾರ್ದು ತಾಗಿದನವನೊಳು ೫ 


ಪ್ರರುಷಸಿಂಹರೆನಿಪಾ ವಾಯುಜ ಜರಾಸಂಧ 
ರಿರುವರುಂ ಬಾಹಪ್ಪಳಿಕೆಯಿಂದೆ ಹೊಯ್ದಾಡೆ 
ಸರಿಗಂಡು ಮಲ್ಲಕಾಳಗ ಬಯಸಿ ತಾಗಿದರು ಕಾಲದಂಡಗಳಂತಿಹ 
ಉರು ಭುಜಾದಂಡಂಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತನ್ಕೋನ್ಕ 
ಸರಿಸದೊಳ್‌ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರ ಗೈಯುತ್ತಾ ಸ 
ಮರವು ಬಲಿಪಾಡ್ಕದೊಳ್‌ ತೊಡಗಿ ವೈಕುಂಠದ ಚತುರ್ದಶಿವರಂ ನಡೆದುದು ೬ 


ಸೋಜಿಗವಿದೆಂಬಂತೆ ಹರಿ ಜಾಂಬವಂತರಂ 
ತೋಜೆಯಲಿ ಸಮರಥರು ಹೋರಟೆಗೆ ಸರಿನಿಂದು 
ಮಾಜಿದರು ತಮತಮಗೆ ತನುವಿಂಗೆ ತನುವಿತ್ತು ಸಿಡಿಲು ಬೊಬ್ಬಿಡುವ ತೆರದೆ 
ತೇಜದಿಂ ಹೊಡಕರಿಸಿ ಹೊಣಕೆಯಲಿ ಚೀರಿದರು 
ಸಾಜದೆ ನಿಷಧಗಿರಿಗೆ ನೀಲಗಿರಿ ಮಲೆವಂತೆ 
ಮೂಜಗಂ ಬೆರಗಾಗೆ ಹೋರಿದರು ನಿಲವಿರದೆ ಮಾರುತಿ ಜರಾಸಂಧರು ೭ 


ಸೋಪಾನ ೭ / ೭೫ 


ಅವರಪ್ಪಳಿಕೆಯಿಂದೆ ಕೊರಳು ಕದಪುಗಳಿಂ ಸಿ 
ಡಿವ ಕಿಡಿಗಳುಗಿದಂತೆ ಕಾಣುತಿರೆ ಬಾಹುವಿಂ 
ದವುಕಿ ಬಿಗಿದರ್‌ ಡೊಕ್ಕರಿಸಿ ಕೆಡಹಿದರ್‌ ಮತ್ತಗಜದಂತೆ ಮುಂಬರಿದರು 
ವಿವಿಧ ರವದಿಂದೆ ಗರ್ಜಿಸುತೆ ಗಜರಿಪುವಂತೆ 
ತವಕದಲಿ ಧೀರದೃಷ್ಟಿಯನಾಂತು ದಿಟ್ಟಿಸುತೆ 
ಕವರಿ ಮರ್ಕಟಬಂಧ ಮುಂತಾದ ಪಟ್ಟುಗಳ ಹೂಡಿ ಪಟುಭಟರಿರ್ವರು ೮ 


ಪದಿನಾಲ್ಕರಿರುಳು ಮಾಗಧನ ತೋಳ್ಪಲ್ಪು ತವೆ 
ಹದಗೆಟ್ಟು ಸೆಣಸಾಟವಿಳಿದು ಭಯವಧಿಕವಾ 
ದುದು ಪರಾಕ್ರಮ ತೇಜವಡಗಿದುದು ಧುರದೆ ನಾಲಗೆಯೊಣಗಿ ಸಲೆ ಸೊರಗಿತು 
ಸದರವಾಯ್ತನಿಲಜಗೆ ಬೆವರಿದಂ ಮಾಗಧಂ 
ಹದನರಿದು ಮುರವೈರಿ ಪವನಜಂಗರುಹಿದಂ 
ಪದಪಿಂದೆ ನೆನೆ ನಿನ್ನ ಜನಕನಂ ರುಡಿತೆಯಲಿ ಬಲುಹುಗೊಂಡರಿಯ ಮುರಿಯೆ ೯ 


ಪವನಜಂ ಧ್ಕಾನದಲಿ ತೊಡಗಿದಂ ಮೆಯ್ದೆರ್ಚಿ 
ನವಚೇತನಂ ಮೂಡಿದುದು ಕೂಡೆ ಮಗಧನಂ 
ತವಕದಲಿ ತುಡುಕಿದಂ ಭುಜತಟ್ಟಿ ಕೆಲ್ಲಯಿಸಿ ಕಾಳಗಕೆ ಮುಂಬರಿಯುತೆ 
ಕವಿದು ಹೆಡಮುರಿಗಟ್ಟಿ ಕರದಿಂದೆ ಮಾಗಧನ 
ತವೆ ಮೇಲಕೆತ್ತಿ ಹತ್ತೆಂಟು ಸಲ ತಿರುತಿರುಪಿ 
ಬವರದಲಿ ಮೋರೆ ಮುರಿವಂತೆ ನೆಲಕಪ್ಪಳಿಸಿ ಕಾಲಿನಿಂ ತುಳಿತುಳಿದನು ೧೦ 


ಇಂತರಿವಿದಾರಣಂ ವಾಯುಜಂ ಬಹು ವಿಧದೆ 
ಕೊಂತದಿಂ ಬಡಿಯುತ್ತೆ ಪ್ರಹರಿಸುತಲಿರಲವಂ 
ಚಿಂತೆಯಿಂ ಭುವನ ಭೀಕರನಾಗಿ ಭೋರ್ಗರೆದು ವಿಲವಿಲನೆ ನರಳುತಿರಲು 
ಕುಂತೀ ಕುಮಾರಕಂ ಸತ [ರದೊಳಾ ಕ್ರೂರಿ 
ಯಂ ತರಿಯುತವನ ಕುಣಪವನೂರ ಬಾಗಿಲ್ಲೆ 
ಯಂತೆ ತೂಗಿಟ್ಟನಚ್ಛ ಕರಿಯೆನಲ್‌ ಲೋಕ ನಿರ್ಭೀತಿಮಯಮಾಗಿರ್ದುದು . ೧೧ 


೭೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ತರುವಾಯದೊಳ್‌ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯೊಳ್‌ ಪ್ರಜ್ವಲಿಪ 
ಪರಮಾನಲತ್ರಯದವೊಲ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮಾರ್ಜು 
ನರು ಜರಾಸಂಧನಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಪೂಜಿತರಾಗಿ ಮುಂಬರಿಯುತೆ 
ಸೆರೆಯಾದ ಧರಣಿಪಾಲರ ಬಿಡಿಸುತೈತಂದು 
ಮರೆವೊಕ್ಕ ಮಾಗಧಜ ಸಹದೇವಗವನಿಯ 
ಲ್ಲುರುವ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಂ ಗೈಯುತಭಯವನ್ನಿತ್ತನಾ ಮುರವೈರಿಯು 


ಸಕಲರಿಂ ಮೂರ್ವರುಂ ಸತ್ಕಾರಮಂ ಕೊಳ್ಳು 
ತಕಳಂಕ ಮಹಿಮನಹ ಧರ್ಮಜಂ ಕೈಗೊಳ್ವ 
ಮಖ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ನೀವೆಲ್ಲರುಂ ಬರ್ಪುದೆಂದೊರೆಯುತೊಪ್ಪಿಸಿದನು 
ಅಖಿಳ ಮೌಲ್ಯದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳಂ ಪಡೆದು 
ವಿಕಸಿತಾನನರಾಗಿ ದಿವ್ಶರಥವನ್ನೇರಿ 
ಸುಕರದಿಂ ನಾಗಪುರಕ್ಕೆತಂದು ಯಮಜನಂ ಕಾಣುತಭಿವಂದಿಸಿದರು 


ತದನಂತರಂ ಧರ್ಮರಾಜೇಂದ್ರನತಿಮುದದೆ 
ಮಧುರಿಪುವನುಚಿತದೊಳ್‌ ಸತ್ಕರಿಸಿ ದೋರಗೆಗೆ 
ಸದರದಿಂದಾಸ್ಮಾನದಿಂ ಕಳುಹಿ ನೆರೆದಿರ್ದ ಸಾಮಂತ ನೃಪರುಗಳನು 
ಸದಯದಿಂದವರವರ ದೇಶಗಳಿಗಾದರದೊ 
ಳುದಿತ ವರ ರಾಜಸೂಯಾಧ್ವರಕೆ ಬರಹೇಳಿ 

ಸುದತಿ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತೆಲ್ಲರಂ ಸಡಗರದೆ ನಗರದಿಂ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು 


ಮರುತಾತ್ಮಜನು ಜರಾಸಂಧನಂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ವರ ರಾಜಸೂಯ ಮಖಮಂ ಗೈಯಲನುಪಮದ 
ನೆರವಿತ್ತು ಸಹಕರಿಸಿದವರಜನ ಪೊಗಳುತವನುಂ ಸುರಪಸೂನುಸಹಿತ 
ತೆರೆದೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ತನ್ನವೆಂದೆನುತ ಮುರ 
ಹರನೆನ್ನ ಹೃದಯಮೆಂದೊರೆದವರ ಸಾಹಸದ 
ಪರಿಗೆ ತಾನೇನನುಂ ಮಾಡಲಹುದೇಯೆನುತ ನಿಡುಸುಯ್ದನಾ ಯಮಜನು 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


ಸೋಪಾನ ೭1! ೭೭ 


ಅಣ್ಣದೇವನ ನುಡಿಗೆ ವಾಯುಜಂ ನಗೆಸೂಸಿ 
ಚಿಣ್ಣನೇನಾನಿನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಪರಿಚರ್ಯೆಯಂ 
ಪಣ್ಣಿದೊಡೆ ಪರಮಪುಣ್ಕೋದಯಂ ಜೀವನದ ಪರ್ಯಂತವೆಮಗೆನುತ್ತೆ 
ಕಣ್ಣೆವೆಯ ಪುರ್ಬು ಕುಣಿಸುತ್ತ ಪಿತೃಕಾರ್ಯದಾ 
ತಿಣ್ಣಮದು ತನಗೆ ಸಂದುದು ಕಣಾ! ಭಾಪೆಂದು 
ಕಣ್ಣು ತಣಿವಂತೆ ಸೋದರರ ಬೆನ್ನಂ ತಟ್ಟುತಗ್ರಜನ ಹದುಳಿಸಿದನು. .' ೧೬ 


ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ಮೂಡಣಕೆ ಶುಭಲಗ್ನ 
ಮತವಿಡಿದು ಮರುತಾತ್ಮಜಂ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯಂ 
ಪ್ರಥಮದೊಳ್‌ ಪಾಂಚಾಲನಗರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕೈಕೊಳುತಲೈತಂದನು 
ಕತನವೇನೆಂದರಿದು ನೃಪವರಂ ಸಂತಸದಿ 
ಸುತೆಯ ಪರಿಣಯದನಂತರ ಮೊದಲು ಜಾಮಾತೃ 
ಹಿತದಿಂದೆ ಬರುತಿರ್ಪುದಂ ಕಂಡು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಪೊಗದಿಯಂ ಸಲ್ಲಿಸಿದನು ೧೭ 


ಮಿತವರಿತು ಸೈನ್ಕಮಂ ಕೊಂಡು ಮರುತಾತ್ಮಜಂ 
ಮತವಿಡಿದು ಲೋಚಮಾನಾದಿ ಮಹಿಪರ ಹೊಯ್ದು 
ಜತನದಿಂ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೆ ಕಾಣ್ಮೆಯಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಚೇದಿರಾಜ್ಕಂ ಪುಗುತ್ತೆ 
ಹಿತದಿಂದೆ ಸುಸ್ನೇಹ ಭಾವಮಂ ತಳೆದಲ್ಲಿ 
ವಿತತ ಧನಮಂ ಕೊಂಡು ಪೌಂಡ್ರ ವಂಗಾದಿ ಭೂ 
ಪತಿಯರಿಂ ಜಯಘೋಷದಿಂದಿತ್ತ ಧನಕನಕವಸ್ತುಚಯವನ್ನಾಂತನು ೧೮ 


ಪಂಚಾಸ್ಕಸತ್ತ್ವದಿಂ ಜೃಂಭಿಸುವ ಮರುತಾತ್ಮ 
ಜಂ ಚಮೂನಿಕರಮಂ ಪನ್ನತಿಕೆಯೊಳ್‌ ತೆಗೆದು 


ಮುಂಚಲು ದಶಾರ್ಣದೇಶಮನತಿಬಲಯುತಂ ಸುಧರ್ಮನೆಂಬವನ ಮೇಲೆ 
ವಂಚಿಸಲ್ಕಹುದೇಂ? ಸಮೀರಸುತನಂ ಸುಧ 
ರ್ಮಂ ಚಲದೆ ಕಾದಿ ಪರಿಭವಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಲ್ಕೆ 


ಚಂಚುರ ಪವನಜಾತನಾತಂಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಿಜ ಸೇನಾನಿಯಾಗಿಟ್ಟನು ೧೯ 


೭೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮುಂಬರಿದು ತುರಗಮೇಧೇಶ್ವರನ ಸೋಲಿಸುತೆ 
ತುಂಬಿದುಡುಗೊರೆಗಳಂ ಸ್ವೀಕರಿಸುತವನಿಂ ವಿ 
ಜೃಂಭಿಸಿಯೆ ತೆಂಕಣ ಪುಳಿಂದಕ್ಕೆದುತ್ತಾ ಸುಮಿತ್ರನಂ ಸುಕುಮಾರನಂ 
ಗಂಭೀರದಿಂ ಗೆಲ್ಲುತಲ್ಲಿಂ ಕಳಿಂಗಕಾ 
ಡಂಬರದೊಳ್ಳೆತಂದು ಶ್ರೇಣಿಮಂತನನು ಹಿಡಿ 
ದಿಂಬಿನಿಂ ಕಯ್ಗಾಣಿಕೆಯನಾಂತು ಜಯಿಸಿದಂ ಕೋಸಲಾಧೀಶ್ವರನನು ೨೦ 


ಮಲ್ಲನೃಪ ಪಾರ್ಥಿವನ ಗೆಲ್ದು ಹಿಮಗಿರಿ ಪೊರೆಗೆ 
ಸಲ್ಲುತ ಜಲಾವೃತದ ಬಹಳ ರಾಜ್ಕಂಗಳಂ 
ಗೆಲ್ಲುತ್ತ ಜಯಜಯ ನಿನಾದದಿಂ ಶುಕ್ತಿಮಂತಾಖ್ಕ ಪರ್ವತ ರಾಜ್ಯದ 
ಖುಲ್ಲನ ಸುಬಾಹುವನು ಗೆಲ್ಹಧ್ವದೊಳ್‌ ಸೆಟೆದ 
ಪೊಲ್ಲರಹ ಮತ್ಸ್ಯಾನುಘಾಭಯರನಡಿಗೈಸಿ 
ಭಿಲ್ಲ ಸಮುದಾಯಮಂ ಕೆಡಹುತ್ತ ಹೇಮರಜತಾದಿಗಳ ಸೆಳೆತಂದನು ೨೧ 


ವಶವರ್ತಿ ರಾಜರಂ ಗೌರವಿಸಿ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ 
ದಸವಳಿಯದೊಪ್ಪಿಸಿದ ನವರತ್ನ ಸಂಯುತದ 
ಮಿಸುನಿಯಂದದ ಮಹಾಮೌಲ್ಯ ಭೂಷಣಗಳನುಡಿಗೆಗಳಂ ತಾಂ ಪಡೆದನು 
ಗಸಣಿಯಿಲ್ಲದೆ ವಾಸವಪ್ರಸ್ಥಪುರಕ್ಕೆದಿ 
ಜಸದಿಂದೆ ತಾಂ ಗೆಲ್ಹ್ಡು ತಂದನಿತು ದ್ರವ್ಯಮಂ 
ವಸುಮತೀಶರು ಕೊಟ್ಟುದೆಲ್ಲಮಂ ಧರ್ಮಜಂಗರ್ಪಿಸುತೆ ವಂದಿಸಿದನು ೨22 


ಉತ್ತರದ ದೆಸೆಯಿಂದೆ ಪುರುಹೂತಸೂನುವುಂ 
ಮತ್ತೆ ತೆಂಕಣದ ದೆಸೆಯಿಂದೆ ಸಹದೇವನುಂ 
ನಿತ್ತರಿಸಿ ಪಡುವಣದ ದೆಸೆಯಿಂದೆ ನಕುಲನುಂ ತಂತಮ್ಮ ಸತ್ತೃದಿಂದೆ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಸಕಲ ವಜ್ರವೈ ಡೂರ್ಯಗಳ 
ನೊತ್ತಾಸೆಯಿಂ ತಂದ ಕಪ್ಪಗಾಣಿಕೆಗಳಂ 
ತೆತ್ತರಾ ಧರ್ಮಜಂಗಭಿನಮಿಸಿದರಜ್ಞಾತರಿಪುವೆನಿಸಿ ಮೆರೆಯಲವನು ೨೩ 


ಸೋಪಾನ ೭ / ೩೯ 


ಬಳಿಕ ಮಯ ನಿರ್ಮಿತೇಂದ್ರಪ್ರಸ್ನಪುರಮೆಲ್ಲ 
ನಳನಳಿಸಿ ಸಿಂಗರಂಗೊಂಡೆರಡನೆಯ ನಾಕ 
ದೊಲು ಶೋಭನಂಗೊಂಡು ಕಮನೀಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆಸೆಯುತ್ತಿರಲೈ್ಕೆ ನಿಜದೆ 
ಸಲೆ ರಾಜಸೂಯಾಧ್ವರದ ಸಕಲಮಂ ಸಿದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸಲ್ಕೆ ಧರ್ಮಜಂ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿ ಜೊತೆ 
ಕುಳಿತು ಮಖಮಂಟಪದ ರತ್ನಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿತನಾದನು ೨೪ 


ಸಕಲ ಮಹಿಪಾಲರುಂ ವಾಸವಪ್ರಸ್ಮನಗ 
ರಕೆ ಬಂದು ಸಮತಳಿಸಿ ರಾಜೋಚಿತಾಲಯದೆ 
ಸುಕರತೆಯೊಳೊಪ್ಪಿರ್ದು ಯಜ್ಞಕಾರ್ಕಾಸಕ್ತರಾಗಿರ್ದರನಿಬರೆಲ್ಲ 
ಮಖಮಿಂತು ಮೂಲೋಕ ತಣಿಯುವಂತಕ್ಕಜದೆ 
ವಿಕಸನಂಗೊಂಡಿತೆಲ್ಲರ ಮನಂ ಗಾಂಗೇಯ 
ನಕಳಂಕ ಮಹಿತನಾ ಹರಿಗಗ್ರಪೂಜೆಗೈಯೆನೆ ಧರ್ಮಜಂಗೈದನು ೨೫ 


ಅದರಿಂದೆ ಖತಿಗೊಂಡ ಶಿಶುಪಾಲನಬ್ಬರಿಸಿ 
ಮುದುಪನೀತನ ಮರುಳು ಬಗೆಯೊಳೇಂ ಪುರುಳುಂಟೆ? 
ವಿದಿತವೇ ಧರ್ಮಜನ ಕೈಂಕರ್ಯಮಾರಿಗಂ ಸರಿದೋರದೆಂದೆನುತ್ತ 
ಹದಗೆಟ್ಟ ಬಾಳಿಂಗೆ ಗೋವಳಂಗೆಂತಗ್ರ 
ಪದವಿಯೆನ್ನುತ ಕಠಿನ ವಚನಾಸಿಯಿಂದಿರಿದು 
ಮಧುವೈರಿಯಂ ತೀಕ್ಷೃತರಮಾಗಿ ಬೊಳ್ಳೆಗನ ತೆರದಿಂ ಪಚಾರಿಸಿದನು ೨೬ 


ಮುದಗೊಂಡ ಫಲಮಿಂತು ಪರ್ಯಾಪ ಸ್ರಮಾಯ್ತಿಷ್ಟಿ 
ಯದು ಕಣಾ! ಪೊದಕುಳಿಯ ಬೀಜಾಂಕುರಮದಾಯ್ತು 
ಕುದಿದ ಮನದಿಂ ಹರಿಯು ಕಿಡಿಗೆದರಿ ಕೆಂಗಣ್ಣ ತ್‌ ಸಹನೆಯಳಿದು 
ವಧಿಸಲನುವಾದನಾ ಚೈದ್ಕ ಶಿಶುಪಾಲನಂ 
ವಿಧಿಸಿದಂ ಚಕ್ರವನು ಶತಕೋಟಿ ತೇಜದಿಂ 


ದದುಬುತದೆ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬೆಳಗೆಸೆಯೆ ಗಗನಕ್ಕೆ ಚಿಗಿಸಿತಾತನ ಶಿರವನು ೨೭ 


೮೦/ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಬಂದಿರ್ದ ಸರ್ವರುಂ ಸಕಲ ಸನ್ಮಾನಮಂ 
ಮಂದಹಾಸದೆ ಪಡೆದು ಜಯಘೋಷದಿಂ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಮಂದಗತಿಯೊಳ್‌ ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮುಖರಾಗುತ್ತ ತೆರಳಿದರು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಸಂದ ಸಭೆಯಧೃ್ವರದ ಪರಿವಿಡಿಯ ಸೌರಂಭ 
ದಿಂದಲನುಭವಿಸುತಾ ಭೋಜನೌಚಿತ್ಕಂಗ 
ಳಂದವನು ನೆರೆ ರಾಜರಮಿತ ಸುಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧಗಳ ವೈಖರಿಗಳ ೨೮ 


ಬೊಕ್ಕಸಕ್ಕೊಡೆಯನಾಗಿರ್ದು ದುರ್ಯೋಧನಂ 
ಮಿಕ್ಕುವಾನಂದದಿಂ ಬಪ್ಪ ಧನರಾಶಿಯಂ 
ಲೆಕ್ಕಣಿಸಿ ಕಪ್ಪಗಾಣಿಕೆಗಳಂ ಕೋಶದೊಳಸೇರ್ಪಡೆಗೆ ಹೊಣೆಗಾರನು 
ತಕ್ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದ ಸಹಜಾತ ಸಂಗಾತಮಿರೆ 
ಹೆಕ್ಕಳಿಪ ಪಾಂಡವರ ಮೆರೆವ ವೈಭವಮುಮಂ 
ಮುಕ್ಕುಡಿಯು ತನಗೆಂದು ಕೌರವಂ ಕರುಬಿದಂ ವಾಯುಜನ ಮೆರೆದಾಟಕೆ. ೨೯ 


ಅಲ್ಲಿಯರಮನೆಯ ಬಳಿ ಮಯಶಿಲ್ಪಿ ನಿರ್ಮಿತಂ 
ಸಲ್ಲಲಿತವಹ ಪಳಿಕು ನೆಲನೋಡಿ ಜಲಮಯಮಿ 
ದಿಲ್ಲಿಯೆನ್ನುತ್ತ ಪರಿಭಾವಿಸುತೆ ತನ್ನುಡುಪು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಸರಿಗೈದನು 
ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಮಿರ್ಪುದೆಂದರಿದುಕೊಂಡಾ ಸರಸಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾಂ ಕೆಡೆಯಲಂದುಟ್ಟಿರ್ದ ವಸ್ತ್ರಂಗ 
ಳೆಲ್ಲಮುಂ ತೋಯ್ದುಕೊಳೆ ನೋಡಿಯಾ ಮರುತಜಂ ಕೈದಟ್ಟಿ ನಗುತಿರ್ದನು ೩೦ 


ಕದವಿರಲು ಕದವಿಲ್ಲವೆಂದೆನುತೆ ತಾಂ ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಕದವಿಲ್ಲದಿರಲು ಕದಮಿಹುದೆಂದು ಹಮ್ಮಿನಿಂ 
ಮದಮುಖಂ ಮುನ್ನುಗ್ಗೆ ಕದ ತಾಗೆ ನೊಸಲಲ್ಲಿ ಬುಗುಟೆಯಂ ತಾಳ್ವನವನು 
ಇದರೆಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭದೊಳ್‌ ಸಖೀಗಣದೆ ದ್ರೌ ; 
ಪದಿ ಗೈಯಲಪಹಾಸ ಪಾವನಿಯ ಪರಿಹಾಸ 
ಹೃದಯದೊಳಗಂಕುರಿಸಿ ತತ್ತರಿಸಿ ಕೌರವಂ ಸಾವಪ್ಪುವಂತಾದನು ೩೧ 


ಸಾನ ೭ 1 ೮೧ 


ಜೇ 
ಗ 


ಮಾನನಿಧಿ ದುರ್ಯೋಧನಂ ನಾಚಿಕೊಂಡನಪ 
ಮಾನಮಂ ಸೈರಿಸದೆ ಪಾಂಡವರ ನಿಗ್ರಹಿಪ 
ಮಾನಸದೆ,ಕರ್ಮಮಂ ಪ್ರತಿರೋಧದಿಂದೆಸಗೆ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತಮಾಗಿ 
ಮ್ಹಾನಮುಖ ಪರಿಕಲಿತದಿಂ ಬಂದನಾತನಾ 
ಸ್ವಾನುಭವಮೆಲ್ಲಮಂ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಪರುಟವಿಪೆ 
ನಾನೀಗ ಶಕುನಿಗೆಂದಿಭಪುರಿಗೆ ನಡೆತಂದನಾಗಳಾ ಕುರುಜಾತನು ೩೨ 


ಅಸಮರ್ಥನಾದವನ ಕೋಪಾಗ್ನಿ ತನ್ನನೇ 
ಕಸಿಕಸಿದು ದಹಿಸುವುದು ಹೊರಬಿಗರನಲ್ಲೆಂಬ 
ವಿಷಯಮಂ ತಿಳಿಯದೆಯೆ ಕಿನಿಸಿಂದೆ ಕಿಡಿಗಳಂ ಸೂಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು 
ಕುಶಲಿ ಧರ್ಮಜನಿಂದೆ ಸತ್ಕಾರಮಂ ಪಡೆದು 
ವಸುಧಾಧಿಪತಿಗಳಂ ನಂಟರಂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ನಿಸದಮಿದು ತೋರ್ಪೆನಾನಿವರ್ಗೆನ್ನ ವೈಭವವನೆಂದೆನುತೆ ಹೊರವಂಟನು : ೩೩ 


ಸೋಹಾನ ೮ 


ಸೂಚನೆ : ಆ ರಾಜಸೂಯದಪಮಾನಕಿದು ಪಡಿಯೆನಿಸೆ 
ಕೌರವಂ ಕವಡು ಜೂದೊಳು ಮಾನಹರಣವಂ 
ವೀರ ರಾಜ್ನಿಗೆ ಗೆಯ್ದವರನಟ್ಟಿದಂ ವಿಪಿನವಾಸಕಜ್ಞಾತದೆಡೆಗೆ 


ಕಡುನೊಂದು ಕೌರವಂ ಗಜನಗರಿಗೈತಂದ 
ನೊಡಲುರಿಯನಡಗಿಸಲರಿಯದವಂ ನಿಡುಸುಯ್ದು 
ಕಡುಗಡಗಲಶನ ವಸನಂಗಳಂ ನೃತ್ಕಗೀತಂಗಳಂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದಂ 
ಒಡನಾಡಿಗಳ್‌ ಕೂಡೆ ಸರಿಯಲ್ಕೆ ನಡುಗಿದರು 
ಮಡದಿಯಾ ಭಾನುಮತಿ ನುಡಿಯಡಗಿ ಬೆದರಿದಳ್‌ 
ನಡೆದುದರಿಯದೆ ತಂದೆ ಮನದ ಬೆರಗಿಂ ಸತಿಯ ಕೇಳ್ದುಂ ನಿುವದನು ೧ 


ಬಳೆದತ್ತಸೂಯೆ ಪಾಂಡವರೊಳವರಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮತ್ತಿಲ್ಲಿಗವರಂ ಬರಿಸಿಕೊಂಡುದೇ 
ತಿಳಿವಿರದ ಬಗೆಯಾಯ್ತದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣಂ ತನ್ನ ಪಿತನೆಂದು ಬಗೆದು 
ಗಳಿಲನಾ ಪಾಂಡವರೊಳಾ ಸೇಡು ತೀರ್ಚಿಸ 
ಲ್ಶಿಳಿದು ನಿಜ ಪಿತೃಮಾತೃ ಗಳ್ಗೊರೆದು ತರಣಿಸುತ 
ನೊಳು ಶಕುನಿ ದುಃಶಾಸನರ ಕೂಡೆ ಕೂಡಿಯೆ ಸಮಾಲೋಚನಂ ಗೈದನು ೨ 


ಮಾತುಲಂ ಶಕುನಿ ದುರ್ಯೋಧನಂಗಾಪ್ತನಹ 
ನಾತಂಗೆ ಹಿತಚಿಂತಕಂ ಮತ್ತೆ ಸಲುಗೆಯೊಳ್‌ 
ಮಾತಾಳಿಯರಿದು ಕೌರವನಂತರಂಗದೊಳ್‌ ಬಿತ್ತಿದಂ ದ್ವೇಷಾಗ್ನಿಯ 
ನೀಂ ತಲ್ಲಣಂಗೊಳ್ಳದಿರ್‌ ಪೇಳ್ದ ಪರಿ ನಡೆಯ 
ಲಾ ತುಚ್ಛರಹ ಪಾಂಡವರ ಸರ್ವನಾಶಮಂ 
ಸಾತಿಶಯದೊಳ್‌ ಗೈವಮೆನುತಲಭಿವಚನಮಂ ಸುಬಲಾತ್ಮಜಂ ಕೊಟ್ಟನು ೩ 


ಸೋಪಾನ ೮1೮೩ 


ಕೌರವನ ಮನಮುಲ್ಲಸಿತಮಾಯ್ತು ನಗೆಮೊಗದ 
ಭಾರದಿಂದಿಂತೆಂದನೆಲೆ ಮಾವ! ನನ್ನ ಹಣೆ 
ಬೋರೆಯಂ ನೋಡಿಲ್ಲಿ ಕೈದಡವಿ ಮಾನಭಂಗದ ಕುರುಪಿದೆಂದೆನುತ್ತ 
ತೋರಲೆಂತಿದನು ಜನಸಮುದಯಕೆ ನಗದಿಹುದೆ 
ನಾರೀಸಮೂಹಮಾ ನಾಡಾಡಿಗರ ಕೂಡೆ 
ಪೋರಾಡುವೆಂ ನಿರಂತರಮೆಂದು ಹುಯಿಲಿಡುತೆ ಮರುಗಿದಂ ಚಲದಂಕನು-. ೪ 


ಕೌಂತೇಯರಾ ವಿಲಾಸದ ವೈಭವವನೆಂತು 
ನಾಂ ತಾಳ್ಹಪೆಂ ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವುದು ನೋಡ 
ಲಾಂತರ್ಕದವರಾರ್ಪು ಹೆಂಬೇಡಿಯಂತೆನ್ನ ಕುಂದಿಸಿಹುದೀ ಜಗದೊಳು 
ಪ್ರಾಂತೀಯ ಜನರೆಲ್ಲರವರೇಳ್ಗೆಯಂ ಪೊಗಳೆ 
ಕಾಂತಾಕದಂಬವಂದೆನ್ನ ರೋಡಾಡಿಸಿತು 
ಶಾಂತಿಯೆಂಬುದ ಕಾಣೆನವರಭ್ಕುದಯಕೆನ್ನ ಪೊಡೆಯುರಿವುದೆಂದೊರೆದನು ೫ 


ಧರಣೀಂದ್ರರೊಪ್ಪಿಸಿದ ವಿವಿಧರತ್ನಾವಳಿಗ 
ಳರಿಯಲಾ! ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯಂಗಳೇಂ! ನೋಡೆ 
ಪರಿದು ನದಿಗಳ್‌ ಜಲಧಿಯಂ ಸೇರ್ವ ತೆರದಿಂದೆ ಒಂದು ಸೇರುತಲಿರ್ದುವು 
ಸರಿಗರೀ ಪರಿಯೇಳ್ಗೆಯಂ ಪಡೆಯಲಾನೆಂತು 
ಪುರದೆ ಶಿರವೆತ್ತಿ ನಿಲಲಾರ್ಪೆನೆಂದೊರಲಿದನು 
ಕುರುವಂಶ ಸಂಜಾತ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಬಲಿದ ಮನದಳಲ ತೋರ್ಕೆಯಿಂದೆ . ೬ 


ಧರ್ಮಜಂ ತಮ್ಮಂದಿರಂ ನಾಲ್ವರಂ ಕೂಡಿ 
ಪೆರ್ಮೆಯಿಂದನಿತು ವೈಭವದಿಂದೆ ಮೆರೆದಿರಲು ' 
ಕರ್ಮವೆನ್ನದು ಶತಾವರಜರಿರೆ ಮೇಳೈಸಿ ವೆಗ್ಗಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರಲು 
ನರ್ಮವಿದು ವಿಧಿಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಕೇನೆಂಬೆನಾ 
ನೊರ್ಮೆಯೊಳೆ ಜೀವಿಸಲ್ಕೆಂತಕ್ಕುಮೆಂದೆನುತ 
ಲುರ್ಮೆ ಮನಮುರಿದ ಭಾವಂಗಳೊಳಗಂಧನೃಪ ಸಂಜಾತನಂದೊರೆದನು ಪ್ರ 


೮೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಯಮಜಾದಿಗಳ ಹತ್ಯೆಗಾಂ ಯತ್ನಿಸಲ್ಕದುವೆ 
ಗಮನೀಯ ರೀತಿಯಿಂ ಬರಿದಾಯ್ತು ಸಲೆ ವಿಧಿ ನಿ 
ಯಮದಿಂದಲಿದಕೆ ಹೊಣೆಯಾರುಂಟು? ದೈವಬಲಮುಳ್ಳ ಮನುಜರ್ಗನಿಶವು 
ಸಮೆಸುವೆಂ ದೇಹಮಂ ಪರ್ಯಾವಸಾನಕಾಂ 
ಸಮತಳಿಸಿ ಪಾಂಡವರು ಬದುಕಿರ್ದು ರಾಜಿಸಲಿ 
ಸಮಭಾವದಿಂ ಪಿತಗೆ ಪೇಳೆಂದು ಮಾತುಲಂಗೊರೆದನಾ ತನ್ನಳಲನು ೮ 


ಸುಬಲಾತ್ಮಜಂ ಕೌರವನ ಸಂತವಿಸುತೊಲಿದು 
ಸಬಲನಹೆ ನೀಂ ಪಾಂಡವೋನ್ನತಿಗೆ ಮಚ್ಚರಿಪು 
ದಭಿಮಾನಕರಮಲ್ಲ ನೆರವಿಂಗೆ ತನಗಿಲ್ಲಮೆಂಬುದಿದು ಪೊಳ್ಳುವಾತು 
ಕಬಳಿಸುವರಾ ಮಹಾರಥರು ತಮ್ಮಂದಿರಾ 
ನಿಬಿಡ ಸತ್ವ್ವಾಧಿಕಂ ಬಿಲ್ಲಗುರು ಕುಂಭಜಂ 
ಪ್ರಬಲರಶ್ವತ್ನಾಮ ಕೃಪ ಕರ್ಣರಾವೆಲ್ಲರುಂ ರಣದೆ ಕಾದಲಿಹೆವು ೯ 


ಭೂವಲಯಮೆಲ್ಲಮಂ ಗೆಲ್ವೊಡಂ ಪೇಳೆಮಗೆ 
ಲಾವಣಿಗೆಯೊಳ್‌ ಕಾದೆ ಸಿದ್ದರೆನಲನಿತರೊಳ್‌ 
ಸೀವರಿಸಿ ನಡೆತಂದ ದುಃಶಾಸನಂ ಕರ್ಣ ಸೈಂಧವರ್‌ ಸಮ್ಮತಿಸಲು 
ಭಾವಾತಿರೇಕದಿಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಸಖರೆ! 
ನೀವಿಂತು ಪೇಳ್ವುದೆಲ್ಲವದು ಸರಿಯಾದೊಡಂ 
ಭೂವಲಯಮಂ ಗೆಲ್ಹ ಪಾಂಡವರನೆಮಗೆ ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಎಂದನು ೧೦ 


ಅವರನುರೆ ಜಯಿಸದಿರೆ ಸಕಲ ಧರೆಯಂ ಗೆಲ್ಲ 
ಹವಣುಂಟೆ? ಗೆಲಲು ಕುಟಿಲೋಪಾಯದಿಂದವರ 
ನವದೆಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡೆ ಭೂಮಂಡಲವನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿದಂತಾಗದಿಹುದೆ? 
ಅವರನೆಂತುಂ ಗೆಲಲ್ಕರಿದೆಮಗೆ ದಾಯಿಗರೊ 
ಳವರು ಸಪ್ತವ್ಯಸನಕೊಳಪಡರು ಪೌರುಷದೊ 
ಳವರ ಸಮಟಟ್ಟಿ ನಿಲೆ ಪೊಕ್ಕಿರಿವ ಬಲುಹಿಲ್ಲಮೆಂದನಾ ಕುರುಜಾತನು ೧೧ 


ಸೋಪಾನ ೮/ ೮೫ 


ರಸದಾನ ಮೊದಲಾದರಿಂ ಛಿದ್ರಮಂ ನೆಗಳೆ 
ಹಸನಾದ ನಂಬಿಗರ ನೆರವುಂಟು ಮೇಣವರು 
ಕುಶಲಮತಿಗಳವರಂ ವಶಗೊಳಿಸಲೆಂತಕ್ಕುಮೆಂದನಾ ಕುರುಜಾತನು 
ಉಸಿರಿದೀ ಮಾತೆನಗೆ ನಿಸದಮೆನುತಾ ಶಕುನಿ 
ಪುಸಿ ನಗುತಲವರನೆಂತಾವು ಗೆಲಲೆಮಗಿಂದು ' 
ಗಸಣೆಯಹುದೆಂದೆನುತೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ತಂತ್ರಂಗಳಂ ಹವಣಿಸುತಲಿರ್ದರು . ೧೨ 


ಆದೊಡಂ ಧರ್ಮಜಂ ದ್ಕೂತಲೋಲುಪನವಂ 
ಸಾದರದೆ ನೆತ್ತವಾಡಲು ಕರೆಯೆ ಬರದಿರಂ 
ಮೇದಿನಿಯೊಳೆನಗಿಲ್ಲ ಜೂಜಿನೊಳು ಸರಿಸಾಟಿ ಪರಿಣತಂ ಸಂಭಾವಿಸೆ 
ಕಾದಲ್ಮೆಯಿಂದವನನೊಪ್ಪಯಿಸೆ ಸರ್ವಮುಂ 
ಸ್ವಾಧೀನಗೊಳಿಪಾರ್ಪು ತನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗೆ 
ಸಾಧಿಪೆಂ ದ್ಕೂತಕಾರರ ಕುಲಶಿರೋಮಣಿಯಾು ಕೈತವದ ಗುರುವಾನೆನೆ ೧೩ 


ತರುವಾಯ ಪಂದ್ಕಾಟಮೆನ್ನಯಾ ಕಾರ್ಮುಕಂ 
ಕರಮೆಸೆವ ಲೆತ್ತಂಗಳೆನ್ನ ಬಾಣಂಗಳಿ 
ನ್ನುರೆ ಪೊಳೆವ ಹಾಸಂಗಿ ಮೇಲೆಸೆವ ಲಾಂಛನಗಳೇ ಶರಾಸನದ ಮೌರ್ವಿ 
ನಿರುಪಮದ ಪಗಡೆ ಹಾಸೆನ್ನ ರಥಮಿವುಗಳಾ 
ನೆರವಿಂದೆ ಜಗಮೆಲ್ಲಮಂ ಗೆಲ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಮಿರುವುದೆನಗೆಂದನಾ ಸೌಬಲೇಯಂ ತನ್ನ ಪೌರುಷವನುರೆ ಮೆರೆಸುತೆ ೧೪ 


ಬಳಿಕವಂ ಪರಿಭವಿಸೆ ಶೌರ್ಯ ಶೌಂಡರುವಮಪ್ಪ 
ಚಲನಜಂ ವಾಸವಾತ್ಮಜನುಮಾ ಯಮಳರುಂ 
ಬಲವಡಗಿ ಸೋಲುವರು ಹಲ್ಲುಡಿದ ಪಾವಂತೆ ಸೊಪ್ಪಾಗುವರು ಸಹಜದೆ 
ಬಲವಂತರಂ ಭರದೆ ಬರಹೇಳು ಹರಿಬವಂ 
ಬಲಗೊಳಿಸೆ ಬೊಪ್ಪನಂ ಸಮ್ಮತಿಸೆನಲು ಶಕುನಿ 
ಚಲದಂಕಮಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಸ್ವಾಪದಶೆಯಾ ಕರೆಯನೊಪ್ಪಿಕೊಳಲು ೧೫ 


೮೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಕಪಟಪಟು ಸೌಬಲನ ಕೃತ್ರಿಮಾಲೋಚನೆಯ 
ರಪಣಕಾ ದುಃಶಾಸನಂ ರವಿಜ ಸೈಂಧವರು 
ವಿಪದಗಳ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತಲೆದೂಗುತಿರೆ ಕಡಗಿ ಕೌರವನು ಪೊರಮಟ್ಟನು 
ವಿಪರೀತದಿಂ ಸುತನ ಚಿಂತೆಯೊಳ್‌ ಮುಳುಗಿರ್ದ 
ಚಪಳನೃಷ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೆಡೆಗೆ ದುರ್ಯೋಧನಂ 
ತಪಿತ ಹೃದಯಾಂತರಂಗನು ಬಂದು ಪೊಡಮಟ್ಟು ತನ್ನ ಪೀಠದಿ ಕುಳಿತನು ೧೬ 


ಅಂಧನೃಪಗಾ ಸುತನ ಕುರುಹುಗೊಳೆ ವದನಾರ 
ವಿಂದವರಳಿತು ದುಃಖಿತಾತ್ಮಜಂ ತನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಬಂದುದಂ ತಿಳಿದು ನೇವರಿಸುತೆಲೆ ವತ್ಸ! ಚಿಂತಾಬ್ದಿಯೊಳ್‌ ಮುಳುಗಲೇಕೆ? 
ಸಂದ ಮಖದೊಳಗಾದುದೇಂ? ಪೇಳು ನಿಷ್ಠೃತಿಗೆ 
ಬಂಧುರದ ನೆರವುಂಟೆನಲು ಕೌರವಂ ನಲಿದು 
ತಂದೆಯೇ! ಧರ್ಮನಿರತರು ನೀವು ಪೇಳಲೆನ್ನಂ ಖೂಳನಹೆನೆಂಬಿರಿ! ೧೭ 


ಬಾಳೆನ್ನದಾಯ್ತಿಂದು ಸಾಲಭಂಜಿಕೆಯದೆನೆ 
ಮೇಲೆನಿಪ ರಾಜಸೂಯಾಧ್ವರದ ನಾರಿಯರ 
ಮೇಳದಲಿ ಷಂಡನಂತಾದೆ ಲಜ್ಜಾರಮಣಿ ಹೂಡಿದಳು ಬಾಳೆನ್ನೊಳು 
ಗೋಳಿಡುತ ನಿಜಪಿತನ ಕರವಿಡಿದು ಪಣೆವುರ್ಬು 
ಮೇಲಿಡಲು ಬೆರಗಾಗಿದೇಂ ಬುಗುಟೆನುತ ಪಿತಂ 
ಕೇಳಲೆಂದನು ಧರ್ಮಜಂ ವೈಭವದೆ ಮೆರೆಯೆ ಪರಿಭವಮಿದೆನಗಾದುದು ೧೮ 


ಅವರೋಲಗದೊಳಿರ್ದ ಗಣಿಕೆಯರು ಬೆಗಡಿಂದ 
ಲವಮಾನಿಸಿದರೆನ್ನ ದ್ರೌಪದೀ ವಾಯುಜರು 
ನಿವಹದಲಿ ಪರಿಹಾಸ್ಕಮಂ ಗೈದು ಮರುತಜಂ ಬಿಂಕದಲಿ ಬೀಗಿರ್ದನು 
ಕವಲಾಯ್ತು ಬಗೆಯಂದು ಸಹಿಸದಾದೆಂ ಬಳಿಕ 
ಸವೆದು ಪಾಂಡವರೊಳಗೆ ಸಿಂಗಿಯಂ ಬಿತ್ತಿದೆಂ 
ಜವನ ಬಾಯಿಗೆ ತಾನು ತುತ್ತಾದೆ ಪಾಂಡವರ ಕೂಡೆ ನೀಂ 'ಬಾಳೆಂದನು. ೧೯ 


ಸೋಪಾನ ೮ / ೮೭ 


ಪಿತನಿತ್ತ ಸಾಂತ್ವನೋಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಬರಿದಾಗೆ 
ಸುತನ ಹಟಮಾರಿತನ ಮುಂದಾಯ್ತು ವಿಧಿಲಿಖಿತ 
ಮತಿಗೆಟ್ಟ ಕೌರವನ ಮಾತಿಂಗೆ ಮಣಿದನಾ ದುರ್ಮೋಹಿಯಂಧನೃಪನು 
ಮತವೇನು? ನುಡಿ ವಹಿಲದೊಳೆನಲ್ಕೆ ತಾಂ ಮುನ್ನ 
ಮಧಥಿತಾರ್ಥದಿಂದೆ ದುಷ್ಟ ಚತುಷ್ಪಯದ ಕೂಡೆ 
ಜತನದಿಂದಾರೈದ ಹದನವನರುಹುತಯ್ಕನೊಪ್ಪಯಿಸಿ ಪೊರಮಟ್ಟನು ೨೦ 


ಮಯನ ಸಭೆಗಿಮ್ಮಿಗಿಲು ಸಭೆಯೊಂದ ರಚಿಸಿದಂ 
ಭಯ ವಿವರ್ಜಿತ ಸುಯೋಧನನುತ್ಸುಕತೆಯಿಂದೆ 
ನಿಯತಮಾದೊಡನಾಡಿಗಳ ಕೂಡಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪೂರ್ವಯೋಜಿತವದಾಗೆ 
ನಯನಾಂಧನೃಪನು ಗಾಂಧಾರಿ ವಿದುರರ ಜೊತೆ ತ 
ನಯನ ಪರುಠವಗಳಂ ಯೋಜಿಸಲ್‌ ಕೌರವನ 
ಪಯಪಾಡಿಗಾ ವಿದುರ ಗಾಂಧಾರಿಯರ್‌ ಕಿನಿಸಿನಿಂದಂ ಪಚಾರಿಸಿದರು ೨೧ 


ತನಗಂಧಯಷ್ಟಿಯಾಗಿರ್ದಾತ್ಮಜನ ತೊರೆಯೆ 
ಮನುಜಪತಿಗಿನಿತು ಮನಮಿಲ್ಲದೆಯೆ ದಂಡಧರ 
ತನಯನಂ ಜೂಜಿಂಗೆ ಕರೆಕಳುಹೆ ಮಣಿಹಮಂ ವಹಿಸಿಕೊಟ ತನು ವಿದುರಗೆ 
ಜನನಾಥ ಧರ್ಮಜಂ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನತ್ತ 
ಜನಜಾತಮಂ ಪ್ರೀತಿವಾತ್ಸಲ್ಕಪೂರ್ಣದಿಂ 
ಘನತೆಯಿಂ ಪೃಥು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಲು ರಕ್ಷಿಸುತೆ ಸುಭಗತೆಯೊಳಿರುತಿರ್ದನು ೨೨ 


ಕುರುಕುಲಾಧಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಮುದದೊ 
ಳುರುತರದ ನೀಲೋಪಲಂಗಳಿಂ ನೆಲಗಟಿ ೈ 
ನರಿಮೆಯಿಂ ಗೈಸಿ ಗೋಮೇಧಿಕದ ಬಜ್ಜರದ ವೇದಿಯಂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು 
ವರ ವಿದ್ರುಮದ ವೇದಿಗಳ ರಚಿಸಿ ಲೋಗರಿಗೆ 
ವಿರಲದಾಡುಂಬೊಲವನೇರ್ಪಾಡಿಸಿರ್ದನಾ 


ಕರುಷಣದೊಳಾ ಸಭಾ ಮಂಟಪಂ ನೋಳ್ಪರ್ಗೆ ಮನದಣಿಯುವಂತಿರ್ದುದು ೨೩ 


೮೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಆ ಸಭಾ ಮಂಟಪದೊಳುದ್ಕಾನ ವೀಢಿಗಳು 
ಕಾಸಾರಗಳು ಮತ್ತಮಾ ಕೊಳದೊಳಂಚೆಗಳು 
ಭಾಸುರದ ಬರ್ಹಿ ಮಧುಕರ ಶುಕಪಿಕಂಗಳುಂ ಕೃತಕ ಹಿಮಗಿರಿಗೃಹಗಳು 
ಲೇಸೆನಿಪ ಮಂಟಪದ ಕಾಂತಿ ರವಿಕಾಂತಿಯಂ 
ವಾಸಿವಟ್ಟಿಮ್ಮಡಿಸೆ ವಿದ್ರುಮದ ತೋರಣಂ 
ಸೂಸಿರ್ದ ಬೆಳ್ಳೊಗರು ಸುತ್ತುವಳಯವನೆಲ್ಲ ಪಸರಿಸಿತು ನಿಬಿಡಮಾಗಿ ೨೪ 


ನೀಲ ಪಾಸರೆಗಳುಂ ಸೂಸಕದ ಮುತ್ತುಗಳ್‌ 
ಸಾಲಿಡುತಲಾಕಾಶಮಂ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತಿರಲ್‌ 
ಬಾಲೇಯ ರಾಜಕನ್ಮೆಯರ ಮುಖಚಂದ್ರರುಂ ಚರಿಪ ಬಹು ಚಂದ್ರರೆನಿಸಿ 
ಕಾಲೈಕದೊಳ್‌ ಸಂಭ್ರಮದೊಳಾಡುತಿರ್ಪಂತೆ 
ಪಾಳಿಯೊಳ್‌ ಶೋಭಿಸಿದವಾ ಸಭಾ ಭವನದೊಳ್‌ 
ಗೀಳುಗೊಂಡಿರ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನದಾಶೆ ನೆರವೇರಿ ಫಲಿತಮಾಯ್ತು ೨೫ 


ವಿದುರನಿಂ ಹದನಮಂ ತಿಳಿದನಾ ಯಮಸೂನು 
ಮುದವಳಿದ ಮನದಿಂ ಪಿತೃವ್ಶನಾಜ್ನ್ಞಪ್ತಿಯಂ 
ಹದಗೊಳಿಸೆ ಪಾಲಿಸಲು ಶಕುನಮಂ ಬಗೆಯದೆ ವಿಧಿಯ ಮೀರಲಳವೆಯೆಂಬ 
ಗದಿತಮಂ ತಾಂ ನಿಜದೊಳೆಸಗುವಂದದೊಳಂದು 
ಸದಯ ಧರ್ಮಜನಲ್ಲಿ ಗಜಪುರಿಗೆ ತಮ್ಮಂದಿ 
ರುದಿತ ಪರಿವಾರದೊಡನೈತಂದನುತ್ಸಾಹ ಮಿಗೆ ಭಾವಬಂಧುರದೊಳು ೨೬ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸುರನದೀಸುತ ಕುಂಭಜಾದಿಗಳ್‌ 
ಹಿತಬಯಸಿ ಪಾಂಡುಜರ ವಿಭವದೊಳಿದಿರ್ಗೊಂಡ 
ರತಿಶಯದೆ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಸ್ನೇಹಮಂ ನಟಿಸಿ ಸಭೆಯ ಸೊಗಸಂ ತೋರುತೆ 
ಜತನದಿಂ ನಾಲ್ಕುದಿನವೆಮ್ಮೊಡನೆ ನೀವಿರ್ದು 
ಸತತಂ ವಿನೋದದಿಂ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪದಿಂ 
ಮತಿಯುತರು ಸಡಗರದೊಳಿರ್ಪುದೆಂದತಿ ವಿನಯದಿಂ ಕೂಡಿ ಕೇಳ್ಷನಾಗ ೨೭ 


ಸೋಪಾನ ೮ / ೮೯ 


ದಿನದಿನಂ ಕ್ರೀಡಾ ವಿನೋದಂಗಳಿಂ ಸಮಯ 
ವನು ಸರಿಸಿ ಕಳೆಯೆ ಮಾತಿಂಗೆ ಮಾತದು ಬಳೆಯೆ 
ಜನಪತಿಯ ಕರೆದಂ ಸುಬಲಸುತಂ ಖೋಡಿಯಿಲ್ಲದೆ ನೆತ್ತವನ್ನಾಡಲು 
ಜನಪರಾ ದ್ಕೂತಕಂ ಸಮರಕಂ ಬೇಟೆಗಂ 
ವಿನುತಮಾಗಿಯೆ ಬರಲು ಕರೆಯಲ್ಕೆ ಬರದಿರ್ಪು 
ದನುಶಾಸನಮದಲ್ಲಮೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸುತಲೊಪ್ಪಿದಂ ಧರ್ಮಸುತನು ೨೮ 


ಕೌರವರ ತಂತ್ರದೊಡ್ಡಿನ ಬಲೆಗೆ ಸಿಲುಕಿದಂ 
ಧಾರಿಣಿಪ ಯಮಸುತಂ ನೀನಜೇಯನೆನುತ್ತ 
ಕೌರವನ ಭುಜವ ಚಪ್ಪರಿಸಲಾ ಸೌಬಲಂ ಬಿನದವಿದು ವಿಕಟಮಾಗೆ 
ಆ ರಾಜಭೂಷಣಂ ಪಣವೊಡ್ಡಲಾ ರಾಯ 
ಭಾರಿ ಶಕುನಿಯು ಗೆಲ್ದು ಸೆಳೆದಂ ಸುವರ್ಣಗಳ 
ಭಾರಮಂ ರತ್ನೌಘಮಂ ಕನಕರತ್ನಮಯಮಾದಾ ವರೂಥದೊಡನೆ ೨೯ 


_ ಏನುತ ವಾಜಿಗಳೆಂಟು ಸಾವಿರಂ ಮತ್ತಮಾ 

ಘನತರದ ಮತ್ತಗಜ ಸಾವಿರಂ ಸೌಬಲನ 

ಮನದ ವಶ ದಾಸದಾಸಿಯರಾಯ್ತು ಧರ್ಮಜಗೆ ಗರಮೆಲ್ಲ ವಿಗಡಮಾಯ್ತು 
ಧನರಾಶಿ ಬರಿದಾಯ್ತು ಶಕುನಿ ನುಡಿದೊಲು ಗರಂ 

ಮನವೇನನೆಳಸಲದು ಬಿಳ್ಹುದಾ ಧರ್ಮಜಂ 

ಮನಗುಂದಿ ಸರ್ವಮಂ ಸೋಲ್ತಂ ಶಕುನಿಗೆ ಮಾಟದ ಬಯಕೆ ಪಿರಿದಾದುದು ೩೦ 


ಸರ್ವಮುಂ ಕೈಗೆಡೆಯೆ ಯಮಸೂನುವನುಜರಂ 
ಕೊರ್ವಿನಿಂ ತನ ್ನನುಂ ಪತ್ನಿಯಂ ಪಣವೊಡ್ಡಿ 
ನಿರ್ವಾಹಮಿಲ್ಲದೆ ಪರಾಜಿತಂ ತಾನಾಗಿ ತಲೆಗುತ್ತಿ ಮರನಾದನು 
ತರ್ವಾಯದೊಳ್‌ ಶಕುನಿ ಹರಿಸದಿಂ ಬಳಿಯಿರ್ದ 
ಗರ್ವಿ ಕೌರವನೊಡಂ ತೊಡೆದಟ್ಟು ನೀನಿನ್ನು 


ನಿರ್ವಹಿಸು ಲಹರಿಯಂ ನನ್ನ ನುಡಿ ಸಫಲಮಾದುದು ಕಣಾ! ಯೆಂದನಾಗ ೩೧ 
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(ಚಿತ್ರ ೩) ಸೋಪಾನ ೮ ಪದ್ಯ ೩೦ 


ಸೋಪಾನ ೮ 1೯೧ 


ಸಭೆಯೊಳಿರ್ದಾ ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರವನೇರಿ ಸಲೆ 
ವಿಭವದೊಳ್‌ ಮೆರೆವ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಪೇಳ್ದನಿಂ 
ತಭಿಮಾನಿ ತೊತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯ ತಾಯೆನುತಲಾ ಪ್ರತಿಕಾಮಿಯಂ ಕಳುಹಲು 
ರಭಸದಿಂದವನೈದಿ ಪೇಳಲ್ಕೆ ಶಶಿಧರ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂ ಸುಶೋಭಿಪ್ಪ ಪಾಂಡುನೃಪಸುತರ ವ 
ಲ್ಲಭೆ ಯಾಜ್ಞಸೇನಿಯವನಾ ಕರೆಗೆ ಮನ್ನಿಸದೆ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದಳು ಮೌನದಿ ೩೨ 


ತರುವಾಯದೊಳ್‌ ಸೆಟೆದು ನಿಂತ ದುಃಶಾಸನಂ 
ಭರದಿಂದೆ ನಡೆದನಾ ಪಂಚಪಾಂಡವರ ಸತಿ 
ಯುರವಣೆಯೊಳೆಳೆದುತರೆ ಪುಷ್ಪವತಿಯೇಕ ವಸ್ತಾನ್ವಿತೆಯ ಮುಂದಲೆಯನು 
ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರು ಶಪಿಸೆ ಕಿರಿಯರೆಲ್ಲರು ತೆಗಳು 
ತಿರಲವನನಾಥೆಯಂ ಸೆಳೆಸೆಳೆದು ತರ್ಪಂತೆ 
ದರದರನೆ ದುರುದುಂಬಿತನದೆ ಸಭೆಗೆಳೆದು ತರುತಿರ್ದನದನೇವೇಳ್ವೆನು! ೩೩ 


ನಿಡುಸರದೆ ಹುಯ್ಲಿಡುವ ನಳಿನಾಕ್ಷಿ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮಿಡಿವ ಕಣ್ಣೀರ ಕೋಡಿಯನೊರಸಿ ಸಲೆ ಸಂತ 
ವಿಡುವ ಪಡಿಮೊಗರಾರುಮಿಲ್ಲಲಾ! ದುಷ್ಟ ದುರ್ಯೋಧನ ಪರಾಮರ್ಶದಿ 
ಕಡುಗಲಿಗಳೆಂಬ ಮದದಿಂದಾರ್ಪು ನಿಮ್ಮೊಳ್‌ ಮು 
ದುಡಿಕೊಂಡಿರಲ್ಕೆ ಪುರುಷಾರ್ಥಮೇನಹುದಲೈ 
ಕಡುಗೇಡು ನಯದಪ್ಪಿ ನಡೆವರಂ ದಂಡಿಪರ ಕಾಣೆನೆಂದಳು ಮಾನಿನಿ ೩೪ 


ಅರಿದಿಶಾಪಟಮಲ್ಲ ಮರುತಜಂ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ದುರವಸ್ಥೆ ಯಂ ಕಂಡು ಮಾರಾಂತು ಕೈಮುಂಚಿ 
ಯುರಿದೆದ್ದು ಜೂಜಾಟದಿಂ ಸೋಲ್ತ ಧರ್ಮಸುತನಂ ನೋಡುತುಬೆ ಸಗದೊಳು 
ಪಿರಿಯನೇ! ದ್ಯೂತಮಂ ಪಲಬರಂತಾಡುವರ್‌ 
ಪರಿಕಿಸಲ್‌ ಜೂದಾಳಿಯರ ಸದ ಒದೊಳ್‌ ತೊತ್ತಿ 


ಯರುಮಿರಲ್‌ ತೊತಿ ಶ್ರಿಯರ ಪಣವೊಡ್ಡಲಾಪರೇಂ? ಕರುಣೆಬೇಡವೆ ಪೆಣ್ಣೊಳು ೩೫ 


೯೨/ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಐಸಿರಿಯ ಪರಿಭವಕೆ ಕಿನಿಸಿಲ್ಲವೆಮ್ಮ ಸಕ 
ಲೈಸಿರಿಗೆರೆಯ ನೀನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಂಥಕಿಡೆ 
ಲೇಸಲ್ಲಮವಳು ದುರ್ದಶೆಗೆ ಪಕ್ಕಾಗೆ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾದೆನಾಂ ನಿನ್ನೊಳು 
ಹೇಸುವೆನೆ? ನಾರಿಯಂ ಪಣವೊಡ್ಡಿ ಸೋಲುಂಡು 
ಸೂಸುವೀ ಕರಗಳಂ ದಹಿಸುವೆಂ ಸಹದೇವ! 
ಬೇಸರಿಸದಗ್ನಿಯಂ ತಾಯೆನಲು ತಡೆದವನ ಫಲ್ಗುಣಂ ಪೇಳ್ದನಿಂತು 


ಎಲೆಯಣ್ಣ! ಧರ್ಮಮಂ ನಾಶಗೈಯಲ್ವೇಡ 
ಮುಳಿದಿಂತು ನುಡಿದುದಂ ನಾನರಿಯೆನಿನ್ನೆಗಂ 
ಕಳವಳದೊಳಿಂತೇಕೆ ನುಡಿಯುತಿಹೆ? ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೈವಶರು ನಾವೆಲ್ಲರು 
ಇಳೆಯಾಣ್ಮನಣ್ಣಂಗೆ ಪಡಿಮೊಗಕೆ ನಿಲಲುಂಟೆ? 
ಸಲುಗೆಯಿಂ ಪಾರ್ಥಿವರ ಪಂಥಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಂ 
ಕುಳಿತಿಹಂ ಕೈಸುಟ್ಟು ತರವಲ್ಲವಾರೈಕೆಯೆಂದರ್ಜುನಂ ಪೇಳ್ದನು 


-ತರಹರಿಸಿ ಮರುತಜಂ ನಾನರಿವೆನದನೆಲ್ಲ 
ದುರುಪದಿಯ ಪರಿವಿಡಿಯ ಕಂಡೆನಗೆ ಬಗೆಗುಂದಿ 
ಮರುಗುತಿಹೆನದರಿಂದಲಂತುಲಿದೆನಲ್ಲದಿರಲಣ್ಣನ ಕರಗಳ ನಾನು 
ಉರುಹುತಿರ್ದೆನು ಕಣಾ! ಎಂದನುರೆ ಬೊಬ್ಬಿರಿದು 
ಕೊರಳೌಂಕಿದಂತಾಯ್ತು ಧರ್ಮಪಾಶಕೆ ಸಿಲುಕಿ 


೩೬ 


೩೭ 


ಮುರುಟಿದರು ರದನಮಂ ಕಿಳ್ತ ಪಾವಂದದೊಳ್‌ ಭೀಮಾನುಜರ್‌ ಸಭೆಯೊಳು ೩೮ 


ಬಳಿಕಲಾ ದ್ರುಪದನಂದಿನಿಯು ಸಭೆಯಂ ಕೇಳ್ದ 
ಳಳವಳಿಕೆಯಿಂ ಧರ್ಮಜಂ ತನ್ನ ಸೋಲ್ತುದಂ 


ಸುಳಿವನಾ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಕಾತಿಶಯಮಂ ಸಭೆಯೊಳಾರವಳ ಮನ್ನಿಸುವರು 


ಸಲೆ ಧರ್ಮವರಿದವಂ ಜವನ ಮಗನೊರ್ವನೇ 
ನಲವೆಲ್ಲಮುಡುಗಿರಲ್‌ ದೀರ್ಥಮೌನದೊಳಿರ್ದ 


ನಲುಗದ ಮನೋದೃಢತೆಯಿಂದವಂ ದೂಸರೇನಿರ್ಪದೋ ಪೇಳ್ವರಾರು? ೩೯ 


ಸೋಪಾನ ೮/1 ೯೩ 


ದುರುದುಂಬಿ ದುಃಶಾಸನಂಗೆ ತದ್‌ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಸೆರಗೆಳೆಯುತವಳಂ ವಿವಸ್ತ್ರಳನ್ನಾಗಿಸಲ್‌ 
ಕುರುಜಾತನಾಜ್ನೆಯಂ ನೀಡಲವಳಾರ್ತನಾದಂ ಸಭೆಯ ಕಂಗೆಡಿಸಿತು 
ತರಹರಿಸೆ ಬರಲಿಲ್ಲಮಾರುಮಾ ಗಾಂಗೇಯ 
ವರ ವಿದುರ ಮೊದಲಾದರಶ್ರುಗಳ ಸುರಿಸಿದರು 
ಹಿರಿಯರಾ ನಲ್ವಾತು ಗೋರ್ಕಲ್ಲಮೇಲೆ ಮಳೆ ಹುಯ್ದಪರಿಯಂತಾದುದು ೪೦ 


ಶಕುನಿ ಕರ್ಣರ ಹಾಸ್ಕ ಕೆಣಕಾಟ ಮೂದಲಿಕೆ 
ಸಕಲ ಚೇಷ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲ ಗಡಿಮೀರಿ ದಾಂಟಿದವು 
ನಿಕರದೊಳ್‌ ಕೀಳೆನಿಪ ತೊತ್ತು ನೀನೆಂದು ಕೆಲರಾಡುತ್ತ ಹೀಗಳೆದರು 
ಪ್ರಕಟಮೀ ತೆತ್ತಿಗರನುಳಿದನ್ನಿಗರ ವರಿಸು 
ನಿಕಟದೊಳ್‌ ಕುರುರಾಯನೊಡನಿರ್ದು ಪಡೆವುದಾ 
ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನೆನೆ ನೆರವಿಯೊಳಗಳಿಲಂತೆ ತೊಳಲುತಿರ್ದಳು ಮಾನಿನಿ ೪೧ 


ಆಗ ಕೌರವನೆಂದನಾ ಧರ್ಮಜನ ಮನ 
ಕ್ಯಾಗೆ ನೋವೆಲೆ ರಾಜ! ಭೀಮಾವರಜರೆಲ್ಲ 
ರೀಗ ನಿನ್ನನುಚರರು ನೀಂ ನುಡಿದ ಪರಿ ನಡೆವರಾಜ್ಞಾನುವರ್ತನೆಯೊಳು 
ಬೇಗ ನುಡಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ನೀಂ ಸೋತೆಯಲ್ಲವೇಂ? 
ಜಾಗೆಂದು ತರಳೆಯಂ ಕಂಡು ಪುಸಿ ನಗುವಿಂದ 
ಲಾ ಗರುವ ಭೀಮನಂ ಮೂದಲಿಸಿ ಮುಂಜೆರಗನೋಸರಿಸಿ ನಿಮಿರಿಸಿದನು. ೪೨ 


ಗಜಹಸ್ತದಂತಿರ್ಪ ತೊಡೆಯ ತಟ್ಟಲು ಖಳಂ 
ನಿಜದೆ ನೀಂ ತೊಡೆಯುಡಿದು ಸಾಯೆಂದು ಶಪಿಸುತ್ತ 
ನಿಜ ಮನೋವಲ್ಲಭರನಾಕೊ ತಶ್ರೀಶದಿಂ ನೋಡೆ ವಾಯುಜಂ ಘೂರ್ಣಿಸುತ್ತ 
ಗಜಬಜಿಸಿ ಕಡಲ ತೆರೆಯಪ ಶಳಿಸುವಂದದಿಂ 
ಭುಜತಟ್ಟಿ ಭೋರೆಂದು ಘನವೊಡೆದ ಸಿಡಿಲಂತೆ 
ಗಜರಿ ಗರುವಾಯಿಯಿಂದಾಗಲಾ ನೆರೆದಿರ್ದ ಸಭೆಯೆಡೆಗೆ ನಡೆತಂದನು ೪೩ 


೯೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮರುತಜಗೆ ಕೋಪದಿಂ ರದನಚ್ಛದಮದುರಿತು 
ಸರಸಿಜದ ವಿಸ್ತರದ ಕಣ್ಣಳವು ಕೆಂಪೇರಿ 
ಮೆರೆವ ಮೂಕೂಟಗಿರಿ ಮೇಲೆ ಮೂ ಟಿಸಿಲಾಗಿ ಪರಿವ ಸುರತಟಿನಿಯಂತೆ 
ಉರುವ ಪಣೆ ಪುರ್ಬು ಮೂರೆಳೆಯಾಗಿ ಕಾಣ್ಣಪವು 
ಪೊರಡುತಿರ್ದಪವು ಬಿಸಿಸುಯ್ಲು ನಾಸಾಪುಟದೆ 
ಕೆದರಿತುರಿ ಕಾಯದಿಂ ದಾವಾಗ್ನಿಯುರಿ ಮರದ ಪೊದರಿಂದೆ ಬರ್ಪಂದದೆ ೪೪ 


ದುರುಪದಿಯ ಸಿರಿಮುಡಿಯ ಪಿಡಿದು ಕಾಳೋರಗವ 
ನರಿದು ಪಿಡಿವಂತೆ ಬೆದರಿದ ಕೌರವಾನುಜನು 
ಕುರರ ಖಗದಂತೆ ಗೋಳಿಡುವ ನಿಜ ರಮಣಿಯಂ ಪರಿಹಾಸ್ಕಗೈಯುತಿರ್ದ 
ಪರಿಪರಿಯ ವಿಕೃತಾನನಂಗಳಂ ಪೂರ್ವಜನ 
ತೆರೆದ ಚಿಂತಾಕುಲಿತ ವದನಮಂ ದಿಟ್ಟಿಸುತೆ 
ಮರುತಜಂ ಕೈಗದೆಯನೌಕಿದಂ ರಿಪುಕಂಠಮಂ ಬಲದಿನೌಕುವಂತೆ ೪೫ 


ವರ ಚಂದನಾನುಲೇಪನದ ಸುಂದರ ವಾಮ 
ಕರವೆತ್ತುತೆನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿದು ನಂದುವುದೆ? 
ಗುರುವಣ್ಣನೆಂದುದಂ ಮೀರುವೆಂ ನೀಂ ಕ್ರೋಧದಿಂ ನುಡಿದ ನುಡಿ' ಸಲ್ಲಲಿ 
ದುರುಳ ದುಃಶಾಸನನ ಪ್ರಳಯೋಲ್ಕೆಯಂತೆ ತೋ 
ರ್ಪರುಗದಾಯುಧದಿಂದೆ ಬಡಿದೊಡಲ ಬಿಗಿದವನ 
ಕರುಳನಾಂ ನಿನಗೆ ಮುಡಿಸುವೆನವನ ಬಿಸಿನೆತ್ತರಂ ಕುಡಿವೆನಾನೆಂದನು ೪೬ 


ದುಷ್ಟ ಕೌರವನೂರುಗಳನುಡಿದು ಮಕುಟಮಣಿ 
ಯಷ್ಟನುಂ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿಪೆಂ ಪೇಳ್‌ ನಿನಗಿ 
ದಿಷ್ಟಮೇ? ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಡಿಗಳಂ ಕೆಂಗೆಂಡಮಂ ಕಾಣು ಯಾಜ್ಞಸೇನಿ! 
ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಣ್ಣನಾಜ್ಞಾಧಾರಕನುಮಾಗಿ 
ಕಷ್ಟದಿಂದೊಳಗಗ್ನಿಯಾಂತು ಬೇಯುತಿಹೆನಾಂ 
ವಿಷ್ಟರದೊಳಿರ್ದವಂ ತೊಡೆದಟ್ಟಿದಂ ನಿನ್ನನೀಕ್ಷಿಸುತಲೆಂದಾರ್ದನು 1 ಇತ್ತ 


ಸೋಪಾನ ೮1 ೯೫ 


ನನ್ನ ಕಡುಮುಳಿಸಿನುರಿ ಪಜ್ಜಳಿಸುತಿರ್ದೊಡಂ 
ಮುನ್ನಂತೆ ಮುಂಡಗಳ ಮೇಲವರ್‌ ರುಂಡಗಳ 
ನಿನ್ನುಂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡ ಪಂದೆಗಳ್‌ ಪೂರ್ವಜಂ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಬೀಳ್ವನು 
ಪನ್ನತರು ಭೀಷ್ಮ ಕುಂಭಜ ಕೃಪರೆ! ಕೇಳಿರೈ! 
ಸನ್ನುತಂ ಧರ್ಮಜಂ ಪ್ರಭು ತಪಕೆ ಹರಣಕ್ಕೆ 


ತನ್ನ ತಾಂ ಸೋಲ್ತೊಡಂ ನಾವು ಸಲೆ ಸೋತವರೆ! ನಿಸದಮೆಂದನು ಭೀಮನು ೪೮ 


ಅಲ್ಲದಿರೆ ಪಾಂಚಾಲಿ ತುರುಬಿಂಗೆ ತುಡುಕುವಾ 
ಖುಲ್ಲರಾರಾದೊಡಂ ಜೀವಿಸಿರಲಕ್ಕುಮೇ? 
ಸಲ್ಲಲಿತ ಕೋಟೆವಾಗಿಲ್ಲಿರ್ಪಗಳಿಯಂತೆ ಕಾಣೆನ್ನ ಬಾಹುಗಳನು 
ಫುಲ್ಲನಾಭಂ ಮಂದರಾದ್ರಿಯಿಂದಬ್ಬಿಯಂ 
ಸೊಲ್ಲಿರದೆ ಕದಡಿದೊಲು ನಿಜ ಬಾಹುಮಂದರದೆ 
ಪೊಲ್ಲರಹ ನೂರ್ವರಿಹ ಕೌರವಾರ್ಣವವ ಕಲಕುವೆನೆಂದನಾ ಭೀಮನು 


ನೂರ್ವರಂ ಕೊಲ್ಲುವೆಂ ತನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂ 
ಪೋರ್ವ ರವಿಸುತ ಶಿರೋಭಾಂಡದೊಳ್‌ ಮೊಗೆಮೊಗೆದು 
ಪೀರ್ವೆನಾಂ ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನೀತನಗ್ರಭವನಡಗು ಕೊಬ್ಬು 
ಸೇರ್ವಂತೆ ಶಕುನಿ ಕಾಳಿಜವನುಂ ಕುದಿಸಿರ್ದು 
ಸಾರ್ವ ಭೂತಂಗಲ್ಗೆ ಬಿದ್ದಣವನೆಸಗುವೆಂ 


ಮೀರ್ವವಂ ನಾನಲ್ಲ ಪರವಿಲ್ಲ _ವೆನಗೆಂದು ಪೂಣ್ಣನಾ ಕಲಿ ಭೀಮನು .: 


ವಾಸವಾತ್ಮಜನುಮಾ ಯಮಳರುಂ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮೀಸಲಿಟ್ಟರು ತಮ್ಮ ಪೂಣ್ಮೆಯಂ ಧರ್ಮಜಂ 
ಸೂಸಿದಂ ಮೊಗಸನ್ನೆಯಿಂದೆಲ್ಲರಂ ಶಾಂತಮಿರವೇಳ್ದನಾ ಸಮಯದೆ 
ಗಾಸಿಗೊಂಡಾ ದ್ರುಪದನಂದಿನಿಯು ತನ್ನನೀ 
ಮಾಸಲಿಂ ಪಾರುಗಾಣಿಸೆ ಬೇಡಿದಳ್‌ ಮರುಗಿ 
ಪೋಷಿಸಲ್‌ ಪಿರಿಯರಂ ಮಾವನನು ಮತ್ತೆ ನಾದಿನಿ ದಾಸದಾಸಿಯರನು 


೪೯ 


೫ರ 


೫೧ 


೯೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಸುರನದೀಸುತ ಮುಖ್ಯರೆಲ್ಲರುಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನರಪತಿಗೆ ಪಲತೆರದೆ ಬೋಧಿಸಲು ಬಳಿಕವಂ 
ಕರಗಿದಂ ಪಾಂಚಾಲಿಯಂ ಕರೆದು ಸಂತೈಸಿ ವರವಿತ್ತು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು 
ವರ ಪಾಂಡುತನಯರಂ ದಾಸತ್ವದಿಂ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕರಿ ತುರಗ ರಥ ಪದಾತಿ ಸಮೂಹ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಸರುವಮಂ ಮರಳಿಚಿದನನುತಾಪ ನಿರ್ವೇದಮೆಸೆಯೆ ಸಲೆ ಬೆಂಬಲಿಸುತೆ 


ದುರುಳ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಪರಿಭವದೆ 
ಮರುತಜ ಧನಂಜಯರು ಮುಳಿದೆನ್ನ ಮುಗಿಸುವರ್‌ 
ಧರಧುರದೆ ನಿಜ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಬೊಪ್ಪನಂ ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಂದೆಂದನು 
ಹೊರಬಿಗರು ನಾವು ಪಾಂಡವರು ಹಿತವರು ನಿನಗೆ 
ಸರಿಸಾಟಿ ನಿನಗವರ ನುಡಿಯಮೃತ ರಸಪಾನ 
ಸುರಪದವನಾಂ ಸೇರುವೆಂ ರಾಜ್ಯವಿಭ್ರಂಶರಂ ಮಾಡದಿರಲವರನು 


ಸುತನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಾತಂಕಗೊಂಡು ಮೋ 
ಹಿತನಾಗುತಂಧನೃಪನನುಕಂಪದಿಂ ಭರದೆ 
ಜತನದಿಂ ಮರು ಜೂಜನಳವಡಿಸಲೊಪ್ಪಲಾ ಕುರುರಾಯನುಬ್ಬೆದ್ದನು 
ಕುತುಕದಿಂ ಪಡಿಹಾರರಂ ಕಳುಹಿ ಪಾಂಡವರ 
ನತಿಶೀಘ್ರದಿಂ ಬರಲು ಪೇಳಲಾ ಪಾಂಡುಜರು 
ಪಿತನನುಜ್ನೆಯನು ಶಿರದಲ್ಲಾಂತು ಕೌರವಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದರು, 


ನೆತ್ತಾಟದೊಳ್‌ ಗೆಲ್ಹವರ್‌ ಸರ್ವ ರಾಜ್ಯಸಂ 
ಪತ್ತುಗಳ ಪಡೆದು ಸುಖಭೋಗದೊಳಗಿರ್ದಪರು 
ಬಿತ್ತರದ ಪನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ವನವಾಸಮಂ ಸೋಲ್ತವರು ಕೈಗೊಳ್ಳರು 
ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಷವಜ್ಞಾತಮಿರೆ ಕಾಣಿಸಲು 
ಮತ್ತಮುಂ ವನವಾಸವಜ್ಞಾತವಾಸಗಳ 
ಪತ್ತುಗೊಳ್ಳಲೆವೇಳ್ಕುಮೆಂಬ ಶಕುನಿಯ ಮಾತಿಗೊಪ್ಪಿದಂ ಧರ್ಮಸೂನು 


೫೨ 


೫೩ 


೫೪ 


೫೫ 


ಸೋಪಾನ ೮ / ೯೭ 


ಹಾಸಂಗಿಯಂ ಹಾಸಿ ರಾಜರಿರ್ವರು ಕುಳಿತು 
ಲೇಸರಿದು ಸಾರಿಯಂ ಹೊಸೆದು ಯಮನಂದನಂ 
ಬೀಸಿದೊಡೆ ಬೀಳ್ದುದದು ಕೌರವೇಶನ ಪರಂ ಸೋತನವನೀಪಾಲನು 
ಸೂಸುತಿಹ ಕೇಡೆನಿಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಲಗಣ್ಣು 
ವಾಸವಸುತಾಗ್ರಜನ ವಾಮಾಕ್ಷಿಯದುರಿದುವು 
ಗಾಸಿಗೊಂಡಾ ಪಾಂಡವರು ವಿಧಿಯ ಕೈತವದೆ ವಿಪಿನಾಂತರಕೆ ನಡೆದರು ೫೬ 


ಸಕಲಸೌಭಾಗ್ಯಮಂ ತೊರೆದವ್ವೆ ಕುಂತಿಯಂ 
ಸುಖದಿ ವಿದುರನ ಮನೆಯೊಳಿರವೇಳ್ವ್ದು ಧರ್ಮಜಂ 
ಚಕಿತ ಸೌಭದ್ರೆಯಂ ಪಸುಳೆಯಭಿಮನ್ಮುವಂ ದೋರಗೆಯೊಳಿರವೇಳ್ದನು 
ಎಕಳ ಜನರೆದುರಿನಲಿ ಪರಿಜನದ ದೈನ್ಯಮಂ 
ನಿಖಿಳ ಬಂಧು ಪ್ರೇಮವನ್ನೆಣಿಸದಂದು ಕಾ 
ರ್ಮುಕ ಸಮೇತಾನುಜರೊಡನೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೂಡಿಯೆಲ್ಲರುಂ ಹೊರವಂಟರು ೫೭ 


ಕರಿಪುರದೆ ವರ್ಧಮಾನಾಖ್ಕ ಪೆಸರಿಂದಿರ್ಪ 
ವರ ಪಥದಿನಂದುತ್ತರಾಭಿಮುಖರಾ ಪಾಂಡ 
ವರು ಶೋಕಸಂತಪ್ಪೆ ದ್ರೌಪದೀ ದೇವಿಯೊಡನೈದಿದರು ಕಾನನವನು 
ಮರುತಜಂ ಕುರುರಾಯ ಕರ್ಣಸೌಬಲರ ಪಿಂ 
ದಿರುಗಿ ನೋಡಲ್ಕವರಿವನ ಸಿಂಗನಡಿಗೆಯಂ 


ನೆರೆ ನೋಡಿಯಣಕದಿಂ ಹೇಡಿ, ಪಶುವೆಂದು ಮೂದಲಿಪುದಂ ಕಂಡರಿದನು ೫೮ 


ಪಂದೆಯಾರೆಂಬುದಂ ಕಾಣುವಿರಿ ನೀಮೆಲ್ಲ 
ವೆಂದನಾ ಕೌರವನೊಳೆಲೊ! ನಿನ್ನ ನಿನ್ನಾಪ್ತ 
ಬಂಧುಗಳ ಕೊಂದಿದಕೆ ಸರಿಯುತ್ತ ರವನೀವೆನೆಂದೆನುತಲಾರ್ದು ನಡೆಯೆ 
ಸಿಂಧುರದ ಬಲಯುಕ್ತ ವಾಯುಜನ ಬೊಬ್ಬಿರಿತ 
ಸಿಂಧುವಿನ ನಡುವಿರ್ಪ ಪರ್ವತವನಲ್ಹಾಡಿ 
ಪಂದದೊಳ್‌ ಕೌರವರನಲುಗಿಸಲ್ಕವರಲ್ಲಿ ಪಯಣಮಂ ನಿರುಕಿಸಿದರು ೫೯ 


೯೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಖನ್ನತೆಯನಾಂತ ಮುಖಭಾವದಿಂ ಗುಂಪಾಗಿ 
ಹಿನ್ನಡೆದು ಹುಯ್ಲಿಡುತೆ ಬರುತಿರ್ಪ ಪುರಜನರ 
ನಿನ್ನುನೀಮೆಲ್ಲರುಂ ನಿಲ್ವುದೆಂದನುತಾಪಮಂ ತೋರಿ ಸಾಧುಗಳಿರ! 
ಭಿನ್ನಭಾವದೊಳಿರದೆ ಗಜಪುರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಗನ್ನಗತಕವ ಮರೆಯುತರಸಂಗೆ ಹಿತಬಯಸಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭುವನಮಂ ಬೆಳಗಿರೆಂದೆನುತವರ ಧರ್ಮಜಂ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು.. ೬೦ 


ರರ ರ್ಗ 


ಸೋಪಾನ ೯ 


ಸೂಚನೆ : ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಪಡಿಗಟ್ಟಿದಾ ಕಿಮ್ಮೀರ 
ನನು ಕೊಂದು ಕಾಮ್ಯಕವನೈದುತ್ತ ಹರುಷದಿಂ 
ವನದ ಸೊಬಗಂ ಕಂಡು ಪೂರ್ವಜರ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳ ಕೇಳ್ದು ನಲವಾಂತರು 


ಸುರನದೀ ತೀರಮಂ ಸೇರ್ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುಜರು 
ದುರುಪದಿಯ ಸಹಿತಿರುಳು ವಿಶ್ರಮಿಸೆ ತಂಗಿರ್ದು 
ಮರುದೆವಸ ಧರ್ಮಜಂ ಧೌಮ್ಕ್ಮೋಪದೇಶದಿಂ ರವಿಯನಾರಾಧಿಸಿದೊಡೆ 
ದೊರೆತುದಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆ ನೆಲೆನಿಲ್ಲೆ ವಸತಿಯಂ 
ನಿರುಕಿಸಿರೆ ದುರುಳನಹ ಸುರವೈರಿ ಕೆಂಗಣ್ಣ 


ಮಿರುಪ ದಾಡೆಗಳ ಕಿಮ್ಮೀರ ದಾನವನವರನಡ್ಡವಿಸಿದಂ ಪಥದೊಳು . : ೧ 


ನಿಡುದೋಳು ಭಯಮುಖದ ದಂತುರಾನನದಿಂದೆ 
ಬಿಡುಮುಡಿಯ ಮಸಿಮೈೆಯ ಭೀಕರಾಕೃತಿಯಿಂದೆ 
ಕಡುವೆರಗಿನಾ ರೂಪಮೆಸೆದಿರ್ದುದವನ ಮೊರೆತದ ಬಾಯಿ ಕುಲಿಶದಂತೆ 
ಗುಡುಗಾಡಿ ಬಲಿವರ್ದದೊಲ್‌ ನುಗ್ಗಿ ಖರದಂತೆ 
ಕೊಡಹುತಿರೆ ಕಾಲ್ಗಳಂ ಕಂಡವನ ದ್ರೌಪದಿಯು 


ನಡುಗಲಾ ಧೌಮ್ಕೋಪದಿಷ್ಟಮಂ ರಕ್ಷೋಘ್ನುಮಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪೇಳ್ದರು ೨ 


ಮೈನಾಕ ಶೈಲದಂತಡ್ಡವಿಸಿದಸುರನಂ 
ಮಾನಿನೀ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕಾಣುತ್ತ ಪಂಚಗಿರಿ 
ಯಾ ನಡುವೆ ಕುಲುಕುತ್ತ ಪರಿವ ನದಿಯಂತೆ ಕಂಪನದೆ ತಾಂ ನಿಂತಿರ್ದಳು 
ಮೌನಿಗಳ್‌ ರತಿಸುಖಕೆ ಬೀಳ್ವ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗ 
ಳಾನುಕೂಲ್ಕದೊಳಾಸೆಯಂ ತಡೆವ ತೆರದೊಳಂ 
ತಾ ನೀತಿಯುತ ಪಂಚಪಾಂಡವರು ಪಾಂಚಾಲಿಯಂ ಸಂತವಿಟ್ಟರಾಗ ಜಿ 


೧೦೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ತನ್ನ ವನರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದ ನೀವಾರು? 
ಪನ್ನತರು ದೇಸಿಗರೆನಲು ಧರ್ಮಜನು ಪೇಳೆ 
ನನ್ನಿಯಂ ಮೂಗರಳಿಸುತೆ ಸೆಳೆದು ನರಗಂಧಮಂ ಕ್ರಮದೆ ಕಿಮ್ಮೀರನು 
ಚೆನ್ನ ಪೂಗಂಪಂ ಸೆಳೆವ ರಸಾಭಿಜ್ಜನೊಲು 
ತನ್ನಣ್ಣನಪ್ಪ ಬಕನಂ ಕೊಂದ ಭೀಮನೆಂ 
ದುನ್ನಯಿಸಿ ಬಂದವರ್‌ ಪಾಂಡುಸುತರೆಂದರಿದು ಕೋಪದಿಂ ಬೊಬ್ಬಿರಿದನು 


ಎಲೆ ನರರೆ! ನಾನಿನ್ನೆವರಮಾರಿಗೆಂದೆನುತೆ 
ಚಲದಿಂದೆ ಕಾದಿರ್ದೆನದು ಸಫಲಮಾಯ್ತಿಂದು 
ಚಲನಸುತನಂ ಕೊಂದು ತಿಂಬಾಸೆಯೆನಗಿಹುದು ಕುಂಭಜಂ ವಾತಾಪಿಯ 
ಸುಲಭದಿಂ ತಿಂದವನ ಜೀರ್ಣಮಾಗಿಸಿದಂತೆ 
ನಲವಿಂದೆ ತಿಂದಿವನ ಪಚನಿಸುವೆನೆಂದೆನುತೆ 
ಭಳಿರೆಂದು ತನ್ನಣ್ಣನಂ ತೃಪ್ತಿಯಂ ಬಡಿಪೆನೆಂದಾರ್ದು ಮೇಲ್ವಾಯ್ಡನು 


ಬಳಿಕಲಾ ಫಲ್ಗ್ಲುಣಂ ಕಾರ್ಮುಕವ ಜೇಗೈಯೆ 
ಲಳಿಯಿಂದೆ ವಾಯುಜಂ ತಡೆದಿನಿತು ಸೈರಿಸ್ಕೈೆ 
ಖಳ ಕೌರವನ ಕೊಲ್ವ ಪರಿಯನೀತಂಗೀತನಣ್ಣಗಾಗಿಹ ಗತಿಯನು 
ಸಲಿಸಿದಪೆನೆಂದಾರ್ದು ಬಾಹಪ್ಪಳಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ಬಲಗೈಯ ತಿವಿತದಿಂ ರಕ್ಕಸನ ಕೆಣಕಿದಂ 
ಚಲವಿಡಿದ ಕಿಮ್ಮೀರನುರೆ ಮುಳಿಯಲಿರ್ವರುಂ ತೊಡಗಿದರು ಕಾದಾಡಲು 


ರವಿಯಂ ವಿಧುಂತುದಂ ಪ್ರತಿಭಟಿಪ ತೆರನಂತೆ 
ಜವದ ಕಿಮ್ಮೀರನಿದಿರಿಸಿದನನಿಲಾತ್ಮಜನ 
ನವರೀರ್ವರಾ ಹೋರಟೆಯ ಹೊಡೆತವೆಲ್ಲಮುಂ ಮದವಾರಣಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪವಣಿಂದೆ ಬೀಳ್ವ ನೀಲೋತ್ಸಲದ ಸುಮಗಳೊಲು 
ಕವದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಮದಿಸಿರ್ದ ವೃಷದಂತೆ 
ಸವದೆ ಕಾದಾಡಿದರು ನಖಶಸ್ವ್ರದಿಂದೆ ಪುಲಿಗಳ ತೆರದೆ ತಿವಿದಾಡುತೆ 


ಸೋಪಾನ ೯ / ೧೦೧ 


ಅವರ ಬಾಹಪ್ಪಳದ ಸಪ್ಪಳಂ ಬಿದಿರಂ ಸಿ 
ಗಿವ ನಾದದಂತಿರ್ದು ಭೀಕರಮದಾಗಿತ್ತು 
ಪವನಸುತನಾತನಂ ರುಂರಭಾನಿಲಂ ಮಹಿಜಮಂ ಕೀಳ್ತೆಸೆವ ತೆರದೊಳು 
ಜವದಿಂದೆ ತೂರಿದಂ ಫಣಿಯಂತೆ ಪಾಯ್ವಂದು 
ಕವಿವ ಕಿಮ್ಮೀರನಂ ಪ್ರಗ್ರಹದಿನಾಕಳಂ 


ತವೆ ಬಿಗಿಯುವಂದದೊಳ್‌ ನಿಜಬಾಹುವಿಂದವನ ಗೋನಾಳಿಯಂ ಬಿಗಿದನು ೮ 


ಸಾವಿನಂಚಿನೊಳಿರ್ದು ದುಂದುಭಿಯ ದನಿಯಂತೆ 
ದೇವರಿಪು ಕಿಮ್ಮೀರನುರೆ ಬೊಬ್ಬಿಡುತ್ತಿರಲು 
ಪಾವನಿಯು ದುಷ್ಪಮೃಗಮಂ ಹನನ ಮಾಳ್ಬಂತೆ ಕೊಂದನಾ ರಕ್ಕಸನನು 
ನಾವೆಲ್ಲರುಂ ಮುಂದೆ ನೆಮ್ಮದಿಯೊಳಿರುತಿರ್ದು 
ಜೀವನವ ನೂಂಕುವುದು ಲೇಸಹುದು ಪೀಡನಮ 
ದಾವರಿಸಿ ಪರಿಹಾರಮಾಯ್ತೆಂದು ಪಾಂಡವರು ನಲಿದಿರ್ದರಾ ಸಮಯದಿ 


ಮರುತಜನ ಸಾಸಮಂ ಧರ್ಮಜಂ ಮೆಚ್ಚಿದಂ 
ಮರುತಸುತನೊರ್ವನೆಮಗೆಂದುಂ ನಿಯಾಮಕಂ 
ಧುರದೊಳೆಮಗಾವಗಂ ನೆರವೀವನಿಂದ್ರನಂತೇಕರಿಪು ದಾನವರ್ಗೆ 
ಪರಿಭವವ ಸೈರಿಸಂ ಬಲದೊಳಗಸಮನಿವಂ 
ನಿರುತಂ ಗದಾಧಾರಿಗಳ್ಗೆ ಮೇಲೆನಿಪವಂ 
ಪರಚಕ್ರಮರ್ದನಂ ನಿಜವೆನುತಲಗ್ರಜಂ ಭುಜತಟ್ಟುತಂ ನುಡಿದನು 


ಕೌಂತೇಯರಲ್ಲಿಂ ಪ್ರಶಸ್ತವಹ ಕಾಮ್ಮಕ ವ 
ನಾಂತರವನೈದಿರಲು ನಂದನದ ವನದಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯಿಂ ಶೋಭಿಪ್ಪುದಾವಗಂ ಸುರಚಾಪದಂತೆಯುಲ್ಲಸಿತಮಾಗಿ 
ಮುಂತಲ್ಲಿ ಪರಿವ ತೊರೆಗಳ್‌ ಪಚ್ಚೆನೆಲಗಳ್‌ ನಿ 
ತಾಂತಮಾಗಿಯೆ ಮಿಂಚುವುಳುಗಳೋಡಾಟ ಮಾ 
ರಾಂತ ಶಾರ್ದೂಲಗಳ ಚೀರಾಟ ಘನದಂತೆ ಸುಳಿಯುತಿಹ ವಾರಣಗಳು 


೧೦ 


೧೧ 


೧೦೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಜಲದೊಳಗೆ ಪರಿಶೋಭಿಪರಸಂಚೆಗಳ ಕೊಂಚೆ 
ಗಳ ರವಂ ಪಲದಿಚ್ಛೆಯಿಂದೆರಗುತಿರ್ಪ ಪೊ 
ಕ್ಕುಳಿ ಗಿಳಿಗಳಿಂ ಪುಷ್ಪಸಂಚಯದ ಪೆಂಪು ನರುಗಂಪುಗಳ ಸಂಯೋಗದಿ 
ಬಳಗದಿಂದುಲಿವಖಿಳ ಪತ್ರರಥ ಸಂಕುಲಂ 
ಗಳ ಮಾಳ್ಪ ಕೇಳಿಗಳ ಮಂಗಳಕರ ಸ್ವನಂ 
ಗಳ ರಚನೆಯಿಂದೆ ಕಾಮ್ಕಕವನಂ ರಾಜಿಸುತಲಿರ್ದುದಾ ನೋಡುಗರಿಗೆ 


ವಿಮಲಜಲದಿಂದೆ ಕಂಗೊಳಿಸೆ ಪೆರ್ಮಡು ವಿಶಾ 
ಲಮೆನಿಪ್ಪ ಕಾಸಾರಗಳು ಬಿರಿದ ಕೆಂಪಾದ 
ಕಮಲ ಸಂಚಯದಿಂದಲಾವಗಂ ಕಾಮೃಕಾವನದೊಳಗೆ ಪರಿಶೋಭಿಸಿ 
ಅಮಲವಾರಿಯೊಳೊಪ್ಪಿದಾ ನಿಖಿಳ ಮಂಡೂಕ .. 
ಕಮಠ ಕುಂಭೀರ ಮೊದಲಾಗಿಹ ಜಲಚರಗಳ 


೧೨ 


ಸಮುದಾಯಮಾಮೋದದಿಂ ನೆರೆದು ಮೀಯುತ್ತಲಿರ್ದುದಾ ಕಾನನದೊಳು ೧೩ 


ವಿಕಸಿತಾನನರಾಗಿ ಪಾಂಡವಾದಿಗಳು ಸುಮ 
ನಿಕರದಿಂ ನೆರೆ ಮೆರೆದು ಮನಕೆ ಮುದವೀವ ಕುರ 
ವಕ ತಿಲಕ ಮಂದಾರ ಬಂಧೂಕ ಕರವೀರ ಮಲ್ಲಿಗೆಯು ಕಟ್ಟಂಗವು 
ವಕುಳ ಪಾಟಲಿ ಜಾಜಿ ಮಾಧವೀ ಪೂಗ ಕೇ 
ತಕಿಯಾಮ್ರ ಶೈಲೂಷ ಸಹಕಾರ ಮಧುವು ಚಂ 
ಪಕ ಜಂಭ ಪುನ್ನಾಗ ಮೊದಲಾದ ಗಿಡುವಳ್ಳಿಮರಗಳಂ ಕಂಡರವರು 


ಲಲನೆ ದ್ರೌಪದಿ ಸಹಿತ ಪಾಂಡವರು ಬರುಬರುತೆ 
ಹಲಸು ಸಿಹಿ ಸಾರಂಗಿ ರಸವಾಳೆ ದಧಿಪಲವು 
ಯಳಚಿ ಮಾದಳ ತಾಳೆ ತೆಂಗೆಳಗವುಂಗು ಖರ್ಜೂರ ಪೊನ್ನೇರಳೆಗಳು 
ಪಲತೆರದ ದಾಳಿಂಬ ಚಕ್ಕೋತ ಸೀತಾಳ 
ಗಳು ನೆಲ್ಲಿ ಬಹುಬೀಜ ಮೊದಲಾದ ಪಣ್ಗಳಂ 
ಸಲೆ ಪಾದಪಂಗಳಂ ಬಹು ಫಲವನಾಂತಿರ್ದುದಂ ಕಂಡರಾ ಕಡೆಯೊಳು 


೧೪ 


೧೫ 


ಸೋಪಾನ ೯1 ೧೦೩ 


ಒಂದು ಕಡೆ ಪೊಕ್ಕುಳಿಯ ನಿಡುಸರದ ಕೂಜನಮ 
ದೊಂದು ಕಡೆ ಪಾರಿವದ ಗುಡುಗುಡುವೆನಿಪ ನಾದ 
ವೊಂದು ಕಡೆಯೊಳು ಸೋಗೆ ನವಿಲಿನಿಂ ಪೊರಮಡುವ ಕೇಕಾನಿನಾದದಿಂಪು 
ಒಂದು ಕಡೆ ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳು ತಪದೊಳಿರ್ಪುವಿ 
ನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಶುಕ ಸಾರಿಕಾದಿಗಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿಗ 
ಳಿಂದೊಪ್ಪಿರುತ್ತ ಕಂಗೊಳಿಸಿತಾ ಕಾಮ್ಯಕಂ ಪಾಂಡವರು ಬರುತಲಿರಲು ೧೬ 


ಗರುಡ ಸಾರಸ ಹಂಸ ಬಕ ಕಂಕ ಗಿಡುಗ ತಿ 
ತ್ತಿರಿ ನೀಲಕಂಠ ಪಾರಾವತಂ ಟಿಟ್ಟಿಭಂ 
ವರ ಚಕೋರಂ ಚಕ್ರವಾಕ ಕೋಕಿಲ ಕೀರ ಮೊದಲಾದ ವಿಹಗನಿಚಯ 
ಮರೆದು ದನಿಗೈೆಯುತುಲ್ಲಾಸದಿಂ ಪಾಡುವಾ 
ಪರಿಯ ಪರಿಕಿಸುತಿರಲ್ಕಾರಾದೊಡಂ ಚಿಂತೆ 
ತೊರೆದಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಪರು ಕಾನನದೊಳಾನಂದಮಂ ಪಡೆಯಲು ೧೭ 


ನಲಿದೆಮ್ಮನಾವಗಂ ಪರಿಪಾಲನಂ ಗೈದ 
ನೆಲಮಿದೆಂದೆನ್ನುತೀ ವಸುಮತಿಯ ತಪ್ಪದೆಯೆ 
ನಲವಿನಿಂದಕ್ಸತೆಗಳಿಂ ಕಾಯ್ಗಳಿಂದರ್ಚಿಸುತೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ತೋರುವ 
ಬೆಳೆದಿರ್ದ ನಾರಿಕೇಳದ ತರುಗಳಾ ನಾಡಿ 
ನೊಳಗೆಸೆಯುತಿರ್ಪುವಾ ಪೊಂಬಾಳೆಗಳನಾನು 
ತೆಳನೀರ ಕಾಯ್ಗಳಂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೊತ್ತು ನಿಂದಿರ್ಪಂತೆ ಸಂಭ್ರಮದೊಳು.. ೧೮ 


ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ನಲಿಯುತಿಹ ಕಣ್ಮರೆಯ ಸಿಂಗಗಳೆ 
ಸುಮ್ಮಾನದಿಂ ಕುಪ್ಪಳಿಪ ಹರಿಣ ಸಮುದಯಂ 
ಜುಮ್ಮೆನ್ನುವಾಭೀಳ ಜಂತುಗಳು ಮತ್ತಲ್ಲಿ ಕಲಕಂಠದಾರವಗಳು 
ಕಮ್ಮರಿಗಳೆಲ್ಲೆಡೆ ವಿರಾಜಿಪುದು ಕಲರವದ 
ಕಮ್ಮೆಲರ ತರುಚಯದೆ ಹಾರಾಡಿ ಕೀರಾಳಿ 


ಬಿಮ್ಮಿನಿಂ ಚಪ್ಪರಿಸೆ ಸೌಮ್ಮ ಭೀಕರಮಯಂ ಪೇರಡವಿಯನವರತವು ೧೯ 


೧೦೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಅವರಿಗಾ ಪೆರ್ಮರಗಳೇ ರಾಜನಿಲಯಗಳು 
ನವಪಲ್ಲವಂಗಳೇ ಪಾಸುಗೆಯು ಮಡುವುಗಳೆ 
ಸವನಾಲಯಂ ರಾಜವಸನಮೇ ನಾರುಮಡಿ ಪರಿಯಣಂ ತರಗೆಲೆಗಳು 
ಸವಿ ರಾಜಭೋಜನಮೆ ಪಣ್ಗಳಾ ಪಾಸರೆಗ 
ಳವರಿಗಾ ಹರಿವಿಷ್ಟರಂ ಭೃಂಗದಿಂಚರಮೆ 
ಸುವಿಲಾಸ ಶುಭಗೀತಮವನೀತಳಮೆ ಪಾಸು ಮೃಗಚಯಮೆ ಪರಿಜನಗಳು . ೨೦ 


ಪೊದರುಗಳೆ ರಾಜಸಭೆ ಬೀಸುಗಾಳಿಯೆ ಚವರ 
ಮಿದುಗಾಳಿಯೆನಲು ಪಾಂಡವರು ವನವಾಸಮಂ 
ಮುದವೇರಿ ರಾಜವೈಭವಕೆ ಸಮನರಿದು ಕಳೆದರು ಪಂಚ ವರುಷಂಗಳ 
ಪದುಳದಿಂ ಕಾಮ್ಮಕಾರಣ್ಕಮಂ ತೊರೆದವರು 
ಬದಿಯೊಳಾ ದ್ರೈತವನಕ್ಕೆದಿದರ್‌ ಮತ್ತಲ್ಲಿ 
ಪದಪಿನಿಂ ಜೀವಿಸಲು ಸತ್ಕಪರಿಪಾಲನೆಗೆ ಭಂಗಮಿಲ್ಲೆಂದೆನುತ್ತ ೨೧ 


ಕುರುಜಾತನಿಂದಾದ ಪರಿಭವಕೆ ಮನಮರುಗಿ 
ಮುರಹರನುಮಾ ವ್ಯಾಸ ವಿದುರರುಂ ದ್ರುಪದ ನೃಪ 
ವರನುಮಿಂತಾಗಿರ್ಪ ನಂಟರೊಡಗೂಡಿ ಕೌಂತೇಯರಂ ಕಾಣೆ ಬರಲು 
ದರುಶನದೆ ಪುಳಕಗೊಂಡಾನಂದ ಪರವಶದೊ 
ಳಿರದರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಕಂಗಳಂ ನೀಡಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಹರಿಮುಖ್ಯ್ಕರಾದರ್ಗೆ ಪಲ್ಲವಾಸನವಿತ್ತು ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿದರು ಶ್ರ 


ಅವರೆಲ್ಲರುಂ ಧರ್ಮಜಾದ್ಯರ್ಗೆ ಸಂಘಟಿಸಿ 
ದವಹೇಳನಂಗಳಂ ಶೋಚಿತಾವಸ್ಥೆಯಾ 
ವಿವರಂಗಳಂ ಕೇಳ್ದು ಮರುಗಿ ಮೇಣ್‌ ಸಂತೈಸಿ ಕುರುಜಾತರಂ ದಂಡಿಸೆ 
ಅವಿನೀತದಿಂ ತಕ್ಕುದಂ ಗೈಯವೇಳ್ಳುಮೆನೆ 
ಜವನ ಮಗನದಕೊಪ್ಪದಾವೆಂದಿಗುಂ ಸತ್ಕ 
ದವಲಂಬಿತರು ಸತ್ಕಮಾರ್ಗಮಂ ಬಿಡೆವೆನುತಲುದ್ಗಾ ರಮಂ ಗೈದನು ೨೩ 


ಸೋಪಾನ ೯ / ೧೦೫ 


ಬಳಿಕಲಾ ಸರ್ವರುಂ ಸ್ವಸ್ವಾನಮುಖರಾಗ 
ಲುಳಿದರುಪಪಾಂಡವರು ಮಾತಾಮಹಂ ಸಹಿ 
ಬಳಿಸಂದರಾ ಪರ್ಣಕುಟಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿಕೊಂಡಿರ್ದಳಾ ಪಾಂಚಾಲಿಯು 
ಹಳುವದೊಳ್‌ ನೀಚೋಚ್ಛಭಾವಮಂ ಲೆಕ್ಕಿಸ 
ನಳಿನಾಕ್ಷಿ ರಾಜಸುತೆ ಸತಿ ಮಾತೆಯಾಗಿರ್ದೊ 
ಡಲಸಿಕೆಯ ತೊರೆದನಿತು ಮನೆಗೆಲಸಮಂ ಗೈದು ಪತಿ ವಿಸೊದಿದಾಪು ೨೪ 


ಪರರ ಗುಣಹೀನತರ ಕಾರ್ಯಮಂ ಸೈರಿಸದೆ 
ಧುರಧೀರ ಭೀಮಂಗೆ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಯಮಜಗಂ 
ಪರಿಪರಿಯ ವಿಧದೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸುಗಂ ನಡೆದ ಬಹು ಸಂವಾದದೆ 
ಮರುತಸುತನೆಂದನೆಲೆ ರಾಜನೀತಿಜ್ಜ್ಞನೇ! 
ಕುರುಜಾತರೆಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವ ಪೊಡರ್ಪಿನೊಳಲ್ಲ 
ದುರೆ ವಂಚನೆಗೆ ಸಂದು ಕಡುಹೂಟದಿಂ ಕಸಿದುಕೊಂಡರಾ ದುರುಳಾತ್ಮರು . ೨೫ 


ಮೀಮಾಂಸಕನ್ಕಾಯಮಂ ಗಣಿಸುತಾರೈಯೆ 
ಸಾಮದಿಂ ವತ್ಸರದ ಶಬ್ದಮಂ ದಿನದ ಪರ 
ಮಾಮೂಲಮರ್ಥೈಸಿ ಪರಿಪಂಥಿ ಕೌರವರ ನಿಗ್ರಹಿಸೆ ನೀಡೆನುತ್ತ 
ಭೀಮನಾಣತಿ ಕೇಳ್ದು ಕಾಲಮದು ಹೊನಲಂತೆ 
ಸೀಮೆಯೊಳ್‌ ದಿನದಿನಂ ಮುಂದೈದೆ ನಮ್ಮಾಯು 


ವೇ ಮುಗಿಯುತಿರ್ಪುದೀ ದುರ್ದಶೆಗೆ ಪಕ್ಕಾಗೆ ತರಮಲ್ಲಮೆಂದನಾಗ ೨೮ 


ವಂಚಕವರೇಣ್ಕರಾ ಜೂದಾಳಿಗಳೊಳೆಮ್ಮ 
ಸಂಚಿತದ ಸರ್ವಸ್ವಮಂ ಸೋತು ತಲೆವಾಗಿ 
ವಂಚಕರುಗಳ್ಳಿತ್ತ ಭಾಷೆಯಂ ಸಲ್ಲಿಸುವೆವೆಂಬ ನುಡಿ ಸರಿದೋರದು 
ಮಿಂಚಂತೆ ಕಳೆದಾಯ್ತು ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳು 
ದಂಚಿತದ ಬಾಹುಜಂ ರಿಪುಗಳಿಂ ನಗೆಗೀಡಿ 
ನಂಚಿನಲಿ ಸುಳಿವುದೇಂ ಸರಿಯೆನಲು ಯಮಸೂನು ನಿಡುಸುಯ್ಕುತಿಂತೆಂದನು ೨೭ 


೧೦೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ವತ್ಸ! ಮಾರುತಿ ಕೇಳು ನೀಂ ಪೇಳ್ದ ನುಡಿ ದಿಟಂ 
ಮತ್ಸರಮೆ ನಿನ್ನೊಳಾಂ ದೋಷಮಾರೋಪಿಸಲ್‌ 
ಕುತ್ಸಿತರೊಡನೆಯಂದು ಜೂದಿಂಗೆ ಕೈಮುಂಚಿದೆಂ ಸಹಜಮೇಂ ಗೈವೆನು! 
ಉತ್ಸವದೆ ಪೇಳ್ವೆ ದೇವತ್ವಕಂ ಹರಣಕಂ 
ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯಮೆನಗುತ್ಹಷ್ಟಮಾದ ವಿಲ 
ಸತ್ಸತ್ಕ ಸಂಪದವ ತೊರೆಯೆ ನಾನೆಂದೊರೆದು ಸಂತೈಸಿದಂ ಭೀಮನ ೨೮ 


ಇಂತಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಕಾನನದೊಳಿರ್ಪಿನಂ 
ಸಂತರುಂ ಸ್ನಾತಕವ್ರತಿಗಣಂ ಯಾಚಕರ 
ಸಂತತಿಯು ಶಿಷ್ಯಗಣ ಸಂಯುತ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ್‌ ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದೆ 
` ಸಂತತಮುಪಾಶ್ರಯಿಸುತಿರ್ದಲ್ಲಿ ವ್ರತಮಂ ನಿ 
ರಂತರಂ ಗೈದಿರುತೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳಂ 
ಚಿಂತಿಸುತೆ ನಳ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಾದಿ ಪುಣ್ಕಕಥೆಗಳ ಕೇಳಿ ನಲಿದಿರ್ದರು ೨೯ 


ರರ್ಸ ್‌ 


ಸೋಹಾನ ೧೦ 


ಸೂಚನೆ : ತಾನೆ ಮಧ್ಯಮನೆಂದು ವಿಪ್ರವರ ಸಂದಿಗ್ದ 
ಮಾನಸತೆಯಂ ಕಳೆದನಾ ಘಟೋತ್ಕಚನೊಡನೆ 
ಶಾನೆ ಕಾದಿದನಾ ಹಿಡಿಂಬೆಯೊಡನಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೂಡಿದನು ವಾಯುಸುತನು 


ವಿಪಿನಾಂತರದೊಳೊಂದು ದಿನಮನಿಲಸಂಭವಂ 
ಜಪತಪೋನುಷ್ಕಾನಗಳ ಕೊಳ್ಚ ಮುನ್ನಮವ 
ನಪಘನದ ಸಾಧನೆಯನಾಶ್ರಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂಜಾನೆ ಗೈಯುತಿರಲು 
ಅಪದೆಸೆಯೊಳಿರ್ದು ಬಹು ಬಾಧೆಯಿಂ ನೊಂದಿರ್ದ 
ವಿಪಿದದಾರವವು ಮಧ್ಯಮ ಮಧ್ಯಮಾ ಎಂದು 
ಸಪದಿ ಕೇಳಿಸೆ ವನದ ಮಧೈಯಾನೊರ್ವನೇ ಮಧ್ಯಮಂ ದಿಟವೆಂದನು ೧ 


ಈ ವನದ ಪರಿಸರಂ ನಿರ್ಜನಮಿದಾಗಿರಲು 
ತೀವಿರ್ದ ದನಿಯಿಂದಲೆನ್ನ ಕೂಗುತಲಿರ್ಪ 
ಭಾವವಿದನಾರೆಂದು ಶಂಕಿಸುತೆ ಕೌಂತೇಯರೊಳ್‌ ತಾನು ಮಧ ಮನಲೆ! 
ಭಾವಿಪೊಡೆ ಕರೆವರೀ ಪೆಸರಿಂದೆ ಜನಮೆಲ್ಲ 
ರಾವಗಂ ನೋಳ್ಪೆನೀ ಪೊಳ್ತಿನೊಳ್‌ ಕರೆವರಂ 
ನೋವಿನಿಂ ಸಿಲುಕಿರ್ಪರಂ ಪೊರೆವುದೇ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಮೆಂದರಿದನು ಸ 


ತನ್ನಂಗ ಸಾಧನಾಭಾ ಸಮಂ ತಡೆಗಟ್ಟು 
ತುನ್ನತೋನ್ನತ ದುಃಖದಿಂದಾರ್ವ ದನಿಗೇಳ್ದು 
ಪನ್ನತಂ ವಾಯುಜಂ ಹರಿತರಲ ಒನತಿದೂರದೆ ವ ದ್ವದಂಪತಿಯನು 
ಚೆನ್ನಣುಗರಿರ್ವರಂ ಕಂಡನಾ ಮುಗ್ದ ಸುತ 
ರನ್ನೆಗಂ ನಿಜ ಜನನಿ ಜನಕರಂ ಕೆ ವಿಡಿದು 


ಸನ್ನ ಮನದಿಂ ಮಾ ನವದನದಿಂ ಚ ನಿಂತಿರ್ದರು ಕ 


೧೦೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ದಂಪತಿಗಳಾಗಳತಿ ನಿಸ್ಕೇಜರಾಗಿರ್ದು 
ಕಂಪಿಸುತೆ ಭಯಗೊಂಡು ತಮಗನತಿದೂರದಲಿ 
ಸೊಂಪಿನಿಂ ನಿಂದಿರ್ದ ರಾಕ್ಸಸಾಕೃತಿಯ ನರನೊರ್ವನಂ ದಿಟ್ಟಿಸಿದರು 
ಕೆಂಪುಗಣ್ಣಿಂದೆ ಮಧ್ಯಮ ಮಧ್ಯಮಾ ಬೇಗ 
ದಿಂ ಪರಿದು ಬಾರೆಲೈ! ತಳುವದಿರು ಎಂದೆನುತೆ 
ರಂಪ ಮಾಡುತಲಿರ್ದನಾ ದನಿಗೆ ಬೆಂಬಲಿಸಿ ಚೀರಿಟ್ಟನಾ ಮುದುಪನು 


ಅಕ್ಕಜಂಗೊಂಡಾ ಕಡೆಗೆ ಮರುತಸೂನು ತನ 
ಗುಕ್ಕಿದ ಕುತೂಹಲತೆಯಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಿಯ ಬೀರಿ 
ಕಕ್ಕುಲತೆಯಿಂ ಕೂಗುತಿರ್ಪರೇಕಿಂತೆನುತಲಾ ವೃದ್ಧರೆಡೆಗೈದುತೆ 
ನಿಕ್ಕಳಿಸಿಯಭಿನಮಿಸಿ ಪೂಜ್ಕರೇ! ಬಂದಿರ್ಪೆ 
ನಕ್ಕರೆಯ ಮಧ್ಯಮಂ ತಾನೆಂದು ನುಡಿಯಲ್ಕೆ 
ಸುಕ್ಕಿಡಿದ ಮುದುಪ ದಂಪತಿಗಳ್ಗೆ ದಿಗ್ಬಾಂತಿಯುಂಟಾದುದಾ ಕ್ಷಣದೊಳು 


ಮಮಸುತಂ ಬಾಲಕಂ ಬಂದಿರ್ಪವಂ ಮಲ್ಲ 
ನಮಮ! ಕಂಡವನವರು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೆದರಿದರ್‌ 
ತಮಗಿಂದು ಗಂಡಾಂತರಂ ಮತ್ತೆ ಘಟಿಸಿತ್ಕೆ ಮತ್ಸುತನ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು 
ಸಮವಯದ ಟೊಣಪನಿವನೊರ್ವ ಬಂದಿಹನೆಂದು 
ಗಮನಿಸುತಲವರಯ್ಯ! ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ! ನೀನಾರು? 
ಮಮತೆಯಿಂ ಕರೆದೆನೈ ಪುತ್ರನಂ ಮಧ್ಯಮನ ನೀನೇತಕ್ಕೆತಂದೆಯ್ಕೆ? 


ಪಿರಿಯರಾಲಿಪುದು ಮಧ್ಯಮನಾಗಿ ಮೆರೆವ ನಾ 
ನರಿಯೆ ಪಾಂಡವ ಮಧ್ಯಮಂ ಭೀಮಸೇನನಿದೊ 
ನಿರತನಾಗಿರ್ದಪೆಂ ವ್ಯಾಯಾಮದೊಳ್‌ ಮುಳುಗಿ ಕರೆ ಕೇಳಿ ಬಂದೆನೆನಲು 
ವರ ವೃದ್ಧನೆಂದನಾ ಪಾಂಡವರು ವನವಾಸ 
ದಿರುವರೆಂದರಿತಿರ್ದೆನೀ ನೆಲೆಯೊಳಿರ್ಪುದದ 
ನರಿದಾಯ್ತು ವಾಯುಜನ ದರ್ಶನಕೆ ಹರ್ಷಿಸುತೆ ಪಾಡೆಲ್ಲಮಂ ಪೇಳ್ದೆನು 


ಸೋಪಾನ ೧೦ / ೧೦೯ 


ಆ ಸಮಯಕನುವಾಗಿ ವಿಪ್ರನ ಕುಮಾರನಂ 
ಸಾಸಿಗ ಘಟೋತ್ಕಚಂ ಕರೆದೊಯ್ಕೆ ಬಂದಿರ್ದು 
ಪಾಸಲೆಯೊಳಲ್ಲಿ ನಿಂದಿರಲು ಮರುತಜನ ಕಾಣುತದೇಕೊ ಮನಮಿಡಿಯಿತು 
ಲೇಸೆನಿಸಿ ಮಜ್ಜನನಿಯಾಸೆಯಂ ನೆನೆದು ಪೂ 
ರೈಸಲೀ ದ್ವಾದಶೀ ಪಾರಣೆಗೆ ತಿನಿಸಿವಂ 
ಮೀಸಲೆನೆ ನೀನೆ ಮಧ್ಯಮನಾಗೆ ಮನ್ಮಾತೆಗತಿಥಿ ನೀಂ ಸರಿಯೆಂದನು ಆ 


ಪವನಸಂಜಾತಂಗೆ ಕಾಣುತಚ್ಚರಿಯದಾ 
ಯ್ತಿವನೇನು ನರನಾದೊಡಂ ದನುಜನಂತಿಹಂ 
ಪವಣೆನಗೆ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸತ್ತ್ವಯುತನಾಗಿರ್ಪನಿವನಾರೊ! ಸೌಜನ್ಯದಿ 
ಜವದಿಂ ಕರೆವನೆನ್ನನಿವನಂ ವಿಚಾರಿಪೆಂ 
ಸವಿನಯದೆ ತನ್ನನಾದರಿಸಿದೀ ವಿಪ್ರನಂ 
ಸವಿ ಮಾತಿನಿಂ ಕೇಳ್ದನಿವನಾರು? ವಿಷಯಮೇಂ? ಕರೆದನೇಕೆನ್ನನೆಂದು ೯ 


ಆಗಲಾ ವಿಪ್ರನೆಲೆ ಮಧ್ಯಮಾ! ಕೇಳೆನ್ನ 
ಗೋಗರೆವ ಸಂಗತಿಯ ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಹಿತ 
ಲಾಗಿನಿಂ ಮುಂದೊಂದು ಮುನಿಗಳಾಶ್ರಮಕೆ ನಾನತಿಥಿಯಾಗೈದಿರ್ದೆನು 
ಸಾಗುತಿರ್ದಲ್ಲಿಗೀ ಪೊಳ್ತು ಸೂರ್ಯೋದಯಕೆ 
ಬೇಗನೇ ದ್ವಾದಶೀ ಪಾರಣೆಗೆ ಸೇರಲ್ಕೆ 
ರಾಗದಿಂ ರಜನಿಯೊಳ್‌ ಪೊರಮಡುತಲಿರಲೆಮ್ಮನಡ್ಡಗಟ್ಟಿದನೀತನು ೧೦ 


ಎನ್ನ ಜನನಿಯ ಬಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದೆ 
ನಿನ್ನು ನೀಂ ನಡೆವುದವಳೂಟಕೆಂದೆನುತಲಿರೆ 
ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಪೇಳಲವನಬ್ಬ ರಿಸಿ ದುಃಸಾಧ ,ಮೆಂದೆನುತ್ತ 
ಮುನ್ನಮೇ ನೀವಾಗಿ ಬಾರದಿರೆ ನಿಜ ಬಲದ 
ಸನ್ನೆಯಿಂ ಸೆಳೆದೊಯ್ವೆನೆಂದವಂ ಗರ್ಜಿಸಿದ 
ನನ್ನೆಗಂ ಬಗೆಯೊಲಿದು ನಿಮ್ಮೆವರೊಳಗೊರ್ವ ಸಾಕೆಂದನಾ ದಡಿಗನು ೧೧ 


೧೧೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮಡದಿ ತಾಂ ಬರ್ಪೆನೆಂದೆನೆ ಪೇಳಲದಕವಂ 
ಪಡಿಬಲಿಸಿ ನಾರಿಯಡಗಂ ಮಾತೆ ತಿನಳೆಂದು 
ಗುಡುಗುಡಿಸೆ ನಾಂ ಬರ್ಪೆನೆಂದೆನಲ್ಕಿವಳೊಲ್ಲೆನೆಂದೆನುತ ನೀಂ ಪೊ!ಗಲು 
ಬಡವೆಂಡತಿಯ ಸುತರ ಗತಿಯೇನು? ರಕ್ಬಕರು 
ಬಿಡೆ ನೋಡೆ ಯಾರಿಹರು ಕೇಳಯ್ಯ! ನೀನಿವರ 
ಬಿಡುಬಿಡೆಂದೆನುತವನ ಸೆರೆಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿದಳು ಗತ್ಕಂತರವ ಕಾಣದೆ ೧೨ 


ದಾನವನ ಮಾನಸದೊಳಾ ವೇಳೆ ಕಾರುಣ್ಕ 
ಬಾನಗಲದಂತಾಗಲೀರ್ವರುಂ ಮುದುಪರೀ 
ಮಾನಿನಿಯು ಬೇಡೆನಗೆ ವೃದ್ಧನ ಶರೀರವಿದು ಮಾಂಸ ಶೋಣಿತರಹಿತವು 
ನೀನುಳಿದರಂ ಸಲಹು ನಿನ್ನ ನಾಂ ತೊರೆಯುವೆಂ 
ದೀನಭಾವದ ಮೂರು ತರುಣರೊಳಗೊರ್ವನಂ 
ನಾನೊಯ್ವೆ ನೀನೀಗ ಸತ್ವರದಿ ಕಳುಹು ಪಾರಣೆಗೆ ತಡೆಯದೆಯೆಂದನು . ೧೩ 


ಬಳಿಕಲಾ ಪೆರ್ಮಗಂ ತಂದೆಯೇ! ಬರಿದೆ ನೀಂ 
ಕಳವಳಿಸಿ ಫಲವೇನು? ನಿಮಗಾಗಿ ಮೇಣೆನ್ನ 
ನಲುಮೆಯನುಬಜರಿಗಾಗಿ ಪೊರಮಡುವೆನಾಣತಿಯ ನೀಡೆಂದನಂಗಲಾಚಿ 
ಹಲವಂಗದೊಳ್‌ ನೀನು ಮುಂದೆನಗೆ ಬಾಧ್ಯನಹೆ 
ಸಲಿಸಲಹುದುತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳಂ ಬಿಡಲಾರೆ 
ಬಲಿಗೊಡಲು ತಾಂ ಸಿದ್ಧನಲ್ಲೆಂದು ಮಮ್ಮಲಂ ಮರುಗಿದಂ ವೃದ್ಧನಂದು ೧೪ 


ಅನಿತರೊಳಗಾ ಕನೀಯಾನುಜಂ ಮುಂಬರಿದು 
ಮನಕತದೊಳಮ್ಮ! ನೀಂ ನಲುಗದಿರು ನಾಂ ಪೋಪೆ 
ನನುನಯದೆ ಪರಸುತ್ತಲೆನ್ನ ಕಳುಹೆಂದೆನಲು ಬಳಿಕಲಾ ಜನನಿ ಮರುಗಿ 
ತನಗೆನ್ನ ಕಿರಿಮಗಂ ಪಿರಿದು ಸಂಪ್ರೀತಿಯಿಂ 
ದನುದಿನಂ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಸುಳಿಯುತೆ ಮನಂಗೊಳ್ಳ 
ವನೊಳು ದಯೆಗೈದು ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಡೆಂದಾಗ ದನುಜಮನುಜಂಗೆಂದಳು ೧೫ 


ಸೋಪಾನ ೧೦ 1! ೧೧೧ 


ಇವರೆಲ್ಲರಾ ಚರ್ಚೆಯಂ ಕೇಳ್ದು ಬಳಿಯಿರ್ದ 
ನವರ ಮಧ್ಯಮಸುತಂ ಜನನಿಜನಕರಿಗೆಂದ 
ನವಧರಿಸಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಂ ಬೇಡವಾದೆನದರಿಂದೆನಗೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ 
ತವೆ ತಮ್ಮನುಳಿಸಲ್ಕೆ ಜೀವದಾನವ ಮಾಳ್ಬೆ 
ನವಿರತಂ ನೀವೆನಗೆ ಜನ್ಮದಾತರುಮಲ್ರೆ! 
ಭವದೊಳಾಂ ಬುಣಮುಕ್ತನಾಗದಿರಲಪರಾಧಿ ನಾನಪ್ಪೆನೆಂದನಂದು ೧೬ 


ಇವನೆನ್ನ ಪೂರ್ವಜಂ ಮತ್ತಿವಂ ತನಗನುಜ 
ನಿವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ನೀಂ ನೂರ್ಕಾಲ ಜೀವಿಪುದು 
ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದಾನು ತನ್ನನೀ ಪುರುಷಂಗೆಯಾತ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಗೈವೆನು 
ಸುವಿಲಾಸದಿಂದೆನ್ನ ನೀಂ ಬೀಳ್ಕೊಡುವುದೆನ 
ಲ್ಕವರು ನಿರ್ವಾಹಮಿಲ್ಲದೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರಾ 
ಪವನಸುತ ಸಂಭವಂ ಮಾತೆ ಮುನಿವಳ್‌ ಬೇಗ ನಡೆಯೆಂದೆನುತಲೊಯ್ದನು ೧೭ 


ಬಳಿಕಲಾ ಮಧ್ಯಮಂ ಸೌಮ್ಯಾಸುರನ ಕೂಡೆ 
ವಿಲಸಿತಾನನದಿಂದೆ ಪೊರಮಡುತಲೊಂದು ಚಣ 
ಮೊಲಿದೆರಡು ಹಜ್ಜೆಯಂ ಮುಂದಿಡುತಲಯ್ಕಾ! ಮಹಾನುಭಾವನೆ! ಕೇಳ್ಚುದು 
ಮಲಿನವೀ ದೇಹಮಂ ಶುಚಿಗೈೆವ ಕಾರ್ಯಮಂ 
ಸೆಲವ ನೀಂ ನೀಡುವುದು ಮಾತೆಗಾಹಾರಮಂ 
ಸಲಿಸುವೊಡೆ ಸವನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಂ ಮುಗಿಸುತಾತ್ಮತರ್ಪಣಮೀವೆನು ೧೮ 


ಅನ್ನೆಗಂ ತೆರಪೆನಗೆ ಕೊಡುವುದೆನಲೊಪ್ಪಿದಂ 
ಗನ್ನಮಂ ಮಾಡದಿರು ತಳುವದಿರು ಬರ್ಪನಕ 
ನಿನ್ನವರು ಕಾದಿರಲಿ ನೀಂ ಬಾರದಿರಲೆಲ್ಲರಂ ಕೊಂಡು ನಾಂ ಪೋಷೆನು 
ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆ ಕಣಾ! ಖಂಡಿತಮಿದೆಂದೆನಲು 
ತನ್ನ ಸುತನಂ ಬೇಗ ಕರೆವುದೆಂದೊತ್ತೈಸೆ 
ಬಿನ್ನಣದೊಳಿರ್ವರುಂ ಕೂಗುತಿರೆ ನೀಂ ಬಂದೆಯೆಂದನಂದಾ ವಿಪ್ರನು ೧೯ 


೧೧೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮರುತಜಂ ಕೇಳಿದಂ ವಿಪ್ರನಾ ದಾರುಣದ 
ಮರುಗುವಂದದ ಕಥೆಯನೊಮ್ಮೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿದನಾ 
ಹರಿಮುಖಂ ಕೇಸರಿಯ ಕೋರೆಗಳು ಜೇಂಗಣ್ಣು ಕಂದುಬಣ್ಣದಲಿ ಪುರ್ಬು 
ಕರಿ ಕಪೋಲಂ ಗಿಡುಗನಾ ಮೂಗುವುಬ್ಬಿ ಸಲೆ 
ಹರಡಿದೆದೆ ವಜ್ರಕಟಿ ನಿಡಿದು ಕೆದರಿದ ನವಿರು 
ನಿರುಕಿಸಲು ರಮ್ಕನಾಗಿರ್ದಿವಂ ಲೋಕವೀರನ ಸೂನುವಂತಿರ್ಪನು ೨೦ 


ಮನಮಿಡಿತದಿಂದೇನೊ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರ್ಪಾಗ 
ಚಣದೆ ಭಾಸಮದಾಗಲಯ್ಯಾ! ಕಿರಾತನೇ! 
ವನದೆ ವಾಸವದೆಲ್ಲಿ? ತವ ಜನನಿ ಮಾಂಸಾದಿಯೇ! ನುಡಿವುದಾ ತರುಣನ 
ತನಿಯಡಗು ಸಾಲ್ಲುಮೇ? ಪಡಿಯಾಗಿ ನಾಂ ಬರ್ಪೆ 
ನಿನಗೆ ನಾಂ ಸೋಲೊಪ್ಪಿ ಬರಲಾರೆ ನೀನೆನ್ನೊ 
ಛನುವಾಗಿ ರಣದೆ ಗೆಲ್ದೆನ್ನ ಸೆಳೆದೊಯ್ವುದವರೆಲ್ಲರಂ ಬಿಡುಯೆಂದನು : ೨೧ 


ಇಂತಿರಲು ಹೈಡಿಂಬನಿರ್ಬಗೆಯ ಬಂಬಳಕೆ 
ಚಿಂತಿಸುತ ಸುಗಮದಾ ಕಜ್ಜಮದು ತೊಡಕಾಯ್ತು 
ಮುಂತೆನ್ನ ಸತ್ತ್ವ್ಯದಾ ಪಡಿಸಣಂ ತೋರ್ದಪುದು ಪಡಿಮೊಗನ ಬಲಮೆಂತುಟೊ? 
ಇಂತಪ್ಪರಂ ತಾನು ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಬಲ 
ವಂತರಂ ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲೆನಾಗಿರ್ದೊಡಾ 
ಗಂತುಕರ ಬಯಕೆಯಂ ಸಲಿಸುವುದಕಿವನಿಚ್ಛೆಯೇನೆಂದನಂದಾತನು ೨೨ 


ನೀನಂಗಸಾಧನೆಯ ಫಲದಿಂದೆ ಕಾಯಮಂ 
ನೀನಾಗಿ ಬಳೆಸಿಕೊಂಡಿರ್ಪೆಯಲೆ! ಸಲೆ ಸಾವ 
ಧಾನದಿಂ ಪರಿಕಿಸಲು ಸಹಜದಿಂ ಬಲಯುತಂ ದೇಹಮಂ ಬಳೆಸಿರ್ಪನು 
ನಾನಿಂತು ನಿನ್ನ ಹೆಡಮುರಿಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡೊಯ್ವೆ 
ನಾನೆಯಂ ಪೊಯ್ದೆಳೆವ ಹರಿಯಂತೆ ನೋಡೆನುತೆ 
ನೀನೀಗ ಮಲ್ಲರಣಕನುವಾಗು ನೋಳ್ಪೆನಾನೆಂದನಾ ಹೈಡಿಂಬನು ೨೩ 


ಸೋಪಾನ ೧೦ / ೧೧೩ 


ಪವಮಾನಸೂನು ಹೈಡಿಂಬರಿಗೆ ತೋಳ್ಬಲದೊ 
ಳವಿಚಲದ ಸಮಬಲದ ಕಾಳಗವದಾಯ್ತು ರಾ 
ಘವನಿಗಾ ಕುಶಲವರೊಡನೆ ಭಯಂಕರದೆ ಖಾಡಾಖಾಡಿಯಿಂದೆ ಹಿಂದೆ 
ಬವರಮಾದಂತೆ ನಿರುಪಮವಾಗಿಯಿರ್ವರೊಳು 
ಜವಕೆ ಜವಮಾಗಲಣ್ಮಿಂಗಣ್ಮು ಬಲಕೆ ಬಲ 
ಮವಧರಿಸೆ ಬಲ್ಬಿಂಗೆ ಬಲ್ಬುಮಾ ರೌದ್ರತೆಗೆ ರೌದ್ರತ್ವಮಿರ್ದುದಂದು ೨೪ 


ಘನ ರೋಷದಿಂದೌಡುಗಚ್ಚುತೆ ಘಟೋತ್ಕಚಂ 
ಕುಣಿವ ಮೀಸೆಯ ಕರದೆ ತಿರುಹುತ್ತ ಹೂಂಕರಿಸಿ 
ರಣ ಭಯಂಕರನವಂ ನುಗ್ಗಿದಂ ಮರುತಜನ ಪಡಿಯಾಗಿ ಬಿರುಬಿನಿಂದೆ 
ಕಿನಿಸಿನಾಲಿಗಳಿಂದೆ ಮಾರುತಿಯನಾರೆಂದು 
ಗಣಿಸದಾರ್ಭಟಿಸುತ್ತ ತೊಡೆದಟ್ಟಿ ಬಾಹುರಣ 
ಕಣಿಯಾಗಿ ಹೊಯ್ದಾಡುತಪ್ಪಳಿಸಿದಂ ಭರದೆ ಪವಮಾನಸಂಜಾತನ ೨೫ 


ಎರಗಿದರು ತಾವೊರ್ವರೊರ್ವರುಂ ರಭಸದಿಂ 
ದುರೆ ಮಲೆತು ಕಾನನದ ಮದಕರಿಗಳಂದದಲಿ 
ಧುರದೆ ಹೋರುತ್ತಲಿರ್ದರು ಹೆಣಗಿ ತೋಳ ]ಳಲಿ ಚರಣಗಳ ತೊಡರಿಕ್ಕುತೆ ` 
ಮರುಗಳಿಗೆ ಪೈಸರಿಸುತಲಿ ಡೊಕ್ಕರದೊಳೆಸೆದು 
ಪರಿಪರಿಯ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂ ನಿರುಪಮದ ವಿಸ್ಮಯದ ” ' 
ಸರಿಸದಂದವನು ತೋರುತಲಿರ್ದರಾ ಮರುತಸಂಭವಂ ಹೈಡಿಂಬನು ೨೬ 


ಹೊಕ್ಕು ಹೆಣಗುತೆ. ಸಿಕ್ಕಿ ಜಾರುತ್ತಲೇಳುತ್ತೆ 
ಪಕ್ಕಕೆರಗುತೆ ಗಕ [ನೊದೆಯುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತೆ 
ಜಕ್ಕುಲಿಸುತಿರಲವನ ಕಂಧರವ ಬಿಗಿಯುತ್ತೆ ಹಲವಾರು ಪಟು ಗಳಲಿ 
ಸೊಕ್ಕು ಮುರಿದುದೆ? ವತ್ಸ! ನಿನಗೆ ಮತಾ _ರುಂಟು 
ದಿಕ್ಕು ಬಿಡಿಸಲೈನುತ ಭಲ್ಲೂಕ ಬಂಧದೊಳು 
ಮುಕ್ಕುರಿಸಿದಂ ಮಧ್ಯಮಂ ಮತ್ತೆ ಮನಗಂಡು ಸೆ ಸೋಲ್ತವನ ತೆರನಿರ್ದನು : ೨೭ 


೧೧೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಸಮನಂತರದೊಳಿರ್ವರೊಳ್‌ ಕರುಳ ವೇದನೆಯು 
ಸಮನಿಸೆ ಘಟೋತ್ಕಚಂ ನಡುನಡುವೆ ಮಾತೆಯಂ 
ಮಮತೆಯಿಂದಂಬಾ ಹಿಡಿಂಬ! ಯೆಂದೆಂಬ ಪೆಸರಿಂದಲುಚ್ಚರಿಸಿದುದನು 
ಗಮನಿಸಿದನಾ ಪವನಸಂಭವಂ ಗಕ್ಕನೆಯೆ 
ಮಮ ಸುತಂ ಸಮಬಲಂ ಭಾವಿಸಲು ತೋರ್ಗೊಡದೆ 
ಮಮಕರಿಸಿ ಸುತನಿಂ ಪರಾಜಿತಂ ತಾನೆಂಬುದಂ ಸತ್ಯವಾಗಿಸಿದನು 


ನಲವೆಂಬ ಪಾಶದಾ ಕಟ್ಟುಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ 
ಚಲನಸುತನಾದರದೆ ವಿಪ್ರನ ಕುಟುಂಬಮಂ 
ವಿಲಸಿತ ಪ್ರೇಮದಿಂ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಸುತನೊಡನೆ ನಡೆತಂದನುತ್ಸಾಹದೆ 
ಬಳಿಕೊಯ್ದು ಕೌಂತೇಯ ಮಧ್ಯಮನ ಹೈಡಿಂಬ 
ನೊಲಿದವನ ಮನೆಯ ಮುಂಗಡೆ ನಿಲಿಸುತಂಬೆ! ಬಾ! 
ಸುಲಭದಿಂದಾಹಾರಮೊದಗಿಹುದು ನಿನ್ನ ಪಾರಣೆಗೆಂದು ಹುಯ್ಲಿಟ್ಟನು 


ತ್ವರಿತಮೊಳಗಿಂದಾ ಹಿಡಿಂಬೆ ಸಲೆ ಬೆದರುತ್ತ 

. ಮರುಚಣಂ ಮಾನಸೋಲ್ಡಾಸದಿಂದೀಕ್ಷಿಸುತ 

ನಿರುಪಮಾನಂದದಿಂ ನಿಟ್ಟಿಸುತೆ ಶಿಲೆಯಂತೆ ನಿಶ್ಚಲದೆ ನಿಂದಿರ್ದಳು 
ನಿರುಕಿಸಿ ಘಟೋತ್ಕಚಂ ಮನ್ಮಾತೆಯೇಕಿಂತು 

ಮರುಳಾದೆಯೆನಲಾಗ ಸುತನೆಡೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತ 

ಲರಿಯೆ ನೀಂ ಯಾರೀತನೆಂದಿವಂ ತವ ಪಿತಂ ಮನದನ್ನನೆನಗೆಂದಳು . 


ಇವನೆನಗೆ ಭೋಜನಮೆ? ಅಹುದೆನ್ನ ನಲ್ಮೆಗನ 
ವರತಮಾಹಾರಮೈೆ ಮತ್ತಿವನ ದರ್ಶನಂ 
ವಿರಹದುಪವಾಸದಾ ಪಾರಣೆಯು ನಿನ್ನಿಂದಲಾಯ್ತೆಂದು ಪತಿಗೆ ನಮಿಸಿ 
ವರ ಪಿತಂಗಭಿವಂದಿಸೆಂದು ಸುತಗೊರೆದು ಪತಿ 
ವರನ ಕರೆದೊಯ್ದಳಾನಂದದಿಂ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಮರುತಜಗೆ ಮತ್ತೆ ಸೊಗಮಡರಿ ಮರುಕಳಿಸಿತೇನೆಂಬೆನಾಶ್ಚರ್ಯಮಂದು 


೨೮ 


೨೯ 


೩೦: 


೩೧ 


ಸೋಪಾನ ೧೦ / ೧೧೫ 


ಮರುತಜಂ ಬಹು ದಿನದೆ ಪ್ರಥಮ ಸತಿಯಂ ಕಂಡು 
ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಜನ್ಮದಿಂ ದನುಜೆಯಾ 
ಚರಣೆಯೊಳ್‌ ಸಾಧ್ವಿಯೆಂದರಿದಾತ್ಮಗೌರವದ ಮಾನಿನೀಮಣಿಯೆನ್ನುತೆ 
ಹಿರಿಯರೊಳ್‌ ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರ್ಪ 
ವರ ಪುತ್ರನಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಹರಸಿ ಮನದೊಳ್‌ ರಿಪುವ 
ಕರೆದು ದುರ್ಯೋಧನಾ! ರಿಪುಪಕ್ಸ ವರ್ಧಿಷ್ಣುವಾದುದೆಚ್ಚರಮೆಂದನು ೩೨ 


ರ್ನರ್ಸ್ಪ ರ್ಗ 


ಸೋಹಾನ ೧೧ 


ಸೂಚನೆ : ಸುರಪಜಂ ಹರನನೊಲಿಸಲು ಪೋಗೆ ಭೀಮನಾ 
ವರ ಪುಷ್ಪಮಂ ತರಲ್‌ ಪೋಗಿ ಮಾರುತಿಯಿಂದೆ 


ಹರಕೆವಡೆದೈತರುತೆ ಖಳ ಜಟನ ಸಂಹರಿಸಿ ಸುಕ್ಸೇಮವಂ ಗೈದನು 


ವಿಧಿವಿಹಿತ ಹವ್ಮಕವ್ಕಂಗಳಂ ನಡೆಸುತ್ತ 
ಪದುಳದಿಂ ಪುಣ್ಮಾರ್ಚನೆಯ ಕಜ್ಜಮಂ ಗೈಯು 


ತಧಿಪತಿಯು ಕಾಲಮಂ ಕಳೆಯುತಿರೆ ಸೂರ್ಯೋಪರಾಗ ಸಂಭವಿತ ದಿನದಿ 


ಮುದದಿಂದಲರ್ಜುನಂ ಯಮಜನಿಂದುಪದೇಶ 
ಮೊದಗಿಬರೆ ಪಡೆಯುತೆ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯಿಂದೆ ಮಂ 


ತ್ರದ ಸಿದ್ಧಿವಡೆದು ತಪಗೈಯುತೆ ಮಹೇಂದ್ರ ಸಂದರ್ಶನಂ ಪಡೆದನವನು 


ಬಳಿಕವಂ ಮಂಜುವೆಟ್ಟದ ಕಡೆಗೆ ಪೊರಮಟ್ಟು 
ಖಳರಪ್ಪ ಕೌರವರ ಜಯಿಸಲ್ಕೆ ತಪಗೈಯೆ 
ಹಳವಳಿಸುತಧಿಕತರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನು ಹರನಿಂ ಪಡೆಯಲನುವಾದನು 
ಉಳಿದರಿತ್ತಲು ಮುನಿಗಳಾಣತಿಯ ಪಡೆಯುತ್ತ 
ಸಲೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಂ ಕೈಗೊಂಡರಂದವರು 
ನಲವಿಂದೆ ಪುಣ್ಕತೀರ್ಥಂಗಳಲಿ ಮಿಂದು ಕುಂಭಜನಾಶ್ರಮವ ಪೊಕ್ಕರು 


' ಮುನಿ. ವಿಭಾಂಡಕನಾಶ್ರಮವ ಕಳೆದು ಮತ್ತಿತರ 
ಮುನಿಗಳಾಶ್ರಮಗಳಂ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತವರು. . 
ಘನತೆವೆತ್ತಿರ್ಪ ನರ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಕೆ ನಡೆತಂದರೊಮ್ಮತದೊಳು 
ಮನಗೊಂಡಿತಾಶ್ರಮದ ಸೌಂದರ್ಯಮಂ ಕಂಡು 
ಮನವೆಳಸೆ ನೂಕಿದರು ಕೆಲದಿನಂಗಳನಲ್ಲಿ 
` ಸನಿಹದಲೆ ಕಂಡರಾ ಪುಣ್ಯಕರ ಸುರನದಿಯ ಗಿಡಮರದ ಕುಸುಮಂಗಳ 


೧ 


ಚ್ಟ 


ಕ್ಷ 


ಸೋಪಾನ ೧೧1೧೧೭ 


ಸಮೊಸರುತಿರ್ಪ ಪಣ್ಣಳು ನಸುನಗೆಯ ಬೀರು 
ತೆಸೆವ ಮುನಿಪುಂಗವರು ಪಾಂಡವರ ತುಷ್ಪಿಸಿರೆ 
ಪೊಸಗಾಳಿಯೀಶಾನ್ಯ ದಿಶೆಯಿಂದೆ ತೀಡಿಯಾಹ್ವಾನಮಂ ಮರುತಜನಿಗೆ 
ಸಸಿನೆಯಿಂ ಗೈಯುತಿರಲಾ ಗಾಳಿ ತೀಟದೊಳ್‌ 
ಹಸನಾದ ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪವೊಂದೈತರಲು 
ಶಶಿವದನೆ ದ್ರೌಪದಿಯದಂ ಕಂಡು ಹೃದಯದೊಳ್‌ ಪರಿತೋಷಮಂ ತಾಳ್ಪ್ಚಳು ೪ 


ತರುವಾಯ ಮರುತಜನ ಬಳಿಗೈದಿ ಮನದನ್ನ! 
ನೆರೆ ವಿಲೋಕಿಪುದಿದಂ ಕುಸುಮಮಿದು ಸೊಗಸಲ್ರೆ! ; 
ಸರಿದು ನಿನ್ನಗ್ರಜಂಗೀವೆನಾಂ ತಂದುಕೊಡು ಪಲವು ಪೂಗಳನೆಂದಳು 
ಮರುತಜನೊರೆದನಿಂತು ನಿನ್ನಂತೆ ತತ್ಸುಮಂ 
ನರುಗಂಪಿನಿಂದೆ ಸೊಗಸಿಹುದು ದಿಟಮದರಿಂದೆ 
ಹರಿಬವೇನಿರ್ದೊಡಂ ನಿನಗಾಗಿ ಕೇಳ್ದನಿತು ಪೂಗಳಂ ನಾಂ ತರ್ಪೆನು ೫ 


ವನವಾಸದಿಂ ಬೆಂದು ಬಸವಳಿದು ಕಂದಿರ್ಪ 
ಮನಕಿಂತು ಹರುಷಮಾಗಲಿಯೆಂದು ಗಾಳಿಯಿಂ 
ಪಣೆಗೆ ಕೆದರಿದ ಕೂದಲಂ ತಿದ್ದಿ ಗದೆಯ ತನ್ನಯ ಭುಜದ ಮೇಲೇರಿಸಿ 
ಇನಿಗಂಪುವೈತಂದ ದೆಸೆವಿಡಿದು ಹೊರಟಂದು 
ಮನದಿಚ್ಛೆ ಸಲುವಂತೆ ಗಂಧಮಾದನ ಶೈಲ 
ದನಿಲಮದು ಬೀಸೆ ಬೊಪ್ಪಂ ಸುತನ ಭುಜತಟ್ಟಿ ಹುರಿದುಂಬುವಂತಿರ್ದುದು ೬ 


ಚಲನಸುತನಾ ಕಿಬ್ಬಿಯೊಳಗೆಲ್ಲಿಯುಂ ಸುಮಕೆ 
ಯಲೆದಾಡೆ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ ಗಿರಿ ರುರಿಗಳಲಿ ಬೀಳ್ಬ 
_ ಜಲವು ಮುಕ್ತಾವಲಿಯ ತೆರದೆ ಸೊಗಸಾಗಿಹುದು ಕೇಕಿಗಳು ಸುರವಧುಗಳ 
ಚೆಲುಗೆಜ್ಜೆಯುಲಿಯಂತೆ ಕೇಕೆಯಿಂ ನರ್ತಿಪವು 
ಪಲತೆರದೆ ಪಸರಿಸಿದ ವಸ್ತ್ರದೊಲು ಪಲ್ವಲದೆ 
ಹೊಳೆಗಳುರೆ ಪರಿಯುತಿರೆ ಹರಿಣಗಳು ನಿರ್ಭಯದೆ ಕಂಡವಂದನಿಲಸುತನ ೭ 


೧೧೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮರುತಸುತನವುಗಳಂ ನೋಡುತಾನಂದದಿಂ 
ಪರಿಮಳವನಾಘ್ರಾಣಿಸುತಲೈದಿ ಬರುತಿರಲು 
ಸುರಪಸೂನು ವಿಯೋಗ ಸಂತಪ್ತ ಧರ್ಮಜಗೆ ಮತ್ತೆ ನಾ ನೋವೀವುದು 
ತರಮಲ್ಲಮೆಂದರಿದು ಬೀಸುಗಾಲಿಂ ನಡೆಯು 
ತಿರಲವನ ಕಾಲ್ದೂಳಿ ಮೇಲೇಳೆ ಕಾಲೊದೆವ 
ಭರಕೆ ತರುಗಳು ಕೆಡೆಯುತಿರ್ದುವಾಗಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇರ್ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮುರಿಯುತೆ. ೮ 


ಬಳಿಕಲಾ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಪರ್ವತಾಗ್ರದ ಬಂಡೆ 
ಬಳಗವುರುಳಲು ಗದೆಯ ಬೀಸಿಂಗೆ ಹಿರಿದು ತೊಡೆ 
ಗಳ ರಭಸಕಾ ತರುನಿಚಯವೆಲ್ಲ ತೊನೆದಾಡುತಿರ್ದುವಾ ಮರುತಸುತನ 
ಗಳರವಕೆ ಶಾರ್ದೂಲ ಭಲ್ಲೂಕ ಕರಿ ಸಿಂಹ 
ಗಳು ಯೋಜನದ ವಲಯ ಹಾಯ್ದೋಡಿದವು ಮುರಿದು 
ಹಳುವೆಲ್ಲ ತಳಪಟವದಾಯ್ತು ದಿಗ್ಗಜ ತುಳಿತದಿಂ ಬಾಳೆಯುಪವನದೊಲು ೯ 


ಬರುತಿರಲು ಕಂಡನಾ ತಪ್ಪಲೊಳ್‌ ಕದಳಿವನ 
ದಿರವನದೆ ಗಜದಂತೆ ನುಗ್ಗಿದಂ ಪವನಸುತ 
ನುರವಣಿಸೆ ಕಾಸಾರಮಂ ಕಂಡು ಹರಿಸದಿಂ ಸೆ ಬಚ್ಛಾಮನೋಭಾವದೆ 
ಪರಿಪರಿಯಲಾಮೋದದಿಂ ನಲಿದು ಸವನಮಂ 
ನೆರೆಗೈದು ನಿಜ ಪೌಂಡ್ರಕಾಖ್ಕ ಶಂಖವನೂದೆ 
ಗಿರಿಗುಹೆಗಳೆಲ್ಲಮೊಂದೇ ಬಾರಿ ವಿಪಿನೋಪಕಂಠದೊಳ್‌ ಘೂರ್ಣಿಸಿದವು .೧೦ 


ಯುಗದ ಪರ್ಯಂತಮಾ ಧ್ಕಾನಜಪಯೋಗ ನಿ 
ಷೈಗಳೊಳಿಹ ಹನುಮನಾ ದನಿಗೇಳಿ ಕಂದೆರೆದು 
ಮಿಗೆಯಾಗುಳಿಕೆಯಿಂದೆ ಮೈಮುರಿದು ಲಾಂಗೂಲಮಂ ಬಡಿಯಲಾ ದನಿಯನು 
ಬಗೆದನಿಲಜಂ ಬೆರಗಿನಿಂದೆ ಪುಳಕಿತನಾಗು 
ತೊಗೆವ ಸಂತಸದೊಳಾ ವೃದ್ಧ ವಾನರನ ಬಳಿ 
ವುಗಲು ಬೃಹದಾಕಾರಮಂ ಕಂಡು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಿಂಹನಾದಂ ಗೈದನು ೧0 


ಸೋಪಾನ ೧೧ 1೧೧೯ 


ಹನುಮನರ್ಧ ನಿಮೀಲಿತಾಂಬಕದಿನಂದವನ 
ಮನವರಿಕೆಯಿಂದೆ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗ 
ತನಗೆಂದು ನೋಡುತ್ತೆಲೈ ಬಾಲಭಾವದಿಂ ನರನೆ!ಖಗಮೃಗವನಿಲ್ಲಿ 
ಮನಬಂದ ರೀತಿಯಿಂ ಹಿಂಸಿಪುದು ಸಲ್ಲುಮೇ 
ನನಿತರಿವು ಬೇಡವೇಂ ನೀನಾರು? ಪೇಳೆನ 
ಲೃನಿಲಜನದಂ ಕೇಳ್ದು ಸತಿಯಿಚ್ಛೆಗಾಂ ಬಂದೆನನುಕೂಲಿಸೆನಗೆಂದನು ೧೨ 


ನಾವು ಮುದುಪರು ನಮ್ಮ ವಾಲಧಿಯನಲುಗಿಸ 
ಲ್ಕಾವು ಬಲಹೀನರೈ ದಾಂಟುತ್ತ ಮುಂಪಥವ 
ನೋವುದೆನಲಾ ನುಡಿಯ ಕೇಳ್ದು ಪರಮಾತ್ಮನಿವನೊಳಗಿರ್ಪನೆಂದರಿಯುತೆ 
ಧೀವರಂ ದೂಷಿಪುದು ವಿಹಿತಮಲ್ತೆಂದರಿದು 
ಸಾವರಿಸುತಧ್ವಮಂ ಬಿಡುವಂತೆ ಕೋರಿದೊಡೆ 
ಪಾವನಿಯು ವಾಲಧಿಯನೊತ್ತರಿಸಿ ಬಿಜಯಮಾಡುವುದೆಂದು ತಾಂ ನುಡಿದನು ೧೩ 


ಸುಲಭದಿಂ ಮಾಳ್ಬ ಕಾರ್ಯಮಿದಲ್ಲವೆಂದರಿದು 
ಬಲವಂತದಿಂದೊಂದು ಕರವೆತ್ತಿ ಕದಲಿಸಲು 
ಪಲತೆರದೆ ವಿಫಲಮಾದುದು ಬಳಿಕ ಕರಯುಗಳಮಂ ಬಳಸೆ ಬರಿದಾದುದು 
ಚಲದಿಂದೆ ನೋಡಿದಂ ಮಿಡುಕದಿರಲಾ ಕ್ಸಣದೆ 
ತಿಳಿದನಿವನೆನ್ನಣ್ಣನೆಂದು ಕಲಿ ಭೀಮನಾ 
ಬಳಿಕ ಬೆಸಗೊಳೆ ಹನುಮನಾನೆನಲ್ಕೀಗ ವಂದಿಸಿದನತಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿ ೧೪ 


ವಾನರಕುಲೋತ್ತುಂಗ ಹಿರಿಯಣ್ಣ! ತವ ಮಹಿಮೆ 
ಬಾನಿನೆತ್ತರಕಿಹುದು ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನಂ 
ಜೇನು ಸವಿಯುಂಡಂತೆ ಧನ್ಮನಾಂ ತ್ರೇತೆಯೊಳ್‌ ಸಾಗರವನುಲ್ಲಂಘಿಸೆ 
ನೀನಾಂತ ರೂಪಮಂ ನಾಂ ಕಾಣಲೆಳಸುವೆಂ 
ಸಾನುರಾಗದೊಳೆನಗೆ ಕೃಪೆಯಿಂದೆ ತೋರಿಸು ಮ 
ಹಾನುಭಾವನೆಯೆನಲ್ಕಾಂಜನೇಯಂ ನಗುತ ವತ್ಸ! ಕೇಳಿಂತೆಂದನು ೧೫ 


೧೨೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ನೋಡಿನ್ನು ಕೌಂತೇಯ! ಪೂರ್ವಯುಗದೊಳಗಾಂತ 
ಪಾಡಿನಾ ಭೂಮಾಕೃತಿಯನೆಂದು ನಿಂದಿರಲು 
ನೋಡಿ ನಿಬ್ಬೆರಗಿನಿಂ ತವ ದಿವೃದರ್ಶನಂ ಗೆಯ್ದೆನ್ನ ಭವಬಂಧವು 
ನಾಡೆ ಕಳೆದಾಯ್ತೆಂದು ಹನುಮಪದದೊಳ್‌ ಶಿರವ 
ನೀಡಾಡೆ ಸಾಮಾನ್ಕ ರೂಪಮಂ ತಾಳ್ದು ತೊನೆ 
ದಾಡುತಾಲಿಂಗನಂ ಗೆಯ್ದೀಗ ನಿನಗೆ ವರಗಳನೀವೆ ಕೇಳೆಂದನು ೧೬ 


ಹನುಮನಾಲಿಂಗನದೆ ಭೀಮನಾಯಾಸಗಳು 
ತನುವಾಗಲಣಿಮಾದಿ ಶಕ್ತಿಯುತನೆಂದನಾಂ 
ನಿನಗೆ ನೆರವಾದಪೆಂ ಮುಂದೆ ಸಂಗ್ರಾಮದೊಳ್‌ ಸಿಂಹನಾದಂ ಗೈಯ್ಕಲು 
ಘನತರ ಮದೀಯ ನಾದವ ಸಂಗೊಳಿಪೆನದ 
ಕೃನುಜನಹ ಪಾರ್ಥನ ರಥಧ್ವಜದೆ ನೆಲಸುವೆಂ 
ಮುನಿದು ಶತ್ರುಸಮೂಹ ನಾಶಕೊದಗುವೆನೆಂದು ಮರೆಯಾದನಾ ಹನುಮನು ೧೭ 


ಅವನಿಂದೆ ಶುಭಕರಾಶೀರ್ವಾದಮಂ ಪಡೆದು 
ಪವನಜಂ ತನ್ನ ದಣಿವಂ ನೀಗಿ ಮುಂಬರಿದು 
ಜವದಿಂದೆ ಸೌಗಂಧಿಕಾ ಪುಷ್ಪದಿಂದೊಗೆದ ಪರಿಮಳವನಾಘ್ರಾಣಿಸಿ 
ತವೆ ತನ್ನ ಮಾನಿನಿಯ ಬಯಕೆಯಂ ಪೂರೈಸೆ 
ಸುವಿಲಾಸದಿಂ ಸರದ ಸನಿಹಕ್ಕೆತರಲವಂ 
ಕಿವಿಗಿಂಪನೀವ ಭೃಂಗಾಳಿಗಳ ನಿಸ್ವನಂ ಸುಸ್ವಾಗತವನಿತ್ತುದು ೧೮ 


ಆ ಸರಂ ಕಾಂಚನೀಪದ್ಮಂಗಳಿಂದಿಡಿದು 
ಭಾಸಿಸಲು ಕನಕಕಾಸಾರಮೆಂಬಂತಿರೆ ಕು 
ಶೇಶಯದ ಕಾಂತಿ ನಾಲ್ದೆಸೆಯಿನೆಸೆದಾ ಕೊಳದ ವೀಚಿಗಳ್‌ ನೂಕಿರ್ದುವು 
ಆ ಸಹಜ ನೂಂಕಿಂಗೆ ನಳಿನಗಳ್‌ ತೊನೆಯುತ್ತ 
ಲಾ ಸರದ ತಾವರೆಯ ಸೌರಭವನಾಂತೈದ 
ಲಾಶುಗಂ ಭೀಮನಂ ತಕ್ಕೈಪ ತೆರದಿಂದೆ ಪರಮಸುಖಮಂ ನೀಡಿತು ೧೯ 


ಸೋಪಾನ ೧೧ 1! ೧೨೧ 


ಬರುತಿರಲು ಪವನಾತ್ಮಜಂ ಸರದ ಹತತ್ತಿರಕೆ 
ಸರದೊಡೆಯ ಪೌಲಸ್ತ್ಯನಾಳುಗಳ್‌ ಹೊದ್ದಿದರು 
ಜರೆದರವನುರ್ಕಿಂಗೆ ನೀನಾರು?ಬಂದ ಹದನೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊಳಲ್ಕೆ 
ನರನಾಥ ಪಾಂಡುವಿನ ಸುತ ನಾನು ಸತಿ ಬಯಸಿ 
ನರುಗಂಪಿನೀ ತಾವರೆಯ ಕೊಂಡು ಬಾರೆನಲು 
ಭರದಿಂದಲೈತಂದೆನೆನಲು ಕೊಳಗಾಹಿಗಳು ಭೀಮನೊಡನಿಂತೆಂದರು ೨೦ 


ಇದರೊಳೇಂ? ತಪ್ಪಿಹುದು ಯಕ್ಷೇಶನೆಡೆಗೈದಿ 
ಹದವರಿತು ದರ್ಶನಂ ಪಡೆದಾಶೆಯಂ ತಿಳುಹೆ 
ಹದುಳದಿಂದಿತ್ತಪಂ ಸಂದೇಹಕೆಡೆಯಿಲ್ಲ ಪೋಗಿ ಬಾರೆನೆ ಭೀಮನು 
ಕೆದಕಿ ಕೊಳ್ಳೆನು ಯಾಚನೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವವನಲ್ಲ 
ಕದನಮಂ ಬಯಸಿದಪೆನೆಂದಾರ್ದು ಗದೆ ತಿರುಹೆ 
ಬೆದರಿ ಕೆಲ ಭಟರೋಡಿ ದೂರಿದರ್‌ ನಿಜಪತಿಗೆ ಕೆಲರವನ ಮಾರ್ಕೊಂಡರು ೨೧ 


ಸುರಗಿಯಿಂದಡ್ಡವಿಸಿ ಮುತ್ತಿದರು ಕೆಲ ಭಟರು 
ಮರುತಸುತನಂ ಖಡ್ಗದಿಂ ತಿವಿಯಲಾಗ ಮದ 
ಕರಿಯನೆಳಮುಳ್ಳು ತಿವಿದಂತಾಯ್ತು ಸಾಹಸಾಭರಣನಹ ವಾಯುಜಂಗೆ 
ಮರುಗಳಿಗೆಯವರನೊಂದೇ ಬಡಿತಕಿಕ್ಕಿದಂ 
ಮರಳಿ ಕೊಳಗಾಹಿಗಳು ಬಹು ಸಂಖ್ಯೆಯೊಳ್‌ ಸುತ್ತು 
ವರಿಯಲವರಂ ಗದಾಘಾತದಿಂ ಹೆರಸಾರುವಂತೆಸಗಿದಂ ಭೀಮನು ಕ್ಷ 


ಅವರತ್ತ ತೆರಳುತಿರೆ ನಿಜ ಗದೆಯನಲುಬಿದಂ 
ಪವಮಾನಿಯುಪಚಯಿಸಿದಂ ಬೇಳ )ನಿತು ಪುಷ್ಪ 
ನಿವಹಂಗಳಂ ಕೊಂಡು ಕಾಹಿನವರಂ ಕರೆದು ಕೊಳನಿದೋ! ನಿಮ ಒದೆಂದು 
ಜವದಿಂದೆ ಬರಲತ್ತ ನಿಜಭಟರ ದೂರುಗಳ 
ನವಧರಿಸದವನೆನಿತು ಪುಷ್ಪಗಳ ಬಯಸುವನೊ! 
ತವೆ ಕೊಳಲಿ ತಡೆಯದಿರಿ ಭೀಮ ನಮ್ಮವನೆಂದು ನುಡಿದನಾ ವೈಶ್ರವಣನು ೨೩ 


೧೨೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಧನಪತಿಯ ಪುರದಿಂದೆ ಸುರಭಿ' ಕಮಲವ ಕೊಂಡು 
ಘನ ಕಾರ್ಯಮಂ ಗೈದೆನೆಂದುಬ್ಬಿ ಬರುತಿರಲು 
ವನಜಮುಖಿಯೊಡನೆ ಯಮಜಾದಿಗಳು ಹೈಡಿಂಬಕನ ಹೆಗಲನೇರಿಕೊಂಡು 
ಘನಪಥದೆ ವಿಹರಿಸುತೆ ನಲವಿಂದೆ.ಬರುತಿರಲು 
ಮನದ ಬೆರಗಿಂದೀರ್ವರುಂ ಸಂಧಿಸಿದರಾಗ 
ಲನಿಲಾತ್ಮಜಂ ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ಸೌಗಂಧಿಕದ ಪುಷ್ಪಮಂಜರಿಯಿತ್ತನು ೨೪ 


ಪಂಚಪಾಂಡವರೊಮ್ಮೆ ಸರಸಿತೀರದೊಳು ನಿ 
ರ್ವಂಚನೆಯ ಪಾಡಿನಲಿ ಸತಿ ಸಹಿತ ಸುರರಂತೆ 
ಮಿಂಚುತ್ತ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಲಿರಲು ಧರ್ಮನಂದನನ ಕೂಡೆ ' 
ಪಾಂಚಾಲಿಯಂ ಸಮಯ ಕಾದುಕೊಂಡಪಹರಿಸೆ 
ಸಂಚಿನಿಂ ವಿಪ್ರವೇಷದ ಜಟಾಸುರನೆಂಬ 
ವಂಚಕಂ ನರಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಕಂ ಭೀಮನಿರದಿರ್ಪುದಂ ಹೊಂಚಿರ್ದನು ೨೫ 


ಪವನಸುತನಾಶ್ರಮದೊಳಿರದಿರ್ದುದಂ ಕಂಡು 
ಜವನ ಮಗ ನಕುಲ ಸಹದೇವರಂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಯವರುಮಂ ಕೃಷ್ಣೆಯಂ ಪಿಡಿದು ತನ್ನಯ ನೆಲೆಗೆ ಪೊತ್ತು ಪೋಗುತಲಿರ್ದನು 
ಪವನಜಂ ಪುಣ್ಯವಶದಿಂ ಬಂದು ಮುಳಿದು ದಾ 
ನವನೊಡನೆ ಪೇಳ್ದೆನೆಲೆ ಪಾಪಾತ್ಮ! ಮುನ್ನ ನಾಂ 
ತವ ಧೂರ್ತತೆಯನಂದು ಗಜಪುರಿಯೊಳಿರ್ಪಾಗಲೇ ಕಂಡು ಪರಿಕಿಸಿದೆನು. ೨೬ 


ವಿಪ್ರರೂಪದೆ ಬಂದು ನಮ್ಮತಿಥಿಯಾಗಿ ನೀಂ 
ಸ್ವಪ್ರಯ್ಯೋಜನಕೆಳಸಿ ಜುಜುಮಾರ್ಗದೊಳೆ ನಡೆದು 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಪತ್ತುವಳಿಯಿಂದಿರ್ದ ದೂಸರಿಂದೆ 
ಅಪ್ರಸ್ತುತವು ನಿನ್ನ ವಧೆಯದಂ ಮಾಡಲಾಂ : 
ಕ್ಸಿಪ್ರದಿಂ ದುರ್ದಶೆಗೆ ಸಲ್ವೆನೆಂದರಿದು ಮೌ 
ನಪ್ರೀತನಾಗಿರ್ದು ಕೊಲಲಿಲ್ಲವೆಂದೆನುತೆ ಪವನಸುತನಿಂತೆಂದನು - ೨೩ 


ಸೋಪಾನ ೧೧/ ೧೨೩ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಸೂರ್ಯನಂ ಜರೆವಂತೆ ಜಂಬುಕಂ 
ಹತ್ತದಿಂ ಪಂಚಾಸ್ಕಕೇಸರಂ ಪಿಡಿವಂತೆ 
ಮತ್ತೆ ನಾಗಾಂತಕನ ಕಂಠಮಂ ನೀರೊಳ್ಳೆ ಬಿಗಿವಂತೆ ಬಾಲರ್ಕಳು 
' ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುತ ಪುಂಡರೀಕಮಂ ಬಲೆ ಬೀಸಿ 
ಮುತ್ತಿದೊಲು ಭೇಕಮಾ ಕೃಷ್ಣಾಹಿಯಂ ತುಡುಕಿ 
ಸತ್ತಂತೆ ಗಾಳದೊಳ್‌ ಮೀನು ಸಿಲ್ಕಿದ ತೆರದೆ ನೀನಿಂದು ದೊರಕಿದೆಯಲ! .. ೨೮ 


ಎಂದೆನುತೆ ಪವನಜಂ ಗದ್ದರಿಸಿ ರಾಕ್ಪಸ ಮ 
ದಾಂಧರಹ ಕಿಮ್ಮೀರ ಬಕ ಹಿಡಿಂಬಕರೈದೆ 
ಸಂದ ಮಾರ್ಗದೊಳೆ ನೀಂ ತೆರಳಿದಪೆ ನಿಲ್ಲುನಿಲ್ಲೀಗಲೆಂದೆನುತಾರ್ದನು 
ಮಂದಾತ್ಮನಾ ಜಟಾಸುರನೆಲೋ ಭೀಮ! ನೀಂ 
ಕೊಂದವರಿಗೆಲ್ಲ ತವ ರಕ್ತದಿಂ ತರ್ಪಣವ 
ನಿಂದೀಯಲೆಳಸುವೆಂ ಸಮರಮುಖನಾಗೆಂದು ಮಾರಾಂತನಾ ದನುಜನು ೨೯ 


ವಿಳಯಪಟು ಯಮನಂತೆ ವಾಯುಜಂ ಭೀಕೃತಿಯ 
ತಳೆದು ನಿಜ ಭುಜತಟ್ಟಿ ದುರುಳ ದೈತೇಯನಂ 
ಕೊಲಲೆಂದು ಪಡಿಯಾಗಿ ನಿಂದಿರಲು ಸಮರಾಕುಳದ್ವಯರು ಭುಜಕಲಹಕೆ 
ಸಲೆ ತೊಡಗೆ ಮಳೆಗಾಲ ಮುಗಿಲಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತೆ 
ಬಲುಹಿಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರದಲಿ | 
ಬಲಿತ ಮರದಿಂ ಹೊಡೆಯೆ ಪೆರ್ಬಂಡೆಯಿಂ ಹೊಯ್ಕೆ ನೋಟಕಚ್ಚರಿಯಾಯಿತು ೩೦ 


ಆಗ ಭೀಮಂ ಮುಳಿದು ರೋಷಭೀಷಣನಾಗಿ 
ಕೈಗುದಿಯಿನಾ ಜಟನ ನೆತ್ತಿಗತಿ ಬಿರುಸಿಂದೆ 
ಕೈಗೆಯ್ದನಾತಂ ಬಲಂಗುಂದಿ ಮರ ಮುರಿದು ಬೀಳ್ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ 
ರೇಗಿ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಮಂ ನೆಲಕಪ್ಪಳಿಸುವಂತೆ 
ಮೇಗೆತ್ತಿ ರಕ್ಕಸನ ಕಲ್ಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕಿದಂ 
ತಾಗಿಯಾತನ ಕಾಯ ಜಜ್ಜರಿಸಿತಾ ಕ್ಷಣದೆ ಮುರಿದಿಕ್ಕಿದಂ ಗೋಣನು ೩೧ 


೧೨೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಇಂತು ವಂಚಕನಾದ ಜಟದೈತ್ಶನಂ ಕೊಂದು 
ಶಾಂತಿ ಸುಕ್ಲೇಮಮಂ ಜಗಳಕಿತ್ತು ಮತ್ತಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದಿರ್ದ ಸೋದರರನಾ ಸತಿಯನುಂ ಬಿಡಿಸಿದಂ ಸೆರೆಯಿಂದಲಿ 
ಕುಂತೀ ಕುಮಾರನಂ ತಾಪಸಿಗಳೆಲ್ಲರುಂ 
ನಿಂತು ಪರಿತೋಷದಿಂದಾಗ ಸಂಸ್ತುತಿಸಿದರು 
ಸಂತಸಂಗೊಂಡು ಪಾಂಡವರು ನಿರ್ಬಾಧೆಯಿಂ ಪಲಗಾಲಮಲ್ಲಿರ್ದರು ೩೨ 


ಮೇರುದರ್ಶನದಿಂದೆ ಪಾಂಡುಜರ್‌ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಪಾರಿಕಾಂಕ್ಸಿಗಳ ಸಂದರ್ಶನದೆ ಕಾಲಮಂ 
ಪೂರೈಸಿ ರಸವತ್ಭ್ಛಲಂಗಳಿಂ ಮಧುವಿಂದೆ ಜೀವನಂ ಸಾಗಿಸುತಿರೆ 
ಮಾರಾರಿಯಿಂ ಪಾಶುಪತಶರವನಾಂತಿರ್ದ 
ಧೀರನಹ ಫಲ್ಲುಣಂ ಪಂಚವರ್ಷಗಳಂ ಬ 
ಲಾರಾತಿಯೊಡನಿರ್ದು ಸಕಲಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪಡೆದು ಸೋದರರ ಬಳಿ ಬಂದನು. ೩೩ 


ಅಗ್ರಭವರಿರ್ವರಂ ಕಾಣುತಭಿವಂದಿಸುತ 
ಲುಗ್ರಮಾಗಿ ನಿವಾತ ಕವಚರಂ ಪೊಯ್ದಾಡಿ 
ನಿಗ್ರಹಂ ಗೈಯ್ದಾ ಹಿರಣ್ಮಪುರ ಕಾಲಕೇಯರ ಬಡಿದು ಸಂಹರಿಸಿದ 
ವಿಗ್ರಹದ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಮತ್ತಲ್ಲಿ 
ಯಗ್ರಾಸನದೆ ತನಗೆ ನಡೆದ ಸನ್ಮಾನದ ಸ 
ಮಗ್ರ ಸಂಗತಿಯನೊರೆದವರೆಲ್ಲರಂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದಂ ಸುರಪಸುತನು ೩೪ 


ರರ್ಸ ರ 


ಸೋಪಾನ ೧೨ 


ಸೂಚನೆ : ಅನುಪಮ ಮನೋಭಕ್ತಿಪೂಜೆ ಯಜನಾದಿಗಳ 

ಘನತೆಯಿಂ ವಾಯುಜಂ ಶಿವನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿ 

ಘನತರದ ಮೂವರಗಳಂ ಗಳಿಸಿ ತೋರಿದಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನುರೆ ಮೆಚ್ಚಲು ಸಿ 

ಮಹಿಯೊಳತಿಶಯ ರಾಜವಂಶಜರುಮಖಿಳ ಜನ 

ಮಹಿತ ಗಜನಗರದರಗುವರರುನ್ನತ ಭಾಗ್ಯ 
ಸಹಜರಾದವರು. ಪಾಂಡವರು, ಪರಿವಾರ ಕಿಂಕರ ಸುಪ್ರಜಾನಿಕರದಿ 
ವಿಹಿತ ವೈಭವ ಜೀವನಕೆ ಬಾಧ್ಯರಾಗಿ ಮೆರೆ 
ದಿಹದೊಳಿರತಕ್ಕವರು ತಮ್ಮ ದಾಯಾದಿಗಳ 
_ ಕುಹಕಕೊಳಗಾಗಿ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ರುತಿರ್ಪರೇನವರ ದುರದೃಷ್ಟವೋ! ೧ 


೫ ಛೆ 


ಆದೊಡೇಂ ಸಜ್ಜನರು ಲೋಕಹಿತಚಿಂತಕರು 
ಸೌದರ್ಯ ಸೌಹಾರ್ದ ಸಂಯುತರು ಸುಜನ ಹಿತ 
ಸಾಧಕರು ಪರಮೇಶನಾರಾಧಕರು ಕೃಷ್ಣ ಬಾಂಧವರಖಿಳ ಲೋಕದ 
ಬಾಧಕಧ್ವಾಂತ ಸೂರ್ಯೋದಯರು ಸತ್ಕಸಂ 
ಪಾದಿತಾರಣ್ಯವಾಸದೊಳಿರ್ದರೊಟ್ಟಾಗಿ ಹ 
ಮೋದದಿಂ ದ್ರೌಪದೀ ದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿ ಹೃದ್ವೇದನೆಯನೆಲ್ಲ ದೂಡಿ ಪ 


ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾನದಿಂ ಕರದರ್ಶನದೊಳೆ ಶ್ರೀ 
ಮಾತೆ ವಾಗ್ದೇವಿ ಗೋವಿಂದರಂ ಕಾಣುತೆ ಮ 
ಹಾತಿಶಯರಂ ಸ್ಮರಿಸುತುದಯರಾಗಂಗಳಂ ಪಾಡುತ್ತ ಶುಚಿಯಾಗುತೆ 
ಪೂತ ವನವಿಸ್ತರದ ಸುಮಗಳನ್ನಾಯ್ದು ಸಹ 
ಜಾತನರ್ಜುನನು ತಂದೊದಗಿಸುತ್ತಿರೆ ದ್ರುಪದ 
ಜಾತೆ ನೆಲಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ ರಂಗವಲಿಯಿಕ್ಕಿಯಡುಗೆಯಂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸ ೩ 


೧೨೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ನಕುಲ ಸಹದೇವರಿಂತಾವಗಂ ತಪ್ಪದೆಯೆ 

ಸಕಲ ಗೃಹಕಾರ್ಕಂಗಳಿಗೆ ಸಹಕರಿಸೆ ಭೀಮ 

ನಕುಟಿಲಮನಂ ಮಿಂದು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಸುಧ್ಯಾನಸ್ಥನಾಗುತಿರಲು 
ಅಕಳಂಕ ಧರ್ಮಜಾತಂ ದೇವತಾರ್ಚನಾ 

ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಣಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲರುಂ 

ನಿಕಟದಲ್ಲಿರೆ ಮಂತ್ರವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿರುತಿರ್ಹನು_: ೪ 


ಉರುವ ಸಂಧ್ಯ್ಕಾವಂದನಂ ವೈಶ್ವದೇವವಾ ಔ 
ಚರಿಸಿ.ರವಿ ಗಣಪತಿ, ಶ್ರೀಶರಂ ದುರ್ಗೆಯಂ 5.ಸಿಹೆ 
ಪರಮೇಶನಂ ಷೋಡಶೋಪಚಾರಂಗಳಿಂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲಾತನ 
ಕಿರಿಯರೊಳ್‌ ಸ್ಥಿರ ಧೀರ ಭೀಮನೊರ್ವನೆ ಕೆಲದ 
ಮರಕೆರಗಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಬಾಹ್ಮಮಂ ಮರೆತಿರ್ಪ 
ಪರಿ ಧರ್ಮರಾಯಂಗೆ ಸೊಗಸದಿರಲೊಮ್ಮೆ ಸಹದೇವಂಗೆ ನುಡಿದನಿಂತು.. ೫ 


ಅನುಜ ಸಹದೇವನೇ! ನಾವಿಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯೊಳೆ ತಿ 
ಮನನೆಟ್ಟು ವರ್ತಿಪಾಗಳೆ ಭೀಮನೊರ್ವನೇ" 0 
ಕನುಸರಿಸದಿರ್ದಪಂ ನೀನೊಮ್ಮೆ ಪೂಜೆವೇಳೆಯೊಳವನ ಬಳಿಗೆ ಪೋಗಿ 
ವಿನಯದಿಂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತೆ ನೆನಪಿಸೆಂದೆನಲು ಮರು 
ದಿನವೆ ಪೂಜಾ ಮಂಗಳಾರತಿಯ ವೇಳೆ ತಾ ಠ 
ನನುವರಿತು ಗುಡಿಸಲಿಂದಂ ಬಂದು ಭೀಮನಿಹ ತರುಮೂಲಕ್ಕೆತಂದನು [ೆ 


೯ ಒಯು. 
ಕಾ 


ಅಣ್ಣನಹ ಭೀಮಸೇನಂ ಬಾಹ್ಮಮಂ ಮರೆತು ಟ್ರ 

ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿರ್ದವಂ ಮೌನದಿಂದಿರ್ದೊಡೀ 

ಸಣ್ಣ ತಮ್ಮಂ ನುಡಿಯದೇನುಮಂ ಮೆಲ್ಲನಾಗೈತಂದನವನ ಬಳಿಗೆ 

ಬೆಣ್ಣೆಯಂ ಬೆರಲಿಂದೆ ಮುಟ್ಟುವಂದದೊಳವನ 

ಬಿಣ್ಣನೆಯ ವಕ್ಸಮಂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದೊಡೇನೆಂಬೆ 

ನಣ್ಣ! ಹಾ! ಎಂದನುರಿಗೆಂಡಮಂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ ಚಿಣ್ಣನಂತಾ ಕ್ಷಣದೊಳು ಹ್ತ 


ಸೋಪಾನ ೧೨1೧೨೭ 


ಪಿತನಾಗಿಹಂ ಸದಾಗತಿಯಾದೊಡೇನೀಗ ಸೆ ಸ 
ಸುತನಾದ ಭೀಮನಚಲಾಂತಃಕರಣ ಗುಣ 
ಸ್ಥಿತಿಯುತಂ ಬಾಹ್ಮಮರಿಯದೆ ಮನೋಮಂದಿರದೆ ಶಿವಪೂಜೆಯಂ ಗೈವನು 
ಹುತವಹಂಗಖಿಳದುರ್ಗುಣ ಸುಖೇಚ್ಛೆಗಳನಾ 
ಹುತಿಗೈವನಾ ಶಿಖಿಜ್ವಾಲೆಯಿಂದೆದೆ ಬಿಸುಪು 


ಮಿತಿಮೀರುತಿರ್ದುದಾರನಿಲಜನ ಭಕ್ತಿಯ ಸಮುನ್ನತಿಯನರಿವ ಜನರು! ಕ್ರ 
ಕೈಯ ಬೆರಲುರಿ ತಾಗಿದಂತೆ ಪುಗುಳೇೆಳೆ ಸೂ. : : .. , . ೨ 
ಸೂಯೆನುತ್ತೂದುತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಂ ಪೋಗಿ ಈ 


ನೋಯುತಂ ಭಕ್ತಿಯಂ ಮರೆತವಂ ನಿಂದನಾ ಪೂಜೆ ಕೊನೆಗೊಂಬ ತನಕ 
ಮೈಯೆ ಬೆಂದಂತಾಯ್ತು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಾ ಪೂಜೆ 

ಯಾಯತಿಯು ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದ ಸೇವನೆಗೆ ಕೊನೆ 

ಯಾಯಿತೆನೆ ಧರ್ಮಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೀ ಸಂಗತಿಯನೆಲ್ಲಮಂ ಪೇಳ್ದನು ೯ 


ವೇದವಿಹಿತದ ಪೂಜೆಯಂ ಮುಗಿಸಿ ಧರ್ಮಜಂ 
ಸೋದರರ್ವೆರಸಿ ಭೋಜನದೆಡೆಗೆ ಬಂದಾ ವೃ 
ಕೋದರನುಮಂ ಜೊತೆಗೆ ಕೊಂಡು ಸಹಭೋಜನವನಾದರದೆ ಕೈಗೊಂಡನು 
ಮೋದದಿಂದಾ ಬಳಿಕ ವಿಶಾ ಫಾಂತಿಯಂ ಮಾಡು 
ತಾದರದೆ ಭಜನೆ ಸತ್ಕಾವ್ಕವಾಚನ ಕಥಾ 


ಹ್ಹಾದದಿಂ ಕೆಲವೊತ್ತುಗಳೆದು ಸಂಭ್ರಮದೊಳಾ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನಿರ್ದನು ೧೦ 


ಸಹಜನಪ್ಪಾ ಭೀಮಸೇನನಾ ವೇಳೆಯೆ ಸ 
ನಿಹದೊಳಿರೆ ಯಮಸೂನು ಮಾತೆತಿ ಶಿದಂ ತನ್ನ 
ಸಹಜರನವರ ಭಕ್ತಿ ಭಾವಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗಿ ಕೊಂಡಾಡುತಿಂತೆಂದನು 
ಅಹಹ! ಸ ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನ `ರಿರ್ಪಿರಿ ಭೀಮ 
ರಹಿತರೆಲ್ಲರು ನೀವು ಭೀಮನುಂ ಸದ್ಭ ಕ್ತ 
ಸಹಿತನಿರಲೆಂದೇ ತೊಲಗುತಿತ್ತು ನಮ ಒ್ರಯ ವಿಪತ್ತೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾಗಿ ೧೧ 


೧೨೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 

ಕ 

ನಮ್ಮಯ್ವರೊಳ್‌ ಬಲಿಷ್ಠಂ ಭೀಮನಾದೊಡೇಂ ಹೆ 

ನೆಮ್ಮಿಲ್ಲವವನಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯೀ ನನ್ನ 
ತಮ್ಮ ಫಲ್ಗುಣನಿಂದ್ರಕೀಲದೆ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯಿಂದೊಲಿಸಿದಂ ಶಿವನನು 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿದು ನಮಗೆಲ್ಲ ಕದನದೊಳ್‌ ಶತ್ರುಗಳ 
ಹಮ್ಮನಳಿಸುವ ಪಾಶುಪತಶರವ ಪಡೆದಿಹನು 
ನಮ್ಮೀ ವೃಕೋದರಂಗಿಲ್ಲ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಮತ್‌ ಪೂಜೆಯೀಕ್ಸಿಸನೆಂದನು. '. ೧೨ 


ಈ ಮಾತನೆಲ್ಲಮಂ ಕೇಳ್ದೊಡುತ್ಸಹಮುಣ್ಮಿ ಅ ್ಲ 
ಭೀಮಸೇನಂ ತೆಕ್ಕನೆಯೆ ಮನದೆ ಹುರಿಗೊಂಡ | 
ನಾ ಮಹೇಶ್ವರನಂ ಮನದೊಳೆ ಜಾನಿಸಿದಂ ಶಿವೈಕ್ಕಚಿಂತನೆಯೊಳಂದು 
ಭೂಮಿ ಭಾರದ ಗದೆಯನೆತ್ತಿದಂ ಪೊರಗೆ ಬಂ 
ದಾ ಮರಗಳೆಡೆಯ ಕಣದೊಳ್‌ ನಿಂದನೆಲ್ಲರುಂ 
ತಾಮರಿಯದಿರ್ದರಿವನೇಂ ಗೈವನೆಂಬುದಂ ಸಂಭ್ರಾಂತ ಕೌತುಕದಲಿ ಗ್ದ ೧೩ 
ಕ 
ಮನದೊಳೇಕೋಭಾವದಿಂದೆ ತಾನೇ ಶಿವಾ. ಫ್‌ | 
ತ್ಮನೆಯಾಗಿ ಪರಶಿವನೆ ಕಾಯೊ ಮೇಣ್‌ ಕೊಲ್‌ ನಿನ್ನ. ' 
ವನನೆಂದೆನುತ್ತದಂ ಬೀಸಿ ಬಿಸುಟಂ ನಭಕೆ ಬೀಳ್ವೆಡೆಗೆ ತನ್ನೆದೆಯನು 
ಅನುಗೊಳಿಸಿದಂ ಪೇಳ್ವುದೇನಂದು ಪರಶಿವಂ 
ಘನ ಗಗನದೊಳೆ ತದ್ದದೆಯ ಹಿಡಿದು ಕಾಣಿಸಿದ 
ನನಿಲಜಂಗಾ ಕ್ಚಣದೆ ನೀನೆನ್ನ ರೂಪನೈ! ಭಯವಿಲ್ಲ ನಿನಗೆಂದನು ೧೪ 


| 
ಇಂತಿದಚ್ಚರಿಯಲ್ತೆ! ನಾವೊಂದು ಕಲ್ಲನುರೆ "0: ಬ್ಗ 
ಪಂಥದಿಂದಾಗಸಕ್ಕೆಸೆದೊಡದು ಮೇಲಯ್ದ 
ದಂತಲ್ಲ ಭೀಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟ ಗದೆ ಮೇದಿನೀ ಭಾರಯುತಮಾಗಿರ್ಪದು 
ಅಂತರಿಕ್ಬದ ಮೇಲೆ ಪಾಯ್ದುದೆನಿತೋ ಯೋಜ 

ನಾಂತಮಂ ತದ್ಗದೆಯನಾ ಶಿವಂ ತನ್ನ ಕೈ 


ಗಾಂತು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನೆಲ್ಲರ್ಗೆ ಹೊಮ್ಮಾತಿರೆ ಕಟ್ಟಚ್ಚರಿ! ೧೫ 


ಸೋಪಾನ ೧೨/ ೧೨೯ 


ವರಗಳಂ ಬೇಡೆನಲು ಬೇಡೆನೇನುಂ ನಿನ್ನ “೬ | 
ವರವನೆನೆ ಶಿವನೆಂದನೀಗ ನೀನಾ ಮುಂದೆ 
ಬರುವ ಭಾರತ ರಣದೊಳಿರ್ವಾರ ನಾನಾಗಿ ನೀಂ ಕಾಣಿಸುವೆಯೆಂದನು 
ವರ ಗದೆಯನವನ ಕೈಗಿತ್ತು ಶಿವನಾಗಸದೆ 
ಮರೆಯಾದನಾ ಧರ್ಮಜಾದ್ಕರೆಲ್ಲರು ಭಕ್ತಿ 
ಭರದೆ ಕಂಡೆರಗಿದರು ಗಿರಿಶನಂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಭೀಮನಂ ಕೊಂಡಾಡುತೆ ೧೬ 


ಹರನೆ ಬಂದಂದದಿಂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಗಳ್ಳೆ “ಗಾ 
ತರುವುದಂ ಕಂಡಚ್ಚರಿಯೊಳವಂಗೆರಗಿದರು 
ಹರಿಹರರ ನುತಿಪ್ರದಂ ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಧರ್ಮರಾಯಂಗೊರೆದನು 
ಅರಿತೆಯೇಂ ಭೀಮಸೇನನ ಭಕ್ತಿ ರೀತಿಯಂ? 
ಧರೆಯೊಳಾತನ ಭಕ್ತಿಯೆಲ್ಲರಿಂ ಮಿಗಿಲು ಮುಂ 
ಬರುವ ಯುದ್ಧದೊಳವನ ಶೌರ್ಯಕೀ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಸಂಪೋಷಕರವೆಂದನು ೧೭ 


ಬಯಸದೆಯೆ ಭಾವಿಸದೆಯೀ ಭೀಮಸೇನಂಗೆ 
ದಯೆಪಾಲಿಸಿದನಲೆ! ಮೂರು ವರಮಂ ಶಿವಂ 
ಸ್ವಯಮಿವಂ ರುದ್ರರೂಪಂ ತಾಳ್ಜನೀಗ, ಮುಂದಕೆ ಕೌರವಾನುಜನನು 
ಬಯಲೆೊಳಿೆದೆ ಸೀಳ ಓ೦ದು, ಕೌರವನ ತೊಡೆಮುರಿವ 
ರಯದಂದು ರುದ್ರರೂಪಂದಾಳ್ವನದರಿಂದೆ 
ಭಯಮಿಲ್ಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟ ನಿನಗಹುದೆಂದು ಸ ಧರ್ಮಜಂಗೊರೆದನು ೧೮ 


ಧರೆಯ ಭಾರವನಿಳುಹುವರೆ ಶಿಷ್ಟರಂ ಪೊರೆಯೆ 
ದುರುಳರಂ ತರಿದು ಧರ್ಮೋದ್ಧಾ ರ ಗೈಯುವರೆ 
ಹರಿ ಬಂದನಿಳೆಗೆ ಕೃಷ್ಣಾ ಷ್ಣಾವತಾರದೊಳಿವನೆ ನಿಶ್ಚಯಂ ವಿಶ್ವೇಶನು 
ವರ ಪಾಂಡವ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಕನೆಮ 
ಗರಿಯೆ ಭಾವನುಮಾಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶನವ 
ನುರೆ ತಿಳಿಸಿ ಪೊರೆವನೆಂದಾತಂಗೆ ಮಗುಳೆ ವಂದನೆ ಗೆಯ್ದರವರೆಲ್ಲರು ೧೯ 


೧೩೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ ಟ್‌ 


ಹರಿ! ನಿನ್ನ ಪಾದಾಬ್ಹಮಂ ನೆನೆಯೆ ಶತಕೋಟಿ 
ದುರಿತಗಳು ತವಿಸುವವು ನಿರ್ಮಲಿನ ಹೃದಯವದು 
ಪರಿಪಾಕಗೊಂಡು ಸಲೆ ಜೀವಿತಂ ಸುಗಮದಿಂ ಭದ್ರಮಪ್ಪದು ನಿರುತವು 
ಸುರಲೋಕದಿಂ ಪಿರಿದೆನಿಪ್ಪ ಸಾಯುಜ್ಕಮುಂ 
ದೊರೆಗೊಳ್ಳುದಚ್ಚರಿಯೆ! ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನೊಳೇ 
ಚಿರಮಾಗಿ ಮನಮಿರ್ದು ನಲಿವಂತೆ ಪತಿಕರಿಸು ನೀನೆಂದು ಕೈಮುಗಿದರು.. ೨೦ 


ಒಂದೆರಡು ದಿನಮಿರ್ದು ಪಾಂಡವರೊಡನೆಯವರ 
ಬೆಂದೆದೆಯ ತಣಿಸುತ್ತ ಸರಸೋಕ್ತಿಯಿಂದವರ ( 
ಕಂದಮೂಲಾಹಾರಗಳನು ಪಾಂಚಾಲಿಯಡುಗೆಯನೆಲ್ಲರೊಡನಂದದಿ 
ತಿಂದು ತೇಗುತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ತಾನೆಯವ ಣ್ನ 
ರಿಂದನುಮತಿಯನಾಂತು ದೋರಗೆಗೆ ಬಂದನಾ 7೮ 
ನಂದಕಂದಂ ಸಜ್ಜನ ಪ್ರೇಮಬಂಧವಾನಂದದಿಂದಂ ಕೃಷ್ಣನು ೨೧ 


ರ್ನರ್ಸರ್ಗ 


ಸೋಹಾನ ೧೩ 


ಸೂಚನೆ : ಹರಿ ನಾರದಾಗವಮ ಪ್ರಸಂಗಮಾ ಮರುತಜಂ 
ಗುರಗಬಂಧನ ಮುಕ್ತಿ ಘೋಷಯಾತ್ರಾ ಘಟನೆ 
ದುರುಳಸೈೆಂಧವ ಪರಾಭವದೊಡನೆ ವನವಾಸದವಧಿಯುಂ ಕೊನೆಗೊಂಡುದು 


ಹರಿಯು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೌಂತೇಯರನ್ನಾರೈಯೆ 
ಮರಳಿದಂ ದ್ವೈತವನಕಾಗಿ ಧರ್ಮಜನೊಡನೆ 
ಸರಸ ಸಂಭಾಷಣೆಯೊಳಿರೆ ದೇವಮುನಿ ಬಂದು ಮಾರುತಿಯೊಳಿಂತೆಂದನು 
ಚಿರಕಾಲದಿಂದೆ ದುರ್ಗಮದದ್ರಿ ಕಾನನದೆ 
ಚರಿಸುತಿಹೆ ದುರ್ಮದ ನಿಶಾಚರರೆನಿಪ ರಾಕ್ಷ 
ಸರ ಬಡಿದಳಿಸಿ ಲೋಕ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿಂದಿರ್ಪೆ ಸೌಖ್ಯಮೇ? ನಿನಗೆಂದನು ೧ 


ಮುನಿವರನ ನುಡಿಗೇಳ್ದು ಮನದೆರಕದಿಂ ಪವನ 
ತನಯನಭಿನಮಿಸುತೆಂದಂ ಪೂಜ್ಮರೇ! ನಮ್ಮ 
ಧನಮೆಲ್ಲಮಂ ಜ್ಞಾತಿಗಳ್ಗೆ ಸೋತಿರ್ದು ವನವಾಸಮಂ ಕೈಗೊಂಡಿರೆ 
ಮನಕೆ ಮುದಮೆಂತಿಹುದು? ದಂದುಗದ ಬೆತೆಯೆಂತು 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುದೆಮ್ಮ ರಾಜ್ಕಶ್ರೀಯನೆಂದಾವು 
ಸನುಮತದೆ ಕಾಣ್ಜಪೆವೊ ಎಂದೆನುತೆ ಗತವೈಭವವ ನೆನೆದು ಮನನೊಂದನು ೨ 


ತರುವಾಯದೊಳ್‌ ದೇವಮುನಿಯೆಲೈ ಮರುತಸುತ! 
ನಿರುತಮುಂ ನೀಮೆಲ್ಲ ಧರ್ಮಾನುವರ್ತಿಗಳು 
ಪರಿಪರಿಯೊಳಾಪದಂ ದೊರೆಕೊಂಡುದಾಶ್ಚರ್ಯಮಲ್ತೆ ! ಹರಿ ಬಳಿಗೊಂಡಿರೆ 
ಮುರಹರಂ ಪತಿಕರಿಸೆ ನಿಮ್ಮರಿಗಳೆಲ್ಲರಂ 
ತರಿತರಿದು ವಾಂಛೆಗಳನೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಕರುಣಿಪ್ಪನಾದೊಡಂತರ್ಯದೊಳ್‌ ಕೌರವರೊಳಭಿಮಾನ ತೋರುತಿಹನು ' ೩ 


೧೩೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಅದರಿಂದಲವರಾವಗಂ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವ 
ಪದವಿಯಂ ಪಡೆದಿರ್ದು ಸುರರಂತೆ ಸೊಗಮಿಹರು 
ಮಧುವೈರಿಯಂ ನಂಬಲಕ್ಕುಮೇ? ಬಾಯ್ನುಡಿಗೆ ನಮ್ಮವರು ಕೌಂತೇಯರು! 
ವಿದಿತಮಿದು ಮಾತುಲಾನಿಯ ಪುತ್ರರೆಂದೊದರಿ 
ಗದಿಸುವಂ ಬಲಯುತಂ ನೀನೆಂತು ಸಹಿಸಿದಪೆ? 
ವಿಧಿಲಿಖಿತಕಂಜುವೆಂ ಭವಿತವ್ಯಮೆಂತುಟೋ! ಎಂದನಾ ಕಲಹಗುಣನು 


ದೇವರ್ಷಿಯಿಂತೆನಲು ಮರುತಜಂ ಮುನಿವರ್ಕ! 
ಭಾವಿಸಲು ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಯನೃತಮಲ್ಲೆನಿಸಿಹುದು 
ಭಾವಜಪಿತಂ ಬರಲಿ ಹೊರಗೆ ನಾಂ ಕೇಳ್ದಪೆನೆನುತ್ತಿರಲು ಹೊರಬಂದನು 
ಸಾವರಿಸುತತಿ ಕೋಪಮಂ ನಟಿಸುತಾ ವೇಳೆ 
ಹೇವರಿಸಿ ಬೊಬ್ಬಡಲು ಹರಿಯತ್ತ ನಿಟ್ಟೋಡೆ 
ಪಾವನಿಯು ಬೆಂಬತ್ತಿ ಸತ್ವರದೊಳೋಡಿದಂ ನಿಚ್ಚಟದ ಗುರಿಕಾಣದೆ 


ಆಗಲಾ ದೇವಕೀಸೂನುವೆಲೆ ಚಲನಸುತ! 
ವೇಗಾಯ್ಲದಿಂದೇಕೆ ಬಿಡದೆನ್ನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಹೀಗಳೆವೆ? ನಿನ್ನ ಮನದಂತಸ್ಥಮೇಂ? ದುಡುಕಿರಲ್‌ ತಿರ್ದಿಕೊಂಬೆನೆನಲು 
ಮೈಗೊಡಹುತಾತನೆಲೆ ಹರಿ! ನಾರದಂ ನೀನು 
ಸೋಗಿನಿಂ ನಡೆವುದಂ ತಿಳಿಸಿರ್ಪನೆಂದೆನಲು 
ನಾಗಶಯನಂ ಪೇಳ್ದನೆಲೆ ಭೀಮ! ನೀನವನ ಸಹಜಗುಣಮರಿದಿಲ್ಲವೇ? 


ಕೊಂಡೆಯದ ಮಾತಿಂಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಸಂಕಟಂ 
ಗೊಂಡು ನೀಂ ನರಳದಿರು ಜೀವನದೆ ಪವನಸುತ! 
ಖಂಡಿತಂ ಪಾಪಪುಣ್ಮಂಗಳೆರಡನು ಲೋಕಮಾರೈದು ಸರಿದೂಗುತೆ 
ದಂಡಿಪುದು ಜನರಾ ಶುಭಾಶುಭಂಗಳ ಕರ್ಮ 
ಭಂಡದೊಳ್‌ ಹುದುಗಿರ್ಪುದಂ ತೆಗೆದು ಪಡೆಯುವರು 
ಪುಂಡರಾ ಕೌರವರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳೆಲ್ಲವು 


ಸೋಪಾನ ೧೩/ ೧೩೩ 


ಸವೆಯುತ್ತ ಬಂದಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತ 
ಕ್ಕವೆನಿಪ್ಪ ಕಷ್ಟಮೆಲ್ಲಂ ತೀರ್ದು ಬಂದಿಹವು 
ಜವದಿಂ ಮಹಾತ್ಮರಹ ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಸೌಖ್ಯಮುಂ ಶತ್ರುವಿಜಯಮುಮಪ್ಪದು 
ಧವಳ ಕೀರ್ತಿಯು ಲಭ್ಯಮೆಂದೆನುತೆ ಹರಿಯೊರೆದು 
ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂ ನೀತಿವಾಕ್ಕಂಗಳಿಂದೆ ಸಂ 
ತವಿಸೆ ಭೀಮಂ ತನ್ನ ಕೋಪಮಾರಲು ಜಗದ್ರಕ್ಸನಂ ವಂದಿಸಿದನು ೮ 


ಯಮಸುತಾದಿಗಳೊಮ್ಮೆ ವನವಾಸದೊಳಗಿರ್ಪ 
ಸಮಯದೊಳ್‌ ಪವನಜಂ ಮೃಗಯಾ ವಿಹಾರಮಂ 
ಸಮುಚಿತದೆ ಮುಗಿಸಿ ಬರುತಿರೆ ಸಿಲುಕಿದಂ ಪಥದೆ ಘೋರಾಜಗರ ಬಂಧಕೆ 
ಅಮಮ! ತತೃಣಿಯಸಾಮಾನ್ಯವದು ಪೂರ್ವದೊಳ್‌ 
ವಿಮಲ ಕುರುವಂಶದೊಳಗಾಯು ನೃಪಸುತ ನಹುಷ 
ನಮರೇಂದ್ರ ಪದವಿಯಂ ಪಡೆದು ಸುರಲೋಕಾಧಿಪತ್ಕಮಂ ವಹಿಸಿರ್ದನು... ೯ 


ಆತಂ ಸದಾ ಕಾಮಮೋಹಿತಂ ಗರ್ವಸಮು 
ಪೇತಂ ಧರಾಮರರನಾವಗಂ ಮಾಕರಿಸ 
ಲಾ ತಪೋನಿಷ್ಕನಹ ಕುಂಭಜನ ಶಾಪದಿಂ ಫಣಿಜನ್ಮಮಂ ತಾಳ್ದನು 
ಭೂತಲಾಧಿಪನಾಗ ದೈನ್ಕಮಾನಸದಿಂದೆ 
ವಾತಾಶ ಜನ್ಮಮೆಂದಿಂಗೆ ಕೊನೆಯನ್ನೆವರ 
ಮೀ ತನ್ನ ಜೀವನೋಪಾಯಮೆಂತೆಂದರ್ಥಿಸಲ್ಕೆ ಮುನಿಯಿಂತೆಂದನು ೧೦ 


ತವ ಕುಲದೆ ಸಂಜನಿಪ ಧರ್ಮಜನ ಕೂಡೆ ಸಂ 
ಭವಿಪ ಸಲ್ಲಾಪದೆ ವಿಶಾಪಮೆಂದನ್ನೆಗಂ 
ತವೆ ನಿನ್ನ ಬಂಧನಕೆ ಸಿಲುಕಿದಾ ಜೀವಿಗಳು ನಿನಗೆ ತಿನಿಸಪ್ಪುವೆನಲು 
ಪವನಜಂ ಫಣಿ ಬಂಧದಿಂ ಮುಕ್ತಿಯಂ ಪಡೆವ 
ನೆವದೆ ನಿಜ ಸತ್ತೃಮಂ ತೋರ್ದಡಂ ವಿಫಲತೆಯು 
ಸವನಿಸಲು ಹರಣದೊಳ್‌ ನೈರಾಶ್ಶ್ಮಮಂ ತಾಳ್ವು ಮನದೊಳಾಲೋಚಿಸಿದನು ೧೧ 


೧೩೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಎನ್ನಂಗದಂತೃಕಿಂ ಮಿಗಿಲೆನ್ನ ಸೋದರರು 
ಖಿನ್ನ ಮನದಿಂದೆ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿರುತ 
ಲಿನ್ನೆಗಂ ವನವಾಸ ಸಂಕ್ಲೇಶದಿಂದಿರ್ಪುದೆನಗೆ ಸಂಕಟಕಾರವು 
ಸನ್ನುತಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಣ್ಣನಂ ನೋಯಿಸಿದೆ 
ನನ್ನೆಯದೆ ವಾಗ್ದುಣದಿಂ, ಜೀವಿಸಿರೆ ಮುಂದೆ 
ಸನ್ನಯದೆ ಕಪಟಿಯಹ ಕೌರವನ ವಧಿಸಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಡೆಯಲು ಬಲ್ಲೆನು 


ಮತ್ತೆ ನಾಂ ಮನ್ಮಾತೆಯಭಿಲಾಷೆ ಕೈಸೇರ್ವ 
ಕೃತ್ಯವಾವುದೆನುತ್ತ ನಾನಾಪ್ರಕಾರದಿಂ 
ಸತ್ತೃಹೀನನ ತೆರದೆ ಹಂಬಲಿಸಿ ಮಮ್ಮಲಂ ಮರುಗುತಿರ್ದಂ ಭೀಮನು 
ಅತ್ತಲಾ ಧರ್ಮಜಂ ತನ್ನೊಲ್ಮೆಯನುಜಂ ಮ 
ರುತ್ತನಯನಂ ತನ್ನ ಬಳಿ ಕಾಣದಿರೆ ದುರ್ನಿ 
ಮಿತ್ತಂಗಳಂ ಕಂಡು ಪರಿತಪಿಸಿಯರಸುತ್ತಲೊರ್ವನೇ ಭ್ರಮಿಸಿರ್ದನು 


ವನದೆ ತಾಂ ನಡೆನಡೆದು ಬರುತಿರಲು ಕೊನೆಗವಂ 
ಘನತರದ ಸರ್ಪದಿಂ ಬಂಧಿತ ಮರುನ್ನಂದ 
ನನ ಕಂಡು ಸತ್ತ್ವಯುತನಾಗಿರ್ಪ ತಮ್ಮನಂ ಬಿಡದೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿರ್ಪ 
ಫಣಿ ವಿಲಕ್ಷಣವೆನುತ್ತಾರೈದು ಧರ್ಮಜಂ 
ಫಣಿರತ್ನ! ಪೇಳು ನೀನಾರು? ನಾನೇಂ ಗೈಯ 
ಲನುಜಾತನಂ ಬಿಡುವೆಯೆಂದೆನಲು ಸರ್ಪರೂಪದ ನಹುಷನಿಂತೆಂದನು 


ಕೇಳೆಲೈ ಪೃಚ್ಛಕನೆ! ಯಾರಾದೊಡೇಂ? ನಾನು 
ಶೀಲಗುಣ ಸಂಪನ್ನ ನೀನೆನ್ನ ಬಂಧನದಿ 
ಕೀಲಿಸಿರ್ಪವನಲ್ಲಿ ಮಮತೆ ನಿನಗುಳ್ಳೊಡೀ ಪ್ರಶ್ನಾಳಿಗುತ್ತರಿಸೆನೆ 
ಲೋಲುಪತೆಯಿಂ ಧರ್ಮತನಯನದಕೊಪ್ಪಲಾ 
ವ್ಯಾಳನೆಲೆ ರಾಯ! ಕೇಳ್‌ ಸರ್ವರಾವುದನರಿಯ 
ವೇಳ್ಕುಮೆನೆ ಸಕಲ ಬಂಧನ ಮುಕ್ತಿಶಕ್ತನಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೊರ್ವನ 


೧೦೨ 


೧೪ 


೧೫ 


ಸೋಪಾನ ೧೩ / ೧೩೫ 


ಆವ ಕರ್ಮವನೆಸಗೆ ಪರಲೋಕ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಸಾವಧಾನದಿ ಪೇಳ್ವುದೆನಲು ಫಣಿಯದ ಕೇಳ್ದು 
ಜೀವನದೊಳಿರ್ಪವಂ ಸತ್ಪಾತ್ರದಾನ ಧರ್ಮಂಗಳಂ ಕೈಕೊಳ್ಳುತೆ 
ಜೀವಮಾನದಿ ಸತ್ಯಮಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ನುಡಿಯು 
ತಾವಗಂ ಕ್ರೋಧಮಂ ತೊರೆದಹಿಂಸಕನಾಗೆ 
ಕೈವಲ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಾಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳುದೆಂದನಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ಧರ್ಮಸುತನು 


ದಾನ ಸತ್ಮಂಗಳೊಳ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾವುದೆನಲ್ಕೆ 
ದಾನಮೆಂದೊಡೆ ಪೇಳ್ವೆ ನಯದೆ ಗಳಿಸಿದ ಧನವ 
ನಾನಂದದಿಂದೆ ಸತ್ಬ್ಪಾತ್ರರೊಳೆ ಹರಿಸಮರ್ಪಣಮೆಂದು ತಾಂ ಕೊಡುವುದು 
ಮಾನನೀಯವೆನಿಪ್ಪ ಸತ್ಕಮಾವುದೆನಲ್ಕೆ 
ಮಾನಸಾಂಗಾಭಿವಚನದ ಭೇದಮಿಲ್ಲದೆಯೆ 
ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರದೆ ವಿಹಿತ ಸದ್ಭೃತ್ತಿಯಿಂ ಪರರಿಗೊಳ್ಳಿತಂ ಬಯಸುತಿಹುದು 


ಧನವಿಲ್ಲವೆಂದಿತರರಿಂದೆ ಧನವಂ ಪಡೆದು 
ಘನ ದಾನ ಧರ್ಮಮಂ ಮಾಡುವುದರಿಂ ಪರರ 


೧೬ 


೧೭ 


ನೆನೆಯದೆಯೆ ಸರ್ವ ವಿಧದಿಂ ಸಾಧ್ಯಮಾಗಿಹ ನಿಜಾರ್ಜಿತವ ಯೋಚಿಸುವುದು 


ವಿನುತಮುನ್ನತಮುಮೆನಲೊಪ್ಪಿಯಭಿವಂದಿಸಲು 
ಫಣಿತಿಲಕನಾ ರಾಯನೆಲೆ ಫಣಿಪ! ಸಾವಪ್ಪಿ 


ತನು ತೊರೆದ ಜೀವಂಗೆ ಸುರಪುರದೆ ತನ್ನ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಮದೆಂತೆನೆ. ೧೮ 


ತನುಮಾನಿಯುಂ ಫಲಾಲೋಲುಪನುಮಾದ ಜೀ 
ವನು ಪಾಪಪುಣ್ಯಫಲದಿಂ ಭವದೆ ತೊಳಲುವಂ 
ಮನುಜಂ ಸುಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದಲಾ ಸ್ವರ್ಗಮಂ ತಾನೆ ಪಡೆಯುವಂತೆ 
ಘನತರ ಕ್ರೋಧ ಪರನಿಂದೆ ಲೋಭಾತ್ಮವಂ 
ಚನೆ ಹಿಂಸೆ ಮುಂತಪ್ಪ ಕೀಳ್ನಡತೆಯಿಂದೆ ಸಂ 
ಜನಿಸುವಂ ಸ್ಟೇದಜಮುಮಂಡಜಂ ಮುಂತಪ್ಪ ನೀಚ ಜನ್ಮಂಗಳೊಳಗೆ 


೧೯ 


೧೩೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಈ ತೆರಂ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಂಗಳಾದಾ ಬಳಿಕ 
ವಾತಾಶನಾಂತಸ್ಥ ನಹುಷನೆಂದಂ ಧರ್ಮ 
ಜಾತನೇ! ನಿನ್ನನುಜ ಭೀಮಸೇನಂ ಮಹಾಬಲನಬಾಧಿತನಿರ್ಪನು 
ಪೂತನೇ! ತ್ವದ್ಧರ್ಮ ಕಥನ ಶ್ರವಣದೆ ಘಟ 
ಜಾತಮುನಿ ಶಾಪಮೋಚನವಾದುದೆನಗೀಗ 
ನಾ ತೆರಳ್ವೆನು ನಾಕದೆಡೆಗೆ ಶುಭಮಸ್ತೆನುತವಂ ವಿಮಾನವನೇರ್ದನು 


ಅಡವಿಯಲ್ಲೀ ತೆರದಿ ವಿಷಧರನ ಬಂಧನದಿ 
ಕಡುನೊಂದು ಬಸವಳಿದು ಬೆಂಡಾದ ಭೀಮನಂ 
ಬಿಡಿಸಿದಂ ಯಮಸೂನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನದಲಿ ನಿಂದು 
ಜಡಜಭವ ಜನಕನೈತಂದು ಪಾಂಡವರನುರೆ 
ಸಡಕಿನಿಂ ಸಂತೈಸಿ ಕಾಮ್ಮಕಾರಣ್ಯದಿಂ 
ಬೆಡಗಿನಿಂ ನಸುನಗುತಲೈದಿದಂ ವರ ವರೂಥವನೇರಿ ತನ್ನ ಪುರಕೆ 


ವನದೊಳಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪಾಂಚಾಲಿ ವಲ್ಲಭರೊಡನೆ 
ವಿನುತ ಧರ್ಮದೊಳಿರಲು ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿಪತಿಯ 
ಕಿನಿಸನುಪಶಮಿಸಲೈತಂದು ಹರಿಯ್ಕೆದಿದಂ ದ್ವಾರಕಾಪುರಕೆ ಮರಳಿ 
ಸನುಮತದೆ ಪಾಂಡವರು ಸುರಪಾದಿ ದಿವಿಜರಿಂ 
ವಿನಯ ಸಂದರ್ಶನದೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನಾಂತು 
ಘನ ತಪವ ಕೈಗೊಂಡು ಬೇಗುದಿಯಲಿರ್ದೊಡಂ ಸತ್ತ್ವಯುತರಾಗಿರ್ದರು 


ಕೌರವಂ ಕೇಡಿಗರ ಮಾತಿಂಗೆ ಮನಗೊಟ್ಟು 
ಧೀರ ಪಾಂಡವರನಪಮಾನಗೊಳಿಸಲ್ಕೆಳಸಿ 
ಸಾರತರ ಗೋಧನವನಾರೈದು ಬೇಂಟೆಯಾಡಿಯೆ ಬರ್ಪೆನೆಂದು ನುಡಿದು 
ಮೀರಿದುತ್ಸಾಹದಿಂ ಜನಕನಾಣತಿಯ ವಿ 
ಸ್ತಾರದಿಂ ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯ ನೆನೆದು ಪತ್ನಿ ಪರಿ 
ವಾರದಿಂ ವಿಭವದಿಂ ದ್ವೈತವನಕ್ಕೆದಿದಂ ಚತುರಂಗ ಬಲವ ಕೂಡಿ 


ಆಲಿ 


೨೧ 


೨೩ 


ಸೋಪಾನ ೧೩/ ೧೩೭. 


ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ 
ಸಂದಣಿಸಿ ಮಸಗಿದುದು ಫೋರತರ ಸಮರಂ ಪು 
ರಂದರನ ನೇಮದಿಂ ಚಿತ್ರಸೇನಂ ಕುರುಜರೆಲ್ಲರನು ಸೋಲಿಸುತ್ತ 
ಬಂಧಿಸಿಯೆ ಕೌರವನನೊಯ್ದುದಂ ಕೇಳ್ದು ಯಮ 
ನಂದನಂ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಕಳುಹಲವರೈದಿ 
ಬಂಧನದೊಳಿರ್ಪನಂ ಕರೆತಂದರಾಜಿಯಲಿ ಹೊಯ್ದಾಡಿ ಖೇಚರನೊಳು ೨೪ 


ಆದೊಡಂ ಪಾವಿಂಗೆ ಪಾಲೆರೆದ ಪರಿಯಾಯ್ತು 
ಬಾದಧೆಯೊಳು ಸಿಲುಕಿರ್ದ ಕುರುರಾಯನಂ ಬಿಡಿಸೆ 
ಸೌದರ್ಯಭಾವದಿಂ ಪೆರ್ಚಿದುದು ಮತ್ಸರಂ ಪಾಂಡುಜಾತರೊಳವನಿಗೆ 
ಮೇಧಾವಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾವಗಂ ಕೌರವರ 
ವೇದನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗೆ ನೆರವಿತ್ತು ಪೋಷಿಸಲು 
ಮೇದಿನಿಗೆ ಪಸರಿಸಿತು ಪಾಂಡವರ ಧವಳತರ ಕೀರ್ತಿ ಕೊಂಡಾಡೆ ಜನರು ೨೫ 


ವಿಮಲೆ ಪಾಂಚಾಲಿಯಂ ಸೈಂಧವಂ ಕೊಂಡೊಯ್ದ 
ಸಮಯದಲಿ ಸಿಲ್ಕಿದಂ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಕೈಗೆ 
ಸುಮನಸರ್‌ ನೋಡುತಿರೆ ಹೆಡಗಟ್ಟಿ ತಂದರವನಂ ಧರ್ಮಸುತನ ಬಳಿಗೆ 
ಗಮನಿಸಿಯೆ ಮಾನಹಾನಿಯ ಗೆಯ್ದು ಬಳಿಕಲಾ 
ಕಮಲಮುಖಿ ದುಃಶಳೆಯ ಕಾರಣದಿ ಮುಕ್ತಿಯನು 
ಸಮತಳಿಸೆ ವಾಲಮಂ ಮುದುಡುತೋಡುವ. ಶುನಕನಂತೋಡಿದಂ ತಿರುಗದೆ ೨೬ 


ಕಳೆದರಾ ಪಾಂಡವರು ವನವಾಸದವಧಿಯಂ 
ತಳೆದರ್‌ ಸುಬುದ್ಧಿಯಂ ಸಿದ್ದಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಯಂ 
ಸುಳಿದರಾರಣ ಘಮಂ ಧೌಮ್ಯಾದಿ ಮುನಿವರರ ಸದ್ಧರ್ಮ ಬೋಧೆಯಿಂದೆ 
ತೊಳಲಿದರ್‌ ಬಳಲಿದರ್‌ ಬೆಚ್ಚಿದರ್‌ ಹಳುವದಲಿ 
ಗಳಿಸಿದರ್‌ ಸಕಲಾಸ ಸ್ರ್ರಗಳನಾಜಿ ಸಿದ್ಧ ತೆಗೆ 


ನಳಿನಾಕ್ಸನೊಲವಿಂದೆ ಮುಗಿಸಿದರ್‌. ಸರ್ವಮಂ ಪನ್ನೆರಡು ವತ್ಸರವನು... ೨೭ 


ರರ 1 


ಸೋಪಾನ ೧೪ 


ಸೂಚನೆ : ವನವಾಸ ತೀರಲಜ್ಞಾತವಾಸದೆ ಪಾಂಡು 
ತನುಜರಿರ್ದಾಗಳಾಲೋಚಿನಾ ಸಭೆಯೊಂದ 
ನನುಗೊಳಿಸಿ ಕೌರವ ನೃಪಂ ನಿರ್ಣಯಂ ಗೆಯ್ದು ಕಾರ್ಯತತ್ಪರನಾದನು 


ದ್ಯೂತದಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಮಂ ಕುರುಪತಿಗೆ 
ಸೋತಿತ್ತು ದ್ರೌಪದೀ ಸಹಿತವಾ ಪಾಂಡು ಸಂ 
ಜಾತರಿಂತೀರಾರು ವರ್ಷ ವನವಾಸವಾ ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಷ ಬಳಿಕ 
ಜ್ಞಾತವಾಗದ ತೆರದೆ ವಾಸಿಪೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂ 
ಜ್ಞಾತವಾದೊಡೆ ಮುನ್ನಿನಂತೆ ವನವಾಸವ 
ಜ್ಞಾತವಾಸವ ಗೈವ ನಿಯಮಕೊಳಗಾಗಿರ್ದರೇನೆಂಬೆನವರ ದೆಸೆಯ! 


ಆದೊಡೇನೀ ಪಾಂಡವರು ಧರ್ಮತತ್ಪರರು 
ಮಾಧವ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರು ಸತ್ಕಮಾರ್ಗ ಸ 
ಮ್ಮೋದವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ತಾವೀಗ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಮಂ ದಾಂಟಿರುವರು 
ಸಾಧುಗುಣಯುತ ಧೈರ್ಯಶೌರ್ಯದಲಿ"ಿ ನಿಸ್ಸೀಮ 
ರಾದವರು ಬಂದ ಸಂಕಷ್ಟಂಗಳಂ ನಿರ್ವಿ 
ವಾದದಿಂ ಪಾರಾಗಿಯಭ್ಕುದಯವಾಂತ ಕಥೆ ರೋಮಹರ್ಷಕವಾದುದು 


ಕಾಡೊಳಗೆ ಹುಲ್ಲೆಲೆಗಳಿಂದೆ ಕಟ್ಟಿದ ಮೇಲು 
ಮಾಡಿನ ಕುಟೀರವರಮನೆಗೆಣೆಯು ಹಕ್ಕಿ ಮಿಗ 
ಕೋಡಗಂಗಳ ಬಳಗಮುಂ ಪ್ರಜಾಜನವಾಗೆ ಮುನಿಗಳೊಡನಾಟದಿಂದೆ 
ಖೋಡಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನವರು 
ದೂಡಿದರು ಪನ್ನೆರಳ್ಹಿನದಂತೆ ಬಂದೆಡರ 
ಪೀಡೆಗಳವೆಲ್ಲಮುಂ ತೊಲಗಿದವೆನಲು ಸಜ್ಜನರಿಗೆಲ್ಲಿಹುದು ಬಾಧೆಯು? 


೧ 


೨ 


ಕ 


ಸೋಪಾನ ೧೪ / ೧೩೯ 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾನುವರ್ತನವೆ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳ 
ಮರ್ಮವಾಗಿಹುದರಿಂ ಸಕಲಾರ್ತಿ ನಾಶ ಸ 
ತ್ಕರ್ಮವಾಗಿಹುದರಿಂದಿಂತಾದುದೆಂಬುದೇನಚ್ಚರಿಯೆ! ಲೋಕದೊಳಗೆ! 
ಧರ್ಮಜಾದಿಗಳ ಪರಿಯಿಂತಾದೊಡಾ ದುರುಳ 
ಕರ್ಮಿ ಕೌರವ ನೃಪಂ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಮದಂ ಪಾಂಡವರ ವಾರ್ತೆಗೇಳುತ್ತ ಚಿಂತಾಕುಲತೆ ತಾಳಿರ್ದನು ಛ್ಳ 


ಕುಳಿತಲ್ಲಿ ನಿಂತಲ್ಲಿ ಹೋದಲ್ಲಿ ಬಂದಲ್ಲಿ 
ಬಳಿವೆಂಡಿರೊಡನೆ ಮೇಣ್‌ ಪ್ರಿಯರೊಡನೆ ಬಂಧು ಸಂ 
ಕುಳದೊಡನೆ ನುಡಿವಲ್ಲಿ ಕುಡಿವಲ್ಲಿಯುಂಬಲ್ಲಿ ಕೌರವಗೆ ತನ್ನ ಮನದ 
ತೊಳಲಾಟ ಬೇರಿಲ್ಲವಾಯ್ತು ಪಾಂಡವರು ತಾ 
ವಳಿದ ವಾರ್ತೆಯ ಕೇಳೆನಲ್ಲಲಾ! ಎನ್ನುತ್ತ 
ಲಳಲುತುಂಬಿದ ಮನದೆ ಮರುಗಿ ಸೊರಗುತ್ತಿರ್ದನೇನೆಂಬೆನವನ ಪರಿಯ? : ೫ 


ಕಂಟಕಂಗಳನವರಿಗೊಡ್ಡಿ ನೋಡಿದುದಾಯ್ತು 
ಲುಂಶಾಕರಂ ನೇಮಿಸಿಯುಮಾಯ್ತು ಮಾಟಗಳ 
ಗಂಟನಿಟ್ಟಾಯ್ತು ದೈವಂಗಳಿಗೆ ಹರಕೆಯಂ ಹೇಳಿಯುಂ ನೋಡಿಯಾಯ್ತು. 
ತಂಟೆ ತೊಂದರೆಗಳಂ ನಾನೊಡಿ ಶದಂತೆಲ್ಲ 
ಗೊಂಟು ತಪ್ಪಿ ಪ್ಪಿಸಿಯೇಳ್ಗೆ ಮೆಟ್ಟಲೇರುವರವರ 
ಬಂಟತನವತಿಶಯವು ನಾನೇನ ಗೈವೆನೆಂದೆನುತೆ ಯೋಜಿಸುತಿರ್ದನು ್ಷ 


ಹಿಂದೆ ಲಾಕ್ಷಾಗೃಹದೆ ಸುಡುವ ಯೋಜನೆಯ ಕಾಳ್‌ 
ಬೆಂದಿಲ್ಲ ಪಾರಾದರವರು ಜೂಜಿನ ಸೋಲಿ | 
ನಿಂದವರ ಕಾನನಕ್ಕಟ್ಟಿ ಿದೆಂ ತಿನ್ನಣಲಿಲ್ಲ _ದೆಯೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಬಂದ ಬಿರುಗಾಳಿ ಮಳೆಯಿಂ ದುಷ್ಪಮೃಗ ಬಾಧೆ 
ಯಿಂದಳಿಯಲೆಂದು ಭೇತಾಳ ಭೂತ ಪಿಶಾಚ 
ವೃಂದದಿಂದೆ ವಿಷೋರಗನ ದಂಶದಿಂದಳಿಯಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆನಾಯ್ಕೆ ೇ? ಪ್ಲಿ 


೧೪೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಚಾರಚಕ್ಷುವೆ ನೃಪತಿಯೆಂಬುದಂ ದಿಟಗೈವ 
ಭೂರಿ ಭಾವನೆಯ ಕುರುರಾಯನೆತ್ತಲ್‌ ಗೂಢ 
ಚಾರರನು ಪಾಂಡವರ ಬೆಂಬಳಿಯೆ ಕಳುಹಿರ್ದನವರ ಸುದ್ದಿಯ ತಿಳಿಯಲು 
ವಾರವಾರಂ ಬಂದು ತನಗೊರೆಯುತಿರ್ದರಾ 
ಧೀರ ಪಾಂಡವರು ತಮಗೆದುರಾದ ಪೀಡೆಗಳ 
ನೋರಂತೆ ಗೆಲ್ಹ್ಡುದಂ ಬಗೆಗೊಂಡ ಮೇಲ್ಮೆಯಂ ಕುರುಪತಿಗೆ ಕರ್ನಶವನು ೮ 


ಭಿಕ್ಷುಗೆಣೆಯಾಗಿರ್ದ ವನವಾಸಿ ದಾಯಾದ್ಕ 
ರಕ್ಷಯದ ಪಾತ್ರೆಯಂ ಪಡೆದಿರ್ದು ಬಂದತಿಥಿ 
ಕುಕ್ಸಿ ಪೋಷಣದೆ ತನ್ನಂ ಮೀರುತಿರ್ದುದಂ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದರಸನು 
ಲಕ್ಷಿಸಿಯೆ ಸಹಿಸುವನೆ? ತಾನೆ ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ ಶಿಷ್ಕಾಳಿಯುತನಸಮಯದೊಳನ್ನ 
ಭಿಕ್ಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೇಡೆಣಿಸಿಯುಂ ಸೋಲ್ತ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಕೇಳಿರ್ದನು ೯ 


ನಿಚ್ಚಮುಂ ದೇವತಾರ್ಚನೆ ಭಜನೆ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಚಿಂತನೆಯತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ 
ದುಚ್ಚತರ ನಿಯಮನಿಷ್ಠೆಯ ಕೆಡಿಸಲೈತಂದೊಡೇನಾಯ್ತು ದ್ರುಪದತನುಜೆ 
ಸಚ್ಚರಿತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತಿರಸದಿಂ ಮುನಿಯ 
ತುಚ್ಛತೆಯನಳಿಸಿ ನೀತಿಯ ಮೆರೆದ ವಾರ್ತೆ ತ 
ನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ದಮದು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿಸಿತು ಕೌರವನ ಬಗೆಯ ನೆಲೆಯ ೧೦ 


ಪುಂಡರೀಕಾಂಬಕನ ಭಜಕರಾಗಿರ್ಪರಾ 
ಪಾಂಡವರು ಧರ್ಮತತ್ಪರರವರೊಳಾ ಗದಾ 
ದಂಡಪಾಣಿಯೆನಿಪ್ಪ ಭೀಮಸೇನಂ ಧರ್ಮತತ್ಪರಂ ತಾನೆಯಯುತ 
ಶುಂಡಾಲ ಬಲಯುಕ್ತನಾಗಿರ್ದಪಂ ಧರಾ 
ಮಂಡಲದೆ ಸಾಧುಸಜ್ಜನಕಭಯ ದಾನದ ಕ 
ರಂಡನಾಗಿರ್ದಪಂ ದುರ್ಜನರ ಶಿರಗಳಂ ಚೆಂಡುರುಳಿಸುವ ಶೂರನು ೧೧ 


ಸೋಪಾನ ೧೪1 ೧೪೧ 


ಸುರರಿಪು ಹಿಡಿಂಬನಂ ಸಂಹರಿಸಿ ತತ್ಸಹೋ 
ದರಿ ಹಿಡಿಂಬೆಯ ವರಿಸಿಯವಳಿಂ ಘಟೋತ್ಕಚ ಪೆ 
ಸರ ಮಗನ ಪಡೆದವಂ ಕಿಮ್ಮೀರನಂ ಕೊಂದವಂ ಬಕಾಸುರನ ವಧಿಸಿ 
ಮೆರೆದವಂ ಬಾಹುಯುದ್ಧದೆ ಜರಾಸಂಧ ಸಂ 
ಹರಣಮಂ ಗೆಯ್ದವಂ ಶೌರ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೊಳಗೀ 
ಶ್ವರನಂ ಬರಿಸಿ ವರಗಳಂ ಪಡೆದ ಭೀಮಸೇನನ ಕಡುಪು ಸಾಮಾನ್ಯವೇ? 


ಏನೆಂಬೆನವನನುಜನಹ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಂ 
ಮೀನಯಂತ್ರವನಥಸ್ಥಿತ ತೈಲಭಾಂಡದೊಳ್‌ 
ತಾನೆ ನೆರಳಂ ನೋಡಿ ಭೇದಿಸಿಯೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ಗೆಯ್ದನು 
ಆ ನಾಗಕನೈೆಯನುಲೂಪಿಯಂ ವರಿಸಿರ್ದು 
ತಾನಂದು ಖಾಂಡವ ದಹನಗೆಯ್ದನಕ್ಷಯದ 
ತೂಣೀರ ಗಾಂಡೀವ ಸಿತಹಯರಥಂ ಪಡೆದನಿಂದ್ರಾಸನವನೇರ್ದನು 


ಸೋಜಿಗವೆನಿಸಿ ಸುರಪನಿತ್ತ ಮಕುಟದೊಳೆ ರಾ 
ರಾಜಿಸಿ ಕಿರೀಟಿಯೆನಿಸಿದ ಜಿಷ್ಣುವಾಗಿ ದಿ 
ಗ್ರಾಜರಿಂದಸ್ತ್ರಂಗಳಂ ಪಡೆದವಂ ಬಾಣಸಂಧಾನ ಪಾರೀಣನು 
ಈ ಜಗದೊಳಲ್ಲದೆಯೆ ಮೇಲೆ ಓ[ಳಗು ಲೋಕದೊಳ 
ಗೀ ಜನಕ್ಕೆಣೆಯಿಲ್ಲವೆನಿಸಿ ತಪದಿಂ ಯುದ್ಧ 


೧೨ 


೧೩ 


ದೋಜೆಯಿಂ ಶಿವನ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಪಾಶುಪತ ಬಾಣ ಪಡೆದನೇಂ ಸಾಮಾನ್ಕನೇ? ೧೪ 


ವನವಾಸದಲ್ಲವರು ಕೆಡದೆ ಸಾಯದೆ ಯಶೋ 
ಘನರಾಗಿ ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಲೋಕವೆ 
ನ್ನನೆ ನಿಂದಿಪಂತಾಗಿ ಮತಿ ಶ್ರೀಗಳಜ್ಜಾತವಾಸ ಕೈಗೊಂಡಿರುವರು ` 
ತನು ಮರೆಸಿಯೋ? ಗೂಢತರದೆಡೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನವಾಗಿಯೋ! ಕೆಳಗೆ ಪಾತಾಳಕಿಳಿದೊ? ಮೇ 
ಲಿನ ದೇವಲೋಕವೇರಿಯೊ! ನಮಗೆ ಕಾಣದಂತವರಿರ್ಪರೇನೆಂಬೆನು! 


೧೫ 


೧೪೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಅಂತುಮೆನ್ನೀ ಸಾರ್ವಭೌಮತೆಯಿದೊಂದೆ ವ 
ರ್ಷಾಂತಂಬರಂ ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರು ಬಂದಿಲ್ಲಿ 
ಮುಂತೆ ಕಾಣಿಸಿ ರಾಜ್ಕಮಂ ಕೇಳೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದರ್ಧಮಂ ಕೊಡೆನೆಂಬೆನೆ? 
ಸಂತಸಂಗೆಟ್ಟು ನಾಂ ಕೊಡೆನೆಂದೊಡೆನ್ನ ಪಿತ 
ನಂತರ್ಯಮೊಪ್ಪ ವುದೆ? ವಿದುರ ಗುರು ಕೃಪರೊತ್ತ 
ಡಂ ತಾರರೇ? ಪಿತಾಮಹ ಭೀಷ್ಮರೀ ಬಗೆಯೊಳೇಂ ಮೌನವಾಂತಿರ್ಪರೇ? 


ಶಕುನಿಮಾವಂ ಸಹಜ ದುಃಶಾಸನಾದ್ಕರತಿ 
ನಿಕಟಮಿತ್ರಂ ಮಿತ್ರಪುತ್ರನುಂ ಮತ್ಪುತ್ರ 
ರಖಳ ವಿಧದಿಂದೆನಗೆ ಬೆಂಬಲಿಗರಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ವರಿದು ದಿಟವಾದುದು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿತರರೆಲ್ಲರುಮೆನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ; 
ರ್ಧಕವನಾ ಪಾಂಡವರ್ಗಿತ್ತು ಸೊಗದಿಂದೆ ಬಾ 
ಳಕಳಂಕನಾಗೆಂಬರಿಂತಾಗೆಯೆನ್ನ ಚಲಮೇಂ ಚಂಚಲಂಗೊಳ್ಳದೇ? 


ಅದರಿಂದಲೆಂತಾದೊಡಂ ಗುಪ್ತಚರ ಸಹಾ 
ಯದೆ ಪಾಂಡುಜಾತರಂ ಪತ್ತೆಗೈವುದೆ ಲೇಸು 
ಕದನವಿಲ್ಲದೆ ಜೂಜು ಪಣದಂತೆ ಮತ್ತೆ ವನವಾಸಕಜ್ಞಾತಕವರ 
ವಿಧಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಿದೇ ಸುಲಭ ಕಾರ್ಯವಿಹು 
ದದರಂತೆ ತನ್ನಂತರಂಗದೊಳ್‌ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ದುದಕೆಲ್ಲರಿಂದೆ ಬೆಂಬಲ ಪಡೆವ ಮಾಳ್ಕೆಯಿಂದುದ್ಕುಕ್ತನಾದನವನು 


ಎನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೆನಿಪರೆನ್ನ ಹಿತಗುಣಾ 
ಸನ್ನರಿದು ದಿಟಮಾದೊಡಂ ಕೆಲರ್‌ ಮದ್ಭಾವ 
ಭಿನ್ನಮತರಾಗರೆನ್ನರಿಗಳ್ಗೆಯಹಿತಮಂ ಗೆಯ್ವಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಪರು 
ಇನ್ನುಳಿದರೆನಗಮಾ ಪಾಂಡುಜಾತರ್ಗಮೊಳೆ 
ತನ್ನೆ ಹಾರಯಿಸುತಿರ್ಪುಭಯಹಿತರವರಿಂದೆ 
ಬನ್ನಮೆನಗಹುದವರ್‌ ಜಾನಿಸದೆಯೆನ್ನ ತಿದ್ದಲ್ಕೆ ಮನಮಂ ಗೈವರು 


ಔಜ 


೧೭ 


೧೮ 


೧೯ 


ಸೋಪಾನ ೧೪ / ೧೪೩ 


ಈ ಕಾರಣದೆ ಸಭಾಸ್ಮಳದೆ ನಾನವರ ಮನ 
ದಾಕಾಂಕ್ಸೆಗನುವನೆಸಗುವುದುಚಿತಮಲ್ಲವೇ 
ಕಾಕಿಯಾಗಿಯೆ ನೋಡಿಯಭಿಮತಂಗಳನೆ ಪರಿಶೀಲಿಸುವೆನೆಂದೆನ್ನುತೆ 
ಆ ಕೌರವಂ ಸದುಃಶಾಸನಂ ಸತ್ಕಗುಣ 
ದಾಕೆವಾಳಂ ದಾನಶೀಲನುಂ ಸನ್ಮಿತ್ರ 
ನೇಕೈಕನೆಂದೆನಿಪ ಕರ್ಣನ ಮನೋಭಾವಮಂ ತಿಳಿಯಲಾಟಿಸಿದನು 


ಕರ್ಣನಂ ತಳ್ವದೆಯೆ ಪೊರಮಟ್ಟು ಕುರು ನೃಪಾ 
ಭ್ಯರ್ಣಕ್ಕೆ ಬರ್ಪಂತೆ ತಿಳಿಸೆ ದೂತರನಟ್ಟೆ 
ಪೂರ್ಣೋತ್ಸಹದೊಳಾ ದಿನೇಶಸುತನೈತಂದನೇಂ ರಾಜಕಾರ್ಯವೆನುತೆ 
ಕಣ್ಣಿಗಿದು ಪೊಸತಾಯ್ತು ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲ ರಾ 
ಯಣ್ಣ ಕೌರವನ ಮುಖವರ್ಣ ಮಾಸಿದೆ ಯೋಚ 
ನಾರ್ಣವದೊಳಾಳ್ದನಿಂತೇಕೆಂದು ಬೆಸಸಿದೊಡೆ ಕೌರವಂ ನುಡಿದನಿಂತು 


ಎಲೆ ಗೆಳೆಯ! ನಿನಗೊರೆವ ಪೊಸಸುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲೆನ್ನ 
ಚಲವನೆಂತೀಗ ನಡೆಸುವೆನೆಂಬುದರಿಯೆ ಮ 
ತ್ಕುಲದ ದಾಯಾದಿಗಳ ವನವಾಸ ತೀರ್ದುದಜ್ಞಾತದಲ್ಲೆಲ್ಲಿರ್ಪರೋ! 
ನಲವೀಗಳೆನಗಿಲ್ಲ _ವಜ್ಞಾತದವಧಿ ತೀ 
ರಲು ಮಾಳ್ಪ ಮತಾ ಷಒರ್ಯವೇನೆಂಬುದನೆ ನಿನ್ನೊ 
ಳೊಲವಿನಿಂ ನಿಶ ಶ್ಹಿಯಿಸಲೆಂದು ಬರಿಸಿದೆನೆನಲು ಕರ್ಣನಂದಿಂತೆಂದನು 


ಮುಕುರಮಂ ಪಿಡಿದು ನೋಡಿದೊಡೆ ತೋರುವುದು ಸು 
ಪ್ರಕಟಮಾ ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಲ್ತೆ? ನಿನ್ನ ್ನೆ೦ತರಂ 


ಗಕೆ ಸಾಮ್ಯಭಾವವೆನ್ಸೊ ಳು ಕಾಣಬಹುದು ತವ ಮಿತ ಶ್ರನಾಂ ಕೇಳು ನಿನ್ನ 


ಯುಕುತಿ ಯೋಜನೆ ಸಾಧನೆಗಳನೆಲ _ವನೊಪ್ಪಿ 
ಸುಕರದಿಂದಪ ವೋಲ್‌ ಸಹಕರಿಸಲಿರ್ಪೆ ನಾ 


ನಕಲಂಕ ಮಾನಸದೆ ತವ ಹಿತಾರ್ಥದೊಳಹಿತರಹಿತಮಹುದೇನೆಂಚೆನು! 


೨೦ 


೨೧ 


ಟ್‌ 


೨೩ 


೧೪೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಗೆಳೆಯ ನೃಪವರ! ಕೇಳು ನಮ್ಮ ಬೇಹಿನ ಚರರ 
ಬಳಗವಾ ಪಾಂಡವರದೆಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿರ್ಪ 
ರಿಳೆಯೊಳೆಂಬುದನರಿದು ಬರ್ಪುದಕೆ ಮಾರ್ಗಸೂಚಿಯನೆಲ್ಲ ನಾವವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವದರಿಂದವರ 
ನೊಳಗೊಳಿಪ ಬಂಧುಗಳೊ? ಮಿತ್ರರೋ? ಸಹೃದಯರ 
ಕುಳವೊ? ತಾನೀ ದೇಶದೊಳ್‌ ವಿದೇಶದೊಳೆಂದು ಬಗೆದು ನೋಡುವುದೆ ಲೇಸು ೨೪ 


ಅಂದವರು ಪಿತೃ ಪಾಂಡುವಿಂಗೆ ಸದ್ದ್ಧತಿಯಾಗ 
ಲೆಂದು ಗೆಯ್ದಾ ರಾಜಸೂಯ ಕಾರಣದೆ ಸಂ 
ಬಂಧದೊಳವರ್ಗ್ಗಧೀನತೆಗೊಂಡ ನೃಪರಾರು ನೆರವಾದರಾರೆನುತ್ತ 
ಬಂಧುವರ್ಗವದಾವುದಾ ಬಂಧುವರ್ಗಕೊಲ 
ವಿಂದಿರ್ದರಿರ್ಪರಾರೆಂದೆಂಬ ವಿವರಗಳ 
ಹಿಂದು ಮುಂದಣಗಳಂ ಯೋಚಿಸುತೆ ಸೂಚಿಪುದು ಗೂಢಚಾರರಿಗೆ ಪಥವ ೨೫ 


ಪೊಸಬರೋರೋರ್ವರಾದೊಡಮಪರಿಚಿತರಿರ್ದು 
ವಸತಿಗೋಸುಗ ನಾಡು ಬೀಡುಗಳನುರೆ ಸುತ್ತಿ 
ಬಸವಳಿವರದರೊಳಂ ನಿಜ ವೇಷಮಂ ಮರೆಸಿ ತಮ್ಮ ನಿಜಮಂ ಪೇಳದೆ 
ವಸುಧೆಯೊಳು ಬೇರೆವೇರಾಗಿಯೋ! ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಯೆಸೆವ ಪೆಣ್ಣೂಡಿ ತಾಮರುವರಾಗಿಯೊ! ಜೀವಿ 
ಪೆಸಕದ ರಹಸ್ಕ ಬಯಲಾಗದಿರ್ಪುದೆ? ಕೋಳಿಗೂಡೊಳಗೆ ಸದ್ದಾಗದೆ?. ೨೬ 


ರಾಜಾಶ್ರಯವ ಪಡೆದೊಡೆಲ್ಲರೊಡಗೊಂಡಾ ಪ್ರ 
ಜಾಜನರೊಡನೆ ನೆಲಸಿದೊಡೆ ಬೇರೆ ಬೇರಾಗಿ 
ರಾಜಿಸುತ್ತಿರ್ದೊಡಂ ದಿನಚರ್ಯೆಯೊಳ್‌ ಜನರ ಸಂಪರ್ಕವಾಗದಿಹುದೆ? 
ತೇಜಸ್ಸಮೇತರುಂ ನೋಟಕ್ಕತುಲ ಕಾರ್ಯ 
ಭಾಜರುಂ ಬಾಹುಶಕ್ತಿ ಪ್ರಮುಖರಾದವರು 
ಸಾಜದಿಂ ಪಾಂಡವರೆನುತ್ತಲಾ ಮನುಜರ ಸಮಾಜಮೇನರಿಯದಿಹುದೇ? ೨೭ 


ಸೋಪಾನ ೧೪ / ೧೪೫ 


ತೋರಿಕೆಗೆ ಕೆಲಬರರಸರು ನಿನ್ನ ಹಿತರಂತೆ 
ತೋರಿಸುತಲಾ ಪಾಂಡವರ್ಗೆತ್ತಲುಂ ಹಿತದ 
ದಾರಿಗರೆನಿಸಿ ಮೆರೆವರಂತಹರ ದಿಗ್ದರ್ಶನವ ನೆಚ್ಚಲೇ ಬಾರದು 
ಧೀರ ನೀನೈಸೆ ನಾನಿನ್ನೇನ ಪೇಳ್ವೆನೊ! ಮ 
ಹೀರಮಣ ಕೌರವನೆ! ಕಾರ್ಯರತನಾಗು ನೀ 
ನೋರಂತೆ ನಿನಗೆಂತು ಹಿತಮಪ್ಪದದನೆಲ್ಲವೆಸಗಲಣಿಯಾಗಿರ್ಪೆನು ೨೮ 


ಮೆಚ್ಚಿದಂ ಕುರುನೃಪಂ ಕರ್ಣನಭಿಮತಗಳ 
ತ್ಕುಚ್ಚತರವೆಂದು ನುಡಿದಂ ಬಳಿಕ ಪಾಂಡುಸುತ 
ರಿಚ್ಛಾನುವರ್ತಿಗಳು ಪಾಂಚಾಲರಾ ಚೇದಿಕುಲದ ರಾಜ್ಕದ ದೊರೆಗಳು 
ನಿಚ್ಚಮುಂ ಹಿತರಾಗಿ ಯಾದವರ ಗಡಣವು ಪ 
ದಚ್ಚರ ದಶಾರ್ಣ ನವರಾಷ್ಟ್ರ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಗಳೊ 
ಳೂಚ್ಚತಂ ನೆಲೆಗೊಂಡ ನೃಪರು ಮನ್ನೆಯರು ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಷಪಾತಯುತರು ೨೯ 


ಹಳ್ಳಿಪಟ್ಟಣಗಳಲಿಯಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ 
ಸಲ್ಲಾಪ ಗೈವಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆಯಲಿ ಸಂಜೆ ಜನ 
ರುಲ್ಲಾಸದಿಂದೆ ಬೆರೆವಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಮಕಗಳ ಗೋಷ್ಠಿ 
ಎಲ್ಲಿ ತಾಂ ನೆರವೇರ್ವದಲ್ಲಿ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳ 
ಭುಲ್ಲವಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿಹ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸುಳುಹರಿವಂತೆ ಗೂಢಚರರಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತಿರಲಿ ೩೦ 


ಅರಿತೊಡಂ ನೀವಾರ್ಗಮೊರೆಯಲೇ ಬಾರದೆ 
ಮ ಒರಿಕೆಯನೆನುತ್ತವರ್‌ ಪೇಳೊ _ಡಂ ಗುಪಿತದಿಂ 
ಮರೆತಾದೊಡಂ ಸೂಚ [ಮಾಗಿ ಮೇಣ್‌ ನೇರಾಗಿ ಸುವ್ಕಕ್ತಪಡಿಸದಿಹರೇ? 
ನರರೊಳಾ ಮಾನಿನಿಯರೊಳ್‌ ನಡತೆಯೊಳ್‌ ಕಂಡ 
ಕಿರಿಯರೊಳ್‌ ಬೇಹುಗಾರರ್ಕಳೊಳ್‌ ಪುರರಕ್ಷ 
ಕರ ನೆರವಿಯೊಳ್‌ ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತಚರರೀಕ್ಷಿ ಸುತೆ ವರದಿಯಂ ಸಲಿ ಸುವರು ೩೧ 


೧೪೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಈ ತೆರೆದೊಳಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರನುಂ ಕಮಲಸಖ 
ಜಾತನುಂ ಪಾಂಡವರದೆಲ್ಲಿಯೊರ್ಬರಿಸದ 
ಜ್ಞಾತವಾಸವನೆಯ್ದುತಿರ್ಪರವರಂ ಪೀಡಿಸಲ್ಕೆ ಪತ್ತೆಯನೆಸಗುವ 
ರೀತಿಚಿಂತನೆಯೊಳಿರೆ ದುಃಶಾಸನಾಖ್ಕ ಸಹ 
ಜಾತನೊಡನಿರ್ದೊಡಂ ಮೌನದಿಂದಿರಲೇಕೆ 
ಮಾತಾಡದಿರ್ಪೆ? ನಿನ್ನಭಿಮತವನುಸಿರೆಂದ ಕೌರವಂಗಿಂತೆಂದನು 


ಆರಾದೊಡಂ ಪರಸ್ಪರ ಭಾವ ವಿನಿಮಯದ 
ಭಾರದಲ್ಲಿರೆ ನಡುವೆ ಬಾಯ್ದೆರೆವಶಿಷ್ಟತಾ 
ಚಾರವೇತಕೆ? ನಾನದೇ ಕತದೆ ಸುಮ್ಮನಾಗಿರ್ದೆನೀಗೆನ್ನ ನುಡಿಯ 
ಸಾರಕೆಳಸಿದಿರಲಾ ಮದ್ಭಾವ ಚಿತ್ರಮಂ 
ತೋರುವೆನಿದುಪನದಿ ಮಹಾನದೀ ಪ್ರವಹಣೆಗೆ 
ಸೇರುವಂದದೊಳಹುದು ಹಿಂದಾದವಸ್ಥೆ ಮರುಕೊಳಿಸಿತೆನ್ನಂತರ್ಯದಿ 


ಆ ಜರಾಸಂಧ ಶತ್ರುವಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯದೊಳಾ 
ನಾಜನ್ಮ ವೈರಿಯದರಿಂದಿತರರುಂ ದ್ವೇಷ 
ಭಾಜನರೆ ಪಾಂಡುಸಂಜಾತರವರೇಳ್ಗೆಯಂ ಬೆಂಬಿಡದೆ ತಡೆವುದೆಮುಗೆ 
ಸಾಜ ಕಜ್ಜಮೆಯವರ್ಗೆ ಮರೆಯಾಗಲೆಡೆಗೆಯ್ದ 
ರಾಜನಾರಾದೊಡಂ ಬಿಡದವನೊಡನೆ ಸಮರ 
ದೋಜೆಯಂ ಮಾಳ್ಬುದೇ ಕರ್ತವೃವೆಂಬುದಕ್ಕಿನಿತು ಸಂದೇಹಮುಂಟೇ? 


ಮೂಢರಂತುಸಿಕನಿರಬಾರದಾವೆಲ್ಲೆಡೆಗೆ 
ಗೂಢಚಾರರನಟ್ಟಬೇಕವರು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮ 
ತ್ಕೂಢರಾಗಿರಬೇಕು ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರರಾಗಿರಬೇಕು ನಮ್ಮ ಹಿತದೆ 
ಗಾಢಯೋಜಕರು ನಮ್ಮಾಣೆಯುಲ್ಲಂಘನೆಯ 
ಮಾಡದವರುಂ ಸ್ವಾಮಿ ನಿಷ್ಠೆಯಲಿ ತನುಮನವ 
ರೂಢಿಸಿದವರು ಪರರ ಲಂಚಕ್ಕೆ ಕೈನೀಡಲಾರದವರಿರಬೇಹುದು 


೩೨ 


೩೩ 


೩೪ 


೩೫ 


ಸೋಪಾನ ೧೪1 ೧೪೭ 


ಆ ಪಂಚ ಪುರುಷರ್ಗೆ ಚಿತ್ರತರಮಾಗಿ ತಾ 
ನೋಪಳಾಗಿಯೆ ಮೆರೆದ ಸಂಗಾತಿಯೆನಿಸಿದಾ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಿರಿಮುಡಿಯ ನಿಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆಂದು ನಾನಂದು ಪಿಡಿದೆಳೆದೆನು 
ಕೋಪಮೆಂತಿಹುದವರದೆಂದು ನೋಡಲ್ಕೆ ಸೋ 
ಲ್ಹಾ ಪಾಂಡವರ ಬಾಡುಮೊಗವರೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಲೆ 
ಭಾಪು ಭಾಪೆಂದೆಮ್ಮನಾಪ್ತರುರೆ ಪೊಗಳುವಂತಾನಂದು ಗೆಯ್ದಿಲ್ಲವೆ? ೩೬ 


ವಸನವಕ್ಬಯವಾದೊಡಾಗಲಿಯವಳ ಭಕ್ತಿ 
ಯೊಸಗೆಯೇನಾದಡಾಗಲಿ ಪಂಚ ವಲ್ಲಭರು 
ಮಿಸುಕದಿರ್ದುದೆ ನಮ್ಮ ಹಿರಿತನಕೆ ಸಾಕ್ಚಿಯಾ ದೂ ಬತಸಭೆಯೊಳಗಲ್ಲವೆ? 
ಕುಶಲಹಾನಿಯೊಳವರು ವನವಾಸದಲಿ ನವೆದು 
ಕುಸಿದಿರ್ದರಜ್ಞಾತವಾಸ ನಿಯಮವನು ಸಾ 
ಧಿಸಲಿಕುಂಟೇ? ಜ್ಞಾತರಪ್ಪಂತೆ ನಮ್ಮೆ ಸಕಮಂ ಯತ್ನದಿಂ ಗೈವೆವು ೩೭ 


ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯ ಗೆಯ್ದುದಂದು ಜಾಣ್ಮೆಯ ಸದು 
ದ್ದೇಶಮಾಗಿರ್ದುದದು ಗಂಧರ್ವರೊಳು ಕಾದು 
ವಾಸೆಯಿಂದಾದುದಲಾ _ದಡೆಯುಮಂದಾದ ಸೋಲವತಿದುರ್ಲಕ್ಷ ವೆ 
ಆಶುಮತಿ ಭಾನುಮತಿಯತಿ ಶಿಗೆಯ ತಂತ್ರದಿಂ 
ದಾಸಾದ್ಯವಾಯ್ತಂದು ಬಂಧನದ ಮೋಕ ವದು 
ದೋಷಮಲ್ಲಂ ರಾಜನೀತಿಪ ಶ್ರಣವತೆಯೆಂದೀಗ ನಾವರಿಯಬಹುದು ೩೮ 


ಶತ್ರುಭಾವಾತಿಶಯರಂ ಬಾಹ್ಮದೊಳ್‌ ಬಂಧು 
ಮಿತ್ರರಂದದೆ ಕಾಂಬುದವರಂ ಸ್ವಹಿತಕಾರ್ಯ 
ಕರ್ತೃವಾಗಿಪುದೆ ಜಾಣ್ಮೆಯ ಸೂತ ಶ್ರವಿದು ಮೇಲೆನಿಪ ರಾಜನೀತಿಯಹುದು 
ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಬಂದಪಜಯವೆ ಜಯದ ಮೆಟ್ಟಿಲು ವಿ 
ಚಿತ್ರವಲ್ಲಿದೆನುತ್ತೆ ಭಾವಿಸುತೆ ನಾವೀಗ 


ಪಾತ್ರರಾಗುವೆವು ಪಾಂಡವರ ಶೋಧಿಸಿ ಪಿಡಿದು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು . ೩೯ 


೧೪೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಇಂತೊರೆದ ದುಃಶಾಸನನ ಬಗೆಗೆ ತಲೆದೂಗಿ 
ಯಂತಃಕರಣ ಮೆಚ್ಚೆ ಕೌರವಂ ಬಳಿಕೊರ್ವ 
ನಂ ತಳ್ವದೆಯೆ ಮಾವ ಶಕುನಿ ಬಳಿಗಟ್ಟಿದಂ ಬರ್ಪಂತೆ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಸಂತಸವನಾಂತನಾ ಶಕುನಿ ತನ್ನಳಿಯಂಗೆ 
ಮುಂತೆ ತನ್ನಿಂದದೇನುಪದೇಶಿಸುವ ಕಾಲ 
ಬಂತೊ! ತಾನೆಂದಾಗಮಿಸಿದನಾ ಕುರುನೃಪಂ ಚಿಂತನೆಯ ಮಾಡುವೆಡೆಗೆ. ೪೦ 


ಮಾವನಂ ಪ್ರಣತಿಯಿಂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಬಳಿಯೊಳ್‌ ಪ್ರ 
ಭಾವಿತಾಸನದೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಯುಪಚರಿಸಿ ತನ 
ಗಾವಗಂ ನೃಪನೀತಿ ಪಥಗಾಣಿಸುವ ಬಂಧುವೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿಕೊಳುತೆ 
ಈವರೆಗೆ ದಾಯಾದ್ಕರಂ ವಿಘಾತಿಪ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾವುದುಂ ಫಲಿಸದಿದೆಯೀಗಲಜ್ಞಾತಮಿ 
ರ್ಪಾ ವೈರಿಗಳ ಶೋಧಿಪಾಲೋಚನೆಯಲಿ ತಮ್ಮಭಿಮತವದೇನೆಂದನು.. ೪೧ 


ಶಕುನಿಯಾಗೊಂದೆರಡು ಚಣಮಿರ್ದು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ 
ಯುಕುತಿ ಮನದಲಿ ಗೋಚರಿಸಿದಂತೆ ವರ್ತಿಸುತೆ 
ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದನಂತು ತನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ ಸಲೆ ಮೂಡಿದ ವಿಚಾರಗಳನು 
ಸುಕರಮಾಗಿಲ್ಲಮೀವರೆಗಣಾಳೋಚನೆಯ 
ಮುಕುಳವರಳಿಲ್ಲವಾದೊಡೆಯುಂ ನಿರಾಶೆಯೇ 
ತಕೆ? ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಯತ್ನಗಳ ಮಾಳ್ಬುದು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವ ತನಕವು ೪೨ 


ಬಾಂಧವರು ಪೊರನೋಟಕವರು ನಿಜದಿಂದೆ ವೈ 
ರಾಂಧರವರಂತಿರ್ದು ಲಾಕ್ಷಾಗೃಹ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಿಂದಳಿದರೆಂದೆವಾವಾದೊಡಂ ಪಾರಾದರಂದವರು ಮತ್ತೆ ನಾವು 
ಚಂದದಿಂ ಜೂಜಿನಲಿ ರಾಜ್ಕಕೋಶಗಳ ಸಂ 
ಬಂಧವಂ ಕಳಚಿದೆವು ಸತಿಯನುಂ ಕಳೆದುಕೊಂ 
ಡಂದಗೆಡುವಂತೆ ಗೆಯ್ದೆವು ಸಫಲವಾಗಿಲ್ಲವವರ ಬಾಧಾಕಾರ್ಯವು ೪೩ 


ಸೋಪಾನ ೧೪1೧೪೯ 


ವನವಾಸದವಧಿಯುಂ ತೀರ್ದೊಡೇನಾಯ್ತವರ 
ಘನತೆ ಕುಂದದೆ ಪೋಯ್ತೆ? ರಾಜಕುಲದವರಾಗಿ 
ಜನವೆ ನಗುವಂತೆ ಬಳ್ಳುಗಳಂತೆ ಕಾಡ ಪಂದಿಗಳಂತೆ ಮೊಲಗಳಂತೆ 
ಜನವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಕೀಳ್ತನದೆ ಚರಿಸುತೆ ವಸಿಸೆ 
ಮನೆಯಿಲ್ಲದಿರ್ದ ಪಾಡನು ನೋಡಲದು ತಾನೆ 
ಮನುಜತ್ವಮಂ ತೊರೆದ ಮೃಗದಂತೆ ಕಾಡುಮಾನಿಸರಂತೆ ತಾನಲ್ಲವೇ? ೪೪ 


ಈಗಲಜ್ಞಾತವಾಸದೊಳಿರ್ಪರವರದ 
ಕ್ಕೀಗೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಂ ನಾವೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೈಗೊಳ್ಳಮಿಂತು ಡಂಗುರ ಸಾರ್ವಮಜ್ಞಾತದಿಂದವರ ಪೊರಮಡಿಸಲು 
ನಾಗಪುರದೊಳ್‌ ಕೌರವಂ ಸಜ್ಜನರ ಬೋಧ 
ಯೋಗದಿಂ ಮೃದುವಾದನಾ ಪಾಂಡುಸುತರು ತಾ 
ವಾಗಮಿಸಲಜ್ಞಾತ ವಾಸ ನಿಯಮವ ಮುರಿದು ರಾಜ್ಕಾರ್ಧ ದೊರೆಕೊಳುದು ೪೫ 


ಆರೆಂದರೀ ಮಾತನೆಂಬುದನುಚಿತವು ತಾ 
ವಾರೈದುಕೊಳ್ಳಲಾ ಬಳಿಕವರು ನಿಜವನಿಂ 
ತೂರೂರೊಳಂ ಸುದ್ದಿ ಸುತ್ತಾಡುತಿರಲಿ ಜನಜನಿತವಾಗಿಯೆ ಧರೆಯೊಳು 
ಕೌರವನ ಮತ್ತವನನುಜ ಪುತ್ರಮಿತ್ರ ಪರಿ 
ವಾರಗಳ ಮೌನವೆಲ್ಲೆಡೆಗಿರಲಿ ಡಂಗುರದ 


ಸಾರುವಿಕೆ ವಿಸ್ತರಿಸುತಿರಲಿ ಕೇಳ್ದಿದನು ಪಾಂಡವರಿಲ್ಲಿಗಾಗಮಿಸಲಿ ೪೬ 


ಬಂದಾಗಳಾರೆಂದರೀ ಪುಸಿಯ ಹದನವ 
ನ್ನೆಂದಿಲ್ಲವಾನೆಂದು ನಾವೋರ್ವರೋರ್ವರುಂ 


ಸಂದೇಹಮಿರದಂತೆ ದಿಟಮೊರೆವ ಮಾಳೆ ಓಯಿಂ ಪೇಳ್ವು ದಾ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ನೊಂದು ವನವಾಸದಿಂದಜ್ಞಾತವಿರಲಾರ 


ದಿಂದೀಗಲೀ ವಾರ್ತೆಯವರ ಸೃಷ್ಟಿಯೆನುತ್ತ 
ಮುಂದವರ್‌ ಮಗುಳೆ ವನವಾಸಕಜ್ಞಾತವಾಸಕೆ ಪೋಪವೋಲ್‌ ಗೈವುದು ೪೭ 


೧೫೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ತಂತ್ರನಿಪುಣನೆನಿಪ್ಪ ಶಕುನಿಯಭಿಮತಮಂ ಸ್ವ 
ತಂತ್ರ ಭಾವದೆ ಕೌರವೇಶ್ವರನವನ ಮನೋ 
ಮಂತ್ರಮಂ ಸರಿಗಾಂಬ ದುಃಶಾಸನಾಖ್ಯನುಂ ಸೊಗಸು ಭಲೆ! ಎಂದೊರೆದರು 
ಯಂತ್ರಾನ್ಯ ತನುಯುಕ್ತ ಕರ್ಣನಾತ್ಮಂ ಸತ್ಕ 
ಮಂ ತ್ರಾಸಗೊಳಿಸದದರಿಂದವಂ ಬೇಡವೀ 
ಮಂತ್ರಣವೆನುತ್ತಲಾ ಶಕುನಿಯಾಲೋಚನಕ್ಕಾಕ್ಸೇಪಕರನಾದನು ೪೮ 


ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತನುಮನೋ ವಾಕ್ಕಿನೊಳಗೆಳ್ಳನಿತು 
ಮತ್ಕ್ಮಯಂ ತೋರದಂತಾ ದ್ಯೂತ ನಿಯಮಗಳ 
ನತ್ಶಂತ ಗೌರವದೊಳೀ ವರೆಗೆ ನಡೆಸಿರ್ಪ ಪಾಂಡುಜಾತರನು ಕುರಿತು 
ಕೃತ್ಯವಿದು ತರವಲ್ಲ, ಕವಡು ಜೂಜೆಂದದನ 
ಪಥ್ಮ ಗೈಯದೆ ಬನ್ನವೆನಿತಾದೊಡೇನೆಂದು 
ಸತ್ಮಪಾಲನೆಯಿಂದವರು ಕುಲಕೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನೀತಿಗನುಸರರಾದರು : ೪೯ 


ಈ ತೆರದೊಳವರು ಧರ್ಮಾನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿ 
ನೀತಿಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗಿ ಸತ್ಕಮಂ ದೃಢವಿಡಿದು 
ಸೋತೊಡಂ ಗೆಲ್ಹಂದಮಹುದೆಂಬುದಂ ತಿಳಿದು ವರ್ತಿಪುದೆ ನಮಗೆ ಲೇಸು 
ಆ ತೆರದೆ ಸೂನೃತಕೆ ಭಂಗ ತಾರದೆಯೆಯ 
ಜ್ಞಾತವಾಸದೊಳಿರ್ಪರಂ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ ಮುಂ 
ದಾ ತೆರದೊಳಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪದಿಮೂರು ಬರಿಸಮವರಿರ್ಪಂತೆ ಗೈಯಬಹುದು ೫೦ 


ರವಿಜನೆಂದುದಕೆ ಮಾರ್ನುಡಿಯದೊಂದಿನಿಸು ಮೌ 
ನವನಾಂತರಾ ಮೂವರಾ ಬಳಿಕ ತಾನೆ ಕೌ 
ರವನೆಂದನೆಲ್ಲಮಂ ಯೋಚಿಸಿಯೆ ನಾವು ಸಂಯೋಜನೆಗಳಂ ಮಾಳ್ಬೆವು 
ಗುರುಜನದಭಿಪ್ರಾಯಮಂ ಪಡೆಯಬೇಕು ಸ 
'ರ್ವರ ಸಭೆಯೊಳಂ ಮಂಡಿಸುತ್ತೆ ಮತವಡೆದು ಮುಂ 
ದುರುವ ಕಾರ್ಯವನೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕದಕೆ ಮುಂದಾಗುವೆನು ತಾನೆಂದನು ೫೧: 


ಸೋಪಾನ ೧೪ /೧೫೧ 


ಚಿತ್ತಾವಧಾನಾತ್ಮಕದೆ ಮನಃಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರ 
ಸತ್ತಮನೆನಿಪ ಕರ್ಣನೊಳು ಸಹಜನಾಗಿಯೊಲ 


ವೆತ್ತ ದುಃಶಾಸನೊಳು ಶಾತಮತಿಯಹ ಶಕುನಿಮಾವನೊಳು ಪಾಂಡವರನು 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವನಕೆ ತಳ್ಳುವ ಯೋಚನೆಯನೆ ಗೈ 
ಯುತ್ತಿನ್ನು ಪಿರಿಯರನ್ನಿದಕೊಪ್ಪಿಸಲ್ಕೆಂದು 
ಪೆತ್ತವನ ಬಳಿಗೈದಿದಂ ಕೌರವೇಶ್ವರಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪನೆಡೆಗೆ 


ಬಂದನಾ ಬಾಗಿಲೊಳಗಂ ಪೊಕ್ಕು ನಿಂದನಾಂ 
ಬಂದೆನೆಂದಾ ಪಿತನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 


ದಿಂದೆರಗಿ ನಿಂದು ಕೇಳ್ದಂ ಕುಶಲಮಂ ನಿಮ್ಮ ಪರಿಚಾರರೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ 


ಕುಂದಿಲ್ಲದಂತೆ ಸೇವೆಯ ಗೈವರೇ? ಜ್ಞಾನ 
ಸಿಂಧು ವಿದುರನ ತತ್ತ್ವಬೋಧೆಯಲಿ ಸಂಜಯನ 
ಬಂಧುತ್ವದಲ್ಲಿ ತಾಯ್ವೆರಸು ನಿಶ್ಚಿಂತೆ ಸಂತುಷ್ಟಿ ನಿಮಗಿಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಏನ್ಕೆ ಸುಯೋಧನಾ! ಎಂದು ಕೈಯೆತ್ತಿ ನಿಜ 
ಸೂನುಮಂ ಹರಸೆ ಗಾಂಧಾರಿಯಾಶೀರ್ವಾದ 
ವಾಣಿಯುಂ ಕೇಳಿಸಿತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೆಂದನೀನೈತಂದ ಕಾರಣವನು 
ಏನೆಂದು ತಿಳಿಸು ಸಹಜರು ಹೆಂಡಿರುಂ ಮಕ್ಕ 
ಳೂನಮಿಲ್ಲದೆ ನಡೆವರೇ? ಪ್ರಜರು ಸುಖಿಗಳೇ 
ಯೇನು ದಾಯಾದಿಗಳ ವಾರ್ತೆಯೆನೆ ತನ್ನ ಜನಕಂಗಾಗಳಿಂತೆಂದನು 


ನಿನ್ನನುಜ್ಜೆಯೊಳಮಾಶೀರ್ವಾದದಿಂದೆಯ 
ತ್ಕುನ್ನತದ ಪಥದರ್ಶನದೆ ವತ್ಸಲತ್ವ ಸಂ 
ಪನ್ನತೆಯೊಳಂ ಪ್ರಜಾಪರಿವಾರಮೆಲ್ಲಮುಂ ಕುಶಲರಾಗಿರುತಿರ್ಪರು 
ಎನ್ನಾಳಿಕೆಯೊಳೆಲ್ಲಿಯುಂ ಹಿಂಸೆ ಚೌರ್ಯಗಳ 
'ಸನ್ನೆಯನ್ನೆಯವಿಲ್ಲ ದಾಯಾದಿಗಳ ಬಾಧೆ 
ಯನ್ನೇನ ಪೇಳ್ವೆನಜ್ಞಾತವಾಸದೊಳೀಗಳೆಲ್ಲಿಯೋ ನೆಲಸಿರ್ಪರು 


೫೨ 


೫೩ 


೫೪ 


೫೫ 


೧೫೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮೊಳೆಯೊಳೇ ಮುರುಟಿಸುವ ಯೋಚನೆಗಳೆಲ್ಲ ತಲೆ 
ಕೆಳಗಾದವದರಿಂದೆ ಪರಿಪರಿಯೊಳೇಳ್ಸೆಯಂ 
ತಳದರವರೀಗ ವನವಾಸಮಂ ತೀರ್ಚಿಯಜ್ಞಾತವಾಸದೊಳಿರ್ಪರು 
ಗಳಿಲನೆಯೆ ವರ್ಷ ಕಳೆದೈತರಲವರ್ಗೆ ಭೂ 
ತಳದರ್ಧಮಂ ಕೊಡಲೆ ವೇಳ್ಕುಮಂತಾಗಲಾ 
ನಿಳೆಯಾಳ್ವುದೆಂತೆಂಬ ಭೂರಿ ಚಿಂತನೆಯೊಳೇ ಮುಳುಗಿರ್ಪೆನೇಂ ಗೈವೆನೋ! ೫೬ 


ಸುತನ ಮಾನಸದ ತೊಳಲಾಟವೇ ತನ್ನ ಮನ 
ದೊಳಗೆ ಬೇಗುದಿಯಾಗೆ ಪೇಳ್ದನಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಳಿವುಳಿವು ನಾವೆಂದವೋಲಾಗವಲ್ರೆಯಿಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲವರನು 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದೆ ನಾವಾಳುತಿರ 
ಲಿಳೆ ಭಾಗವಾದುದನುಚಿತವು ಮತ್ತೀಗಳದೆ 
ಬಳಕೆಯಿಂದಿರ್ಭಾಗ ಗೈವುದೆಂತೋ! ವರ್ಷವೊಂದು ಕಳೆದಾದ ಬಳಿಕ ೫೭ 


ತೊಡಕಿಲ್ಲದಜ್ಞಾತವಾಸಮಂ ಮುಗಿಸಿ ಬಂ 
ದೊಡೆ ರಾಜ್ಯಮಂ ವಿಭಾಗಿಸದೆ ನಾವಿತ್ತಂಡ 
ಮೊಡಗೂಡಿ ನಿರ್ಣಯಂ ಗೈವಮಿದಕಾ ಪಾಂಡುಜಾತರೊಪ್ಪದೆ ಮಾಣರು 
ಬಡಿದಾಟವಿಲ್ಲದೆಯೆ ನಾವೈದು ವರ್ಷಗಳ 
ನೊಡನವರು ಮತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳನೀ ತೆರದೆ 
ಪೊಡವಿಯನ್ನಾಳುವುದು ಬಾಳುವುದೆನಿಪ ಯೋಜನೆಯ ಗೈವುದೊಳಿತೆನಿಪುದು ೫೮ 


ಎನ್ನನಿಸಿಕೆಯೊಳಿದಕೆ ಪಾಂಡವರು ಸಮ್ಮತಿಪ 
ರಿನ್ನು ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ಕೃಪರು ಮುಂತಪ್ಪುಭಯ 
ರುನ್ನತಿಯನದ್ವೇಷದಲೆ ಕಾಂಬ ಸನ್ನುತರು ತೋಷದಿಂ ಮಾನಿಸುವರು 
ನಿನ್ನ ಮನವಿದಕೊಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದ- 
ಭಿನ್ನ ಭಾವವನಾಂತು ನೀತಿ ಸಂಯುತನಾಗು 
ಮನ್ನಿಸೀ ಮತವನೆನೆ ಗಾಂಧಾರಿ ತಲೆದೂಗಿಯಂತೆಸಗು ನೀನೆಂದಳು ೫೯ 


ಸೋಪಾನ ೧೪ / ೧೫೩ 


ಶಶಿವಂಶದೊಳ್‌ ಪರಂಪರೆವಿಡಿದು ಬಂದಿರ್ಪ 
ವಸುಮತಿಯನೀಗಳ್‌ ವಿಭಾಗಿಸುವುದಕೆ ಮನಂ 
ಬಸವಾಗದಾ ಪಾಂಡವರೊಳಾದ ವೈರಫಲಮುಳಿವು ಮೇಣಳಿವಲ್ಲದೆ 
ಪೊಸತಿದೆನಲೊಲವನೆಂತೀಗಳಾಂ ಕೈಗೊಳ್ಳೆ 
ನಸುವಿಡಿದೆನುತ್ತೆ ಮನದೊಳಗೆ ಭಾವಿಸುತೆ ತಾ 


ನುಸಿಕನಾಗುತೆ ಯೋಚಿಸುವಮೆಂದು ನಮಿಸಿಯಲ್ಲಿಂದವಂ ಪೊರಮಟ್ಟನು 


ಕದನಗುರುವಾಗಿ ಪಾಂಡವ ಕೌರವೋಭಯಾ 
ಭ್ಕುದಯ ಕಾಂಕ್ಷಾತ್ಮನಾಗಿಯೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ [ ಫ 
ಸದನದಲ್ಲಿರ್ದು ನೃಪಪೋಷಸಂತೋಷದಾ ದ್ರೋಣರಂ ಕಾಣ್ಟೆನೆಂದು 
ಕುದಿವ ಮನದಿಂ ಸುಯೋಧನನಾಗಳೆಯ್ದಿದಂ 
ಬುಧಮಂತ್ರ ಘೋಷಯುತ ದೇವತಾ ಸ್ತುತಿ ಸಮೇ 
ತದ ಸಂಭ್ರಮದೊಳೆಸೆವ ಪೂಜಾಕ್ರಮಂ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ತಾಣದೆಡೆಗೆ 


ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ಚಕ್ರಾಧೀಶನೇ ಬಂದು 
ಪಸ್ಥಿಶಿಯನಾಂತೊಡಂ ನೆರೆದವರೊಳೊರ್ಬರುಂ 
ಸ್ವಸ್ಥಿತಿಯಿನೇಳದೆಯಿದಿರ್ಗೊಳದೆ ನುಡಿಯದೆಯೆ ಬನ್ನಿಯೆಂದಾದರಿಸದೆ 
ಮಸ್ತಕವನಾ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸದೆ ಪೂಜಾ ಸ 
ಮಸ್ತಾಂಗದೊಳ್‌ ಮಗ್ನರಿರ್ದಾಗ ತಾನಪ್ರ 
ಶಸ್ತ್ರ ಜನದಂತೆ ಕೌರವನಲ್ಲಿ ಬಂದೆಡೆಯ ನೋಡಿ ಮಂಡಿಸಿಕೊಂಡನು 


ಪ್ರಕಟದಿಂ ದ್ವಿಜನಪ್ಪುದಾಚಾರದಿಂದೆ ಸಾ 
ತ್ವಿಕತೆಯಿಂ ಸರ್ವಜನ ಸಮಭಾವದಾದರದೆ 
ಬಕುತಿಬಗೆಯಿಂ ಬಿಜ್ಜೆ ಕಲಿಯಲೈತರ್ಪ ಶಿಷ್ಕಾಳಯೊಳ್‌ _..ತೃಲ್ಕದಿ 
ಸುಕರ ವಿದ್ಯಾದಾನಶೀಲದಿಂ ನಿತ್ಕವಾ 
ಸಕತಿಯಿಂ ಗೈವ ಸಂಧ್ಕಾಕಾರ್ಯದಿಂ ವಿಜೃಂ 
ಭಕ ದೇವತಾಪೂಜೆಯಿಂದೆಂಬುದಂ ದ್ರೋಣನೈದೆ ತೋರ್ಪಂತಿರ್ದನು 


೬೦ 


೬೧ 


ನು 


೧೫೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ನುಡಿವುದೇನೆಂದಿನಂತಂದಿನ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯ 
ಬೆಡಗಿನಭಿಷೇಕ ಗಂಧಾಕ್ಷತಾ ಪುಷ್ಪಗಳ 
ನಿಡುವ ಮಂತ್ರಧ್ವನಿಯನಾರತಿಗಳಂ ನಿವಾಳಿಸುವ ಮಣಿಯಾಡಿಸುತಿಹ 
ಪಿಡಿದ ಜಾಗಟೆ ಶಂಖ ಕೊಂಬು ಮದ್ದಳೆಗಳಾ 
ನಿಡುದನಿಗಳೊಡನೆ ಮಂಗಳಗೀತವೈದೆಯರ 
ಗಡಣದಾಸ್ಕದಿನೊಗೆಯೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆಲ್ಲರೆಂಟಂಗದಿಂ ಪೊಡಮಟ್ಟರು ೬೪ 


ಬಳಿಕ ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಗಳ ವಿತರಣೆಯಾದ 
ಬಳಿಕ ಸರ್ವರ್ಗೆ ಭೋಜನವೇರ್ಪಡಲು ಪಂತಿ 
ಯೊಳೆ ಸೇರಿ ಕೌರವ ನರೇಶ್ವರಂ ನಿಖಳರೊಡನಾರೋಗಣೆಯ ಗೈದನು 
ಬಳಿಯೊಳಿರ್ದಾತನೆಮ್ಮಂತೆ ನಾಡಾಡಿಯ 
ಲ್ಲಿಳೆಯಾಣ್ಮನೆಂಬುದು ಮನಕ್ಕಂ ಜಲಕ್ಕನೇ 
ಹೊಳೆಯಲತಿಧಿ ದ್ವಿಜರು ನಾಚಿ ಕೆಳಮೊಗದೆ ನಡೆದರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳೆಡೆಗೆ ೬೫ 


ತಂಬುಲಂಗೊಂಡು ಕುಳಿತಿರ್ಪ ಕೌರವನ ಬಳಿ 
ಗಂ ಬಂದನಾ ದ್ರೋಣನಾಂ ಧನ್ಮನೆನ್ನೆಡೆಗೆ 
ತುಂಬೊಲವಿನಿಂದೆ ಸಮ್ರಾಟನೇ ಬಂದುಂಡು ಮೆರೆದುದಕ್ಕಭಿನಂದನೆ 
ಇಂಬಿನಿಂದಂ ಪೇಳ್ವುದಾಂ ನಿನಗದೇಂ ಗೆವೆ 
ನೆಂಬುದನ್ನೀಗಳೆನೆ ಪೇಳ್ವನಾ ಕೌರವ: 
ತುಂಬಿದ ಮನೋದ್ವೇಗದಿಂ ಬೆರೆದ ಮಾತಿನಿಂದಾ ದ್ರೋಣ ಗುರುವಿನೊಡನೆ ೬೬ 


ಆ ದಾಯವಾದಿಗಳ ಕತದೆ ಸುಕ್ಲೇಮದೊಂ 
ದಾದಾಯವಿಲ್ಲೆಮಗೆ ವನವಾಸದವಧಿ ಕೊನೆ 
ಯಾದುದೀಗಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲವರಿರ್ಪರದು ತೀರಲೇಂ ಗೈವೆನೋ! 
ಕಾದು ನಾವುಂತೆ ಕುಳಿತರೆ ವರ್ಷಮಂ ಕಳೆದ 
ರಾದೊಡವರೀ ಧರೆಯೊ: ವ್ನಮಲ ಪಡೆದು ಪಿರಿ 
ದಾದರಕೆ ಪಾತ್ರರಪ್ಪರು ಲೋಗರ`ರಿಗಾಂ ಕೀಳಾಗದೇನಿರ್ಪೆನೇ! ೬೭ 


ಸೋಪಾನ ೧೪ / ೧೫೫ 


ಕುಲದ ಪಾರಂಪರ್ಯದಿಂದೆ ಬಂದರಸುತನ 
ಕಲುಷಗೊಳ್ಳದೆ ನೆಲನನರೆಗೊಳಿಸಿಯಾಳುತಿಹ 
ಕೆಲಸಮೇಂ ತಾಯೊಡಲ ಸೀಳ್ವಂದಮಲ್ಲವೇ? ಮಾಳ್ಬೆನಾನೇನೆಂಬುದು 
ತಲೆಗೆ ಹೊಳೆಯದು ಗುರುಗಳಾಗಿರ್ಪ ತಮ್ಮ ಬೆಂ 
ಬಲದ ಪಥದರ್ಶನಕ್ಕಾಟಿಸುವೆನೆಂದು ಕುರು 
ಕುಲಜಂ ಸುಯೋಧನಂ ನುಡಿಯೆ ಕೇಳಿದು ಕಲಶಜಾತನಂದಿಂತೆಂದನು 


ದುರ್ಕೋಧನಾ ಕೇಳವರ್ಗ್ಗೆ ಬಾಧೆಯನೀವ 
ದುರ್ಕಶಃ ಕರ್ಮತತ್ಪರನಾಗದಿರು ನೋಡು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದವರು ವನವಾಸಮಂ ಕಳೆದರಭ್ಕುದಯಮಂ ಸಾಧಿಸಿದರು 
ವರ್ಯ ಯಮಜಾತಯುತರಾ ಯಮನೆಡೆಗೆ ತಳ್ವ 
ನಾರ್ಶ್ಕ ಸಾಹಸವನುಳಿಯಜ್ಞಾತವಾಸದಾ 
ಕಾರೃಯಶಮಂ ತಾಳ್ಜವರ್‌ ಬರ್ಪರೆಂಬುದೆನ್ನಂತರಂಗದೆ ಕಾಂಬುದು 


ದ್ವೇಷಮಂ ಪಾಂಡವರೊಳಿಟ್ಟವರನಳಿಸುವೊಂ 
ದಾಶೆ ನಿನಗಿರ್ದೊಡಂ ಮನ್ಮನಕ್ಕವರು ನಿ 
ರ್ದೋಷಿಗಳು ನಿನ್ನವೋಲೆನಗೆ ಶಿಷ್ಕರು ಪಾರ್ಥನವರೊಳಗತಿ ಪ್ರೀತನು 
ಭಾಸುರಾಸ್ತ್ರಾಗಮವನೆನ್ನಿಂದೆ ಕಲ್ಪುಮೆ 
ನ್ನಾಶಯದೆ ದ್ರುಪದನಂ ಪಿಡಿದು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ಭಾಷೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದವಂ ವಿಜಯನುಂ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯುಮಾಗಿ ವಿಖ್ಯಾತನು 


ಕೋದಂಡ ವಿದೈೆಯೊಳು ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿ 
ಯಾದವರದಾರುಂಟು! ಪರಮೇಶನೊಡನೆ ಸಲೆ 
ಕಾದಿ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ಪಡೆಯನೇ? ವೀರ ಭಕ್ತಿಯೊಳವಂ ಸಾಮಾನ್ಯನೆ? 
ಸೋದರಂ ಕಲಿಭೀಮನೆಂಬಾತನತಿಮಲ್ಲ 
ಯೋಧಂ ಜರಾಸಂಧನಂ. ಖಳ ಹಿಡಿಂಬನಂ 
ಬಾಧಕ ಬಕಾಸುರನನೇಕಾಂಗಿಯಾಗಿಯೇ ಕಾದಿ ಮಡುಹಿದನಲ್ಲವೆ? 


೬೯ 


೭೦ 


೭೧ 


೧೫೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಶಿವಭಕ್ತಿಯೊಳಗವಂಗೆಣೆಯಿಲ್ಲ ನಿಜದೇಹ 
ದೆರವಿನತಿ ಶೂರ ಭಕ್ತಿಯೊಳವನು ಮೆಚ್ಚಿಸು 
ತ್ತವೆ ವರಗಳಂ ಪಡೆದನೆಂಬರಾ ಧರ್ಮಜಂ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯೊಳಸಮನು 
ಅವಳಿಗುವರರೊಳು ನಕುಲಂ ಮಹಾಶೂರ ವೈ 
ಷ್ಣವ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾ ಸಹದೇವ ನಿನ್ನ ಸಹ 
ಭವನನಾ ಪಾಂಚಾಲದೊಳ್‌ ಸೋಲಿಸಿರ್ಪವಂ ಪಾಂಡವರು ಸಾಮಾನ್ಕರೆ? 


ವನವಾಸದವಧಿಯೊಳಗಾ ಪಾಂಡುಸುತರೆನಿತೊ 
ಘನ ಸಂಕಟವನಾಂತೊಡಂ ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿ ಜೀ 
ವನ ನಡೆಸಿಕೊಂಡಿರ್ಪರೆಂಬುದವರ್ಗೌ ದೇವರೊಲ್ಮೆಯಿರ್ಪದೆನಿಪ್ಪುದು 
ಇನಿಸಾದೊಡಂ ಧರ್ಮಮಂ ತಪ್ಪದೆಯೆ ನೀತಿ 
ಗನುವಾಗಿ ಧೃತಿಯಿಂದೆ ಮತಿಯಿಂದೆ ಬಾಳ್ಡರೆಂ 
ದೆನೆ ನೀನವರ್ಗಿನ್ನು ಬಾಧೆಗಳನೊಡ್ಡುವೋಜೆಯ ಜಾನಿಸಲೆ ಬಾರದು 


ಅಜ್ಞಾತವಾಸವೆಂಬುದು ಗಭೀರಾನ್ಕಾಯ 
ದಾಜ್ಠೆಯಾಗಿಹುದವರ್ಗೆ ದೇಹಧಾರಿಗಳು ಸು 
ಪ್ರಜ್ಞಾನ್ವಿತರು ರಾಜವಂಶಜರು ತಾವರುವರೆಂತು ಮರೆಯಾಗಿರ್ಪರೊ! 
ವಿಜ್ಞಾನವಾವುದಿದೆ ಮರೆಯಾಗಲದರಿಂದ 
ಲಜ್ಞಾತದಲ್ಲೀಗ ಬದುಕಿರ್ಪರೋ! ಪ್ರಾಣ 
ವಜ್ಞಾತವೋ! ಪೇಳ್ವರಾರೆಂದು ಮನ್ಮಾನಸದೆ ಚಿಂತೆ ಕವಿದಿರ್ಪುದು 


ಶೋಧಿಸುವ ಯತ್ನವೇ ಲೇಸೆನಿಪುದೆನಗವರು 
ಶೋಧನೆಗೆ ಸಿಲ್ಕಿದೊಡೆ ಪದಿಮೂರು ವರ್ಷ ಪಿಂ 
ದಾದವೊಲು ವರ್ತಿಪುದು ಬೇಡವೆಂಬುದನೆ ತರಿಸಲಗೈವುದೇ ಯುಕ್ತವು 
ಸೌದರ್ಯದಲ್ಲಿನಿಸು ಕರುಣೆಯಿರಬೇಡವೇ? 
ಸಾಧುಗುಣಮೇಂ ಹಾನಿಕರವೆ? ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಗು 
ಣೋದಯದೊಳವರೊಡನೆ ನೇಹದಿಂ ವರ್ತಿಪುದೆ ಲೇಸೆನಿಪುದೆನಗೆಂದನು 


೭೩ 


೭೪ 


೭೫ 


ಸೋಪಾನ ೧೪ / ೧೫೭ 


ಪೀಡಿಪುದಕಲ್ಲ ಮುನ್ನಂತೆವೋಲಿನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಕಾಡಿಗಟ್ಟುವುದಕಲ್ಲಜ್ಞಾತವಾಸಕ್ಕೆ 
ದೂಡಿ ಸೊಗಸಂ ನೋಳ್ಪ್ಬುದಕ್ಕಲ್ಲವಿಂತಾಗದನ್ಕೋನ್ಯಮೊಲವಿನಿಂದೆ 
ಕೂಡಿ ಬಾಳ್ವುದಕಾಗಿಯಿಂದೀಗಳವರಾವ 
ನಾಡೊಳಿರ್ಪರು ಬೀಡೊಳೆಲ್ಲಿ? ನಿಚ್ಚದೊಳವರ 
ಪಾಡೆಂತುಟೆಂಬುದನು ನೋಡಿ ತಿಳಿದೊರೆವ ಚಾರರ ನೇಮಿಸುವುದೆಂದನು 


, ಆದೊಡಂ ನೀನವರನರಸುತಿರ್ಪದು ತಾನೆ 
ಬೋಧವಾದೊಡೆಯಬೋಡದತೆಗೆ ಮತ್ತನಿತು ಪಿರಿ 

ದಾದ ಜತನಂ ಗೈವರೆಂಬುದಕ್ಕಿನಿತು ಸಂದೆಯಮಿಲ್ಲವಾದ ಕತದಿ 
ಭೇದ ಬುದ್ದಿಯನುಳಿದು ನೀನವರಿಗಾಗಿಯೆ ವಿ 
ಷಾದಿಸುತ್ತಿಹೆಯೆಂದೆನುತ್ತವರ ಗೋಪ್ಯಮಂ 

ಭೇದಿಪರು ಸಾರುತ್ತೆ ಶೋಧಿಸಲಿ ಪಾಂಡವರು ಗೋಚರಿಸುವಾ ತನಕವು 


ಈಗಳೀ ತೆರದ ಸುವಿಚಾರಕಾಧಾರವೆನೆ 
ಯಾಗವೊಂದಂ ಕೌರವರ ಪಾಂಡವರ ಸೌಖ್ಯ 
ಕಾಗಿಯೆ ನೆಗಳ್ವ ವಾರ್ತೆಯನೆಲ್ಲ ಕಡೆಯೊಳಂ ತಳ್ವದೆಯೆ ಬಿತ್ತರಿಪುದು 
ರೋಗ ಗುಣವಾದಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನಲಿ ಸುಮತಿ 
ಯೋಗ ಕೂಡಿತೆಯೆನುತ್ತಚ್ಚರಿಗೊಳುತೆ ಮೇಗೆ 
ಮೇಗೆ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಮನವೆಳೆವಂತೆ ಗೈದವರ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವುದೊಳ್ಳಿತು 


ಈ ಯಾಗವತುಲ ಕಲ್ಕಾಣಕಾರಕವು ತ 
ದ್ದಾಯಾದ್ಕರಿಗೆ ಕೌರವರ್ಗೊಡನೆ ಬಾಳ್ವುದ 
ಕ್ಕಾಯತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಗೋಕುಲಕೆ ಪರಿಸರಕೆ ದೇವ ಸಂತುಷ್ಟಿಕರವು 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯಂಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವು 
ಕಾಯದೆಯೆ ಬರ್ಕೆ ಯಾಗದೆ ಪಾಲುಗೊಳಲು ನಿ 


ರ್ದಾಯದಿಂದೊಡವೆರೆದು ಮೇಲ್ಮೆ ಸಾಧಿಸುವಂತೆ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆವಂತಪ್ಪುದು 


ಔಷ 


೭೮ 


೭೯ 


೧೫೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ತೀರ್ಥರೂಪ ಸಮಾನ ಗುರುವರ್ಯರೆಂದ ವಾ 
ಗರ್ಥಮಂ ಮನದೊಳಗೆ ತಾಳ್ವಿತರರೆಂಬ ಭಾ 
ವಾರ್ಥಯುತಮಾಗಿ ಪರ್ಕಾಲೋಚಿಸುವ ಬಗೆಯಿನಲ್ಲಿಂದವಂ ಪೊರಟನು 
ಅರ್ಥಿಯಿಂ ಕುರುಕುಲ ಪಿತಾಮಹಂ ಸುಜ್ಞಾನಿ 
ಪಾರ್ಥಿವನೆನಿಪ್ಪ ಭೀಷ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ಪುರು 
ಷಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಬಂದನಾ ಕೌರವನನಿಶ್ಚಿತ ಮನಸ್ಕನಾಗಿ 


ತನ್ನ ಸಂದರ್ಶನಕೆ ಕೌರವೇಂದ್ರಂ ಸಮಾ 
ಸನ್ನನಾದುದನರಿತು ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗುವಾ 
ಮುನ್ನವೇ ಭೀಷ್ಮನವನಂ ಬಾರೆನುತ್ತ ಕೈವಿಡಿದು ತನ್ನೊತ್ತಿನೊಳಗೆ 
ಹೊನ್ನ ಪೀಠದಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸಮ್ಮುದ ಸುಪ್ರ 
ಸನ್ನ ಮುಖದಿಂ ನಗುತೆ ಪೇಳು ನಿನ್ನಾಗಮನ 
ವನ್ನೆಸಗಿರುವ ಕಾರ್ಯ ವಿವರಗಳನೆಂದೆನಲ್ಕಾ ಕೌರವಂ ಪೇಳ್ದನು 


ಆ ಪಿತೃವ್ಯಜರೊಡನೆ ಬೇಹರವದೆಂತುಟೆಂ 
ಬೀ ಪರಿಯನಪ್ಪನೊಳ್‌ ಕರ್ಣ ಶಕುನಿಯರೊಡನೆ 


೮೦ 


೮೧ 


ಚಾಪಾಗಮಾಚಾರ್ಯನೊಡನೆಯೀ ಮೊದಲೆ ತಾಂ ಕೇಳಿರ್ದೊಡವರೊರೆದುದು 


ಸ್ವೋಪಜ್ಞಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಂತಿರಲು ವಂಶ 
ದೀಪರೆನಿಸಿರ್ಪ ನಿಮ್ಮಭಿಮತವನೀ ವೇಳೆ 


ಗಾಪನಿತ್ತಂ ಪಡೆದು ರಾಜಸಭೆಯೊಳು ನಿರ್ಣಯಂ ಗೆಯ್ವೊಲವಿನೊಳಿಹೆನು ೮೨ 


ಶಕುನಿ ಕರ್ಣರು ನೀಡಿದಭಿಮತದೊಳೆನ್ನ ಭಾ 
ವುಕತೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವೆನಿಸದು ಬಿಲ್ಲ ಗುರುವೊರೆದು 


ದಕುಟಿಲವೆನುತೆ ತೋರ್ಪ ಕತದಿಂದದಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯನುಮೋದಿಸುವೆನು 


ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿ ಪಾಂಡವರು ನಾವದಕೆ ಸಹಾ 
ಯಕರಪ್ಪದೊಳ್ಳಿತಾಗಿಹುದು ಪುನರಪಿಯರ 


ಣ್ಯಕೆ ಪೋಪುದಜ್ಞಾತವಾಸಮಂ ಮಾಳ್ಬುದೀ ದ್ವಿತಯಮಂ ತೊರೆಯಬಹುದು ೮೩ 


ಸೋಪಾನ ೧೪ / ೧೫೯ 


ಧರ್ಮಜಾದಿಗಳು ಮತಿಯುತರು ಸತ್ಕ ಸುಶೀಲ 
ಧರ್ಮರತರತಿ ಶೌರ್ಯ ಸಹಿತರೀ ಲೋಕಹಿತ 
ಕರ್ಮತತ್ಪರರು ಭಗವದ್ಬಕ್ತಿ ಭಾವಭರಿತರು ಕೃಷ್ಣಬಂಧುಜನರು 
ಪೆರ್ಮೆಗಾಸರೆಯಾದ ಕಾರಣಪುರುಷರವರು 
ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣರವರನಳಿಸುವ ಬಗೆಯ 
ಧರ್ಮವಪಜಯದ ಪಥವಪಯಶಕೆ ತಾನೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುದು 


ಸತ್ಕ ಶೌರ್ಯ ಸುಶೀಲರೊಂದಿಯೆಲ್ಲಿಹರಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಮಮುಂ ಕ್ಲೇಮವಿರ್ಪದು ಬಂಧುಮಿತ್ರರುಮ 
ಪತ್ಕ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವು ಸಚ್ಚರಿತ್ರದಿಂ ತಾವಾಗಿ ನೆಲಸಿರ್ಪರು 
ಭೃತ್ಯರುಂ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರು ತುಷ್ಪರಾಗಿಯಾ 
ನಿತ್ಕಾತ್ಮನೊಲವಿಂದೆ ಭೀತೀತಿ ರಹಿತ ನಿಜ 
ಕೃತ್ಯಗಳನೆಸಗುವರು ಮಳೆಬೆಳೆಗಳಿಂದಲೆ ಸಮೃದ್ದಿ ರಾಜಿಸುತಿರ್ಪುದು 


ಅಂತಿರ್ಪ ಸಿರಿನಾಡನೀ ಭರತ ಭೂಮಿಯೊಳ 
ಗಂತರಿತಮಾವೆಡೆಯೊಳೆಂದು ಶೋಧನೆಗೆಯ್ದು 
ನಿಂತಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರದಾವ ತಾಣದೊಳೆಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರ್ಪರೆಂಬುದರಿತು 
ಸಂತಮಿರ್ದವರ ಕಾಂಬುದು ಮಾತನಾಡಿಯವ 
ರಂತಃಕರಣಕೆ ಸರಿಗಾಣ್ಬಂತೆ ಸಲೆ ಮೆಚ್ಚು 
ವಂತೆ ನಿಷ್ಕಪಟದಿಂ ಸಾಮದಿಂದೊಲಿಸಿ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಮನವನೊಪ್ಪಿಸುವುದು 


ದಾರಿಯಲಿ ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳಿರ್ಪಂತೆ ಗಜಪುರದೆ 
ಕೌರವನ ಪಕ್ಚದೊಳಗೆಲ್ಲರುಂ ದುರುಳರಿರ 
ಲಾರರೀ ನಿಮ್ಮೇಳ್ಗೆಯಂ ಬಯಸುತಿರ್ಪ ಜನರಧಿಕ ಸಂಖ್ಕೆಯೊಳಾಗಿಯೆ 
ತೋರುವರು ಗುರುಕೃಪ ವಿದುರ ಭೀಷ್ಮರಲ್ಲದೂ 
ರೂರೊಳಂ ಹಿತವಂತರಿಹರೆಂದು ಪೇಳ್ದವರ 


೮೪ 


೮೫ 


ಕ 


ನೋರಂತೆಯೊಲಿಸುವುದು ಮರೆಯ ಬದುಕಿಂದೆ ಪೊರಮಡುವಂದದಿಂ ಗೆಯ್ದುದು ೮೭ 


೧೬೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಒಳಿತು ಬಗೆಯಿಂದೆನ್ನ ಪೇಳ್ದೆಲ್ಲಮಂ ಮನದೆ 
ತಿಳಿದು ದೂತರನು ನೇಮಿಸಿಯೆಲ್ಲ ದೆಸೆಗಳಿಗೆ 
ಕಳುಪೆಂದು ನುಡಿದಂ ಸುಯೋಧನಂಗಾ ಭೀಷ್ಮನತಿ ಹಿತವಚನ ರೂಪದಿ 
ತಳುವದೆ ಸಮಾಲೋಚನಾ ಸಭೆಯನೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ತಳೆದ ತರಿಸಲವೆ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರೇರಕವೆನುತ್ತೆ 
ಬಳಿಕ ಪೊರಮಟ್ಟನಂದಾ ಕೌರವಂ ಭೀಷ್ಮನಡಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ ೮೮ 


ಇನ್ನುಳಿದರೊಳ್‌ ವಿದುರ ಕೃಪರು ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ 
ರನ್ನೆ ನೀತಿಯಲಿ ಸಮಗಟ್ಟುವರವರ ಕಾಂಬ 
ಸನ್ನಣವೆನಗೆ ಬೇಡವೆನ್ನ ಮತವೇ ಮತವೆನಿಪ ಜನರಧಿಕರಿರ್ಪರು 
ಎನ್ನ ಸಹಭವರು ಸಂಜಾತರಾಶ್ರಿತರೊಳಗೆ 
ಮನ್ನೆಯರು ಬೆಂಬಲಿಗರಾಗಿರ್ಪರದರಿಂದ ಹ 
ಲನ್ನರಂ ಗೋಪ್ಕದಿಂ ಕಾಂಬುದನುಚಿತವೆಂದು ಕೌರವಂ ತರಿಸಂದನು ೮೯ 


ಮುಂದಿನದೆ ವಾರದೊಳ್‌ ಬರ್ಪ ಗುರುವಾರ ದಿನ 
ದಂದು ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ದಶಘಟಿಕಾ ಸಮಯಕೆ ಸಂ 
ಬಂಧಿಪಾಲೋಚನಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಮಹಾಸಭೆಯು ಸೇರ್ವ ನಿರ್ಣಯವಾದುದು 
ಮುಂದಾಗಿ ದೂತರ್ಕಳಂ ಬೇರೆಬೇರಾಗಿ 
ಸಂಧಿಸುತೆ ತಿಳಿಪಲೆಂದಟ್ಟಿದೊಡೆಯಂತೆಸಗಿ 
ಬಂದರಂದವರು ಕೌರವನ ಮತವನೆ ವಿಜಯಿಸುವ ಯತ್ನ ಮುಂದಾದುದು ೯೦ 


ಕಾನೀನ ದುಃಶಾಸನರು ಜಯದ್ರಥ ಶಕುನಿ 
ಯಾನುಗರ ಕೂಡಿ ಪರಿಷತ್‌ ಸದಸ್ಯರು ವಸಿಪ 
ತಾಣಗಳಿಗೆಯ್ದಿ ಪರಿಷತ್ಸಭೆಯೊಳಗೆ ತಮಗೆ ಸಹಮತವ ನೀಡುವಂತೆ 
ನಾನಾ ವಿಧದೊಳೊತ್ತಡಂ ಗೈಯುತಿರ್ದರುರೆ 
ನಾಣರಿಯದವರಂತೆ ಭೀಷ್ಮಾದ್ಯರಭಿಮತ 
ಕ್ಕೂಣೆಯಂ ಬಾರದ ತೆರದೆ ಗೈವುದವರವರ ಜಾಣ ವಶವಾಗಿರ್ದುದು ೯೧ 


ಸೋಪಾನ ೧೪ 1೧೬೧ 


ಆ ಮಹಾಸಭೆಗಂಧರಾಜನುಂ ದ್ರೋಣಂ ಪಿ 
ತಾಮಹನೆನಿಪ್ಪ ಭೀಷ್ಮಂ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯಂ ಮ 
ಹಾಮಹಿಮ ವಿದುರ ಮುಂತಪ್ಪುಭಯ ವರ್ಗಹಿತ ಭಾವುಕರು ನೆರೆದಿರ್ದರು 
ರಾಮ ರಾಮಾ ಪೇಳ್ವೆನೇನಲ್ಲಿ ನೆರೆದರೊಳ್‌ 
ಸೋಮಕುಲದೀಪರಹ ಪಂಚ ಪಾಂಡವರನುಂ 
ಪ್ರೇಮಿಸುವರುಂ ನ್ಕಾಯಮೂರ್ತಿಗಳ್‌ ನಿಷ್ಪಕ್ಸರಾದವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಿರಿದು. ೯೨ 


ಪರಿಷತ್ಸಭಾ ಕಾರ್ಯವಾರಂಭವಾದುದೆನೆ 
ಕುರುನೃಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆನಿಪ್ಪವಂ ನಿಂದು ತತ್‌ 
ಪರಿಷದುದ್ದೇಶ್ಮಮಂ ವಿವರಪಡಿಸಿದನಾ ಸದಸ್ಕರೆಲ್ಲರುಮಾಲಿಸೆ 
ಅರಿಗಳಪ್ಪಾ ಪಾಂಡವರು ಜೂಜು ಸೋಲ್ತು ಪ 
ನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಾರಣ್ಯವಾಸಮಂ ತೀರ್ಚಿಯೊ 
ರ್ಬರಿಸದಜ್ಞಾತವಾಸಕೆ ಬಾಧ್ಯರಾಗಿ ತಾಮೆತ್ತಲೋ ಮರೆಯಿರ್ಪರು ೯೩ 


ನಿಯಮಾನುಸಾರವೀಯೊಂದು ವರ್ಷಾವಧಿ ಸ 
ಮಯದೆ ಬಹಿರಂಗಗೊಂಡೊಡನವರು ಮುನ್ನಿನಂ 
ತೆಯೆ ವರ್ಷ ಪದಿಮೂರನನುಸರಿಸಬೇಕದಕೆ ಶೋದಗೈಯುವ ಬೆಸನವು 
ಸ್ವಯಮಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿರ್ಪುದಾ ಕಾರಣದೆ 
ನಯವಿದರು ನಿಮ್ಮೊಳವನೊರೆವುದೀಗಳೆ ನೃಪಗೆ 
ಜಯಕಾರವಪ್ಪ ಕಾರ್ಯಗಳನೀ ಸಭೆಯೊಳಗೆ ನೀವೆಲ್ಲ ನಿರ್ದಾಯದಿ ೯೪ 


ಎಂದೊಡಾ ಶಕುನಿ ಕರ್ಣರ ಕಣ್ಣ ಸನ್ನೆಯಿಂ 
ಮಂದಿ ಕೈಯೆತ್ತಿಯಾಂ ತಾನೆಂದು ಮಾತಾಡ 
ಲೆಂದು ನಿಲುತಿರಲವರ ಮುಂದಾಗಿ ನಿಂದ ಮನ್ನೆಯನೊರ್ವನಿಂತೆಂದನು 
ಹಿಂದುಗಳೆಯದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿ ಚತುರ ಚಾರಕರ 
ವೃಂದವನ್ನಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಳುಪಿ ಪಿಡಿವುದು ಪಾಂಡು 
ನಂದನರನಾ ವನಕೆಯಜ್ಞಾತವಾಸಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿಸುವುದವರನು ೯೫ 


೧೬೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಉನ್ನತಧ್ವನಿಯಿಂದವಂ ಪೇಳಿದುದನಲ್ಲಿ 
ಮನ್ನಣೆಯ ಪೀಠಗಳ ಪಕ್ಷ್ಸವರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಚೆನ್ನು! ತಕ್ಕುದು! ಭಳಿರೆ! ಶಹಭಾಸೆನುತ್ತ ಲನುಮೋದಿಸುತ್ತಿರೆ ತಡೆಯದೆ 
ಕುನ್ನಿ ಬೊಗಳಿದ ಚಣದೆ ಕುನ್ನಿಬಳಗವದೊಂದು 
ತನ್ನ ದನಿಗೂಡಿಸುವ ತೆರನಿದೆಂದೆನುತಮು 
ತ್ಪನ್ನಮತಿ ಕೃಪ ವಿದುರ ಕಲಶಜ ನದೀಜರುದ್ಯುಕ್ತರಾದರು ನುಡಿಯಲು 


ಆಚಾರ್ಯವರ್ಕಂ ಕೃಪಂ ತಡೆಯದೆದ್ದೆನ್ನ 
ಸೂಚನೆಯಿದೆಂದೊರೆದನಾ ಪಾಂಡವರು ನಿಮಗ 
ರೋಚಿಗಳದೇಕೆಂದರಿಯೆನವರ ಮೇಲ್ಮೇಲೆ ಶೋಷಿಸುವ ದುರ್ವೃತ್ತಿಯ 
ವಾಚಕಗಳೇತಕಜ್ಜಾತರಿರ್ಪರನು ಕಂ 
ಡೀಚೆ ಕರೆಸಲ್‌ ಬಹುದು ಮೇಣ್‌ ವರ್ಷವಾದಾಗ 
ಪೇಚುವಡದೆಯೆ ರಾಜ್ಕದರ್ಧವನವರ್ಗಿತ್ತು ನೇಹದಿಂ ಬಾಳಬಹುದು 


ವರ್ಷಮಂ ಕಳೆದವರು ಬಂದರ್ಧಮಂ ಭರತ 
ವರ್ಷಮಂ ಕೇಳ್ದಾಗ ಕೊಡದವರೊಡನೆ ಪುನರ್‌ 
ಘರ್ಷಣೆಯ ಕೈಗೊಳುತ್ತುಭಯರುಂ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರುರೆ ಕಾದಬಹುದು 
ಆರ್ಷಮುಂ ಪಾರ್ಥಿವಮುಮಲ್ಲದಿಹ ಕುತ್ಸಿತಾ 
ದರ್ಶದಿಂ ಕಪಟದಿನಸತ್ಕದಿನಯಶವನಾ 
ಕರ್ಷಿಸುವ ಕೃತ್ಯಮಂ ಕೈಗೊಳ್ಳಲೀ ಸಭೆಯಮಾನ್ಮಗೈವುದೆ ಯುಕ್ತವು 


ಆದೊಡೆನ್ನೆಣಿಕೆಯಿದು ನೀವು ಶತಸಂಖ್ಕಾಕ 
ಸೋದರರುಮಗಣಿತ ಕುಮಾರರಿಂ ಕೂಡಿ ಬಹು 


ಯೋಧಯುತರಾಗಿ ಧರೆಯರ್ಧಮಂ ಪಾಂಡವರಿಗೆಂತಾದೊಡಂ ಕೊಡದೆಯೇ 


ಕಾದಲುದ್ಕುಕ್ತರಾದೊಡೆ ಪಾಂಡವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯೈದಾದೊಡಂ ಧರ್ಮದಿಂ ನ್ಮಾಯದಿಂ ಸತ್ಯ 
ಬೋಧದಿಂ ಮೆರೆವವರೆ ವಿಜಯಸಾಧಕರಪ್ಪರೆಂಬುದೆನ್ನಂತರ್ಯವು 


ಕ 


82 


೯೮ 


೯೯ 


ಸೋಪಾನ ೧೪ 1೧೬೩ 


ಭೀಮನತಿಬಲ ಮಲ್ಲಪಟುವಾಗಿ ವೈರಿಬಲ 
ಭೀಮನರ್ಜುನನಸಮ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ನಿ 
ಮಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಜವನಣುಗನನ್ಹರ್ಥ ನಾಮಕಂ ತನ್ನಕುಲನು 
ಬು ಶೌರ್ಯಾನ್ವಿತಂ ಸಹದೇವನಂತೆಯು 
ದ್ಹಾಮ ಯಶಸಂ ಧನುರ್ವಿದೈಯೊಳಗಿಂತು ಸಂ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲವರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಂ ಮೀರಲೇಂ ಸುಕರಮಾಗಿಹುದೆ ನಿನಗೆ? ೧೦೦ 


ದೇಶಭಕ್ತಿಯನಾಂತವರು ಶೂರವೀರರುಂ 
ದೇಶದೆಲ್ಲೆಡೆಯ ಸಾಮಂತರುಂ ನಿಜಬುದ್ಧಿ 
ಭೂಷಿತ ಜನರ್‌ ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಹಾಯುದ್ಧಗಟ್ಟಿದೊಡದಕೆ ಕರೆ ಬಂದೊಡೆ 
ಓಸರಿಸದೆಯೆ ಧರ್ಮ ನೀತಿಪಕ್ಷಕೆ ಮಹಾ 
ವೇಶದಿಂ ಸೇರ್ವರದರಿಂ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷಪ್ರ 
ವೇಶ ಗೈವರನು ಶೋಧಿಸಿಯೇ ಮಹಾಸೈನ್ಕಮಂ ನೆಗಳ್ದುವುದೆಂದನು .. ೧೦೧ 


ರಾಜನಿಷ್ಠೆಯೊಳಚಲರಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಪುರದೆ 
ರಾಜನಾಗಿರ್ಪನನೆ ಮಾನಿಸುವರಾಗಿ ವಿ 
ಭ್ರಾಜದುತ್ತುಂಗ ದೃಢದೇಹ ದಾರ್ಡ್ಶದರಾಗಿ ತಾರುಣ್ಕದುತ್ಕರ್ಷದಿ 
ರಾಜಿಸುವ ವೀರ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದಿಹ ಭಟ ಸ 
ಮಾಜಮಂ ನೆರವಿಸಿಯೆ ಸಮರಕಣಿಯಪ್ಪುದಾ 
ರಾಜಪುತ್ರರೊಳಲ್ಲದಂದು ನಿನಗೇಂ ವಿಜಯದಾಸೆಯೇ ಸಂಗರದೊಳು? ೧೦೨ 


ಕೃಪನಿಂತು ತನ್ನ ಮಾತಂ ಮುಗಿಸುತಿರೆ ಸಭೆಯೊ 
್ಳುಪವಿಷ್ಟನಾಗಿರ್ದ ವಿದುರನಾಳೋಚಿಸಿದ 
ನುಪರಿ ವಚಿಸಲ್ಕೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನುಂ ಭೀಷ್ಮನುಂ ದ್ರೋಣನುಂ ತೊಡಗದಿರಲು 
ಉಪಚಿತ ಮನಃಪ್ರೇರಿತಂ ಮಹಾಮತಿಯುಕ್ತ 
ನಪರಿಮಿತ ದೈವಭಕಿ ಶ್ರಿಸಮನ್ವಿತಂ ಕುರುಪ 


ನುಪಜೀವಿಯಾದೊಡಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿರ್ದು ನಿರ್ಭಯಂ ಪ್ರವಚನಪಟು ೧೦೩ 


೧೬೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಹಸ್ತಿನಾಪುರದೊಳಿರ್ದೀ ಧರೆಯನಾಳ್ದರ್‌ ಪ್ರ 
ಶಸ್ತ್ರ ರವಿಶಶಿಕುಲಜರೀ ವರೆಗೆ ದಾಯಾದ್ಕ 
ರಸ್ತಮಂ ಬಯಸಿರ್ದರದಕೆಯ್ತೆ ಕಾದಾಡಿ ದುರ್ಕಶವನಾಳ್ದರಾರೂ 
ಮಸ್ತಕಕೆ ಗೋಚರಿಸರೀಗಳೆಲ್ಲರು ಕಾಂಬ 
ವಸ್ತೆಯೇ ಖೇದಕರವಿದನೀಗ ನಾವೆಲ್ಲ 
ನಿಸ್ತರಿಸುವಂತಾಯ್ತು ದೈವಯೋಗದೊಳಿದರ ಪರಿಹರವುಪಾದೇಯವು 


ಮರೆಯಿರ್ದು ಬಾಳ್ವುದಂ ತೊರೆದವರ್‌ ಬಂದೊಡಂ 
ಪರಿಶೋಧನೆಯಲಿ ಕಾಣಿಸಿದೊಡಂ ಸ್ನೇಹದಿಂ 
ಕರೆದು ಮೇಣಲ್ಲದವರಜ್ಞಾತವಾಸಮಂ ತೀರ್ಚಿ ಬಂದಾ ಬಳಿಕವು 
ಸುರುಚಿರ ಪ್ರೇಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿಯಂತಲ್ಲ 
ದಿರೆ ಕೆಲವು ಕಾಲಮವರಾಳ್ಗೆ ತದನಂತರಂ 
ಕುರುಕುಲೇಶ್ವರನಾಳ್ಗೆಯೀ ಪರಿಯ ನಿರ್ಣಯಂ ಮಾಳ್ಬುದೇ ಲೇಸೆನಿಪುದು 


ಮುನ್ನಂ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರೆಂದುದಕ್ಕೊಂದೆಡೆಯ 
ಸನ್ನುತ ಸಭಾಸದರ್‌ ಕರತಾಡನದೊಳೆ ಮೆ 
ಚ್ಹನ್ನೀಯಲಿನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯದಂ ಖಂಡಿಪುದ್ಗಾರ ಧ್ವನಿಗಳಾದವು 
ಇನ್ನೀಗ ವಿದುರನಾಡಿದುದಾ ಮತವನೆತ್ತಿ 
ಮನ್ನಿಪಂತಿರ್ದುದಕ್ಕುಭಯ ವರ್ಗದ ಜನರ 
ಭಿನ್ನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಾದವದರಿಂದಾಯ್ತು ಸಭೆ ಮಹಾಘೋಷಮಯವು 


ಗುರುಜನರು ಬುಧಜನರುಭಯಹಿತರುಮಾ ಸದ 
ಸ್ಮರನೇಕರೀ ತೆರದೆ ತಮ್ಮಭಿಮತವ ಕೌರ 
ವರ ಪಾಂಡವರ ಭವಿಷ್ಯದ ಹಿತವನೊರೆದರಲ್ಲಿನ್ನೊಂದು ವರ್ಗದವರು 
ಕುರುಪತಿಯೆ! ಚಿರರಾಜ್ಕಪಾಲನಾಗಲಿ ಪಾಂಡ 
ವರರಣ್ಯ್ಕದಲೆ ವಾಸಮಂ ಗೈಯುತಿರಲಿ ಮೇಣ್‌ 
ಹರಣವಳಿದಾ ಸಗ್ಗವನ್ನೇರಿ ಕುಳ್ಳಿರಲಿಯೆಂಬ ಮತದಲ್ಲಿರ್ದರು 


೧೦೪ 


೧೦೫ 


೧೦೬ 


೧೦೩ 


ಸೋಪಾನ ೧೪ / ೧೬೫ 


ಬಳಿಕಲಾ ಬಹುಮತಾಭಿಪ್ರಾಯ ನಿರ್ಣಯವ 
ತಳೆದು ಪಾಂಡವರನರಸಲ್ಕೆಂದು ಚಾರರಂ 
ಕಳುಹಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೌರವಂ ಮನದಂದನು 
ಒಳಗೆ ತತ್ಕಾರ್ಕಾಂಗ ಸಮಿತಿಯ ಜನರ್‌ ನಾಲ್ವ 
ರೊಳಗೆ ಕೌರವನೆಂದನಿಂತು ನಾಳೆಯೆ ಸೇರ್ದು 


ಹೊಳೆವ ಕಾರ್ಯಂಗಳಂ ಕೈಗೊಳ್ಹಮದಕೆ ತಪ್ಪದೆ ಬನ್ನಿ ನೀವೆಂದನು. ೧೦೮ 


ಅಂತು ಮರುದೆವಸಮಾ ಕೌರವಂ ವರ ಶಕುನಿ 
ಯುಂ ತಮ್ಮ ದುಃಶಾಸನಂ ಸೈಂಧವಂ ಕರ್ಣ 
ನಿಂತೈವರುಂ ಸೇರ್ದರಾ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಾವಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು 
ಮುಂತೆ ಪಾಂಡವರೊಳೆಂದುಂ ಕೂಟವೆಂಬುದು ದು 
ರಂತಮಾಗದೆ ಮಾಣದದರಿಂದೆ ತೊರೆದದಂ 
ಪಂಥದಿಂ ಚಲದಿಂದೆ ನಾವಿರ್ಪೆವಾ ದೆಸೆಗೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧತೆಗೈವುದು 


ಕಾಡೊಳೇ ಸಂಜನಿಸಿ ಕೌರವರನೇಗಳುಂ 
ಕಾಡುತಿರ್ದರ್ಗೆ ಕಾಡೇ ಬೀಡೆನಿಕ್ಕೆ ಯೀ 
ನಾಡಿಗೆಂದುಂ ಬಾರದಂತವರನರಸಿ ಪಿಡಿದೆಸೆಯುವುದು ಕಾಡಿನೆಡೆಗೆ 
ಮೋಡಿಯಿಂ ಕಾದಲೈತರೆ ಬಡಿದುರುಳ್ಟಿ ತಲೆ 
ಯೋಡು ಮುರಿವುದು ಬಗೆಬಗೆಯ ಪೀಡೆಯಿತ್ತು ಮೈ 
ಜೋಡ ಸುಲಿದಿಕ್ಕುವುದು ಬೇರಿಲ್ಲ ನಿರ್ಣಯಗಳೆಂದಲ್ಲಿ ತರಿಸಂದರು 


ರರ್ಸರ 


೧೦೯ 


೧೧೦ 


ಸೋಪಾನ ೧೫ 


ಸೂಚನೆ : ಬಂದಾ ವಿರಾಟನಗರದೆ ವೇಷ ಮರೆಸಿರ್ದ 
ರಂದು ಜೀಮೂತನೊಳು ಹೋರಾಡಿ ಕೀಚಕನ 
ಕೊಂದು ಪಾಂಚಾಲಿಯಂ ಕಾಪಾಡಿದಂ ಭೀಮನಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿ 


ನಲಿವ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ದಿಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವ 
ಚೆಲುವೆನಿಪ ಮತ್ಸೃದೇಶದೊಳೊಂದು ಬರಿಸಮಂ 
ಕಳೆವೆವಜ್ಞಾತವನ್ನೆಂದು ಕಾಮ್ಕಕ ವಿಪಿನದಿಂದವರು ಹೊರವಂಟರು 
ಬಳಿಯಿರ್ದ ಪರಿವಾರವನ್ನವರ ನೆಲೆಗಳ್ಗೆ 
ಕಳುಹುತ್ತ ಪಾಂಡವರು ಸತಿಸಹಿತ ಮತ್ಸ್ಯಪುರ 
ಬಳಿಯಾ ಶಮೀವೃಕ್ಸ ಶಾಖೆಯೊಳ್‌ ತಮ್ಮಾಯುಧಂಗಳಂ ಮರೆಸಿಟ್ಟರು 


ದೇವೀ ಮಹಾದೇವಿ! ಜಗದಾದಿ ಸಂಪೂಜ್ಕೆ 
ಭಾವ ಸಂಶುದ್ಧಿಯೊಳ್‌ ನಂಬಿಹೆವು ಜಗದಂಬೆ! 
ಕಾವುದೆಮ್ಮನು ತಾಯೆ! ಕಷ್ಟದಿಂ ಪೊರೆಯಮ್ಮ ದನುಜಾಳಿ ಸಂಹಾರಿಣಿ! 
ಗೋವಾಹನಪ್ರೀಯೆ! ಖಡ್ಗ ಖಟ್ವಾಂಗ ಧರೆ 
ಜೀವಜಾತಗಳ ಸಂರಕ್ಷಿಣೀ ವರದೆ! ನೀಂ 
ಭಾವನೆಗೆ ನಿಲುಕದಿಹ ಕರುಣಾಬ್ಜಿ ಸಲಹೆಂದು ದುರ್ಗೆಯಂ ಸ್ತುತಿಗೈದರು 


ಮತ್ಸ್ಕಭೂಮೀಶಂ ವಿರಾಟನೃಪನಂದು ಶ್ರೀ 
ಮತ್ಸಭಾ ಮಧ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಜಿತನಾಗಿ 
ಚಿತ್ಸುಖೋಲ್ಲಾಸದಿರೆ ಸಾಮಂತ ಭೂಪರ ಕಿರೀಟಮಣಿ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ 
ತತ್ಸಭಾವಲಯಂ ವಿರಾಜಿಸಿ ಸಖೀನಿವಹ 
ಮುತ್ಸಾಹದಿಂ ಪಿಂತೆ ಚಾಮರಂ ಬೀಸುತಿರೆ 
ವಾತ್ಸಲ್ಕಪೂರ್ಣದಿಂ ಕವಿಗಮಕಿವಾದಿವಾಗ್ಮಿಗಳೋಳಿ ನೆರೆದಿರ್ದುದು 


ತ 


ಕ್ಷಿ 


ಸೋಪಾನ ೧೫/1 ೧೬೭ 


ಬಳಿಕಾ ವಿರಾಟರಾಯಂ ವಿವಿಧ ಭಾವದೊಳ್‌ 
ಮುಳುಗಿ ಸಂಗೀತ ಸುಧೆಯಂ ಸವಿದು ಪೆಸರಾಂತ 
ಕಲರವದ ಗಮಕಿಗಳ ತಂಡದಿಂ ಕಾವ್ಯವಾಚನ ಗೈಯಲರ್ಥಿಸುತಿರೆ 
ಸಲೆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯತಿಥಿಗಳನಭ್ಕಾಗತರ 
ಸಲಿಗೆಯಿಂ ನುಡಿಸುವಾ ಬಳಕೆಯಿರಲಬ್ಧ ರಿ 
ಗಳು ನೃಪನ ದರ್ಶನದ ಭಾಗ್ಯದಿಂ ತಮ್ಮಾಸೆಗಳನಾಂತು ಹದುಳಿಸಿದರು.. ೪ 


ಅರಗುವರನಂದು ಯತಿವೇಷಮಂ ದರಿಸುತ್ತ 
ನರಪತಿ ವಿರಾಟನೊಳ್‌ ಕಂಕಾಭಿಧಾನದಿಂ 
ದರವರಿಸದಕ್ಸ ವಿದ್ಕಾದಿಯಾಟಂಗಳಲಿ ಬಿನದದಿಂದಿರುತಿರಲ್ಕೆ 
ಮರುತಜಂ ಪಾಚಕನ ತೆರದಿಂದಲುಡುಗೆಯಂ 
ಧರಿಸಿರ್ದು ಸಟ್ಟುಗವೆ ಮುಂತಾದ ಪಾಕೋಪ 
ಕರಣಂಗಳಂ ಪಿಡಿದು ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ತಾನಿಂತೆಂದನು ೫ 


ರಾಜಹಂಸನೆ! ಕೇಳು ವಲಲನಾಂ ಪಾಚಕಂ 
ರಾಜಿಸುವ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯುಳ್ಳನಹ ಯಮತ 
ನೂಜಂಗೆ ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರದೊಳಸಮ ಚಾತುರ್ಯಮಂ ತೋರ್ದು ಮೆಚ್ಚಿಸಿಹೆನು 
ಸೋಜಿಗಮದೇನೆನಲು ವಿವಿಧರೀತಿಯೊಳಾನು 
ಭೋಜನಾದಿಗಳನತಿ ಶುಚಿಯಿಂದೆ ರುಚಿಯಿಂದೆ 
ಸಾಜದಿಂ ನಳಪಾಕಮಂ ಮೀರೆ ಬಾಣಸಂ ಮಾಳ್ಪೆನೆಂಬದಟೆನ್ನದು ಜ್ರ 


ಎನಿತು ಪಿರಿದಾದ ಕೊರಡಂ ಸೀಳುತಿಂಧನವ 
ನನುಗೊಳಿಸಿ ಬಾಣಸವ ನೆರೆ ಗೈದು ಬಡಿಸುವೆಂ 
ಜನನಾಥ!ಕೇಳ್‌ ಬಳಿಕ ಗೊತ್ತಾದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಬೆಸಗೈದುದನ್ನು 
ವಿನಯದಿಂ ದಿವ್ಕತರ ಭಕ್ಕ್ಮಮಂ ಭೋಜ್ಯಮಂ 1] 
ಸನುಮತದೊಳಾಂ ಗೈವೆನಾನೀಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಘನ ಮಹಾನಸಿಕನಿದೊ ಬಂದಿರ್ಪೆನೆಂದೆನುತಲರ್ಥಿಸಿದನನಿಲಸುತನು | 


೧೬೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ನರನಾಥನಾತನಂ ನಖಶಿಖಾಂತಂ ನೋಡಿ 
ಬೆರಗಾಗಿ ಸೂದ ಕರ್ಮಜ್ಮನಿಂತಿರಲಳವೆ? 
ಪುರುಷರೂಪಿಂದಗ್ನಿಯಂತೆಸೆದು ರಜನಿಯಂ ಶಶಧರಂ ಬೆಳಗುವಂತೆ 
ಪರಿಷದವ ತನ್ನ ತನುಕಾಂತಿಯಿಂ ಬೆಳಗಿ ಕೇ 
ಸರಿಯಂತಿವನ ನಡಿಗೆ ನಿಂತ ನಿಲುವಿನ ಠೀವಿ 
ಸುರಗಿರಿಯ ತರನಿರ್ಪುದಂ ಕಂಡು ಭಯಚಕಿತನಾದನು ವಿರಾಟನೃಪನು ೮ 


ತನ್ನ ತಾಂ ಸ್ತುತಿಗೈದ ಕಿಲ್ಬಿಷಕೆ ನಾಕದಿಂ 
ಮುನ್ನಂ ವಸುಂಧರೆಗೆ ಕೆಡೆನೂಂಕಿನಿಂ ಬಿಳ್ಹ 
ಮನ್ನೆಯ ಯೆಯಾತಿ ನೃಪನಂತೆನ್ನ ಬಳಿಬಂದನೀತಂ ಮಹಾತ್ಮನೆಂದು 
ಉನ್ನಿಸುತಲೆಂದ ನೀಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾ 
ಗಿನ್ನಿರ್ಪುದಕೆ ಯೋಗ್ಕನಹೆ ಹೀನತರ ಕಾರ್ಯ 


ವನ್ನು ಗೈಯಲನರ್ಹ ನೀನೆಂದು ಮೆಲುನುಡಿಯೊಳೊರೆಯಲಾ ಮತ್ಸ್ಯೇಶನು ೯ 


ಮರುತಸುತನೆಂದನೆಲೆ ಮೇದಿನೀಪತಿ! ಕೇಳ್ವು 
ದುರುತರದ ಕಜ್ಜಮೆನಗುಚಿತಮೆಂದರಿಯುತಾ 
ನರಸನೊಳ್‌ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡೆನೈೆ ಭುಜಬಲದೆ ಗರ್ವಾಂಧ ಮಲ್ಲರುಗಳ 
ಮುರಿದಪೆನು ನೆಣಗೊಬ್ಬನಡಗಿಪೆನು ಬಯಸೆ ನೀಂ 
ತರುವಾಯ ಸಿಂಹ ಶಾರ್ದೂಲ ಮತ್ತೇಭಗಳ 
ಗರುವಮಂ ಕೆಡಿಸಿ ಸಂತಸವೀವೆನಂತಲ್ಲದನ್ಕಮೆನಗರಿಯದಿಹುದು ೧೦ 


ನಿನಗಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳೊಡಾಂ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲುವೆಂ 
ಮನಮುರಿಯೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದೊಡಂ ನಾಂ ತೆರಳು 
ವೆನೆನಲ್‌ ವಿರಾಟನಾಳೋಚಿಸಿ ನರೋತ್ರಮನೆ! ಮೆಚ್ಚಿದೆನು ನಿನ್ನ ನುಡಿಗೆ 
ಸನುಮತದೆ ಸಕಲಜನ ಸಂತೋಷಕರನಾಗಿ 
ವಿನುತನಹ ನೀನೆನ್ನ ಪಾಕಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ತನವ ಕೈಗೊಂಡು ಸೊಗದಿಂದಿರ್ದು ಸೊಗವನೀಯೆಂದೊಲ್ಮೆಯಿಂದೊರೆದನು ೧೧ 


ಸೋಪಾನ ೧೫ / ೧೬೯ 


ಮರುತಸುತನಾ ವೇಳೆ ತನ್ನಯುಪಜೀವನಕೆ 
ಹರುಷಮಂ ಕಾಣುತ್ತಲಾರುಮರಿಯದೊಲಿರ್ದು 
ಪರವಶತೆಯಿಂ ತ್ರಿಕಾಲದೊಳಂ ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರ್ದನು 
ಸುರಪತನಯಂಗೂರ್ವಶಿಯ ಶಾಪಮೊದಗಿರಲು 
ಧರಣಿಪನ ದರ್ಶನದೆ ಬೊಜ್ಜಾರನಾಗಿರ್ದು 
ಗುರುವಾದನುತ್ತರೆಗೆ ವರ ಬೃಹನ್ನಳೆಯಾಗಿ ಭರತನಾಟ್ಯವ ಕಲಿಸಲು 


ನಕುಲನೈತಂದು ದಾಮಗ್ರಂಥಿ ಪೆಸರಿಂದೆ 
ಸುಕರತೆಯೊಳಶ್ವಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ನಿಲಲು ಗೋ 
ನಿಕುರಂಬಕಧಿಪನಾದಂ ತಂತ್ರಿಪಾಲಾಖೈೆಯಿಂದಲಾ ಸಹದೇವನು 
ಅಕಳಂಕೆ ಪಾಂಚಾಲಿ ಮಾಲಿನೀ ನಾಮದಿಂ 
ದಕುಟಿಲ ಮನೋಭಾವದಿಂ ಸುದೇಷ್ಣೆಯ ಪೊರೆಗೆ 
ಸಖಿ ಮುಖ್ಯಳಾಗಿ ಸೈರಂಧ್ರಿಪೆಸರಿಂದವಳ ಸೇವೆಯಂ ಕೈಗೊಂಡಳು 


ಕುಂತೀಕುಮಾರರಜ್ಞಾತವಾಸವನಂದು 
ಪಂತದಿಂ ಕೈಗೊಳುತ ಮತ್ಸೃಪುರದೊಳಗಿರ್ದ 
ರಂತೆ ಗರ್ಭನಿವಾಸದಂದದಿಂ ಕಳೆದರಂದೇನೆಂಬೆನಕ್ಕಜವನು 
ಸಂತರಹ ಪಾಂಡವರು ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾ 
ಗಂತು ಸಮಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂ ಸತೀಸಹಿತಂ ಸ 


ಮಂತು ಸಮಸಮರಲ್ಲಿ ಕೈಂಕರ್ಯಭಾವದಿಂದಿರಲವರು ಮನದಂದರು 


ಅವರಂತು ಕಾರ್ಯಮಂ ಕಲಿಕೆಯಿಂ ಗಳಿಸಿಲ್ಲ 
ಮವರು ದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತರಾಗಿರ್ದಪರು 
ದಿವಿಜರಿಂ ವರಗಳಂ ಪಡೆದಿರ್ದು ಕಜ್ಜದೊಳ್‌ ಪ್ರಾವೀಣ್ಮಮುಂಟಾದುದು 
ನೆವದಿಂದಲವರು ವಿಪದಂಗಳಂ ಸುಲಭದಿಂ 
ಸವೆದರಾ ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರು ಪಾಂಚಾಲಿ ಜೊತೆ 
ಪವಣಿಂದಲೊರ್ವರೊರ್ವರ ಕಾಣುತನುದಿನಂ ಸೌಖ್ಯದಿಂದಲ್ಲಿರ್ದರು 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


೧೭೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಇತ್ತಲಾ ದುರುಳಾತ್ಮ ದುರ್ಕೋಧನಂ ತನ್ನ 
ಚಿತ್ತವೈಕಲ್ಕದಿಂ ಮತ್ಸರದ ಬುದ್ದಿಯಿಂ 
ಕುತ್ತನೆಸಗಲು ಬಯಸಿ ಕುಂತೀ ಕುಮಾರಕರ ಕಾನನಾಲಯದವಧಿಯ 
ಗೊತ್ತಿಡಲು ನಿರ್ಣೈಸಿದಂ ಮನದೆ ದಾಯಿಗರು 
ಹುತ್ತದೊಳಗಿರ್ಪ ಫಣಿಯಂತಿರದೆ ಕಾಣಲ್ಕೆ 
ಮತ್ತೆ ಪದಿಮೂರಬ್ಬಮುಂ ಮರಳಿ ಮರಳಲೇವೇಳ್ಕುಮೆಂದರಿದನವನು 


ಆ ದುರುಳನೀ ತೆರದೊಳಾಲೋಚನಂ ಗೆಯ್ದು 
ಸಾಧನೋದ್ಕೋಗದಲಿ ತೊಡಗಿ ಮೈಯುರಿಯಿಂದೆ 
ಮೇದಿನಿಯ ಮಲ್ಲರನು ಕರೆತನ್ನಿರೆಂದೆನುತ ಸಂಭ್ರಮದೆ ನೇಮಿಸಿದನು 
ಆ ದಿನವೆ ನಡೆತಂದರಾ ಮಲ್ಲ ನಾಯಕರು 
ಕಾದು ನಿಂತರು ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ಕೌರವನ 
ಸೌಧದಲಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧತೆಯಿಂದೆ ಗಂಧಮಾಲ್ಕಾಂಬರ ವಿಲೇಪನದೊಳು 


ಕರಿ ಗಿರಿಗಳವರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವೊ! ಪೇಳಲೇಂ? 
ಹರಹರಾಯೆಂದೆನಲು ಜೀಮೂತ ಮುಖ್ಯರಾ 
ಕುರುಪತಿಯ ಬಳಿಗೈದಿ ಬೆಸನವೇನೆಂದೆನುತ ಕೈಗಟ್ಟಿ ನಿಂದಿರಲ್ಕೆ 
ಧರಣಿಯೊಳಗೆಲ್ಲ ವೇಷಾಂತರದೆ ಪಾಂಡವರು 
ತಿರುಗಾಟದಿಂದಿಹರು ಸೂಹೆಯಲಿ ತಿಳಿಸೆನಲು 
ಕುರುನೃಪಂಗಾಗ ಕರಪಲ್ಲವಂ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಜೀಮೂತನಿಂತೆಂದನು 


ಜೀಯ! ಕೇಳ್‌ ಪಾಂಡವರು ನೆಲಸಿರ್ಪ ಠಶಾವಂ ಮ 
ಹಾಯತದ ಕುಶಲದಲಿ ವಿವಿಧ ಚಾತುರ್ಯದಿಂ 


ಬಾಯ ನುಡಿಯಿಂದರಸವೇಳ್ಕುಮಿದು ಕಠಿನತರಮಹುದೆಂದು ಪಡಿನುಡಿಯಲು 


ರಾಯನೆಂದನು ಮಲ್ಲ ವಿದ್ಕಾಪಟುಗಳ ಕೂ 
ಡಾಯತದಲರಸಲ್ಕೆ ಮಲ್ಲರೇ! ತೆರಳುವುದು 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


ದಾಯದಿಂ ವ್ಯವಹರಿಸಿ ತಿಳಿವುದೇ ಮಂತ್ರ ನಿಮಗೆನಲೆಂದ ಜೀಮೂತನು ೧೯ 


ಸೋಪಾನ ೧೫/1 ೧೭೧ 


ಎನ್ನ ಪೌರುಷ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಂತಿರಲಿ ಬಳಿ 
ಕಿನ್ನು ಪರಿಕಿಸಬೇಕು ನಮ್ಮ ಮಲ್ಲಾಗ್ರಣಿಗ 
ಎನ್ನತದ ಸಾಹಸವ ವೀರ್ಶ್ಕ ಶೌರ್ಯೋನ್ನತಿಯ ಸಾಧನ ವಿಶೇಷಗಳನು 
ನನ್ನಿಯಿಂದವೆ ನೋಡು ನೀನೆಂದೆನುತ್ತ ಸಂ. 
ಪನ್ನ ಶೌರ್ಯನು ಪರುಟವಿಸಿದನಾ ಬಂಧುಜನ 
ದುನ್ನತದ ಬಾಹುಬಲದಿರವನರಸಂಗೆ ಮಹಿಮಾತಿಶಯದಿಂದಲಾಗ ೨೦ 


ಬಲ್ಲಹರು ಕುಶಲದಲಿ ಸಮರದೊಳ್‌ ಪೋರಾಟ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಜ ವಿಕ್ರಮರು ಚತುರರುಂ ಮೇಗರೆಗೆ 
ಸಲ್ಲರಿವರೆಂದುಂ ಸುಧರ್ಮನಿರತರ್‌ ಮಹಾಹವ ವೀರರಿವರೆಂದೆನೆ 
ಎಲ್ಲರೆದ್ದರು ಜೀಯ! ಜೀಯೆನುತೆ ಕುರುವಂಶ 
ಮಲ್ಲ ನೋಡೆಂದೆನುತಲುಬ್ಬಟೆಯ ಚೌಪಟದ 
ಮಲ್ಲನಾ ಜೀಮೂತ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಂ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವ ೨೧ 


ಪುಂಡರೀಕನ ಪಿಂಗಲೇಕ್ಬಣನ ಸಿಂಧುರನ 
ಚಂಡಬಲ ಜಗಮಲ್ಲ ಚೌದಂತನ ರಣ ದೋ 


ರ್ದಂಡ ಕೇಸರಿ ವೀರ ಬಾಹುಕನ ಜಯಕೀರ್ತಿ ಮದಗಜೋನ್ನತ ಧೀರನ 
ಹಿಂಡುಗಲಕನನುಗ್ರಕೇಶಿ ರುಧಿರಾಕ್ಷ ಪ 
ಚಂಡ ಭೈರವ ರಾಹು ಭೇತಾಳ ಟೂ ಭೇ 


ರುಂಡನೆಂಬತಿಬಲರ ತೋರಿದಂ ಕುರುಕುಲ ಲಲಾಮಂಗೆ ಜೀಮೂತನು ೨೨ 


ಕದನಕರ್ಕಶ ಕಾಲಭೈರವನ ಖರ್ಪರನ 
ಮಧುವನನ ನರಸಿಂಹ ಬಲಭದ್ರ ಚಾಪಳನ 
ಮದವೇರ್ದ ನಾಗರಿಕ ಜಟ್ಟಿಗನ ಕಡಿದಾಳು ಕೈದೊಳಸುಗಾರರ್ಕಳ 
ಗದೆ ವಿಭಾಂಡಕ ದಿವಿಜ ದೈತೇಯ ಮಾನುಷರ 
ಚದುರ ಚಾಪಳ ಮುಖ [ರಾರ್ಪನೊರ್ವನೆ ಭರಿಸಿ 
ಸದೆವವರನೈನೂರು ಮಲ್ಹಾಳಿಯಂ ತೋರಿದಂ ಕೌರವೇಶ್ವರಂಗೆ. ' ೨೩ 


೧೭೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಒಬ್ಬನಿರ್ಚ್ಚಾಸಿರವ ಕೊಳುಗುಳದೆ ಸದೆವನಿ 
ನ್ನೊಬ್ಬನಗ್ಗದ ವಾರಣಂಗಳಂ ಬಡಿವ ಮ 
ತ್ರೊಬ್ಬನೆಣ್ಳಾಸಿರವ ಕುಸುರಿದರಿದೊಮ್ಮೆಲೇ ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಂಗಳ 
ಹೆಬ್ಬುಲಿಯನಾರೇಳು ಸಾವಿರವ ಸೀಳಿಡುವ 
ನಿಬ್ಬರುಗಳೊಂದಾಗಿ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಾಹಸದೆ 
ಬೊಬ್ಬುಳಿಯನೊಡೆವಂತೆ ತರಿತರಿದು ಕೊಲ್ಲುವರು ಹಲವಾರು ಮಲ್ಲರ್ಕಳ ೨೪ 


ಉಡಿವನೊರ್ವನೆ ನಿಂತು ಸಾಮಜದ ದಾಡೆಗಳ 
ಕೆಡಹುವಂ ಕೇಸರಿಯ ಘುಡುಘುಡಿಸಿ ಮೇಲ್ವಾಯ್ದು 
ಸಿಡಿಲಂತೆ ಘೂರ್ಣಿಸುತ ಸೀಳುವನಿವಂ ಭರದೆ ಪಡಿಮೊಗರನಬ್ಬರದಲಿ 
ಮಡಿದನಿವನೆಂದೆಣಿಸಿ ಸನಿಹಕ್ಕೆದಲು ಕಾಣ 
ಲೊಡನೆ ತಿವಿವಂ ಜೀಯ! ನಡುನಡುಗೆ ಕಂಪನಂ 
ಬಡಿವಾರ ನುಡಿಯಲ್ಲವಿದು ದಿಟಂ ನಂಬೆಂದನಾ ಮಲ್ಲ ಜೀಮೂತನು ೨೫ 


ಹೊಡೆಹೊಡೆದು ನಿಜ ಭುಜವ ಹುಯ್ಲಿಡುತ ಬಳಿಕ ಕಿಡಿ 
ಯಿಡುವ ಗರಿಮೀಸೆಯಂ ಹುರಿಮಾಡಿ ನಲವಿಂದ 
ಲಡಿಗಡಿಗೆ ಗಜರುತ್ತ ಚಡಪಡಿಸಿ ನಿಂದಿರುತ ಜೀಮೂತನಿಂತೆಂದನು 
ನುಡಿ ಭೂಪ! ಹದನೇನು? ತವ ಬದ್ಧರಿಪುಗಳಂ 
ಮಡುಹಿ ಬರಲಾಣತಿಯೆ? ಮೇಣವರ ಕೈಸೆರೆಯ 
ವಿಡಿದು ತರೆ ಸೆಲವುಂಟೆ? ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಪೇಳೆಂದನಾ ಮಲ್ಲ ಜೀಮೂತನು 2೨೬ 


ಈ ಪರಿಯ ವಲ್ದಾಗ್ರಣಿಗಳೆಲ್ಲವರ ಸುಪ್ರ 
ತಾಪಮಂ ಪರುಟವಿಸಲೌತ್ಯಂಶ್ಕದಿಂದೆ ಕುರು 
ಭೂಪನೊಲಿದೊಲಿದು ಸೆಲವಿತ್ತು ಮಗುಳಿಂತೆಂದನವರೊಡನೆ ಹೇತನ 
ವ್ಯಾಪಿಸುವುದವನಿಯಲಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಮಲ್ಲರಿ 
ರ್ದಾಪನಿತು ಮೆರೆದು ತೆಲ್ಲಟಿವಡೆದು ಪೊಗಳಿಕೆಯ 
ಲಾ ಪುರದೆ ಬಿತ್ತರಿಸಿರೆನ್ನ ಬಿರುದಾವಳಿ ಪರಾಕ್ರಮದ ಸಂಭ್ರಮವನು ಶಿ 


ಸೋಪಾನ ೧೫/ ೧೭೩ 


ಶುದ್ದಮನಮಂ ತೊರೆದು ತೆರಳಿದಾ ಪಾಂಡವರು 
ಸಿದ್ದರಾದೊಡೆ ನಿಮಗೆ ನಡುಬೀದಿಗಲಹದಿಂ 
ಯುದ್ಧಕೆಳಸಲು ಕಳುಪಿರೊರ್ವಚರನಂ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಿಗೆ ಸತ್ವರದೊಳು 
ಉದ್ದುರುಟುತನ ಸಲ್ಲದೀ ಮಲ್ಲಸಮುದಯಂ 
ಗೆದ್ದು ತವೆ ರಾಜತಂತ್ರದ ಪಟುತೆಯಿಂ ನಿಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲದಿಂದೆ ಕಜ್ಜಮಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸೆಂದನಾ ಕುರುಜಾತನು 


ತರಿಸಿದಂ ಪೊಂದುಡುಗೆ ರತ್ನಾಭರಣಗಳಂ 
ಭರದಿಂದಲೊಪ್ಪುವಾ ತೋಳ್ಸರಿಗೆ ಭುಜಕೀರ್ತಿ 
ವರಮಣಿಗಳಿಂದೆಸೆವ ಬಿರುದಾವಳಿಯ ಕಡೆಯ ಸರಪಳಿಯ ಭೂಷಣಗಳ 
ಕೊರಳ ಹಾರದ ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಕ ಬಜ್ಜರದ 
ಮೆರುಗಿನಿಂ ಪೊಳೆಪೊಳೆವ ಚೀನಾಂಬರಂಗಳಂ 
ಕರೆದಿತ್ತು ಸಲೆ ಮನ್ನಿಸಿದರೊರ್ವರೊರ್ವರಂ ಕಲಿ ಮಲ್ಲ ಸಂದಣಿಯೊಳು 


ಚಂದನದ ಕುಂಕುಮದ ಕತ್ತುರಿಯ ಜವ್ವಾಜಿ 
ಯಿಂದಲನುಲೇಪನದ ಪರಿಮಳಾಯುಕ್ತದ ಸು 
ಗಂಧ ಕರ್ಪೂರ ವೀಳ್ಕಂಗಳಂ ದಾಳಿಂಬ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಪಲಗಳ 
ಅಂದು ತನ್ನೆಡೆಗೆಯ್ದಿದಂತು ಕಲಿ ಮಲ್ಲರ್ಗೆ | 
ಸಂದ ಪರಿತೋಷಮಂ ಕೊಡಿಸಲ್ಕೆ ಸರ್ವರುಂ 
ಮಂದಹಾಸದೆ ನಮಿಸಿ ನಿಂದಿರಲು ಕುರುನೃಪಂ ನೇಮವಿತ್ತನು ತೆರಳಲು 


ಹೂಡಿಸಿದರ- ಭೇರಿಗಳ ತಂಬಟೆ ನಗಾರಿಗಳ 
ನೆಡಬಲದ ಡೌಡೆ ಡಿಂಡಿಮ ಪಟಹ ಕರಡೆ ಬೊ 
ಬ್ಬಿಡುವ ನಿಸ್ಸಾಳದ ಮಹಾರವದ ನಿಡುಗೊಂಬಿನುತ್ಸಾಹ ಚಿಮ್ಮು ಶವಂತೆ 
ಘುಡುಘುಡು ನಿನಾದವಂದೆಸೆಯಲಂಬರವೆಲ್ಲ 
ವಡರಿದುದುಧೋ! ಎಂಬ ತೆರದಿಂದೆ ಕರಿಪುರದಿ 


೨೮ 


೨೯ 


೩೦ 


ನೊಡನೆ ಹೊರವಂಟುದಾ ಕುರುಪತಿಯ ಕಲಿ ಮಲ್ಲ ಸಂದೋಹ ಸಂಭ್ರಮದೊಳು ೩೧ 


೧೭೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಸುರನದಿಯನುತ್ತರಿಸಿ ನಡೆನಡೆದು ಜಟ್ಟಿಗಳು 
ಪರಿಪರಿಯ ದೇಶಂಗಳಂ ಪೊಕ್ಕು ಗೋದೆಯಂ 
ಸರಿದು ತೀರದೊಳಿರ್ಪ ಪಟ್ಟಣಂಗಳನರಸಿ ಕಾಣದಿರೆ ನಿಡುಪಯಣದೆ 
ಬರುಬರುತಲಂದು ವರ ತುಂಗಭದ್ರಾ ನದಿಯ 
ಪರಿಸರದ ರಾಜ್ಕಾಂತದೊಳಗೆಚ್ಚರದೊಳು ಮಿಗೆ 
ಪರಿಕಿಸುತ ನಡೆತಂದನಾ ಮಲ್ಲ ಜೀಮೂತನೊಡನಾಡಿಗಳ ವೆರಸುತ ೩೨ 


ಬಂದನೀ ಪರಿಭಾವದಿಂ ಹಲವು ಯೋಜನೆಯ 
ಲೊಂದು ದಿನ ರಜನಿಯಲಿ ಮಲ್ಲರೊಳಗೊರ್ವ ಮುದ 
ದಿಂದುಂಡು ದಣಿದು ಮಲಗಿರೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದಂ ಮೈನಡುಗಿ ಕನವರಿಸುತೆ 
ಬಂದುದಿದಕೋ! ಮೃತ್ಕು ಬಳಿಬಳಿಗೆಯಕಟ ಹಾ 
ಯೆಂದೆನುತ ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದು ಹರಿತರೆ ಬೆದರ 
ಲಂದಿತರ ಮಲ್ಲಜನ ಗಜಬಜಿಸಿ ಬೆಬ್ಬಳಿಸೆ ಜೀಮೂತನಿಂತೆಂದನು ೩೩ 


ಏನಿದೇನಿದು! ಸೋಜಿಗಂ ಮಲ್ಲನೀ ಪರಿಯೊ 
ಳೇನ ಕಂಡನೊ! ಪಾಪ ಕನಸಿನೊಳಗೊರಲಿದಂ 
ದೀನತೆಯೊಳೇನನೆಂಬೆಂ ಮರುಳನೈತಂದನೆಮ್ಮೊಡನೆನುತ್ತ ಗದರಿ 
ಮೌನದಿಂ ಮುಳುಗಿದರ್‌ ಸಹಮಲ್ಲರೆಲ್ಲರುಂ 
ಹೀನಹೃದಯನ ತಂದೆವೆಂದು ಬಿಟ್ಟವರಾ ಮ 
ನೋನುರಾಗವನು ತತ್‌ಸ್ವಪ್ನಭಯ ದಿಟವೆಂದು ಬೇಸರಂಗೊಂಡರೆಲ್ಲ ೩೪ 


ಕಾಲವಲ್ಲದ ಕಾಲದೊಳ್‌ ಮೃತ್ಕು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ದೇಳಿಗೆಯನೇನೆಂಬೆ! ಮರುಕಳಿಸಿ ಜಟ್ಟಿಗಳ 
ಪಾಳಯವ ಹೊಕ್ಕೊಡನೆ ಸಂಹರಿಪುದಂ ಕಂಡೆನೆನುತೊರ್ವನುಲಿಯಲಾಗ 
ಸೂಳವಿಸಿ ಮಲ್ಲರೊಳಗೊರ್ವ ತಾನುಳಿಗೆ ಯೆಂ 
ದೋಲಗಿಸಿದೆಂ ಪಲಾಯನ ಸೂತ್ರ ಪಠಿಸೆ ಕ 
ಟ್ಟಾಳುಗಳ ಬಲ್ಲಹಂ ತಾನೆಂದು ಪೇಳ್ದನಾ ಮಲ್ಲ ಭೂಪತಿಗೆ ನಯದಿ ೩೫ 


ಸೋಪಾನ ೧೫ / ೧೭೫ 


ಕಾಲಗತಿಯೆಂತುಟೋ! ಬಲ್ಲರಾರ್‌! ವೈರಿಗಳ್‌ 
ಶೀಲಪುಂಗವರೆಂದು ಕೆಲಬರಿಂದಾನರಿದೆ 
ನಾಳಿಗಪಜಯಮಹುದು ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಿಜವೆಂದೆನಲ್ಕಾಗೊರ್ವನು 
ಕೇಳುತಾ ಕಲಿಮಲ್ಲ ಜೀಮೂತನುರವಣಿಸಿ 
` ಪೇಳು ಪೇಳೆಲೆ ಮೂರ್ವ! ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮರಣಂ ಛ 
ಢಾಳದಲಿ ಸಂಭವಿಸಿತೇ? ಪೇಳು ಸಟೆಯಿದೆಂದೆನುತ. ಮುಂದಕೆ ನಡೆದನು... ೩೬ 


ಹಲವು ಪಯಣದ ಮೇಲೆ ಮತ್ಸ್ಸಪುರವೆಂದೆಂಬ 
ಹೊಳಲ ಹೊರಗೈತಂದು ಬೀಡುಬಿಡುತೊರ್ವನಂ 
ಕಳುಹಿದಂ ತತ್ಪುರದ ಭೂಪಂಗೆ ತಮ್ಮಾಗಮನವನರುಹೆಂದೆನುತ್ತ 
ನಲವು ಮಿಗಲೈತರಲು ಮಲ್ಲನಾ ವೈರಾಟ 
ವಳಯದೊಳ್‌ ಪಡಿಹಾರರಂ ಕರೆದು ತಿಳಿಹೇಳ 
ಲಳವಟ್ಟು ಕರೆದೊಯ್ದರಾ ಮಲ್ಲನಂ ರಾಜಮಂದಿರಕೆ ಮನ್ನಣೆಯಲಿ ೩೭ 


ಬಂದು ಮಣಿದಂ ಮತ್ಸ್ಯಪುರದರಸನಭಿಮುಖದೆ 
ನಿಂದು ಕರಗಳ ಮುಗಿದು ಕಲಿಮಲ್ಲ ಸಂಕುಲಂ 
ಬಂದೂರ ಬಾಹೆಯಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ ಪರ್ಪುದದು ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವನೆಳಸಿ 
ಎಂದೆನೆ ವಿರಾಟನೃಪನವರ ಮನ್ನಿಸಿ ಕರೆಯಿ 
ರೆಂದು ಪೇಳಲ್ಕೆ ಜೀಮೂತ ಮೊದಲಾದವರು 
ಸಂದಣಿಸಿ ನಡೆತಂದರಾ ಮತ್ಸ್ಯ ಭೂಪಾಲನೋಲಗಳಕೆ ವಿನಯದಿಂದೆ ೩೮ 


ಪರಿಪರಿಯ ಶೃಂಗಾರದಾಭರಣದುಡಿಗೆಯಂ 
ಧರಿಸಿರ್ದು ಗಜರಾಜನಂತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂ 
ಮುರಜ ಜಾಗಟೆ ಡೌಡೆ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯ ವೈಶೇಷ್ಕ ಪಾಠಕನಿಕರದಿ 
ಪುರವ ಹೊಕ್ಕರು ರಾಜಸಭೆಗೊಡನೆ ಸಂಭ್ರಮದೊ 
೪ರದೆ ನಡೆತರಲಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯ ಭೂನಾಥನುರೆ 
ಸಿರಿಯೊಳೋಲಗವಿತ್ತು ಕುಳ್ಳಿರ್ದನರಮನೆಯೊಳಂದು ನಿಜ ಸಚಿವರೊಡನೆ. ೩೯ 


೧೭೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಉರವಣಿಗೆಯಿಂ ನೃಪನ ಸಮ್ಮುಖದಲುಗ್ಗಡಿಸು 
ತಿರುವ ಭಟ್ಟಾರಕರನೆಲ್ಲರಂ ನಿಲ್ಲಿಸುತೆ 
ವರಮಣಿಗಳಿಂದೆಸೆವ ಭೂಪತಿಗೆ ಮಲ್ಹಾಳಿ ನಾಯಕಂ ಜೀಮೂತನು 
ಶಿರಬಾಗಿ ನಿಂದಿರಲು ಮಲ್ಲರ್ಕಳೆಲ್ಲರುಂ 
ಕರಮುಗಿಯೆ ವಿನಯದಿಂ ಬೆಸಗೊಂಡನಾ ನೃಪಂ 
ಪರಿತೋಷ ಚಿತ್ತದಲಿ ಮಲ್ಲರಂ ಹಸ್ತಲಾಘವದಿಂದೆ ಮನ್ನಿಸುತಲಿ 


ಬಂದಕಾರ್ಯವದೇನು? ಬರವಿಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲಿಂದೆ? 
ಸಂದೇಹಕೆಡೆಗೊಡದೆ ಪೇಳಿರೆನೆ ನಸುನಗುತ 
ಲೆಂದನಾ ಜೀಮೂತನೀ ಮಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ದೇಶಂಗಳಂ ಭ್ರಮಿಸುತೆ 
ಸಂದ ಪುರುಡಿಂದೆ ಜಯ ಗಳಿಸಿ ಸಹಮಲ್ಲರಂ 
ತಂದೀ ಪುರಕೆ ಬಂದು ತವ ದರ್ಶನವನಾಂತು 


ಮುಂದೆ ಗಮಿಸುವೆವೆನಲು ನಿಮ್ಮ ದೇಶವದಾವುದೆಂದು ಮತ್ಸ್ಕೇಶನೆನಲು 


ಇಂದು ವಂಶೋದ್ಭವರೊಳಧಿಕ ಬಲವಂತರಾ 
ವೃಂದದೊಳಗಾ ನಹುಷ ಸಂಜಾತರತಿಬಲರು 
ಸಂದರಾ ವಂಶದಲಿ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ತತ್ಕುಲದೆ ಶಂತನು ನೃಪನಿಗೆ 
ನಂದನ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಕನೊಳಾದನಂದು ಜ 
ನ್ಮಾಂಧನೃಪ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಾಗಿರಲು ಮತ್ತವನ 
ನಂದನಂ ಕುರುಭೂಪನಾತನರಮನೆಯ ಘನ ಮಲ್ಲರಾವೆಂದನಾಗ 


ಏನು ನಿಮ್ಮೀ ಗಮನ! ಪೇಳ್ವುದೀ ಪೊಳಲೊಳಗ 
ದೇನು ಕಜ್ಜಂ? ನಿಮಗೆ ಗಜಪುರದರಸು ಹದುಳ 


ಮೇನು? ತನುದರ್ಪದುಬ್ಬಿನ ಬರವ ಪೇಳಿಮೆನಲಾ ಮಲ್ಲರಾಗ ಮಣಿದು 


ಜಾಣಿನಿಂ ಪೇಳ್ವರಾವೈತಂದ ಕಜ್ಜಮಂ 
ಕಾಣಿಪೆವು ಕೇಳೀಗ ಮಾನನಿಧಿ ಕೌರವಂ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿಯೆ ಕಳುಹಿದಂ ಬಿಂಕದಿಂದೀ ಪುರಕೆ ಮಲ್ಲಕಾಳಗ ಗೈಯಲು 


೪೦ 


೪೨ 


೪೩ 


ಸೋಪಾನ ೧೫1 ೧೭೭ 


ಅದು ಕಾರಣದೆ ಬಂದಿಹೆವು ನಾವು ರಾಯ! ಕೇಳ್‌ 
ಹದನವಿದು ನಿನ್ನ ಮನದಂಗವಣೆಯೇನೆನಲು 
ಮುದವೆರಸಿ ಮನದುಬ್ಬಿನಿಂ ನಗುತೆ ಮತ್ಸ್ಯ ಭೂಪಾಲನಿಂತೆಂದನಾಗ 
ಹದನಹುದು ಮಲರಿಗೆ ವಿವಿಧ ದೇಶಂಗಳೊಳ್‌ 
ಮುದವಿಲ್ಲವಿಲ್ಲಿ ನೀವಿರಿ ಬಿಡಾರಂಗಳಾ 
ಸ್ಪದದೆ ಮಲ್ಲರ್‌ ಸೇರಿ ನಿಮ್ಮನಾಂ ಕರೆಸುವೆಂ ನಾಡಿನುತ್ಸವಕೆ ಜವದೆ 


ನಾಲ್ದಿಂಗಳಂ ಗುಪಿತದಿಂ ಕಳೆಯೆ ಪಾಂಡವರು 
ಸಾಲ್ಡೀಪಗಳ ರಾತ್ರಿ ನಾಡಿನ ಮಹೋತ್ಸವಂ 
ತಾಳ್ನೆಸೆಯಲಾ ರಾಜಸಮ್ಮುಖದೆ ವಿವಿಧ ದೇಶಂಗಳಿಂ ಬರುತಲಿರ್ದ 
ತೋಲ್ದೀಟೆ ಮಲ್ಲರಿಂದಾಟದತಿ ಪಟುಗಳಿಂ 
ಮೇಲ್ದನಿಯ ಕವಿ ಗಮಕಿ ಮೊದಲಾದ ನಿಪುಣರಿಂ 
ಪೇಳ್ದೊಡದು ವಿದ್ಕಾಪ್ರದರ್ಶನಂ ನಲ್ಲು _ಡುಗೊರೆಯ ಪಡೆವ ಪರಿಪಾಟವು 


ಸರದಿಯಂತುತ್ಸವಕೆ ಗಜಪುರದ ಮಲ್ಲರೀ 
ರ್ವರುಮಪ್ಪ ಜೀಮೂತನುಂ ಸಿಂಧುರಾಖ್ಯನುಂ 
ಧರಣಿಪ ವಿರಾಟನಂ ಕಂಡುಕೆ [ವದೆ ನಾಡಹಬ್ಬದೊಳ್‌ ಪಾಲ್ಗೊಂಡರು 
ಪುರಮಲ್ಲರೊಡನವರ ಮಲ _ಕಾಳಗ ನೋಡೆ 
ಪುರದ ಜನರೆಲ್ಲರುಂ ಸಂದಣಿಸಿ ನೆರದಿರ 
ಲ್ಕರಸುಮಗನುತ್ತರಂ ಮೈದುನಂ ಕೀಚಕಂ ಬಲಗಡೆಯೆ ಕುಳಿತಿರ್ದರು 


ಮೇಲಾಟ ಸಮಯಮಾವಿರ್ಭವಿಸೆ ಪುರದೆರಡು 
ನೀಲಾಂಗ ಜೋಡಿ ಪೋರ್ಕುಳಿಯ ಕಾಳಗದ ನಾಂ 
ದೀ ಲೀನ ಮಲ್ಲಾಟಕಾರಂಭಮಾಯ ದು ತಂತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯಗಳನು 
೪-405 ತೋರುತ್ತ ಜನಪ ಜನಸಮುದಯದ 
ತ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಪಡೆಯಲ್ಕೆ ಪರಿಪರಿಯ 
1 ಪಟ್ಟುಗಳ ತೋರೆ ಮತ್ಸ್ಕೇಶನಾನಂದದೊಳ್ಳುಳುಗಿರ್ದನು 


೪೮) 


೪೫ 


ಕಾಫ್ರಿ 


೪೭ 


೧೭೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಸಮಸಮದ ಹೋರಟೆಯನೀಕ್ಷಿಸುತ ನೃಪವರಂ 
ಗಮನಿಸುತೆ ಮನಸಾರೆ ಭಾವಿಸುತ್ತವರ್ಗಂದು 
ವಿಮಲಾನುರಾಗದಿಂ ತೆಲ್ಲಂಟಿಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಪಂದ್ಕಾಟಮಂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಸಮನಂತರದೆ ನಾಗಪುರದಿಂದೆ ನಡೆತಂದ 
ಸಮವಯದ ಮಲ್ಲರಂ ಪಂತದಾಹ್ವಾನಕ್ಕೆ 
ಸಮಭಾವದಿಂ ಬಯಸೆ ಸರಿಜೋಡಿಗಳ್‌ ಬಂದರಾ ಮಲ್ಲರಂಗದೆಡೆಗೆ 


ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು ಬರ್ಪ ತೆರನಂತೆ ಜಟ್ಟಿಗಳ್‌ 
ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ಮೈಮಸೆದು ಮಟ್ಟಿಗೈದಿದರಾಗ 
ಕಾರ್ಮೈಗೆ ಮಟ್ಟಿಮಣ್ಣನ್ನೆತ್ತಿ ಪೂಸುತ್ತಲಪ್ಪಳಿಸಿ ಬಾಹುಗಳನು 
ತಾರ್ಮುಟ್ಟಿ ಮತ್ಸ್ಯೇಶ ಪುರದವರ್‌ ಬರೆ ಕಣಕೆ 
ಗೂರ್ಮಿಸುತ ಚೌದಂತನಾ ಸಿಂಧುರನ ಮೇಲೆ 
ಮಾರ್ಮಲೆಯೆ ಮಲ್ಲ ಸಿಂಧುರನು ಕೈಮಸಕದಿಂದಾಗಳತಿ ಖತಿಗೊಂಡನು 


ಗಜ ಹಸ್ತದಿಂ ಭೂಜಮಂ ಸುತ್ತಿ ಕೀಳ್ವಂತೆ 
ಗಜರುತ್ತ ಮಲ್ಲ ಚೌದಂತನಂ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ನಿಜ ಕರದೆ ಸಿಂಧುರಂ ಕುಕ್ಕರಿಸಲಾಗವಂ ರಕ್ತಮಂ ಕಾರುವುದನು 
ನಿಜ ಭಯದೊಳಾ ವಿರಾಟನು ಕಂಡು ಪೇಳಿದಂ 
ಭುಜಬಲದ ಮಲ್ಲಗಿಂತಾಗಲುಳಿದವರಿನ್ನು 
ವಿಜಯಿಪರೆ? ಮಾರಾಂತರಾಘಾತಮಂ ಸೈರಿಸದೆ ಮಡಿದಪರು ಕೆಲವರು 


ಚಿಂತೆಯಾವರಿಸಿತು ವಿರಾಟಂಗೆ ಮನದ ವಿ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂ ಜೀಮೂತ ಸಿಂಧುರರ ಗರ್ಜನೆಗೆ 


೪೮ 


೪೯ 


೫೦ 


ಚಿಂತೆಯದು ಭಯದ ಮಡುವಾಯ್ತಂದು ಹೌಹಾರಿ ಕುಳಿತಿರಲ್‌ ನೆರೆಯಲಿರ್ದ 


ಶಾಂತಿಯುತ ಕಂಕನಾ ವಲಲನಂ ಸೂಚಿಸಲು 
ತಾಂ ತಳಮಳಂಗೊಂಡನಾ ವಲಲನಂ ಕೊಲಿಸ 
ಲಾಂ ತಾಳಲಾರೆನೆಂದೊಡೆ ಕಂಕನಾಶ್ಚಾಸನದೆ ಕರೆಯ ಕಳುಹಿದನು 


೫೧ 


ಸೋಪಾನ ೧೫ / ೧೭೯ 


ಬಿರಿದ ಹೆಮ್ಮೀಸೆಯಿಂ ಹೊದರು ತಲೆಗೂದಲಿಂ 
ಹಿರಿದಾದ ಕೆಂಗಣ್ಣ ಬಟ್ಟನೆಯ ಮೋರೆಯಿಂ 
ತುರುಗಿದಾ ಪುಳಕದಿಂ ಬಿಗಿದ ಬಿಲ್‌ ಪುರ್ಬುಗಳ ತುಂಬಿರ್ದ ನೀಳ್ಹ್ದೋಳಿನ 
ಸುರುಚಿರದ ಮೈಕಾಂತಿಯಿಂದೆಸೆವ ಕೆಂದುಟಿಯ 
ಮರುತಜಂ ಸಂಗರಕೆ ಕಾಲರೂಪನ ತೆರದೊ 
ಳಿರುತ ಸಾಹಸಮಲ್ಲ ನಡೆತಂದು ನಿಂದನಾ ಮತ್ಸ್ಕೇಶ ಸಮ್ಮುಖದೊಳು.. ೫೨ 


ಮಾರುತಿಗೆ ನೃಪನ ಕರೆಯಿಂದುತ್ಸಹಂ ಪೆರ್ಚ 
ಲಾ ರಾಜನಾ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದ ಸಮಸ್ತ ಸುವಿ 
ಚಾರಮಂ ತಿಳುಹುತ್ತಲೆಮ್ಮ ನೀಂ ಪೊರೆಯವೇಳ್ಳುಮೆನುತ್ತ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು 
ಧೀರವರನಾತಂಗೆ ಹೃದಯ ಮೇಲುಬ್ಬಿದುದು 
ಮೀರಿರ್ದ ಜಡತೆಯಾ ತೋಳ್ಗಳಿಗೆ ಚೈತನ್ಮ 
ಮಾರಯ್ಕೆ ದೊರೆಗೊಂಡ ತೆರನಾಯ್ತು ಪೊರೆಯೇರಿ ವಿನಯದಿಂದಿಂತೆಂದನು ೫೩ 


ಹೇ, ಮಹಾರಾಜ! ಲಾಲಿಪುದು ತವ ಪರಿಚರ್ಕೆ 
ಗಾಂ ಮಣಿದು ಹರಣಮರ್ಪಿಸಲದುವೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆ 
ನೇಮಮಲೆ! ನಿನ್ನ ಕಾರುಣ ಭಮಿರಲಾಂ ಗೆಲ್ವೆನೆಂದು ಮಟ್ಟಿ ಕೈಗೆಯಿಳಿದನು 
ಸೀಮೆಯಾ ಮೃಣ್ಮಯದ ಚೆಲುಗಂಪು ತಗಲಿದೊಡೆ 
ಭೀಮನೊಳ್‌ ನವ ಚೇತನಂ ಮೆರೆಯೆ ಭುಜತಟ್ಟಿ 
ಮಾಮಸಕದಿಂದಂಕಮಂ ತಟ್ಟಿ ಪಡಿಮೊಗರ ಕೈನೆಗಹುತಂ ಕರೆದನು ೫೪ 


ಅವರೀತನಂ ಬಾಣಸಿಗನೆಂದು ಪರಿಭವಿಸಿ 
ಸವುಟಂ ಪಿಡಿದು ಪಾಕಶಾಲೆಯೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿರದೆ 
ಸವಿಗೂಳಿನಿಂದುದರ ಬಳೆಸಿರ್ಷ ಬೊಜ್ಜುಗಂ ನೀಂ ಜಟ್ಟಿ ಶ್ಬಿಯಾದಪ್ಪೆಯ! 
ಕವಿದಿರ್ಪ ಮೌಢ ಮಂ ಹೊರದೂಡಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು 
ತವೆ ನಿನಗೆ ಕಡುಜಟಿ ತಿಗಳ ಕೂಡೆ ಸರಸವೇಂ? 
ತವಕಿಸದೆ ಮೌನದಿಂ ಹಿಂಜರಿವುದೆಂದೆನುತೆ ಹೀಗೈದರಾ ಮಲ್ಲರು ೫೫ 


೧೮೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಇರಲಿರಲಿ ತಿನ್ನಾಳಿಯುಂಡಾಡಿಯಾರೆಂಬು 
ದರಿವೆ ನೀನಶನಾರ್ಥಿಗಳ್ಗೆ ನಿಮ್ಮಡಗಿನಿಂ 
ಪರುಟವಿಸಿ ಪಾಕಮಂ ಬಡಿಸುವೆಂ ಬಳಿಕ ನೀಂ ಜೀವಂತಮಾಗಿರಲ್ಕೆ 
ಮೆರೆದು ಸಲೆ ಗಹಗಹಿಸಿ ಕುಣಿದಾಡಿ ನಲವಿಂದೆ 
ಸರದಿಯಂತೊರ್ವರೊರ್ವರುಮವೈತರುತೆ ಸೆಣಸೆ 
ತರಿಸಂದು ಬರಿದೆ ನುಡಿಯಿಂದೇನು ಫಲಮಿರ್ಪದೆಂದನಾ ಕಲಿ ವಲಲನು ೫೬ 


ಪೈಸರದ ಬಾಹುಗಳ ಬಂಧದಕ್ಕಡಿಗಂಧ 
ಕಾಸುರ ಮಹೇಶ್ವರರ ಕದನಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ವೀ 
ರೇಶ ದಕ್ಷರ ಕದನಕ್ಕೆವಡಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾಯ್ತು ಘೋರತರ ಬಾಹುಸಮರ 
ಲೇಸಿನಿಂ ಕಡುದವಕದಿಂದೆ ಹತ್ತಾಹತ್ತಿ 
ರೋಷದಲಿ ಹುಯ್ದಿಡುತೆ ಸಿಂಧುರಂ ಪವನಜಂ 
ಗಾಸಿಗಳುಕದೆ ಹಣಿದವಾಡಿದರು ಮಲ್ಲರೀರ್ವರು ವಿವಿಧ ಕೌಶಲದಲಿ ೫೭ 


ಪ್ರಥಮದೊಳ್‌ ಸಿಂಧುರಂ ಮಲ್ಲರಂಗಕೆ ಬಂದು 
ಖತಿಗೊಂಡು ಮರುತಜನ ಮೇಲ್ಪ್ವಾಯ್ದು ತುಡುಕಿದಂ 
ಸತತಮವರಿರ್ವರುಂ ಬಹು ವಿಧದ ಪಟ್ಟುಗಳ ತೋರ್ಕೆಯಿಂ ಸೆಣದಾಡಲು 
ಮತಿವಂತ ಚಲನಸುತನವನ ಕೈಸೆರೆಯನ್ನು 
ಮತಿವಿಡಿದು ಸಿಗದಂತೆ ಗೈದು ತಬ್ಬುತ್ತಲಾ 
ಕ್ಲಿತಿಗೆ ಕೆಡಹುತ್ತ ನಿರಿನಿಟಿಲು ನಿಟಿಲೆಂದವನ ನಿಟ್ಟೆಲುಗಳಂ ಮುರಿದನು... ೫೮ 


ಜೀಮೂತ ಮಲ್ಲಂ ಭಯಂಗೊಂಡು ಬೆವರಿದಂ 
ಭೀಮನವನೊಡನಾ ಕ್ಸಣದೊಳೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದಂ 
ತಾಮಸಿಕೆಯಂ ತೊರೆದು ತೋಳ್ತೆಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಕಾಳಗ ಬಯಸಿ ಮನವುಕ್ಕಲು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಂ ಪೈಸರದ ಬಂಧಮಹಿಮೇಳ 
ಮಾ ಮಹಾ ಗರುಡ ಕದನಾದಿ ವರಸೆಗಳಿಂದೆ 
ಭೀಮ ಜೀಮೂತ ಬಲಯುತರು ಹಸ್ತಾಹಸ್ತಿ ನಿರ್ಫಾತದಿಂ ಪೊಣರ್ದೆರು ೫೯ 


ಸೋಪಾನ ೧೫/ ೧೮೧ 


ಅವರಿಡುವ ಪದಘಾತಕಾ ಕೂರ್ಮನುಂ ಬೆದರೆ 
ತವೆ ರಾಜಸಭೆಯಂಜಲೊರ್ವರೊರ್ವರುಮೊತ್ತೆ 
ಬುವಿ ನಡುಗುವಂತೊರ್ಮೆ ಮರುತಜಂ ಗೆಲ್ವಂತೆ ಮತ್ತೊರ್ಮೆ ಜೀಮೂತನು 
ಕವಿದು ಗೆಲ್ಬಂತೆ ಭಾಸಮದಾಯ್ತು ಲಾಗಿನಿಂ 
ಬವರಿಯಿಂದೊಡೆಮುರಿದು ತಾಗಿನಿಂ ತೆಕ್ಕೆಯಿಂ 
ಸವಡಿ ಡೊಕ್ಕರಿಕೆಯಿಂ ತಗರೇರಿನಿಂದ ಮೈಲಾಗಿನಿಂದಂ ಪೋರ್ದರು ೬೦ 


ಎರಗಿದಂ ಜೀಮೂತನಾಗಶನಿ ಮೇಲೆರಗಿ 
ಬರುವಂತೆ ಪವಮಾನಸಂಜಾತನೇಳುತ್ತ 
ಜರಿದು ಮೈದಡವಿಕೊಳ್ಳುತೆ ತೆಕ್ಕೆಯೊಳಗೌಂಕಿ ಮಿಸುಕದಿರಲಾ ಮಲ್ಲರು 
ತರುಬಿ ನಿಂದರು ಸೆಟೆದು ಬಳಿಕೊರ್ವರೊರ್ವರುಂ 
ಮರೆದು ಮೂರ್ಛಿತರಾದರೆಂಬಂತೆ ನೆಲಗಚ್ಚು 
ತೆರಕದಂತಿರೆ ನಿಂದು ಮೇಲಾಟವೆಸಗುತಿರಲತಿ ಶೂರರೊಂದಾಗುತೆ ೬೧ 


ಕಡಲ ತೆರೆಯೆರಡೊಡನೆಯಪ್ಪಳಿಸಿ ಮೊರೆವಂತೆ 
ಸಿಡಿಲು ಸಿಡಿಲಂತು ಘಟ್ಟಾಘಟ್ಟಿ ಘಟಿಪಂತೆ 
ಕಡುಪು ಮಿಗೆ ಜೀಮೂತ ಪವನಜರ ಕೈಪೊಡೆಯ ಹೋರಟೆಯು ಮಿತಿಮೀರಲು 
ಬಿಡದೆ ನಿಡುನೋಟದಿಂ ನಡುಗಿದುದು ವಿಷ್ಣುಪದ 
ದೆಡೆಯ ಬಿಡುಗಣ್ಣ ಗಡಣಂ ನೋಡಿ ಬೆರಗಾದು 
ದಡಿಗಡಿಗೆ ನಗುತಿರ್ದುದಾ ನಿರ್ಜರಾವಳಿಯ ಮಡದಿಯರ ಸಂದೋಹವು ೬೨ 


ಗರ್ವಿತ ಮಹಾಮಲ್ಲರಿರ್ವರುಂ ಜನಮೆಚ್ಚೆ 
ಕೊರ್ವಿನಿಂ ಬಿರುಸಾಗಿ ಕಾದಿದರು ಜೀಮೂತ 
ನುರ್ವಿಯಂ ಕಾಣುತಿರೆ ತೊನೆದಾಡಿ ದಣಿವಿಂದೆ ತೊಡರಿತು ದರೆಗುರುಳಿಸಿ 
ಪರ್ವಳಿಸುತವನೆದೆಯ ಮೇಲೆ ಪಾದವನಿಟ್ಟು ಜ 
ದುರ್ವಿಧನನೌಂಕಿದಂ ಮಲ್ಲ ಜೀಮೂತನಂ 
ತರ್ವಾಯ ವಿಲವಿಲನವಂ ಹೊರಳಿ ನಿಸ್ಸತ್ತ್ವದಿಂ ಕಾಲವಶನಾದನು ೬೩ 


೧೮೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮರುತಜಂ ಜಯಘೋಷಮಂ ನೆಗಳಿದಂ ಮತ್ಸ್ಯ 
ಪುರದರಸು ಬಲಿದ' ಸಂತೋಷದಿಂದವನನುಂ 


ನೆರೆದ ರಾ ಕರೆದು ಗೌರವಿಸಿ ಮಲ್ಲಗುರುವೆಂದೆಣಿಸಿ ನೇಮಿಸಿದನು 


ಪುರಮಲ್ಲರೆಲ್ಲರುಂ ಸಂದಣಿಸಿ ಮನ್ನಿಸಲು 
ಗರುವಾಯಿಯಲಿ ನಿಂತ ನಿಲುವನುಂ ಜಯಮುಖದ 
ಮಿರುಗನುಂ ಕಂಡ ಕೀಚಕನೆದೆಯು ತಲ್ಲಣಿಸೆ ಭಯಜಾಗಳಾವರಿಸಿತು 


ವಲಲನಂ ಕೊಂಡಾಡುತವನ ಪನ್ನತಿಕೆಯಂ 
ಚೆಲುವಿನಿಂ ಬಣ್ಣಿಸುತಲಂದು ಸಭೆ ಪರ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಗೊಳಲೆಲ್ಲರುತ್ಸಾಹದಿಂ ಚೆದರಿದರ್‌ ಪ್ರಸಂಗಾವಲೋಕವ ನೆನೆಯುತೆ 
ಬಲವಂತನವನಿಪಂಗಂತವುರದವರಿಂಗೆ 
ಕಲಹಮದು ಪುಲಿ ಸಿಂಗ ಕರ್ಕಶ್ವ್ಚದೇರಾಟ 
ವಿಲಸಿತದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಕೌಶಲವ ತೋರಿ ನಲಿಸುತ್ತವರ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದನು 


ಆ ಮತ್ಸ್ಯ ನೃಪನಲ್ಲಿಯಜ್ಞಾತವಾಸಮಂ 
ಕ್ಷೇಮದೊಳ್‌ ಕಳೆದರಾ ಪಾಂಡವರು ದಶಮಾಸ 
ವಾ ಮಾನಿನೀಮಣಿಯ ಸಂಗಾತ ನೃಪಸೇವೆ ಮಿಗಿಲೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿ 
ಭೀಮನುರೆ ದಣಿವಿನಿಂದಾ ರಾತ್ರಿ ಬಾಣಸದ 
ಸೀಮೆಯೊಳ್‌ ತನಗೆ ಮೀಸಲಿಹ ಕೋಣೆಯೊಳಗಾ 
ರಾಮದಿಂ ಪವಡಿಸಿರಲಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರಿಚಾರಕಾಳಿಯುಂ ಮಲಗಿರ್ದಿತು 


ಬಾಣಸದ ಪರಿಕರಂ ಚೆಲ್ಲಿರ್ದುದಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲಾ ಭಾಜನದೆ ಪರಿಕರಂ ಸುರಿದಿರ್ಪ 
ರೂಣೆಯಿಂ ಪಾಕಶಾಲಾ ಪರಿಮಳಂ ಪಸರಿಸಿರ್ಪುದಾವರಣಮೆಲ್ಲ 
ಏಣಾಕ್ಸಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಬಿಡುಮುಡಿಯನಾಂತು ಸು 
ಪ್ರಾಣಯುತೆ ಮೆಲ್ಲನಡಿಯಿಡುತೆಚ್ಚರದೊಳಾರ್ಗೆ 
ಕಾಣುವೆನೊ! ಮುಂದೇನು ಕಾದಿಹುದೊ? ತನಗೆಂದು ಪಾಕಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಳು 


೬೪ 


೬೫ 


ಕ್‌ 


ಕ್‌ 


ಸೋಪಾನ ೧೫ / ೧೮೩ 


ಮೂರುಬರಿಸದ ಕಡಸು ಪರ್ಚಿ ಪರಿಯುವ ನದೀ 
ತೀರದೊಳ್‌ ಮಲಗಿರ್ಪ ವೃಷದ ಬಳಿ ಬರ್ಪಂತೆ 
ಮಾರುತಿಯ ಶಯ್ಕೆ ಬಳಿಗೈದಿದಳು ಸೈರಂಧ್ರಿ ಮತ್ತವನನೆಳ್ಹರಿಸಲು 
ಭೀರುತ್ವಮಾವರಿಸಲೆದೆಗುಂದಿದಳ್‌ ಬಳಿಕ 
ಧೀರತ್ವದಿಂದೆಳ್ಚರಿಸಲವಂ ಗಜರುವನೊ! 
ಸೈರಿಸುತೆ ಸಂತೈಪನೋ! ಎಂದಳುಂಕಿನಿಂದೆಳ್ಚರಿಸಿದಳ್‌ ಪತಿಯನು ೬೮ 


ಅನಿಲಸುತನಂಕುಶವನಿಟ್ಟ ಗಜದಂತೆ ತ 
ಟ್ಪನೆಯೆಳ್ಚರಂಗೊಂಡು ಕುಳಿತೆಲೌ ಪಾಂಚಾಲಿ! 
ಸನಿಹದಲಿ ನಟ್ಟಿರುಳು ಬರಲೇನು ಕಾರಣಂ? ಮುಖದೊಳೇಂ? ತಲ್ಲಣಮೆನೆ 
ಶುನಕ ಕೀಚಕನಿಂದೆ ಬಾಧೆವಟ್ಟಿರಲಾನು 
ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂ ನಿದ್ರೆಬರಲಹುದೆನಲು 
ಮನಕತವಿದಾರಿಂದೆ? ಪೂಣ್ಮೆಗೇಂ ಗತಿ? ಪೇಳು ಪೇಳೆಂದನಾ ಭೀಮನು ೬೯ 


ನಿನ್ನೆಯಾ ಪಗಲಿನೊಳ್‌ ಬೆಂಬಿಳ್ಹು ಭರದಿಂದ 
ಲೆನ್ನಂ ಕೆಣಕೆ ಸೊಣಗ ಕೀಚಕಂ ಪರಿಭವಂ 
ನಿನ್ನ ಮನಕರಿಯದೇಂ? ಬೆಂಬಿಡದೆ ಸುಳಿಯುವಂ ಬಾಳೆ [ನೆಂತಾನೆನ್ನಲು 
ನಿನ್ನುಳಿದ ನಾಲ್ವರ್ಗೆ ಪೇಳ್ನಿನ್ನ ಬವಣೆಯಂ 
ಚೆನ್ನಹುದು ಧರ್ಮಜನ ಪಾಡಿಂಗೆ ಫಲ್ಲುಣನ 
ಬಿನ್ನಣಕೆ ನೆರೆಯವನು ನಾನಲ್ಲ ಹೋಗೆಂದು ಬಿರುನುಡಿದನಾ ವಲಲನು . ೭೦ 


ಅವರಿಂದೆ ಕಜ್ಜಮದು ಸಂಗೊಳಿಸೆ ನಾನೇಕೆ 
ಜವದಿಂದಲೈತಂದು ನಿನಗೇಕೆ ಮೊರೆಯಿಡುವೆ? 
ತವಕದಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸು ಮಮತೆಯಿಂ ನೋಡೆನ ನಿಂದಾ ಕುಠಾರನನ್ನು 
ಜವರಾಯನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹೆಂದೆನಲು ಸೈರಂಧ್ರಿ 
ಬವರಕಾದೊಡೆ ನಾವು ಸರಸಕವರೆಲ್ಲರುಂ 


ತವೆ ಗಳಿಸೆ ಕೆಲರುಣಲು ಕೆಲಬರಣ್ಣನ ಭೀತಿ ತನಗೆಂದನಾ ವಲಲನು ೭೧ 


೧೮೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ನೀನೆನ್ನ ಮೇಲೊಲುಮೆಯಿಲ್ಲದನವೊಲು ನುಡಿವೆ 
ಮಾನನಿಧಿ ನೀಂ, ನಿನಗೆ ಬೇಸರಂ ಸಹಜಮಲೆ! 
ಭೂನಾಹನಾಗಿರ್ದು ಮೆರೆವ ನೀಂ ಬಾಣಸಿಗನಾಗಿರ್ಪುದಂ ಬಲ್ಲೆನು 
ಹೀನತ್ಚಮೆಂದರಿದು ರಾಜ ಪರಿಚರೈಯಂ 
ನೀನರಿವೆ ಗತ್ಕಂತರವ ಕಾಣೆನೆಂದೆನುತೆ 
ಸಾನುರಾಗದೊಳಿರ್ದು ಕಳೆವುದಿನ್ನುಳಿದ ಕಾಲವನೆ:-- ಮಾಲಿನಿ 


ಧರ್ಮದಿಂದೆಲ್ಲಮಂ ನಿರ್ವಹಿಸವೇಳ್ಳುಮೆನೆ 
ಧರ್ಮಾನುಜಂ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನಗ್ರಜನ ಗಾಳಿ 
ಮರ್ಮದಿಂ ಸುಳಿದು ಬರಿದೆಲ್ಲಕುಂ ಧರ್ಮಪೆಸರಿಂ ಹರಿಬವೆಸಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಧರ್ಮವನೆ ಮರೆದಿಹಿರಿ ಪೆಂಡತಿಯು ನಿಮಗೆ ಸಹ 
ಧರ್ಮಿಣೀಯೆಂಬುದಂ ಮರೆಯದಿರಿ ಸಲೆ ನಿಮ್ಮ 
ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆ ಮಾನರಕ್ಸಣೆಯು? ಪೇಳೆಂದಳಿಂದುಮುಖಿ ಗಡುಸಿನಿಂದೆ 


ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದಾನು ಕೈವಿಡಿದು ಬದುಕಿರುವೆ 
ಧನ್ಕೆ ನಾಂ ಪರಿಭವ ಪರಂಪರೆಯನನುಭವಿಸ 
ಲನ್ಕರೊಳು ನಾನಾದೆ ದುಃಶಾಸನಂ ಸೀರೆಯಂ ಸೆಳೆಯಲನುವಾದನು 
ಗಣ್ಮನಾ ಸೆ.೦ಧವಂ ತುಡುಕಿದಂ ಶುನಕ ರಾ 
ಜನ್ಮಂ ಕೆಣಂಕಿದಂ ಪಾಂಡುಸ್ನುಷೆಯೊಳು ಕಾ 
ರುಣ್ಯಮಿಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ ಪರಿಭವಕೆ ಪರಿಣಯವೆ? ಕೊಲ್ಲೆನ್ನನೆಂದಳಾಗ 


ಹೆಣ್ಣಿಗೋಸುಗವಣ್ಣನಾಜ್ನೆಯಂ ಮೀರಿದಂ 
ಬಣ್ಣಬಯಲೆಂಬುದಪಕೀರ್ತಿಯಂ ಪಡೆಯೆನಾ 
ನಣ್ಣನಂ ದೂರೆ ನುಂಗಲ್ಕಾಗದುರಿಯಾತನಾಣೆಗಣ್ಣಿನಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ಚಿಣ್ಣನಾನೆಂದರಿದು ಸಾಹಸದ ಮೆಚ್ಚಿಂಗೆ 
ಹುಣ್ಣಾಗಿ ಬದುಕಲಾರೆನೆನುತ್ತ ಫಲ್ಗುಣಂ 
ಬಣ್ಣಿಕೆಗೆ ಮೊದಲಿಗಂ ಸಾರುವುದು ಕಾಡಲೇಕೆನ್ನನೆಂದೆನೆ ವಲಲನು 


ಠಿ 


೭೩ 


೭೪ 


೭೫ 


ಸೋಪಾನ ೧೫/ ೧೮೫ 


ವಾಸವಾತ್ಮಜನೀಗ ಪೆಣ್ಣಾಗಿ ಮೆರೆದಿಹಂ 
ಮಾಸಾಳು ಕಾರ್ಮುಕವ ಪಿಡಿವ ಕೈಯೊಳು ಬಳೆಯ 
ಲೇಸಿನಿಂ ತೊಟ್ಟಿಹಂ ಕೊಳುಗುಳದೆ ರಿಂಗಣಂಗುಣಿವನಾ ಭಾಮಿನಿಯರ 
ಪಾಶದಲಿ ಸಿಲ್ಕಿ ನರ್ತಿಸುತಿರಲ್ಕವನಿಂದ 
ಲೀ ಸಾಸಮೆಂತಹುದು ಪೇಳೆನಲ್‌ ಮಾಲಿನಿಯು 
ಗಾಸಿಗೊಂಡರಿವುದೇಂ? ನಾಲ್ವರಿನಿಯರು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯೆಂದನಾ ವಲಲನು ೭೬ 


ಮರುತಶಸುತ ಚಿತ್ರೆಸು! ನಾನಿನ್ನು ಜೀವಿಪುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ನನ್ನಳಲ ನೀಂ ಸಂತವಿಡಬೇಡ 
ಧರೆಯೊಳಾನಾವ ಜನ್ಮದಲಾವ ಹೆಂಗುಸಂ ಗೋಳಿಟ್ಟು ಸ ನೋಯಿಸಿದೆನೊ? 
ಕೊರಳ ಸೆರೆ ಬಿಗಿದೌಂಕಿ ನಳಿನಮುಖಿ ನೆನೆನೆನೆದು 
ಮರುಗಿದಳು ರುಳ ತಾಗೆ ಸುಳಿವಾಳೆ ಕಂದುವಾ 
ತೆರನಂತೆ ಸೊರಗಿದಳು ಬಿಸುಸುಯ್ದು. ಬಲ್ಲಹನ ಬಿರುಸಿನಾ ನುಡಿಗೇಳುತೆ : ೭೭ 


ಮೆರೆವ ಪಾಂಚಾಲನೃಪನರಮನೆಯೊಳಾಂ ಜನಿಸಿ 
ಸುರರಿಂಗೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಪ ಪಾಂಡವರ ವರಪಟ್ಟ 
ದರಸಿಯಹ ತನಗೀ ವಿರಾಟನೃಪ ನಾರಿಯರ ಮುಡಿಗಟ್ಟಿ ೫೫ ತಿರುಪುವ 
ಚರಣಗಳನೊತ್ತುವೀ ಹರಿಬವಿದು ದೈವಿಕಂ 
ದೊರೆತ ಸುಖಮೇಂ? ದಾಸಿ ತಾನಲೈ ಕುಂತಿಯಂ 
ತೊರೆದೀ ವಿರಾಟಂಗೆ ಗಂಧಾನುಲೇಪನವ ತೇಯ್ದೀಗ ಕೊಡುತಿರ್ಪೆನು ೭೮ 


ತೇಯ್ದ ಗಂಧವದು ಚೆನ್ನಿಲ್ಲಮೆಂದರಿದೆಲ್ಲಿ 
_ಬಯ್ದಪನೊ! ಎಂದೆನುತೆ ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೆ` ತಾನು 
ಸುಯ್ದಾ ನದಿಂದಿರ್ದು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರುತಲಿಹೆಂ ಗತ್ಕಂತರಂ ಕಾಣದೆ 
ಕೆಯ್ದಳವ ನೋಡೆಂತು ಮರಗಟ ಶಿಹುದೆನುತ್ತ 
ಯ್ತು ಕರವಂ ತೋರಿ ಮೌನದಿಂ ಪಾವನಿಯ 
ಯ್ಡಬ್ಬಿಕೊಂಡಳಲಿದಳ್‌ ರಮಣಿ ಕಣ್ಣೀರ ಕಡಲಿನೊಳ್‌ ತಾಂ ಮೀಯುತೆ ಹ 


೧೮೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಪವನಜಂ ವಾಮಕರದಿಂದವಳ ಕಬರಿಯಂ 
ಸವರುತಂ ದಕ್ಷಿಣದ ಕರದಿಂದೆ ಬಾಸುಂಡೆ 
ಯವಗುಣದ ಕರವಂ ಕದಂಪುಗಳಲಿಟ್ಟು ಕಂಬನಿದುಂಬಿ ಹುಯ್ಲಿಟ್ಟನು 
ಅವಳ ಕರಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೀರ ಸುರಿಸಿದಂ 
ಸವಿನೋಟದಿಂದವಳ ಕಂಬನಿಯ ತೊಡೆದೆಂದ 
ನವನಿಂತು ಮನದನ್ನೆಯಂಜದಿರು ದುರುದುಂಬಿ ಕೀಚಕನ ನಾಂ ಕೊಲ್ಪೆನು 


ಜಂಬುಕಂ ಸಿಂಹಿಣಿಯ ಕೆಣಕುವಂತಾ ಪಾಪಿ 
ಬೆಂಬಿಳ್ಹು ಕೆರಳಿಸಿದವಂ ಮಡಿದನೆಂದೆ ನೀಂ 
ಸಂಭಾವಿಸಿಕೊ! ಮತ್ತವನ ಪರಂ ಮಿಸುಕಿದೊಡೆ ವೈರಾಟ ಕಾಮಿನಿಯರು 
ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿವಂತೆ ಮಾಡುವೆಂ ನಿಕ್ಕುವಂ 
ಗಂಭೀರದಿಂ ನಾಳೆ ಸಾಯಂತನದೆ ತಂತ್ರ 
ದಿಂ ಬರಿಸು ನರ್ತನಾಲಯಕವನ ಮುಂಪಥವ ನಾಂ ಬಲ್ಲೆನೆಂದೊರೆದನು 


ಮರುದಿನಂ ರಜನಿಯೊಳ್‌ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಹ ಸಮಯ 
ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಮರುತಜಂ ಪೆಣ್ಣುಡಿಗೆಗಳಂ 
ಧರಿಸುತಂ ನರ್ತನಾಲಯಕ್ಕೆದುತಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಂಗದೊಳ್‌ ಪವಡಿಸಿದನು 
ಉರಿಮಾರಿಯೆದುರಿಂಗೆ ಬರ್ಪಾಡಿನಂದದಿಂ 
ದುರುಳಾತ್ಮ ಕೀಚಕಂ ಕೈಗೈಸಿಕೊಂಡವಂ 
ನರುಗಂಪು ಸಾದು ಜವ್ವಾಜಿ ಕಸ್ತೂರಿಗಳ ಪೂಸಿ ಗಂಡುಡೆ ಧರಿಸುತೆ 


ಸುರಗಿಯಂ ತಿರುಹುತ್ತಲೊರ್ವನೇ ನೃಪನ ಮಂ 
ದಿರದಿಂದೆ ಹೊರವಂಟು ಕಾಲಪಾಶವನೆಳಸಿ 
ತರುವಂತೆ ಸತ್ವರದೆ ಬಂದನಲ್ಲಿಗೆ ಮೃತ್ಕುಮುಖವನೇ ಪುಗುವಂದದಿ 
ಮರುಳನಾ ಕೀಚಕಂ ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಮಲ 
ಗಿರುವವಳ್‌ ದ್ರುಪದಸುತೆಯೆಂದರಿದು ಮನದನ್ನೆ! 
ದೊರಕಿದುದು ನಿನಗೆನ್ನ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿ ನೀಂ ಪ್ರಣ್ಯವತಿಯೆಂದನು 


೮೦ 


೮೧ 


೮೨ 


೮೩ 


ಸೋಪಾನ ೧೫ / ೧೮೭ 


ನನ್ನಂತೆ ಚೆಲುವರೀ ಮನುಜಲೋಕದೊಳಿಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವರು ಹೆಂಗಳೆಯರೆಲ್ಲರುಂ ಪೊಗಳುವರು 
ನಿನ್ನಂತು ನಾರಿಯರು ನಲವಿನಿಚ್ಛಿಪರೆನಗೆ ಸೋಲದರ ಕಾಣೆನೆನುತೆ 
ಕುನ್ನಿ ಕೀಚಕನಂದು ಮಿತ್ತುವಂ ಕೈಯಾರೆ 


ಲ್ಠ್‌ 


ಬೆನು ಬಡಿದೆಚ್ಚರಿಸುವಂದದೊಳ್‌ ಮಲಗಿರ್ದ 


ಗೆ 


ಘನ್ನತರ ಭೀಮನಂ ಕೈದಟ್ಟಿಯೆಬ್ಬಿಸಿದನಾ ವಿಷಯಲೋಲುಪ್ತನು ೮೪ 


ಹಳುವದಲಿ ಸಿಂಹವಾ ಹರಿಣಮಂ ಹೊಂಚಿಕ್ಕಿ 
ಸೆಳೆವಂತೆ ಕೀಚಕನೊಳೆಂದನೆಲೆ ನಿನ್ನಂತು 
ಚೆಲುವರಂ ಕಾಣೆನಾತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆಗಳೇಕೆ? ಮೂಢಾತ್ಮ ನೀನಾದೆಯ? 
ನಲುಮೆಯೊಳ್‌ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖಮಿಂತಪ್ಪದಂ ಬೇರೆ 
ತಿಳಿಯದಿಹೆಯಲ್ತೆ ನೀಂ ನೋಡೆನುತೆ ಮಾಂಸಾಶಿ 
ಪುಲಿಯು ಕೀಳ್ಳಿಗವನ್ನು ಪಿಡಿದು ಸೆಳೆವಂದದೊಳ್‌ ಭೀಮನವನಂ ಸೆಳೆದನು ೮೫ 


ಹೂ ಮುಡಿದಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ದ ಶಿಖೆವಿಡಿದ 
ಧೀಮಂತ ಮರುತಜಂ ಪಿಂದಿರುಗಿ ಮುಖಗೊಟ್ಟು 
ಕಾಮುಕಗೆ ನಿಜ ಸುಂದರಾಸ್ಕಾರವಿಂದಮಂ ಬೆಳಕಿನೊಳ್‌ ತೋರಿಸಿದನು 
ಆ ಮಹಾ ಬಲಯುತಂ ಕೀಚಕಂ ಮೇಲ್ವಾಯೆ 
ಭೀಮನವನಂ ಪಿಡಿದನಿರ್ವರುಂ ಕಾದಿದರ್‌ 
ರಾಮರಾವಣರಂತೆ ಹೊಯ್ದಾಡಿ ಪುಲಿಗಳಂತೆಸೆದಿರ್ದು ಗರ್ಜಿಸಿದರು ೮೬ 


ಅವರಿರ್ವರಾಹವಂ ರುದ್ರಾಂಧಕಾಸುರರ 
ಬವರದಂತಾಭೀಲಮೆನಿಸಿದುದು ಮರುತಜಂ 
ಪವಣಿಂದೆ ಗರುಡನಹಿಯಂ ಪಿಡಿವವೊಲ್‌ ಪಟ್ಟುವಿಡಿದನಾ ಕೀಚಕನು 
ತವೆ ಗಜಂ ಬಿಲ್ವ ಫಲಮಂ ಜಗ್ಗುವಂತಂದು 
ತವಕದಿಂ ಜಗ್ಗಿದೊಡೆ ಕೀಚಕಂ ಮೇಲೇಳು 


ತವೆ ವಾಯುಜನ ನೆತ್ತಿ ಗಪ್ಪಳಿಸಿ ರೌದ್ರದಿಂ ಭೀಮನವನಂ ಪಿಡಿಯುತೆ ೮೭ 


೧೮೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮೊಳಕಾಲ್ಗಳಂ ಮಡಿಸಿಯಾತನಂ ತಿರುವಿಡುತೆ 
ಬಳಿ ಹೊರಳಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಸಲೆ ರೋಷದಿಂದೌಡುಗಚ್ಚಿ ಬರಸಿಡಿಲು ಗಿರಿಶಿಖರಮಂ ಪೊಡೆವ ತೆರದಿ 
ಖಳನ ನೆತ್ತಿಗೆ ಭರದೆ ಘಾತಿಸಲು ಕೀಚಕನ 
ತಲೆ ತಿರುಗೆ ತನು ಕುಸಿಯೆ ಕಣ್ಗತ್ತಲಾದೊಡಂ 
ಬಲಿತು ಕೆರಳಿದ ಕೇಸರಿಯ ತೆರದೆ ಕೆರಳಿ ವಾಯುಜನ ಪೊಡೆಗಂ ತಿವಿದನು 


ಆ ತಿವಿತಮಂ ಪೈಸರಿಸಿಯನಿಲಜಂ ಬಳಿಕ 
ಖಾತಿಯಿಂದಾ ದುಷ್ಪ ಕೀಚಕನ ಬಸಿರಂ ವಿ 
ಘಾತಿಸಲು ತನು ಕುಸಿದವಂ ಕರುಳನೋಕರಿಸಿ ನೀಗಿದಂ ತನ್ನಸುವನು 
ನೀತಿಬಾಹಿರನಾಗಿ ಪರಸತಿಗೆ ಮೋಹಿಸಿದೆ 
ಪಾತಕಿಯೆನುತ್ತವನ ಶಿರವನೆದೆಗಿಕ್ಕುತ್ತೆ 
ವಾತಭವನವನ ಕೈಕಾಲ್ಗಳಂ ಪೊಡೆಗಿಕ್ಕಿಯಡಗುಂಡೆಯಾಗಿಸಿದನು 


ನಟ್ಟಿರುಳು ಕಾಳಗವರೀಕ್ಷಿಸುತೆ ನಿಂದಿರ್ದ 
ದಿಟ್ಟೆಯಹ ದ್ರುಪದಸಂಜಾತೆಯಂ ಬಳಿ ಕರೆದು 
ಜಟ್ಟಿಗಂ ವಾಯುಜಂ ಕಣ್ಟೆಳಗಿನಿಂದಲಾ ಕಾಮುಕನ ಕರದೊಳೆತ್ತಿ 
ಕೆಟ್ಟ ಪೆಣಮಂ ತೋರಿ ಕಾಂತೆಯಂ ಸಂತೈಸೆ 
ಭಟ್ಟನಂ ತೆಗೆದಪ್ಪಿ ಮುಂಡಾಡಲಾ ಬಳಿಕ 
ಜಟ್ಟಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಾರಿದಂ ಬಾಣಸದ ಮನೆಗೆ ಯಾರುಮರಿಯದ ತೆರದಲಿ 


ಕೀಚಕನ ಪತನಮಾ ದ್ರುಪದ ಸಂಜಾತೆಗತಿ 
ರೋಚಕಮೆಯಾದೊಡಂ ಸರ್ವರೀ ಕಥನಮಂ 
ಸೂಚನೆಯೊಳರಿವಂತೆ ಗೆಯ್ದಳೀ ಗಂಧರ್ವಪತಿ ಸತ್ತ್ರಮಂ ಕಾಣಿರೆ 
ನೀಚ ಕೀಚಕನೀಗ ಗಂಧರ್ವನಿಂ ಹತಂ 
ಯೋಚಿಸುತೆ ನೋಡಿರೆಂದೆಚ್ಚರಿಸೆ ಕಾಹಿನವ 
ರಾಚಿನಿಂ ಪರಿತಂದರುಪಕೀಚಕರ ಸಹಿತಮಾ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸನಿಹಕೆ 


೮೮ 


೮೯ 


೯ 


೯೧ 


ಸೋಪಾನ ೧೫ / ೧೮೯ 


ಕೈದೀವಿಗೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಕೈಕಾಲ್ಗಳಂ 
ಸಾದ್ಕಂತಮಾಗುದರದೊಳಗಿಟ್ಟು ಕಮಠನೊಲು 
ಮೇದಿನಿಯ ಮೇಲಿರ್ಪ ಕೀಚಕ ಕಳೇವರವ ದ್ರೌಪದಿಯು ತೋರಿಸಿದಳು 
ಆ ದಡಿಗ ಸಹಭವನ ದುರವಸ್ಥೆಯನವರು ವಿ 
ಷಾದದಿಂ ಕಂಡು ಮರುಗಿದರು ಗೋಳಿಡುತಲ್ಲಿ 
ಸೋದರನ ಸಾವಿಂಗೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಮೂಲಕಾರಣವೆಂದು ಪಲ್ಲಡಿದರು ೪೨ 


ಅವಳುಮಂ ಸಹಜಾತ ಶವಸಹಿತ ದಹಿಸಲ್ಕೆ 
ಹವಣಿಸುತೆ ಕಟ್ಟಿದರು ಪರ್ಯಂಕದೊಳ್‌ ಬಿಗಿದು 
ಕವರಿಡುವುದಂ ತಿಳಿದು ಬೆದರಿ ಮೈಬೆಮರಿ ಬಲು ಚೀರಿಡುತೆ ಕೂಗಿಟ್ಟಳು 
ತವಕದಿಂದಗ್ನಿಜೆಯ ಮೊರೆಯಂ ಮರುತ್ಸೂನು 
ವವಧರಿಸಿ ಮುಳಿದೆದ್ದು ಹೊರಬಂದು ನೋಡಿದಂ 
ಜವದಿಂದಲುಪಕೀಚಕರು ಹುಯ್ದಿಡುತ್ತ ಹಿಂಗಟ್ಟಿ ಮುಂಗಟ್ಟಿದುದನು ೯೩ 


ವಾತಜನ ಘನರೋಷಮಿಭದ ಮದದಂತುರ್ಕೆ 
ಸಾತಿಶಯದಿಂ ಪೆರ್ಮರವ ಕೀಳುತೊಂದೇ ವಿ 
ಘಾತದವರೆಲ್ಲರಂ ಸದೆಬಡಿಯೆ ಕುಣಪಮಂ ರಮಣಿಯಂ ಬೀಸಾಡುತೆ 
ಭೀತಿಯಿಂ ನಿಟ್ಟೋಡಲವರನುಂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಹೋತಗಳ ಬಡಿವಂತೆ ಬಡಿಬಡಿದು ಕೀಚಕನ 
ಜಾತಮಂ ನಿರ್ಮೂಲನಂ ಗೈದು ಕಾಂತೆಯಂ ಸಂತೈಸಿ ನುಡಿದನಿಂತು ೯೪ 


ಎಲೆ ಶೋಭನಾಂಗಿಯೇ! ಸೈರಿಪುದು ರವಿಕಾಂತಿ 
ಸಲೆ ಮಿಹಿರನೊಳ್‌ ಬೆಸುಗೆಯಾದಂತೆಯಾವಗಂ 
ಕಳೆಗೊಂಡು ನೀನೆಮ್ಮ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ನೆಲಸಿರ್ಪೆಯೆಂಬುದಂ ನಾವರಿವೆವು 
ಲಲನೆಯರಿಗನಿಶಂ ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮಗುಣ 
ಮಲಘುವಲೆ! ಪ್ರಾಣಾವಸಾನ ಪರ್ಕಂತಮುಂ 
ಸಲಹುವುದು ಮರುಗಲೇಕಿಂತಪ್ಪ ದುರ್ದಶೆಯು ಲಭಿಸಿತೆಂದನು ಭೀಮನು ೯೫ 


೧೯೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಅನಸೂಯೆಯತ್ರಿಯಂ ಸತಿಯರುಂಧತಿ ವಶಿ 
ಷ್ಮನನುಮಾ ದಮಯಂತಿ ನಳನನುಂ ಚಂದ್ರಮತಿ 
ಘನ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಂ ರಮಣಿ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ತಾನಂದು ಕುಂಭಜನನು 
ವನಜಮುಖಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಸತ್ಕನಂ ನಗರಾಜ 
ತನುಜೆಯಾ ಶಿವನುಮಂ ಧರಣಿಸುತೆ ರಾಮನಂ 
ವಿನಯದಿಂದಾದರಿಸಿದಂತೆ ನೀಂ ನಮಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯೆಂದನು ವಲಲನು | ೯೬ 


ಸಿರಿವಂತಗುಣಮೆಲ್ಲಮಾ ತ್ಕಾಗದಿಂ ಭುವನ 
ಧರಗುಣಂ ಸದ್ಭೂಮಿಯಿಂದೆ ನಯನಗುಣಮಾ 
ಕರುಣರಸದಿಂ ಬುಧಗುಣಂ ವಿನಯದಿಂದೆ ಹದಿಬತೆಯಿಂದೆ ನಾರೀತ್ವವು 
ನೆರೆ ಪೆರೆಯ ಸಂಕಾಶದಂತೆ ಶೋಭಾಕರಂ 
ಧರೆಗೆ ಹಿತಬಯಸಿ ತವ ಮುಖದ ನಯನಾಂಬುವಿಂ 
ನೆರೆದಿಹುದು ಶುಭಮೆಲ್ಲ ರಿಪುಗಳಂ ಸದೆದು ಧರೆಯಂ ಪಡೆವೆವಾವೆಂದನು ೯೭ 


ಕೀಚಕನ ಮರಣ ಪ್ರಸಂಗಮದು ಬಿದಿರುಮೆಳೆ 
ಯಾ ಚಯವ ಸೋಂಂಕಿದಾ ಪಾವಕನ ತೆರನಂತೆ 
ಪೇಚಿನಲಿ ಪೆಂಡವಾಸದೆ ಸಿಲ್ಕಿ ಪಸರಿಸೆ ಸುದೇಷ್ಮೆ ಸೈರಂದ್ರಿಯನ್ನು 
ಮೋಚನಂ ಗೊಳಿಸಲ್ಕೆ ಸೇವೆಯಿಂದಾ ಕಣಂ 
ಯೋಚಿಸಲ್ಕವಳಿರವು ಬೇಸರಿಸೆ ಕಡು ಭೀತಿ 
ಹೀಚುತಿರೆ ಪದಿಮೂರು ದಿನದವಧಿಯಂ ಪಡೆದು ಮರೆಯಾದಳಾ ಮಾಲಿನಿ ೯೮ 


ಮತ್ಸ್ಯನೃಪ ಬಂಧುವಿನ ಮರಣವೃತ್ತಾಂತಮಂ. , 
ತತ್ಸಹೋದರರ ಸದೆ ಬಡಿದ ಸಂಗತಿಯುಮಂ 
ಮತ್ಸರದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ್‌ ಪರಿತೋಷದಿಂ ಕೇಳ್ದು ಹುರುಪುಗೊಂಡು 
ಸತ್ಸಮಯಕಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿರ್ದು ಮಿಸುಕದೆ ಮ 
ರುತ್ಸುತನಿನಾ ಕೀಚಕಾದಿಗಳ್‌ ಮಡಿದಿರ್ಪ 
ರುತ್ಸವಂ ಸುಳಿವುಗೊಂಡಡೆ ಮತ್ತೆ ವನವಾಸಮೆಂದರಾ ಕುರುಜಾತರು ೯೯ 


ಸೋಪಾನ ೧೫/ ೧೯೧ 


ತುರುಗಳಂ ಕರುಗಳಿಂ ಬೇರ್ಪಡಿಸೆ ಧರ್ಮಜಂ 
ಕೊರಗುವಂ ಭೋಜನಂ ತೊರೆಯುವಂ ಬಿಡಿಸಲ್ಕೆ 
ಮರುತಜಂ ಸುರಪಜಂ ಬರ್ಪರವರಾ ಸುಳಿವು ವಚನಭಂಗವನೀವುದು 
ನೆರವೇರಲಿಷ್ಟುರ್ಥಮಪ್ಪದಾ ದುರ್ದೈವ 
ವಿರತಿ ಸಂಭವಿಪುದೈ ತಡವ ಮಾಡದೆಯೆ ನಾಂ 
ಧುರದೊಳ್‌ ವಿರಾಟನಂ ಜಯಿಸೆ ರಣಭೇರಿಯಂ ಮೊಳಗಿಸೆಂದನು ಕುರುಪತಿ ೧೦೦ 


ಮರುದಿನಂ ಚತುರಂಗಬಲಸಹಿತ ಮತ್ಸನ್ಯ 
ಪುರಕ್ಕೆದಿ ಮುತ್ತಿದರು ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ದಿಶೆಯ 
ತುರುಗಳಂ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ನೆರವಿನಿಂ ಬಡಗುದೆಸೆಯೊಳಾದುದು ವಿಜಯವು 
ಅರಸನಾನಂದಮದು ಪೆರ್ಚಿದುದು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ನೆರವಾಗಿ ವೇಷಾಂತರದೊಳಿರ್ದವರು ಪಾಂಡ . 
ವರು ಯೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ತನ್ನ ಸುತನುತ್ತರ ಕುಮಾರನಿಂದರಿದನಾಗ ೧೦೧ 


ವಿಜಯಪುತ್ರಾಭಿಮನ್ಶುಗೆ ವಿರಾಟಂ ತಾಂ ಸ 
ಹಜ ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ತೇಜದಿಂ 
ವಿಜಯೋತ್ಸವದೆ ಹರಿಯ ಸಮ್ಮುಖದೆ ಕುವರಿಯುತ್ತರೆಯ ಪರಿಣಯಗೈದನು 
ಭಜಕರಘನಾಶಕಂ ಪಾಂಡವರ ಪೋಷಕಂ 
ನಿಜ ಮನೋರಥವಿತ್ತು ಸಲಹುವಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಮ 
ನುಜ ವೇಷದಿಂ ಬಂದು ಧರ್ಮಮಂ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಘನಮಹಿಮೆಯೇವೇಳ್ವ್ದೆನು! ೧೦೨ 


ರರ ರ್ಗ 


ಸೋಹಾನ ೧೬ 


ಸೂಚನೆ : ಉತ್ತರೆಯ ಮದುವೆಯು ವಿರಾಟನೃಪನೊಳು ಗಾಢ 
ಮಿತ್ರತೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಂಧಾನದೆಡೆಯೊಳಾ 
ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ ದ್ರೌಪದೀ ಪ್ರೇರಿತೋತ್ಸಾಹವಾಯ್ತು ಸೂರುಳಿನ ನೆನಹು 


ಮರೆಬದುಕು ಕೊನೆಗೊಂಡ ಬಾಂಧವರ ಕಾಣಲ್ಕೆ 
ಹರಿಯೊಮ್ಮೆ ಪೊರಟು ದೋರಗೆಯಿಂದಲವರಿರ್ಪ 
ಪುರಕೆ ಬರಲಂದಾ ವಿರಾಟರಾಯಂ ಪಾಂಡವರ್‌ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರಂದು 
ಹರಿದರ್ಶನದೆ ನೃಪಂ ಸುಕೃತಿಭಾವಂ ತಾಳು 
ಪರಿಚಿಂತಿಸುತ್ತಲಭಿಮನ್ಶ್ಯುವಿಂಗಲ್ಲಿಯು 
ತ್ತರೆಯನಿತ್ತು ವಿವಾಹಮಂ ಗೈಯಲುಭಯ ಬಾಂಧವರು ನಿಶ್ಚಯ ಗೈದರು. ೧ 


ವರ ಪಾಂಡವರಿಗಾದ ಸಂಕಟಗಳೆಲ್ಲಮುಂ 
ಸರಿದವಭಿಮನ್ಮು ಪರಿಣಯದಿಂದೆ ಶುಭಮಾಯ್ತು 
ನರನಾಥ ಮತ್ಸ್ಕೇಶನತ್ಕಾದರದೆ ಬೀಯಗರನೆಲ್ಲ ಸತ್ಕರಿಸುತೆ 
ಚರಣಸೇವಕರಾಗಿ ತನ್ನಾಶ್ರಯಂ ಪಡೆದು 
ಮುರವೈರಿ ಸಂದರ್ಶನದ ಭಾಗ್ಯಮಂ ತನಗೆ 
ದೊರಕಿಸುತೆ ಸುತೆಯನಂಗೀಕರಿಸೆ ಪುಣ್ಕೋದಯಂ ಪೆರ್ಚಿತೆನಗೆಂದನು ಜಿ 


ಇವರು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನಾವಾಪ್ತಿಸುವ ವರೆಗ 
ಮವಿರಳೋತ್ಸಹದೆಮ್ಮ ಬಳಿಯಿರಲ್ವೇಳ್ಕುಮೆನ 
ಲವರೊಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿರ್ದರಾ ಪರಿಣಯಕೆ ಬಂದ ರಾಯರಾಯಕರ್ಕಳೆಲ್ಲ 
ತವತವಗೆ ಸೇರ್ದ ರಾಜ್ಕಂಗಳ್ಲೆ ಪೋಗೆ ಯಾ 
ದವರರಸ ಕೃಷ್ಣನುಂ ದ್ವಾಧಾವತಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ಸುವಿಲಾಸದಿಂದಿರಲು ಮತ್ತೆ ಬಂದಾ ಕೃಷ್ಣನಾ ಸಭೆಯೊಳಿಂತೆಂದನು ೩ 


ಸೋಪಾನ ೧೬ /೧೯೩ 


ಎಲೆ ಸಭ್ಯರೇ! ಸಚ್ಚರಿತ್ರ ಪಾಂಡವರು ಭೂ 
ವಲಯಮಂ ಜಯಿಸುವೊಡೆ ಸಾಮರ್ಥ ಸಂಪನ್ನ 
ಬಲಮಿರ್ದೊಡಂ ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಕೈತವಕೆ ಸಿಲ್ಕಿ ರಾಜ್ಕಸಂಪದವ ತೊರೆದು 
ವಿಲಗದಲಿ ಕಡು ನೊಂದು ಪರಿಪರಿಯಲಾಪದಂ 
ಗಳ ಪಡೆದ ಸಂಗತಿಯು ನಿಮಗರಿಯದೇಂ? ಧರ್ಮ 
ದಲಿ ಪಡೆದೊಡೊಂದೂರನದಕೊಡಂಬಡುವರೆಂದೊರೆದನಾ ಮುರವೈರಿಯು ೪ 


ಈಗಳೀ ವಿಷಯದೊಳ್‌ ದುರ್ಯೋಧನಂಗೆ ತನ 
ಗಾಗದಿಹ ನುಡಿಗಳಂ ದೂತ ಸಂಜಯನ ಜೊತೆ 
ತೂಗಿಡುತ ಕಳಿಸಿಹಂ ಪೇಳ್ವುದಂ ಪೇಳ್ದಿಹೆವು ಪೂಣ್ಮೆಯುಂ ಮುಗಿದಿರ್ಪುದು 
ಲಾಗಿನಿಂ ಮಾಳ್ಬುದೇಂ? ನುಡಿವುದ್ಕೈೆ ಧರ್ಮಜನ 
ಭಾಗದಭಿಮತವೇನು? ಸಂಪ್ರತಿಯೊ? ಸಂಗರಮೊ? 
ಸೈಗರೆಯದಂತರಂಗದೊಳಿರ್ಪುದಂ ಪೇಳು ಮನಮುದುಡಬೇಡೆಂದನು ೫ 


ಅಂಧನೃಪನವನ ಸುತನುಂ ನಮಗೆ ರಾಜ್ಯಮಂ 
ಕಂದೆರೆದು ಕೊಡದೆಮ್ಮೊಡನೆ ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರ್ಪ 
ರಂದು ನಾಂ ಹಡೆದವೈಯಂ ನಂಬಿರುವ ನಂಟರಂ ಪೊರೆಯಲಳವೆ ದೇವ! 
ಇಂದಾವು ಕೇಳಿದೈದೂರುಗಳನುಂ ಕೊಡರು 
ಬಂಧುತ್ವಮಂ ಮರೆತು ನಿರುಪಾಯದಿಂದವರ 
ಕೊಂದವನಿಯಂ ಪಡೆಯೆ ದಾಯಿಗರ ಹತ್ತೆಯಿಂ ಪಾಪಮೆಂದಂ ಯಮಜನು ೬ 


ವಧೆಗಂಜಿ ಸರ್ವಮಂ ತೊರೆದೆವಾದೊಡೆ ನಮ್ಮ 
ಹದಗೊಳ್ವ ಬಾಳುವೆಯು ಮಡಿದ ಬಾಳಪು ದೈ 
ಕದನಮಿದು ಕುನ್ನಿಕಾಳಗದಂತೆ ಗುರುಗುಟ್ಟಿ ಬೊಗಳಿ ಕಚ್ಚಾಡುವುದಲೆ! 
ಮುದಮಿಲ್ಲ ಮನಮಿಲ್ಲ ಮೇಗೈಯಲರಿಯೆನಾಂ 
ಸದಮಲಾತ್ಮಕ ದೇವ! ನೀನೆಮಗೆ ಪಥದೋರು 
ಬದುಕು ಸಾವೆಲ್ಲಮಂ ಪಾಲೊಳೋ ನೀರೊಳೋ? ಮುಳುಗಿಸೆನೆ ಧರ್ಮಸುತನು ೭ 


೧೯೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ನಾ ನುಡಿವ ನುಡಿಯಿರಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮತಮೇನುಂಟು? 
ಸಾನುರಾಗದೊಳರಿಯೆ ನೀಮೆಲ್ಲ ದಾಯಿಗರು 
ಮಾನದಿಂ ರಾಜ್ಕಮವರಿಂದಲಾನೆಳಸುವೆಂ ಶಾಂತಿಯಿಂದೀಯರವರು 
ನಾನೀಗ ದೌತ್ಯಮಂ ವಹಿಸುತ್ತ ಕೌರವನ 
ನಾನಾ ವಿಧಂಗಳಿಂದೊಲಿಸಲ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಬರ 
ಲೇನಂತ್ಯದೊಳ್‌ ನಿರ್ಣಯಂ ಪೇಳು ಸಮರವೋ? ಸಂಧಿಯೋ? ಹರಿ ಕೇಳ್ಷನು ೮ 


ಮುರಮಥನ! ಚಿತ್ರೈಸು ದೇಹಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯುಂಟು 
ಚಿರವಾಗಿಹುದು ಕೀರ್ತಿ ಸೋದರರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಕೆರಳಿ ಕಾದಾಡಿ ಬದುಕಿದರೆನ್ನುವಪಕೀರ್ತಿ ಬರದಂತೆ ಮಾಡು ಹರಿಯೆ! 
ನೆರೆ ಮೆರೆವ ಘನ ರಾಜ್ಯವೈಭವಂಗಳು ಬೇಡ 
ವರಿಯಲೈದೂರುಗಳೆ ಸಾಕು ಸಂಧಾನಮಂ 
ನೆರೆಗೊಳಿಸು ನೀನೆಂದು ಯಮಸೂನು ಪೇಳೆ ಮುರವೈೆರಿ ತಾನಿಂತೆಂದನು ೯ 


ಮರುತಸುತ! ನೀಂ ಪೇಳು ನಿನ್ನಭಿಮತವದೇನು? 
ವರ ಧರ್ಮಜಂ ಸಂಧಿಯಂ ಸಾಧಿಪುದೊಳಿತೆಂ 
ದರುಹಿದಂ ಮನದಂಗವಣೆಯೇನು? ಸುಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸೆಂದು ಹರಿ ನುಡಿಯಲು 
ಕುರುಜಾತರೊಡನೆನಗೆ ಶಾಂತಿಯಂ ಸಮತಳಿಸು 
ಧುರದ ನುಡಿಯಿಂ ಕೌರವನ ಬಗೆ ಕೆಣಕಿಯವನ 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲ್ಲೇಡ ಸಾಮದಿಂ ಮುಂಬರಿಯೆ ಲೇಸೆಂದನಾ ಭೀಮನು. ೧೦ 


ಕೌರವಂ ಧನದಿಂದೆ ಮತ್ತನುಂ ಚಲವಾದಿ 
ಯಾರೈಯೆ ನಿಷ್ಮುರಂ ಹರಣಮಂ ತೊರೆದೊಡಂ 
ಯಾರನುಂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಹಟವಾದಿ ಶಾಂತಿಗಂ ತಾನೊಡಂಬಡದ ಶಠನು 
ಸೇರಲ್ಬಿಡಂ ಪಿರಿಯರೀವ ಸದ್ಬೋಧೆಯಂ 
ಮೀರುವಂ ಸರ್ವಮಂ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯ ತೊರೆದು 
ಧೋರಣೆಯೊಳೆಲ್ಲಮಂ ಕಂಡು ಕುಲನಾಶನಂ ಗೈಯ್ವನೆಂದನು ಭೀಮನು ೧೧ 


ಸೋಪಾನ ೧೬ /೧೯೫ 


ಅವನೆಮ್ಮ ಸೋದರಂ ತಪ್ಪಿದಡೆ ತಿದ್ದುವುದು 
ವಿವಿಧರೂಪಂಗಳಿಂ ಪಿರಿಯರೆಮಗದು ಹೊಣೆಯು 
ಪವಣಿಂದಲವನಿಂದೆ ಪರಿಭವಂಗೊಂಡುದು ಪುರಾಕೃತದ ಕರ್ಮವೆಂದು 
ಅವಗವಿಸಿ ದುಷ್ಪತನಮಂ ಸಹಿಸಿ ಪಾಲಿಸುವು 
ದವರೆಮಗೆ ಕಷ್ಟಮಂ ಕೊಟ್ಟೊಡಂ ಪರಿಭವದಿ 
ನವೆದೊಡಂ ದುಗುಡಮಿಲ್ಲಂ ಸಂಧಿಯಂ ಬಲಿಸು ಎಂದನಾ ಕಲಿಭೀಮನು 


ಬೆರಗಾಗಿ ಮುರವೈರಿಯೇನಿದೇನಿದು ಭೀಮ! 
ಮುರುಟಿತಲೆ ನೀಂ ಪೂಣ್ಣ ಪೂಣೈೆ ಗಿರಿ ಹಗುರಾಯ್ತು 
ವರವಸ್ನಿ ತಣ್ಬಾಯ್ತು ಕುಲಿಶದುಬ್ಬಟೆಯೆ ನಯಮಾಯ್ತು ಭೀಕರಗರಳವು 
ಸುರುಚಿರಾಮೃತಮಾಯ್ತು ರಣಭೀತನಾದನೀ 
ಮರುತಜಂ ಸಾಹಸಾಂಕನ ಪೆತ್ತಳಾ ಕುಂತಿ 
ುರುಜರಂ ಹೊಸೆವೆನೆಂದಾವಗಂ ನುಡಿವ ನೀನೇಕಿಂತು? ಪೇಳೆಂದನು 


ಹೊಗೆ ಬಳಸಿದಗ್ನಿಯಂತೊಳಗೆ ನೀಂ ಕವರಿಟ್ಟು 
ನಗೆಯಿಲ್ಲದಾನನದೊಳೊರ್ವನೇ ಮೂಢನಂ 


ತೊಗೆದು ವಿಸಟಂಬರಿದು ಪುರ್ಬುಮಂ ಗಂಟಕ್ಕಿ ಪಲ್ಲಡಿದು ಗದೆಯನೆತ್ತಿ ' 


ಹಗೆಯಪ್ಪ ಕೌರವನ ಬಡಿವೆನೆಂದಾರ್ದು ನೀಂ 
ಮಿಗೆ ಜಕ್ಕುಲಿಸಿದೆ ನೀನೆನಿತೋ ದಿನಂಗಳಿಂ 
ಬಗೆವೆನಾಂ ಕಲಿಭೀಮ ನೀನೇಕೆ ನಿಸ್ತ ೇಜನಾಗಿರ್ಪೆಯಿಂದೆನುತ್ತ 


ಮುರವೈರಿ ಭೀಮನಂ ಹುರಿಗೊಳಿಸಿಯೇನಾಯ್ತು? 
ಮರೆದಿರ್ಪೆಯೆಲ್ಲಮಂ ನೀಂ ರಾಜ್ಯಮಾರ್ಜಿಸದೆ 
ಕರವಿಡಿದು ಸತಿಯನುಂ ಮೇಣ್‌ ಸೋದರರ್ಕಳಂ ವನಕಟ್ಟಿಸುವೆಯ ಮತೆ 
ನಿರುಕಿಸಲ್‌ ನಿನ್ನ ನುಡಿಯೇ ತನಗೆ ಸೋಜಿಗಂ | ೫ 
ಬರಿದೆ ನುಡಿಯಿಂದೇನು? ಫಲಮಿಹುದು ಭಲೆ, ಭೀಮ! | 
ನರರ ನುಡಿಯಂತಹುದು ಬೂರುಗದ ಬೀಜದಂತವರು ಚಂಚಲರೆಂದೆನೆ 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


೧೯೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ನೀನೆಂದಿಗಂ ನಿನ್ನಯಣಕಮಂ ಬಿಡಲೊಲ್ಲೆ 
ನಾನೆಂದ ಪರಿಯೆಂತು? ನೀನರಿದ ಬಗೆಯೆಂತು? 
ಜ್ಞಾನಿ ನೀಂ ಸಕಲ ಜೀವಾತ್ಮಕಂ ನೀನೆಂದು ವೇದಾಳಿ ಕೈವಾರಿಸೆ 
ನೀನರಿಯೆಯೇಂ? ನನ್ನ ಸತ್ತ್ವಮಂ. ನಿಜ ಶಕ್ತಿ 
ಗಾನುಲಿಯಲಾತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯಪ್ಪುದು ಕಣಾ! 
ನಾ ನುಡಿಯದಿರಲೆಂತು? ನಿನಗದರ ತಿಳಿವೆಂದು ನುಡಿದನಾ ಪವಮಾನಿಯು 


ಧರೆ ದಿವಂಗಳು ಕೂಡಿ ಬದಿಯಿಂದಲೌಕಲುಂ 
ಭರದೆ ಯೋಜನಕವಂ ನೂಂಕುವೆಂ ಮಿಗೆ ಪಾಂಡ 
ವರನಿರದೆ ಕೆಣಕಿ ರಮಂ ಬಯಸಲವರುಮಂ ಪಾದತಳದಿಂ ತುಳಿವೆನು 
ಕರ ಪದಂ ಸೆಳೆದಿಲ್ಲ ಮನಮಿನಿತು ಬೆದರಿಲ್ಲ 
ವರಿಗಳ ಪೊಣರ್ಕೆಯಿಂದಿದಿರಿಸುವೆನಿದನು ನೀ 
ನರಿಯೆಯಾ? ಬಾಳೆಲ್ಲ ಹೋರಾಟಮಾಗಿರ್ಪದೆಂದನಾ ಮರುತಸೂನು 


ಕುಶಲದಿಂದೊಡನಾಡುತಿರಲೆಲ್ಲರುಂ ನನ್ನ 
ಕಸುವಂ ಕೆಣಕಿ ಪರಿಕಿಸಿದರಲಾ! ಬೇರಿರ 
ಲ್ಕೊಸೆಯಲಾ ಜತುಗೇಹದಗ್ನಿಯಿಂದಂಜಿಕೆ ಹಿಡಿಂಬನೊಳು ಬಾಹುರಣವು 
ಮಸೆದಾಟವಾ ಬಕನೊಳುತ್ಸವದೆ ಪರಿಣಯವ 
ನೊಸೆದು ಕೈಗೊಳೆ ಸಲ್ಲದಲ್ಲಿಯುಂ ಕದನಮೇ 
ಗಸಣಂ ಜರಾಸಂಧ ಕಿಮ್ಮೀರ ಕೀಚಕರ ದೆಸೆಯಿಂದೆ ತನಗಾದುದು 


ಶಾಂತಿಯಿಂ ಬಾಳ್ವುದೊಂದಿಚ್ಛೆಯೆನಗುಂಟು ಶ್ರೀ 
ಕಾಂತ! ತವ ಕೃಪೆಯಿಂದೆ ಸಂಗರಂ ಘಟಿಸಲ್‌ ಕೃ 
ತಾಂತಪುರಕೆಲ್ಲರಂ ಕಳುಹುವೆಂ ರಣವಿಕ್ರಮಂ ತೋರಿ ನಿರ್ಭಯದೊಳು 
ತಾಂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಿಹೆಂ ಭರತವಂಶಂ ನಾಶ 
ವಾಂತುಗೊಳದಿರಲಿಯೆಂಬಾಸೆಯಿಂದಾವಗಂ 
ದಾಂತಿಯಿಂ ಕ್ಷೇಶಮಂ ಮಾನಹತಿಯಂ ನುಂಗಿ ಸಹಿಸಿದೆನೆನಲು ಭೀಮನು 


೧೬ 


ಅಕ 


೧೮ 


೧೯ 


ಸೋಪಾನ ೧೬ 1 ೧೯೭ 


ನುಡಿದ ನುಡಿಯಾಕ್ಷೇಪಮೇನಲ್ಲ ಬಿರುಬಿಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಣಿಪ ಮನಮಿಲ್ಲ ಮನದಂಗವಣೆಯರಿಯೆ 
ಸಡಗರಿಸಿ ಸಲುಗೆಯೊಳ್‌ ಕೇಳಿದೆನೆನುತೆ ಕೃಷ್ಣನುಸುರಿದಂ ಭೀಮನೊಡನೆ 
ಬಿಡಯವೇಂ? ನೀಂ ಸಹಸಿ ಶಾಂತಿಯುಕ್ತನುಮಲ್ತೆ 
ನುಡಿ ಬಿಡೌಜಾತ್ಮಜನೆ! ನಿನ್ನ ನಿರ್ಣಯವದೇ 
ನೊಡೆದಿಡುವುದೆನಲು ಹರಿ ಪೂರ್ವಜರ ನುಡಿಯನಾಂ ಮೀರ್ವಾತನಲ್ಲೆಂದನು ೨೦ 


ಅವರ ನಿರ್ಣಯಮೆನಗೆ ಸರ್ವಸಮ್ಮತಮಹುದು 
ತವೆ ಪೌರುಷದ ಬಲಕೆ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ದೈವಬಲ 
ದವಲಂಬನಂ ಪಿರಿದೆನಲ್ಕವನ ನುಡಿಗೇಳಿ ಮುರವೈರಿ ಪೇಳ್ದನಿಂತು 
ನವೆಯುತ್ತೆ ಕೃಷಿಕನವನಿಯನೆಯ್ದೆ ರೆಂಟೆ ಹೊಡೆ 
ದವಿರಳದೆ ಗೊಬ್ಬರವನಿಕ್ಕಿ ಸಮತಳಿಸಲುಂ 
ನವವೃಷ್ಟಿ ಬಾರದಿರಲೇನಹುದು ಕೈನೀರಿನಿಂ ಪೈರು ಬೆಳೆವುದುಂಟೇ?... ೨೧ 


ಅದರಿಂದೆ ನಾಮೆಲ್ಲ ದೈವಮಂ ಹೊಣೆಯಾಗಿ 
ಯಧಿಕರಿಸಿ ನೆನೆದೆಮ್ಮ ದೃಢತೆಯಿಂ ಯತ್ನಮಂ 
ಹದಗೊಳಿಸಲಾವೆಲ್ಲರುಂ ಶ್ರಮಿಸಿ ವಿಜಯೋತ್ಸವಂ ಸಾರಿ ಮೆರೆಯಲಹುದು 
ಮುದಗೊಂಡು, ನಕುಲ! ನಿನ್ನಭಿಮತವ ಪೇಳೆನಲ್‌ 
ಪದಪಿಂದೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಂಗಿತಂಗೇಳ್ದೆನಾಂ 
ಮಧುವೈರಿ! ನೀಂ ನಡೆವ ಪಥವೆನಗೆ ಪಥ್ಮಮೆಂದನು ನಗುತೆ ಮಾದ್ರೇಯನು ೨೨ 


ನನ್ನಿಯಂ ನುಡಿದಿರ್ಪೆಯೆಲೆ ನಕುಲ! ಭಾಪುರೇ 
ಮುನ್ನಿನಿಂದಿರ್ವರ್ಗೆ ಗಾಂಗೇಯ ಕಲಶಜರ್‌ 
ಬಿನ್ನಣದೆ ಹಿತಕಾಂಕ್ಸಿಗಳ್‌ ವಲಂ ಸಾಧುವವರಿಂಗಿತಗಳುಭಯರಿಂಗೆ 
ಇನ್ನು ಸಹದೇವನಭಿಮತವೇನೊ? ಪೇಳ್ವುದೆನೆ 
ಬಿನ್ನನೆಯೆ ಕುಳಿತಿರ್ದನವನೆದ್ದು ನೀವಾಗ 


ಳಿನ್ನೆವರಮೆಂದಿರ್ದ ಮಂತ್ರಣಂ ಧರ್ಮಯುತಮೆಂದೆನುತೆ ಸಹದೇವನು ೨೩ 


೧೯೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಆದೊಡಾಂ ಶಾಂತಿಯಂ ಬಯಸೆನಾ ಕೌರವಂ 
ಮೋದದಿಂ ಸಂಧಿಯಂ ಬಯಸಲುಂ ನಿಜದೊಳಾ 
ಯೋಧನವ ಬಲಿದು ಬಾ ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಸತಿಗವರು ಗೈದುದಂ ಮರೆವೆನೇನು? 
ಸಾಧುತ್ವಮೆನಗೆ ದುರುಳರೊಳಹಿತಮಹುದು ಪಿಂ 
ತಾದರದೊಳಾಡಿದ ನುಡಿಗಳವರ ಹಿರಿತನ 
ಕ್ಕಾದುದೈೆ ಭೂಷಣಂ ನಾನಾದೊಡಾಜಿಯಂ ಸ್ವಾಗತಿಪೆನೆಂದನವನು ೨೪ 


ಸಹದೇವ! ನಿನ್ನ ನುಡಿಗೀ ಸಭೆಯು ಸಮ್ಮತಿಸಿ 
ಬಹುಮತವನಿತ್ತಿಹುದು ಸಿಂಹನಾದಂ ಗೈದು 
ಸಹಜದಿಂ ಕೌರವನ ದುಷ್ಪಸ್ವಭಾವದಿಂ ಜನರೆಲ್ಲ ರೋಸಿರ್ಪರು 
ವಹಿಲದೊಳಗವಗಂತ್ಯಮಂ ಕಾಣಲೆಳಸಿಹರು 
ವಿಹಿತವಿದು ನಿನ್ನ ನುಡಿಯೆಂದು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ 
ಮಹಿತೆ! ನೀಂ ಪೇಳೆಲೌ! ನಿನ್ನಂಗವಣೆಯೆಂತು? ಎಂದನಾ ಮಧುವೈರಿಯು. ೨೫ 


ಯದುನಾಥ! ಕೇಳೆನ್ನ ಮನದಾಳದಿಂಗಿತವ 
ನಧಮ ಕೌರವರರ್ಥ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿತ್ತೊಡಂ 
ಪದುಳದಿಂದಿರೆ ತಕ್ಕುದೇಂ? ದ್ರುಪದಸುತೆಯಾಗಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಸೊಸೆಯುಮಾಗಿ 
ಸದಯನಹ ತವ ಭಕ್ಕೆಯಾಗಿರೆ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ 
ಹದಗೆಟ್ಟ ಪರಿಭವಕೆ ಗುರಿಯಾದೆನೆಂತು ನಾ 
ನದನು ಸಹಿಸೆನು ಸಂಧಿಯಾಗುವಮೊದಲೆಯೆನ್ನ ಸೋರ್ಮುಡಿಯ ನೀಂ ನೋಳ್ಬುದು ೨೬ 


ಮರುತಜನ ಮುದ್ದರಂ ಫಲ್ಲುಣನ ಕಾರ್ಮುಕಂ 
ನೆರವಿಗಿರ್ದಾ ದುರುಳ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಜೀವಿ 
ಸಿರಲಿವರ ಗದೆಗಂ ಶರಾಸನಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರಮಿರಲೆಂದಳಾ ದ್ರೌಪದಿ 
ಪರಿಭವದ ದಾವಾಗ್ನಿಯಂ ನುಂಗಿ ಪದಿಮೂರು 
ಬರಿಸಮುಂ ಪೊಡೆಯೊಳಿಟ್ಟವಧಿಗಾಂ ನವೆನವೆದು 
ನಿರುಕಿಸಿರ್ದೀ ಭೀಮನೆಂದ ನುಡಿ ಹೃಚ್ಛೂಲದಂತಾಗಿ ರೋಸಿರುವೆನು ೨೭ 


ಸೋಪಾನ ೧೬1೧೯೯ 


ಚಲನಸುತ! ನೀಂ ಸಂಧಿಯಂ ಬಯಸಿ ನಿನ್ನೊಳಿಹ 
ಕಲಿತನವ ಕೆಡಿಸುತ್ತಲಂಜಿಕೆಯ ನೀತಿಯಂ 
ಸಲಿಸಿರ್ಪೆ ಶಶಿಕುಲವ ನರಕಕಟ್ಟಿದೆಯೇನು? ಸಕಲರುಂ ಸೇರುತಿಲ್ಲಿ 
ನಲವಿರದ ಸಂಧಿಯಂ ಕೈಗೊಂಡಿರಲ್ಲವೇಂ? 
ಕುಲಕಂಟಕರು ನೀವು ನಿಮಗೆ ವನವೇ ಲೇಸು 
ಲಲನೆಯಂ ರಕ್ಷಿಸದ ಪತಿಗಳಿರವೇಕೆಂದು ಕೋಪಿಸಿದಳಾ ದ್ರೌಪದಿ ೨೮ 


ಕುರುಕುಲವ ದಹಿಸುವರು ತನಯರೈವರು ದ್ರುಪದ 
ಗಿರುವ ಮೂರಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಶ್ಕ ಸಹದೇವ 
ತರಳನಭಿಮನ್ಮು ಹೈಡಿಂಬನಿವರೆಲ್ಲರುಂ ಸೇರಿರ್ದು ಕೈಮಸಕದಿ 
ಬರಿದೆ ನಿಮ್ಮಯ ಹಂಗು ಬೇಡೆನುತ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಕುರುಕುಲಕೆ ಕುಸುಮಮಾರ್ಗಣನಾದೆ ನೀನೀಗ 
ಪರಬಲ ವಿದಾರಣಂ ವಾರಣಂ ತಾನೆಂಬ ಬಿರುದನೇ ಸುಡುಯೆಂದಳು ೨೯ 


ಕೆರಳಿದಂ ಮರುತಜಂ ಕೆಂಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂ 
ದರಿಗಳಂ ದಹಿಪಂತೆ ನಿಜ ಸತಿಯ ಬಿಸುಸುಯ್ದ 
ಮರುತನಿಂ ಬೆಂಬಲಿಸಿ ರೋಷಾಗ್ನಿ ಪೆರ್ಚಿದುದು ಖತಿಗೊಳ್ಳುತಿಂತೆಂದನು 
ಒರೆವೆ ಕೇಳ್‌ ಸಹಿಸು ತವ ನೇತ್ರಾಂಬುಕಣಕೊಂದ 
ಕರಿಸತಿಯರಕ್ಷಿ ವಾಃಕಣವ ಶತಸಾವಿರವ 
ಸುರಿಸುವೆಂ ನಿನಗಿತ್ತ ಪೂಣ್ಮೆಯಂ ತೀರಿಸುವೆನೆಂದವಳ ಸಂತವಿಸುತೆ ೩೦ 


ನರಕಾರಿ! ಕೇಳೆಲ್ಲರುಂ ಸಂಗರವ ಬಯಸು 
ತಿರಲೊಳಿತು ನನಗೆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಸಹದೇವನಿಗೆ 
ಕುರುಜಾತ ಜಂಬುಕರನಿದಿರಿಪುದು ಕಷ್ಟಮೇಂ? ಕುಲಗಿರಿಗಳಂ ಕೀಳ್ವೆನು 
ಅರಿಯಾಗಲಂತಕನ ಪಣೆಯಕ್ಕರಂದೊಡೆವೆ . 
ಸರಸಿಜಾಸ್ಕೆಯ ಪೂಣ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಪೂಣ್ಕೆ ನಿಜ 
ಪರಿಪಂಥಿಗಳ ಕೆಡಹಿ ನಿಜಸತಿಗೆ ಕರುಳ ದಂಡೆಯನು ಮುಡಿಸುವೆನೆಂದನು. ೩೧ 


೨೦೦/ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ವೈರಿಗಳ ನೆತ್ತರಂ ಶಾಕಿನೀ ಡಾಕಿನೀ 
ಮಾರಿಹೆಮ್ಮಾರಿಗಳಿಗೌತಣಂ ಬಡಿಸುವೆಂ 
ಕಾರುಣಿಕ ನೀನುಳಿದವರಿಗೆ ಸಂಧಿಯನೆಸಗಿ ನಾಲ್ಕೂರುಗಳನು ಕೊಡಿಸು 
ಕೌರವನಿನೆರಡೂರುಗಳ ಕೊಳ್ಳೆನಾನೆನಲು 
ಮಾರಪಿತನೆಲ್ಲರಿಂಗಿತವರಿದು ಸಲುಗೆಯಿಂ 
ಕೌರವನ ಮನದಿರವನರಿವೆನೆಂದಾಗ ಪೊರಮಟ್ಟನಾ ನಾಗಪುರಿಗೆ ೩೨ 


ರ್ನರ್ಸ ರ 


ಸೋಪಾನ ೧೭ 


ಸೂಚನೆ : ಮುರಿದುದಾ ಸಂಧಾನ ರಣ ತೊಡಗಿದುದು ಭೀಮ 
ನುರುಪರಾಕ್ರಮದಿರವು ತೋರಿಕೊಳೆ ಕಾಕತೀ 
ಯರ ಗಜಬಲದ ಮರ್ದನಂ ಪಾಂಡವರ ವಿಜಯ ಸೂಚಿಯೆಂಬಂದವಾಯ್ತು 


ಮುರಿದು ಬಿದ್ದುದು ಸಂಧಿ ಕುರುಜಾತರೆಲ್ಲರುಂ 
ಹರಿಸದಿಂ ಕೈದಟ್ಟಿ ಸಮರಮಂ ಬಯಸಿದರು 
ವರ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದೊಳ್‌ ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರು ಸೇನಾಸಮೇತರಾಗಿ 
ಸರಿಸದೊಳ್‌ ಹೂಡಿದರು ಕುರುಸೈನ್ಯದಧಿಪನಾ 
ಸುರನದೀಸುತನಾಗೆ ಪಾಂಡವರ ಸೇನಾಧಿ 
ಕರಣಮಂ ದ್ರುಪದಾತ್ಮಜಂ ವಹಿಸಲದುವೆ ಕುರುಪಾಂಚಾಲ ಸಮರಮಾಯ್ತು ೧ 


ಕೌರವರ ಬೆಂಬಲಿಸಿ ವೀರಾಧಿವೀರರ್ಕ 
ಳೋರಂತೆ ಶತು ್ರಶ್ರಭೀಕರರು ರಣಕುಶಲಿಗರು 
ವೀರೋಚಿತದ ವೇಷಮಂ ತಾಳ್ಹು ಸಮರಸನ್ನದ್ದ _ರಾಗಿರುತಿರ್ದರು 
ಕೌರವರ ಸೈನ್ಶ ಮೇಕಾದಶಾಕ್ಷಾಹಿಣಿಯು 
ಸೇರಲೇಳಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯಮೊಡಗೂಡ 
ಲಾ ರಣದೆ ಕೌರವನ ನೆರವಿಗೆ ಕಳಿಂಗ ನೃಪ ಸೋದರರು ಕೂಡಿರ್ದರು ಒು 


ಅವರೆಲ್ಲರುಂ ಶಶಿಕುಲೋತ್ಪನ್ನರಾಗಿರ್ದ 
ರವರೊಳಾ ದುರ್ಯೋಧನಂಗಾ ಶು ಶ್ರತಾಯು ಭೂ 
ಧವನಾತನೊಡನಂದು ಶಕ ಕ್ರದೇವಂ ಸತ್ಕನುಂ ಸತ ಭ,ದೇವ ಸಹಿತ 
'ಸವನಿಸುತ ಭಾನುಮಂತನು ಕೇತುಮಂತನಿಂ 
ತವಲಂಬಿತರುಮಾಗಿ ಸಮರದೊಳ್‌ ಪೊಣರಿದರು 
ಕವಿಕವಿದು ಶೌರ್ಯಧೈರ್ಯೋತ್ಸಾಹದಿಂ ಭರದೆ ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆರಗುತೆ ನ 


೨೦೨1! ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಗ 


ಕೊಳುಗುಳಮುಪಕ್ರಮಿಸೆ ಮೊದಲ ದಿನ ಕೌರವರ 
ತಿಲಕನೊರೆದಂತೆ ಕುರುಸೇನೆಯೊಡೆತನವನಾ 
ಬಲಯುಕ್ತ ಕುರುಕುಲಪಿತಾಮಹಂ ತಾಳ್ಹು ಬಂದಾಗಳ್‌ ಕಳಿಂಗಪತಿಯ 
ಸಲುಗೆಯಿಂದವನ ಬಲಮಂ ಕೊಂಡು ಪಡಿತಳಿಸಿ 
ಚಲನಸುತನಂ ಗೆಲ್ವುದೆನುತಲಾದೇಶಮಂ 
ಸಲಿಸಲವರೆಲ್ಲರುಂ ಸಮರಾಂಗಣವ ಸೇರುತುತ್ಸಾಹದಿಂದಿರ್ದರು 


ದಳಪತಿಯ ನಿರ್ದೇಶದಿಂದಾ ಕಳಿಂಗರಾ 
ಕಳದೊಳಾ ಮರುತನಂದನನ ದಳಮನ್ನೆದುರಿ 
ಸಲು ಸಿದ್ದಗೊಳಲವನ ಸೈನ್ಕಂ ವರೂಥಾಶ್ವಗಜಗಳಿಂ ಕೂಡಿರ್ದವು 
ಸಲೆ ಭಯಂಕರ ವಾಹಿನೀ ಬಲಾಬಲಮರಿತ 
ಚಲನಸುತನಾ ಕ್ಷಣದೊಳೇಕಾಂಗ ಸಾಹಸದೆ 
ತುಳಿದೆಲ್ಲರಂ ಕಾಲನರಮನೆಗೆ ಕಳುಹೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಂ ಸಂಭ್ರಮದೊಳು 


ಮೊದಲವಂ ಶಬರಪತಿಸುತ ಕೇತುಮಂತನಂ 
ಪದಪಿಂದೆ ಪಡಿಗಟ್ಟಿ ನಿಲಲಿವಂ ನಿಜಸೈನ್ಶ 
ಮಧಿಕರಿಸಿ ಮರುತಜನ ಮೇಲ್ವಾಯೆ ಸಂಚನೊಂದಂ ಹವಣಿಸಿರುತಿರ್ದನು 
ಹದದಿಂದವನ ಬೆಂಬಲಿಸಲಾ ಶ್ರುತಾಯು ತಾ 
ನೊದಗಿದಂ ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಮರುತಾತ್ಮಜನ 
ಸದೆಯಲ್ಕವನ ಪುರೋಭಾಗಕ್ಕೆತರುತೆ ನಿಂದಿರ್ದನಾವೇಶದಿಂದೆ 


ಮರುತಾತ್ಮಜನ ಪಕ್ಷದೊಳ್‌ ಶತ್ರುಸೈನ್ಶ್ಮಮಂ 
ತರಿಯಲ್ಕೆ ಚೇದಿ ಮತ್ಸ್ಯ ಕರೂಶ ದೇಶಂಗ 
ಳುರು ಯೋಧರಿರ್ದೊಡಮುಭಯ ಸೇನೆಗಳಿಗತಿ ಭಯಂಕರದ ಸಂಗ್ರಾಮವು 
ನೆರೆದಾಯ್ತು ರಣಮಾವುದೇ ಶಿಸ್ತು ಸಂಯಮದೆ 
ನೆರವೇರದನಿಲಜನನಾಕ್ರೋಶದಾರ್ಭಟಂ 
ಮೆರೆದಾಟಮೆಲ್ಲಮುಂ ರಿಪುಗಣವನದುರಿಸುತೆ ಸಂಕ್ಷೋಭೆಗೊಳಪಟ್ಟು ದು 


ಸೋಪಾನ ೧೭ / ೨೦೩ 


ವರೊರ್ವರೊರ್ವರುಂ ತಂತಮ್ಮ ಖಡ್ಡಾಸ್ತ್ರ 
ದವಿರತಾಯೋಧನದೆ ಪಡಿಮೊಗರನಿರಿವುದೇ 
ಪವಣಾಗಿ ಸಂತತಂ ಪೊಯ್ದಾಡಿ ರಿಪುಗಳಂ ಸೀಳೆ ಸಂಭ್ರಾಂತರಾಗೆ 
ಬವರದೊಳಗಾರನಾರ್‌ ಪ್ರತಿಭಟಿಪರೆಂಬರಿವ 
ನವಧರಿಸೆ ತೆರಪಿಲ್ಲ ತನ್ನವರ ಕೊಲ್ಪೆವೆನೆ 
ಸುವಿದಾನಮಿರಲಿಲ್ಲಮನಿಲಜನ ರಣದ ಸೌರಂಭಕೇವೇಳ್ವೆನಂದು? 


ಘನಘೋರ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಂ ಸೂಸಿ ಮರುತಸುತ 
ನನುವರದೊಳಪರಿಮಿತ ಸೆ ಸೈನ್ಶಮಂ ತರಿತರಿದು 
ಹನನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲ್‌ ಮಡಿದವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಣನಾತೀತಮಾಗಿರಲ್ಕೆ 
ತನುತೊರೆದ ಪಾದಾತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮಡಿದಿರ್ದ 
ಘನತರದ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವಗಳುಡಿದ ವರೂಥಗಳು 
ನೆನೆಯಲ್ಕೆ ರಾಶಿಯಿಂದಿರ್ದು ಪರ್ವತಗಳೇ ಕೆಡೆದು ಬಿಳ್ವಂತಿರ್ದುವು 


ವೈರಿಕುಲ ಮರ್ದನದೊಳಾನಂದ ತುಂದಿಲಂ 
ಧೀರ ಮರುತಾತ್ಮ ಒಸುತನಾರ್ಭ್ಛಟಂ ಬುಲ _ವಿಸ 
ಲಾ ರಣಾಂಗಣಮದುರಿ ತಲ _ಣಂಗೊಂಡಿತಾಗಳ್‌ ತಾಗಿ ಮೆಯ್‌ ಮೈಗಳು 
ವೀರಂ ಶ್ರುತಾಯು ತಾಂ ಭರದಿಂದಲನಿತರೊಳ್‌ 
ಮಾರುತಿಯ ವಕ್ಚಮಂ ಭೇದಿಸು ವೆನೆಂದು ನವ 
ನಾರಾಚದಿಂದೆಸೆಯೆ ಗಜವನಂಕುಶದಿಂದೆ ತಿವಿದಪರಿಯಾಯ ವಂಗೆ 


ಆಗಲಾ ಮರುತಜಂ ಸಕ್ರೋಧ ಮನದಿಂದೆ 
ಬೀಗುತ ಕಳಿಂಗನೃಪನಹ ಶು ಶಿತಾಯುವ ರಥವ 
ನೋಫದಿಂ ಸಂರಕ್ಷಿಪಾ ಸತ ಟ,ದೇವನಂ ಸತ ನಂ ಪರಿಘದಿಂದೆ 
ಲಾಗಿನಿಂದಪ್ಪಳಿಸುತವರಂ ಯಮಾಲಯಕೆ 
ಸಾಗಿಸುತಲಾ ಬಳಿಕ ಕೇತುಮಂತನ ಕೊಲ್ಲ 
ಲೀ ಘಟನೆಯಿಂ ಕಳಿಂಗರ ಸೇನೆ ಪವನಜನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯನಿಟ್ಟುದು 


೧೦ 


೧೧೦ 


೨೦೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮರುತಜಂ ರಥದಿಂದೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಬಾಹುರಣ 
ಕರವರಿಸದೇಳ್ನೂರ್ವರಂ ಕಳಿಂಗರ ಸದೆದು 
ಧರೆಗುರುಳಿಸುತ್ತ ಮತ್ತಾ ಕಳಿಂಗರನರಡು ಸಾವಿರದ ಸೈನಿಕರನು 
ಮರಣದೇವತೆಗಿತ್ತನನಿತರೊಳ್‌ ದ್ರುಪದಜಂ 
ಮರುತಾತ್ಮಜಂಗೆ ಮಣಿ ರಥಮನೊದಗಿಸುತಂದು 
ಹುರಿಗೊಳಿಸಿ ಪಟುಭಟರನವನ ನೆರವಿಂಗೆ ಸತ್ವರದೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು... ೧೨ 


ಮರುತಜಂ ಮಿತಿಮೀರಿದುತ್ಸಾಹದಿಂ ಕಳಿಂ 
ಗರ ಸೇನೆಯಂ ಬಡಿದು ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಿದಂ 
ತರುವಾಯದೊಳ್‌ ಸುರನದೀಪುತ್ರನೆಡೆಗೈದಿ ಭರದಿಂದೆ ಮಾರ್ಮಲೆಯುತೆ 
ಕೆರಳಿದಂ ಕಾಲಭೈರವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ 
ಲಿರಲಾಗ ಗಾಂಗೇಯನನಿಲಜನ ದಾಳಿಯಂ 
ನೆರೆ ಕಂಡು ತಲ್ಲಣಂಗೊಂಡನಾ ಕ್ಷಣಕಾಲಮದುರಿದಂ ಬ್ರಾಂತಿಯಿಂದೆ ೧೩ 


ಸುರನದೀಸುತನ ರಹಕಾರನಸು ನೀಗಿದಂ 
ತುರಗಂಗಳಾ ಭೀಷ್ಮನಂ ಸಮರದಿಂದಾಚೆ 
ಭರದಿಂದೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದುವೇನೆಂಬೆನಾ ಮೊದಲ ದಿನದಾಜಿಯೊಳ್‌ ಭೀಮನ 
ಉರುತರ ಪರಾಕ್ರಮಂ ರಿಪುಸೈನ್ಕದೊಳ್‌ ಭಯಂ 
ಕರಮಾಗಿ ಕಂಡು ಮೈನಡುಕಮಂ ಮೂಡಿಸುತ 
ಲಿರಲಾಗ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಜಯಕೀರ್ತಿ ಲಭಿಸುವಂದದಿ ತೋರ್ದುದು ೧೪ 


ಮರುತಜನ ಪನ್ನತಿಕೆಯಾಜಿ ನಾಲ್ಕರ ದಿನಂ 
ಪರಿಶೋಭನಂಗೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠತರಮಾಗಿರ್ದು 
ಧುರಧೀರ ಮಗಧನಂ ಮೇಣಯುತ ಗಜಸೈನ್ಶಗಳ ಪಡಿತಳಿಸಿದನಂದು 
ಕುರುಭೂಪಗುರೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮಾಗಿ ನೆರವಾಗೆ 
ನಿರುಕಿಸಲ್‌ ಗಜಮಯಂ ಧುರಮೆಲ್ಲಮಾಗಲವ 
ಹುರಿಗೊಂಡು ನಿಜಬಲಕೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನಾ ಕ್ಷಣದೊಳು ೧೫ 


ಸೋಪಾನ ೧೭ / ೨೦೫ 


ಈ ರಿಪುವಿನೊಂದು ಮಂಡಲವ ಗೆಲೆ ನಿಜಸತ್ತ್ವ 
ಕೀರುತಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ಗೆಲುವಿಂಗೆ ತಾನಿದೇ 
ಕಾರಣವೆನಿಪುದೆನುತಲುತ್ಸಾಹದಿಂದಾಗ ಜನಪನಂ ಗಜಘಟೆಯನು 
ಸಾರಿ ನಿಜಗದೆಯಿಂದೆ ಪಡಿತಳಿಸಿದಂ -ಭರದೆ 
ಭಾರಿಯಾಗಿರ್ದವನ ಪಿಲ್ಲಣಿಗೆ ಲೋಹಮಯ 
ಮಾರೈಯೆ ಪಲಬರಿಂದೆತ್ತುವುದನೊರ್ವನೆತ್ತುವನವಂ ಲೀಲೆಯಿಂದೆ ೧೬ 


ವಾರಣದಳದ ಮಧ್ಯೆ ತಾನೆ ಗಜಪತಿಯೆಂದು 
ತೋರಿ ವಿಸಟಂಬರಿಯುತಲ್ಲಣಿಗೆಯಿಂ ಕುಣಿಯು 
ತಾ ರಣದೆ ಸಂಚಲಿಪ ಪರ್ವತೋಪಾದಿ ಚೆಂಡಾಡೆ ಶುಂಡಾಲಗಳನು 
ಮಾರುತಿಯ ವಪುವು ಗಜ ಗಂಡಸ್ಥ ಳಂಗಳಿಂ 
ದೋರಂತೆ ನೆರೆ ಚಿಮ್ಮಿದಾರಕ್ತ ರಕ್ತದಾ 
ಕಾರಂಜಿಯವಗಾಹನಂ ಗೈದ ಪರಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿರ್ದುದಾಗ ೧೭ 


ಮರುತಜನ ಕರವಾಳ ಘಾತದಿಂ ಜರ್ಜರಿತ 
ಕರಿಘಟೆಗಳಾ ಕ್ರೂರ ದಂಪ್ಟಂಗಳುಡಿದಿರ್ದು 
ಮರುಚಣವೆ ಕೆಲ ಗಜಂಗಳ ಕರಂ ಮುರಿದಿರ್ದು ಕೆಡೆದಿರಲು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಕರಿಗಳಾ ಕುಂಭಸ್ಮಳಗಳೊಡೆಯೆ ಕೆಲ ಮಾವು 
ತರು ಮಡಿದು ಬೀಳ್ದೊಡಿಭಗಳ್‌ ತಾವೆ ಗೀಳಿಡುತ 
ಲಿರದೆ ಕಡು ನೋವಿಂದೆ ನಿಜಬಲದ ಮೇಲೇರಿ ಭಗ್ನಗೊಳಿಸುತಲಿರ್ದುವು ೧೮ 


ಆ ಗಜಾನೀಕಮಂ ಸಂಪೂರ್ಣಮಾಗೊರಸಿ 
ವೇಗದಿಂ ನುಗ್ಗಿದಂ ಸುರನದೀಸೂನುವೆಡೆ 
ಗಾ ಗದಾದಂಡಮಂ ಭುಜಕಿಟ್ಟು ಮರುತಸುತನೇಕಾಂಗ ಸತ್ತ್ವದಿಂದೆ 
ಬೀಗಿ ಪಡಿತಳಿಸಿದಂ ಕಣ್ಣೆ ಕೋರೈಸುವಂ 
ತಾಗಿ ಪಡಿಮೊಗರೆದೆಯು ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಬಡಿತಮದು 
ವೇಗಗೊಳುವಂತಾಗಲವರ ಹೃದಯಂಗಳತಿ ದುರ್ಬಲಂಗೊಂಡಿರ್ದವು ೧೯ 


೨೦೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮರುತಜಂ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದೆಡೆಯೆಲ್ಲ ರಿಪುಭಟರು 
ಸರಿಸದಿಂ ಮಾರ್ಕೊಳದೆ ಮಾರ್ಗದಿಂ ಸರಿದಪರು 
ನಿರತಿಸಯದಿಂದೆಸೆವ ನುಗ್ಗಾಟಮಲೆದಾಟಮವನಧ್ವಮದು ಸರ್ವದಾ 
ಸರಿದೋರೆ ನೀಡಿರದೆ ಪಡಿಬಲಿಸೆ ಸುಲಲಿತದೊ 
ಳರವರಿಸದವನಾ ನದೀಜನ ರಣಾಂಗಣಕೆ 
ತೆರಳಿದಂ ಭೀಮ ಕಾಲ್ನಡೆಗಾಯ್ತು ಚೈತನ್ಮಮಾರ್ಭಟಂ ಘೋಷಣೆಗಳು. ೨೦ 


ಅವನ ಕೊಳುಗುಳದೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಷ್ಟಾತ್ಮಜರು * 
ಜವರಾಯ ಸದನಮಂ ಸೇರಿ ಕುರುರಾಯಂಗೆ 
ಭುವನವಂದಿತ ಸುರನದೀಸುತಗೆ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರಗಪರಿಮಿತ ಹಾನಿಯಾಗಿ 
ಬವರದೊಳ್‌ ಕೌರವರ ಪತನಕಿದು ನಾಂದಿಯೆನೆ 
ಪವಣರಿದು ಪೋರಾಡಿ ದಶದಿನಂಗಳ ಕಳೆದು 
ಲವಲವಿಕೆಯಂ ತೊರೆದು ಸಹಸಿ ಭೀಷ್ಮಂ ಶರದ ಪಂಜರದೆ ಪವಡಿಸಿದನು. ೨೧ 


ರರ ರ್ಗ 


2272೨೨» _ ಗಗ)? ಘ?)ಸಐಸಕಕಾ: 


* ಸೇನಾಪತಿ, ಜರಾಸಂಧ, ವಿಚಿತ್ರ, ಭೀಮ, ಸುಲೋಚನ, ಭೀಮಬಾಹು, ಸುಷೇಣ, ಉಗ್ರ 


ಸೋಹಾನ ೧೮ 


ಸೂಚನೆ : ಘೋರ ರಣದೊಳ್‌ ದ್ರೋಣ ಕರ್ಣರಿಂಗಿದಿರಾದ 
ವೀರಾಭಿಮನ್ಮು ಮೃತಿಯಿಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಃ 


ಒಎು 


ಶೂರ ನರಗೆ ಸಹಾಯಿ ದುಃಶಾಸನನ ಹತಿಸಿ ಸೂರುಳನು ಪಾಲಿಸಿದನು 


ಬಿಲ್ಲಗುರು ಕುಂಭಜಂ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯಮಂ 
ಸಲ್ಲಲಿತ ಭಾವದಿಂ ವಹಿಸಿದಂ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲವಂ ಫಲ್ಗುಣಂ ಧರ್ಮಜನ ಪೊರೆಯದಿರಲವನ ಕೈಸೆರೆವಿಡಿಯುತೆ 
ಸೊಲ್ಲಿಡದೆಯೊಪ್ಪಿಸುವೆನೆಂದು ಶಪಥಂ ಮಾಡ 
ಲಲ್ಲಿರ್ದ ಕೌರವಂ ವಾಸವಾತ್ಮಜನೊಡನೆ 
ಬಲ್ಲಿದ ಸುಶರ್ಮಾದಿ ಸಂಶಪ್ತಕರು ರಣದಿ ಕಾದಲ್ಕೆ ಹವಣಿಸಿದನು 


ಜವನ ಮಗನನುವರದೆ ಸತ್ಯಜಿತುವಂ ಕಾಯೆ 
ಹವಣಿಸಿರಲಿತ್ತ ೦ಡದಲ್ಲಿರ್ದ ಸೇನೆಗಳು 
ಜವದಿಂದೆ ಕೂಡಿದವು ಮಳೆನೀರಿನಿಂದಿರ್ದ ಗಂಗೆ ಸರಯೂಗಳಂತೆ 
ಕವಿದು ಮುಂಬರುತಿರ್ಪ ದೊ ತ್ರೀಣನಂ ಸತ್ಕಜಿತು 
ಬವರದೆ ವಿಲಂಬಿಸಲು, ಪುಂಖಾನುಪುಂಖದಿಂ 
ದವೆ ತೀಕ್ಸೃ ಬಾಣಂಗಳಿಂದವಂ ತವಿಸಿದಂ ಸಾರಥಿ ರಥಾಶ್ಚಗಳನು 


ತರುವಾಯ ಕುಂಭಜಂ ಸತ ಜಿತು ಮಸ್ತಕವ 

ಶರದಿಂದೆ ತರಿದು ಕೆಡೆ ಬೀಳಿಸಲು ಧರ್ಮಜಗೆ 

ನರನಾಗಳೆಂದ ನೀಂವ ಮರೆಯಾಗು ರಣದಿಂದಲೆನಲವಂ ಯ ಯತ್ನಿಸಿದನು 
ಬಿರುಸಿನಿಂ ಕಲಶಜಂ ಧರ್ಮಜನ ಬೆನ ಟ್ಟೆ 

ಮರುತಾತ ಒಜಾದಿಗಳು ಕುಂಭಜನನಡ್ಡೈಸಿ 

ಬರುತಿರ್ಪ ಕುರುಬಲವ ಕಲಕಿದಂ ಸಾಹಸ ಶ್ರದಂತಿಬಲನಾ ಭೀಮನು 


ಕ್ಷಿ 


೨೦೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಕಲಿಗಳಹ ದುಃಶಾಸನ ವಿಕರ್ಣರಧಿಕ ಭುಜ 
ಬಲರು ದುರ್ಮರ್ಷಣ ಸುಲೋಚನರು ಸಲೆ ಗೆಲ್ವ 
ಚಲವನುಳಿದೆಲ್ಲರುಂ ರಥ ಸೂತ ವಾರುವಂಗಳ ತೊರೆದು ಕಾಲ್ತೆಗೆದರು 
ಚಲನಸೂನುವನೆದುರಿಸಲ್‌ ದಂತಿ ಸೈನ್ಕ್ಶಮಂ 
ನಿಲಿಸೆ ಭಗದತ್ತನಾ ಸುಪ್ರತೀಕೇಭವಂ 
ಸುಲಭದಿಂದೊಡ್ಡಿದಂ ಯೂಹಪತಿಯದಕೆ ಸಾವಿರದಾನೆ ಬಲಮಿರ್ದುದು ಲೃ 


ವಾರಣವ ರಣಕೊಯ್ಯಲೆಂದದಕೆಯೆಡಬಲಕೆ 
ತೋರ ಹೊರಜೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಬೆಂಗಡೆಗೆ ಜಾಳಿಗೆಯ 
ಸೇರಿಸುತೆ ತಳ ಸಂಕಲೆಯ ತೊಡಿಸಿ ಕಣ್ಣಿಯಿಂ ಕಿರುಗಂಟೆಗಳನು ಕಟ್ಟಿ 
ನೇರದಿಂದಲ್ಲಿ ಹಿಣಿಲಿನ ಹೊರಜೆಗಳ ಬಿಗಿದು 
ದಾರದಿಂ ಗಳವತ್ತಿಗೆಯ ವಕ್ಸವತ್ತಿಗೆಯ 
ತೋರುತಿಹ ಕೊಡತಿ ಕೈಹಾರೆಗಳನಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿಂಗರ ಗೈಯ್ದರು ೫ 


ಬವರಕಣಿಯಾಗಿರ್ದ ಸಿಂಗರದ ಸುಪ್ರತೀ 
ಕವನಂಕುಶವ ಪಿಡಿದು ಭಗದತ್ತನೇರಿದಂ 
ಲವಣಿಯಿಂ ದ್ವಿರದಪರಿವೃತ ಸಾವಿರಾರು ಸಜ್ಜಿತಗಜಂಗಳು ನಡೆದವು 
ಕವಿದರಾ ಪಟಹ ತಮ್ಮಟೆ ಢಕ್ಕೆ ಕಹಳೆ ಪಿಡಿ 
ದವರಂದು ತಂಡತಂಡದಲಿ ಸಾಮಜಗಳ್ಗೆ 
ತವೆ ರೋಷಮಂ ಬರಿಸೆ ಗಜಪಂಕ್ತಿಯೊಳು ಸೇರಿ ಹಿಂದಿನಿಂ ಬರುತಿರ್ದರು & 


ಸಮರಹಯಗಳು ಕೆನೆಯೆ ನಾಗಗಳು ಗೀಳಿಡಲು 
ತಮಟೆಗಳು ಬಾರಿಸಲು ಕಹಳೆಗಳು ಕೂಗಿದವು 
ನಮುಚಿಸೂದನ ವಜ್ರಿ ಕುಲಗಿರಿಯ ಕಡಿಯಲೊಗೆದುರಿಯಂತೆ ಯೂಥಪತಿಯ 
ರಮಣೀಯ ರದಕಾಂತಿ ಪಸರಿಸಿತು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ 
ಸುಮನಾಭ ಚರಣದಿಂದಿಳಿವ ಸುರನದಿಯಂತೆ 
ಗಮಿಪ ಗಜಪತಿ ಕಪೋಲದಲಿ ಮದಧಾರೆ ನಿರ್ರುರದಂತೆ ಮೆರೆದಿರ್ದುದು ೭ 


ಸೋಪಾನ ೧೮ / ೨೦೯ 


ಜಲಕೇಳಿಗೋಸುಗಂ ಸುಪ್ರತೀಕದ್ವಿಪಂ 
ಜಲಧಿಯೊಳ್‌ ನುಗ್ಗುವಂದದಿ ಭೀಮ ಮೋಹರಂ 
ಜಲರಾಶಿಯೊಳ್‌ ನುಗ್ಗಿತಷ್ಟ ದಿಕ್ಕರಿಗಳೊಂದಾದಂತೆ ಕಲ್ಬಾಂತದ 
ಜಲದವೊಲು ನಭಕೆ ಕೈಕಾಲೊಗೆದು ನಡೆದಂತೆ 
ಚಲಿಸುತಿಹ ಸಲಗನಂ ಕಂಡರಿದು ಪಾವನಿಯ 
ಬಲದವರು ಬೆಮರಿಡುತೆ ಭಯಗೊಂಡು ನಿಟ್ಟೋಟದಿಂ ಪರಿದರೇವೇಳ್ವೆನು? ೮ 


ಯೂಥಪಂ ಕೋಪದಿಂದೊಂದಡಿಯನಿಟ್ಟಿಳೆಯ 
ಘಾತದಿಂದೌಂಕಿದೊಡೆ ಮತ್ತೋದು ಬದಿಯಿಂದೆ 
ಸಾತಿಶಯದಿಂದೇಳ್ವ ತೆರನಿರಲು ಗಜದೈತ್ಯನೋ! ಮಹಿಷದೈೆತ್ಕನೊ! ಎನೆ 
ಭೀತಿಯಿಂ ಬೆದರಿ ಬವರಿಗರೋಡಿದರು ಗಜದ 
ಮೂತಿ ಮುಸುಕಿರ್ದ ಮೊಗವಾಡಮಂ ತೆಗೆಯುತ್ತ 
ಕಾತರದೊಳಂಕುಶದಿ ತಿವಿದು ಬಿಡೆ ಬೀದಿವರಿದುದು ಸುಭಟರೆದೆ ನಡುಗಲು ೯ 


ಎದುರಾಗಿ ಬಂದವರ ಚಿಗುಳಿಯಂದದಿ ತುಳಿದು 
ಬದಿಯಲಿರ್ದರ ಶಿರಂಗಳನೊದೆದು ನಭಕೆಸೆಯೆ 
ಮದಕರಿಯು ರಿಪುಬಲವನೊತ್ತು ತದು ಸಾಸಿರ ಶಿರಂಗಳಂ ಭರಿಕ್ಕೆಯಲಿ 
ಸದೆದೆಳೆಯಿತಾ ಸತ್ತ್ವಮೆಂತುಟೋ! ಬಲ್ಲರಾ 
ರದಕೆ ಸರಿಗಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸುಭಟರಂ ಕಾಣೆ 
ನೊದೆದು ಸವರಿತು ಮಹಾರಥರೋಳಿಯನು ಮತ್ತೆ ತುಡುಕಿದುದು ಮಾರ್ಬಲವನು೧೮ 


ತಲ್ಲಣದೆ ತನ್ನ ಪಡೆ ಪರಿಯುತ್ತಲಿರ್ಪದಂ 
ಬಿಲ್ದಾಳು ಕುಂಭೋದ್ಭವನನಡ್ಡವಿಸುತಿರ್ಪ 
ಮಲ್ಲ ವಿದಾ ಬನಿಪುಣನನಿಲಜಂ ಕಾಣುತ್ತಲಾ ದೆಸೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು 
ಭುಲ್ಲವಣೆಯಂಗೊಂಡು ಕರಿಘಟೆಯನೀಕ್ಷಿಸ ಸ 
ಲ್ಕುಲ್ಲಸಂ ಪೊಣ್ಮೆ ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ ತಾನಂದು 
ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ಸಿದ್ಧರಸದಿಂದೆ ನೆನೆಸಿದಂ ಸಾಹಸ್ರಗಜಬಲವನು ೧೧ 


೨೧೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಬಂಧುರ ಮಹಾಸಾಗರದ ವೀಚಿಗಳನು ತುಳಿ 
ವಂದದಲಿ ರಿಪುದಳವ ತುಳಿತುಳಿದು ಬರುತಿರ್ಪ 
ಗಂಧೇಭ ಸುಪ್ರತೀಕವನಡ್ಡಗಟ್ಟಿದಂ ನಿಜಗದೆಯ ತುದಿಯಿಂದಲಿ 
ಸಿಂಧುರದ ಸೊಂಡಿಲಂ ತಿವಿಯಲ್ಕೆ ಸಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದೆ ಕೈಯಂ ತೂಗೆ ಕೆಲಪಾಯ್ದು ತನ್ನ ಕಡೆ 


ಯಿಂದೆ ಪವಮಾನಿ ಗದೆಯಂ ಬೀಸೆ ಹಗೆಯಾನೆಯಂದತ್ತ ಮುನ್ನಡೆಯಿತು ೧೨ 


ಅದೆಕೊ! ಪಾವನಿ ಸಿಂಹ ನಿರ್ಫೋಷಮಂ ಗೈಯ 
ಲಿದಿರು ಹೊಯ್‌ಕಯ್ಕಾಗಿ ಮಾತಂಗವವನೊಡನೆ 


ಕದನದೊಳ್‌ ಸಮದಂಡಿ ಪೋರಾಡೆ ವಾಯುಜಂ ಮುಶಿರಮಂ ಸೆಳೆದು ತಿವಿಯೆ 


ಪದಪಿಂದೆ ಮದಗಜಂ ಜಿಗಿದವನನಟ್ಟುವುದು 
ಗದೆಯಿಂದವಂ ನೆಗೆಯುತದರ ಗಂಡಸ್ಮಲಕೆ 


ಸದೆಯಲು ಮದೋದಕದೊಡನೆ ನೆತ್ತಿಯೊಡೆಯುತರುಣಾಂಬು ಧಾರೆಯು ಸುರಿದುದು ೧೩ 


ಅವನು ಬಲಗಡೆ ಬರಲು ತಿರುಗುವುದೆಡಕ್ಕೆ ಮ 
ತ್ತವನು ಜಿಗಿದೊಡೆ ತಾನು ನೆಗೆಯುವುದವಂ ಕುಸಿಯೆ 
ಜವದೆ ಕಾಲಿಂದಪ್ಪಳಿಸಿ ತುಳಿವುದವನು ಹರಿರವಗೈಯೆ ಫೀಂಕರಿಪುದು 
ಅವನ ನೆರಳಂ ಕಾಣೆ ಕಲಿ ಭೀಮನೆಂದರಿದು 
ತವಕದಲಿ ಸೊಂಡಿಲಿಂದಪ್ಪಳಿಸಲವನತ್ತ 
ಲವಿರಳದಲಿತ್ತ ನೆಗೆದಾಡುತಿರಲವನಂ ಪಿಡಿಯೆ ಸೊಂಡಿಲಾಡಿಸುವುದು 


ತಿರುತಿರುಗಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ಪೋರಾಡಿ ಬಳಲುವುದು 
ಮರುಗಳಿಗೆ ಮೊಗಮೆತ್ತಿ ಭೀಮ ದನಿಯಾಲಿಪುದು 
ಸುರಿಯುವ ಮದೋದಕವ ಪೀರಲೈತಂದ ಬಂಭರಗಳಂ ಕಿವಿಬಡಿತದೆ 
ತೆರಳಿಸದೆ ನೆಲಕೆ ಕಿವಿಯಂ ತೊನೆದು ಬಲು ಕಣಿಯ 
ಬಿರುಬಿನಿಂ ಲಾಗಿಡುತಲಿರ್ದುದಾ ಮದದಂತಿ 
ತೆರತೆರದ ಪಾಂಗಿನಿಂ ಮೈದೋರಿ ಹೋರಿದುದು ಸಂಗ್ರಾಮದಂಗಣದಲಿ 


೧೪ 


೧೫ 


ಸೋಪಾನ ೧೮/ ೨೧೧ 


ಇತ್ತಲಾ ದೂರದಿಂ ಕವಿದಿರ್ದ ಬವರಿಗರು 
ಮತ್ತೇಭ ಸುಪ್ರತೀಕದ ಮೇಲೆ ಶರಗಳಂ 
ುತ್ತಿರ್ದ ಗಜದ ಮೈ ಚುರ್ಚಿರ್ದ ವಿಶಿಖಗಳು ಕಾಂತಿಯಿಂದದ್ರಿಗಳ್ಗೆ 
ಮುತ್ತಿರ್ದ ಮೀಂಬುಳುಗಳಂದದೊಳ್‌ ಕಂಗೊಳಿಸ 
ಲತ್ತಲಾ ದೆಸೆಯಿಂದೆ ಕಾಣಲ್ಕೆ ಶರದಿಂದೆ 
ಸುತ್ತಲುಂ ನಾಂಟರ್ದ ವಿಗ್ರಹಂ ಬಿದಿರು ಬೆಳೆದಿರ್ಪ ನಗದಂತಿರ್ದುದು ೧೬ 


ಪದಪಿಂದೆ ಪಾವನಿಯ ಜತೆಗೂಡಿ ಪೊಣರಿದಾ 
ಮದಗಜಂ ದಣಿದಿರಲೊಡಂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ತಾಂ 
ಹುದುಗಿರ್ದು ಮೋದದಿಂ ಕುಡಿದಿರ್ದ ವಾರಿಯಂ ಸೊಂಡಿಲಿಂ ರಿಪುದಳವನು 
ಕದಡಿತಾ ಕಲ್ಬಾಂತವರ್ಷಣದೆ ಮುಳುಗುವಂ 
ದದೆ ಕಾರೆ ವಾಯುಜನ ಸಾಹಸಮದೆಲ್ಲಮುಂ 
ಮದದಾನೆಯೊಳ್‌ ಸೆಣಸಿ ಪಡಿಗಟ್ಟೆ ನಿಲಲಾಯ್ತು ಬರಿದಾಯ್ತು ಭಾವಿಸಲ್ಕೆ ೧೭ 


ಅತ್ತಲಾ ಕುಂಭಜಂ ಯಮಜನಂ ಸೆರೆವಿಡಿಯ 
ಲತ್ತಳದ ಹವಣಿಕೆಯೊಳಿರುತಿರಲು ಮರುತಜಂ 
ಮತ್ತೇಭವಂ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ನೆರವಿನಾನೆಗಳ ಮುಶಿರದಿಂದಪ್ಪಳಿಸುತೆ 
ಕತ್ತಿಯಿಂ ಸೀಳಿ ಕೆಲವಂ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಮೋ 
ದುತ್ತಿರಿಯೆ ಗಿಡುಗ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಗಿಳಿವಿಂಡು ಚೆದ 
ರುತ್ತ ಪರಿವಂತೆ ಮಿಗೆ ಸರ್ವರುಂ ಭೀಮನಿಂದತಿದೂರ ಸರಿದಿರ್ದರು ೧೮ 


ಬಿರುಗಾಳಿಗೈದೆ ಸಿಲುಕಿರ್ದ ತರಗೆಲೆಗಳಂ 
ತಿರದೆ ಮರುತಾತ್ಮಜನ ಮುದ್ಧರದ ಜೀಸಿಂಗೆ 
ಪರಬಲಂ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಮುಂಗೆಟ್ಟು ನಿಟ್ಟೋಟದಿಂದೋಡಿ ಚೆಲ್ಲಾಡಿತು 
ನರಕಜನ ಕೋಲಾಹಲಂ ಪೆರ್ಚಿದಂತಾಗಿ 
ಮರುತಜನ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಫಲ್ಗುಣನ ಕರೆಯಿರೈ 


ಕರೆಯಿರೈಯೆಂದೆನುತೆ ಭಗದತ್ತನಾನೆಯಂ ಮುಂಕೊಂಡನಾ ಕ್ಷಣದೊಳು . ೧೯ 


೨೧೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ. 


ಮದದಂತಿಯಂ ಪವನಜಂ ನೂಂಕೆ ಶಿಖರಿಯೇ 
ಕದಲಿ ನಡೆದೈತರ್ಪ ತೆರದೊಳಿವನಂ ನೂಂಕು 
ವುದು ಮತ್ತೆ ಪಾವನಿಯ ಸಾಹಸಂ ಸುಪ್ರತೀಕದ ಮುಂದೆ ಮಂಕಾದುದು 
ಅದರಿಂದಲಾ ಗಜದ ಸತ್ತ್ವಮುಂ ಸಲೆ ಕುಂದಿ 
ದುದು ದೀವಿಗೆಯ ಕುಡಿಯ ತೆರದೊಳದು ಕಾಂತಿಯಲಿ 
ಗದೆಯ ಪರಿಘಾತದಿಂ ಶಿರವು ಜರ್ಮುರಿತಗೊಳೆಯೊಡೆಯನಂಕುಶದಿರಿತಕೆ . ೨೦ 


ಘನರೋಷವಿಮ್ಮಡಿಸೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತಿರಲು ಪಾ 
ವನಿಯಡ್ಡವಿಸುತಿರಲ್ಕನಿತರೊಳು ನೆರವಿಂಗೆ 
ಮೊನೆಯಿಂದೆ ಸಂಶಪ್ತಕರ ಕೂಡೆ ಪೋರಾಡುತಿರ್ದರ್ಜುನಂ ಬಂದನು 
ಮನವುಕ್ಕಿ ಶರವರ್ಷದಿಂ ಗಜ ಗಜಾರೋಹಿ 
ಯನು ಮುಚ್ಚಿ ಮಾರ್ಗಣೆಗಳಿಂ ಭದ್ರಗಜದ ಪಣೆ 
ಯನು ಸೀಳೆ ಮದದಂತಿ ದರೆಗೆ ಬಿಳ್ದುದು ದಾಡೆಯೂರುತ್ತಲೇವೇಳ್ವೆನು? ೨೧ 


ಜಸವಡೆದ ಸುಪ್ರತೀಕಂ ಭೀಮನೊಳ್‌ ಪೊಣ 
ರ್ದಸಮರ್ಥಮಾಗಿಯಹಿ ಬಳಸಿರ್ಪ ಮಂಥಾದ್ರಿ 
ಕುಸಿದು ಬೀಳ್ವಂತೆ ಸುತ್ತಿರ್ದ ಭರಿಕ್ಕೆಯಿಂದೈ ತನು ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ಕೆಡೆದುದು 
ಮಸೆಮಸೆದು ಭಗದತ್ತನುರುಳಿದಂ ಗಜದಿಂದ 
ಲೆಸೆವ ಗಿರಿ ಶಿಖರದಿಂ ಪೂತಿರ್ಪ ಪೆರ್ಮರಂ 
ಕುಸಿದಿಳೆಗುರುಳ್ಟವೋಲಾಗಳಾ ಪಾಂಡವರ ಹರ್ಷಮಂ ಪೆರ್ಚಿಸಿದುದು ೨೨ 


ಪದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನಂ ಬೆಳಗಿನೊಳ್‌ ಪಾಂಡವರು 
ಹದವರಿತು ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಂಗಳಂ ಗೈದು 
ಪದುಳದಿಂ ನಿತ್ಕದಾನಾದಿಗಳ ನೆರವೇರ್ಹಿ ಸಮರಸನ್ನದ್ಧತೆಯೊಳು 
ವಿಧವಿಧದೆ ಸಕಲಾಸ್ತ್ರ .ಶಸ್ತ್ರಂಗಳಿಂ ಕೂಡಿ 
ಕದನಕುನ್ಮುಖರಾಗಿ ನಿಜ ರಥಂಗಳನೇರಿ 
ಕುದಿಗೊಂಡು ರಣಭೂಮಿಗೈತಂದು ಮಾನಸದೆ ಗೊಂದಲದಿ ಮುಳುಗಿರ್ದರು ೨೩ 


ಸೋಪಾನ ೧೮/ ೨೧೩ 


ಶರಣಜನ ಮಂದಾರ ರಕ್ಷಣವಿಚಕ್ಸಣಂ 
ಹರಿಯ ಕರುಣಕೆ ಭಾಜನಾಗಿರ್ಪನರ್ಜುನಂ 
ವರ ಪುತ್ರನಭಿಮನ್ಕುವಂ ಕೊಂದ ಸೈಂಧವಂ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನದೊಳಗೆ 
ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗದಿರಲವನ ಶಿರಮಂ ತರಿಯ 
ದಿರಲಾನು ವಹ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಂ ಗೈವೆನೆಂ 
ದೊರೆದು ಕಡುದವಕದಿಂದಾವೇಶ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರ್ದನಾ ಸಮಯದಿ ೨೪ 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನೊಳ್‌ ದೈತ್ಯನಾಲಂಬುಸಂ 
ಹತ್ತಿಗರ ಕೂಡಿ ತಾಂ ಪವನಜನ ಬಳಿಗೈದಿ 
ಮತ್ತೆ ನಾನೂರ ಮೂವತ್ತು ಪಾಂಡವ ಭಟರ ಮೇಲೇರಿ ಬಿರುಬಿನಿಂದೆ 
ಒತ್ತಿಕ್ಕಿ ದಂಡಧರನಾಲಯಕೆ ಕಳುಹಿದಂ 
ರಕ್ತಸಿಕ್ತ ಶರೀರಿ ಪಾವನಿಯ ಕುರಿತೈದಿ 
ಸತ್ತ ಬಕನೆನ್ನಣ್ಣನವನ ನೀಂ ಕೊಂದೆಯಾ! ಬಕವೈರಿ! ಎಂದೆನುತ್ತ ೨೫ 


ಬಂದೆನಿದೊ! ನೀನಂತು ಸತ್ತ್ವಮುಳ್ಳವನಾಗೆ 
ಬಂದೆನ್ನ ಪಡಿಬಲಿಸಿ. ಸಮರಮಂ ಪೂಡಬಹು 
ದೆಂದು ಮಾಯಾರಣಕೆ ತೊಡಗಿದಂ ಮುನಾ _೦ಜನೇಯಾಕ್ಸಕುವರರಿಂಗೆ 
ಸಂದ ಕೊಳುಗುಳದಂತೆ ಘೋರದಿಂ ಮಾರಾಂತ 
ರಂದೀರ್ವರುಂ ಪವನಜಂ ಕ್ರೂರ ನಾರಾಚ 
ದಿಂದಸುರನಂ ಘಾತಿಸಲ್ಯವಂ ನೊಂದು ಸಾರಿದನು ಹೈಡಿಂಬನೆಡೆಗೆ ' ೨೬ 


ಅವನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಬಳಿಕ ಪಾವನಿಯತ್ತ 
ಕವಿಯಲಾ ಧೀಮಂತ ವಾಯುಜಂ ಖೂಳನಂ 
ಸವರುವೊಡೆ ದಿವಾ ಬಯುಧಂಗಳಿಂದೆಚ್ಚು ಕಡುನೋಯಿಸಿದನಾ ಕ ೈಣದೊಳು 
ಅವರಿರ್ವರುಂ ಮತ್ತೆ ಮಲ್ಲ _್ಲಯುದ್ಧವನೆಳಸಿ 
ಬವರದೊಳ್‌ ಶಕ ಕ್ರಶಂಬರರಂತೆ ಹೆಣಗಾಡೆ 


ತವಕದಲಿ ಸಾತ್ಮಕಿಯು ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರದಿಂ ಖಳನ ಕಳುಹಿದಂ ಯಮನ ಪುರಕೆ. ೨೭ 


೨೧೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಇದನರಿದು ಪಾಂಡವರ ವಾಹಿನಿಯುಮೆಲ್ಲ ಚೀ 
ರಿದವು ಕುಂಭಜನ ಭುಲ್ಲವಣೆಯಿಂ ಪಾಂಡವರ 
ಸುದಳಂ ವಿನಾಶದಂಚಿನೊಳಿರಲ್‌ ರಣಮಧ್ಯೆ ನರನಾರವಂ ಕೇಳದೆ 
ಸದಮಲಾತ್ಮಕನಪ್ಪ ಧರ್ಮಜಂ ಬೆರಗಾಗಿ 
ಪೊದಕುಳಿಯನಾಂತಿರ್ದು ಫಲ್ಗುಣನ ನೆರವಿಂಗೆ 
ಹದನರಿದು ವೀರಜನಪೋಷನಹ ಭೀಮನಂ ನೆನೆದತ್ತ ಸರಿದನವನು ೨೮ 


ತನ್ನ ರಥಮಂ ತ್ವರಿತ ಗತಿಯಿಂದೆ ತೆಗೆದೊಯ್ದು 
ಪನ್ನಗಾಶನ ಸತ್ತ್ವಸಂಯುತನೆ! ಸೋದರನೆ! 
ಇನ್ನೆವರಮಾ ದಿವಿಜರಿಂಗಜೇಯನೆನಿಪ್ಪ ನರನ ವಾನರಪತಾಕೆ 
ಸನ್ನೆಗಾಣದಲಾನು ತವಕಗೊಂಡಿಹೆನೈಸೆ 
ಚೆನ್ನೊಪ್ಪೆ ಫಲ್ಗುಣಂ ಹರಿಯೊಡನೆ ಸುಖಮಿರ್ಪ 
ಸನ್ನಿವೇಶದ ಕುರುಪೆನಲ್‌ ಸಿಂಹರವ ಗೈದು ಸಂಕಟವ ನೀಗೆಂದನು ೨೯ 


ಅಗ್ರಜಾವನಕೆ ಭೀಮಂ ದ್ರುಪದಜನನಿರಿಸಿ 
ಯುಗ್ರತರ ವಜ್ರಕವಚವ ದರಿಸಿ ತನ್ನ ತಲೆ 
ಯಗ್ರದೊಳು ನವರತ್ನಖಚಿತ ಮಕುಟವ ಹೊರಿಸಿ ಕರದೆ ಮುದ್ದರವ ವರಿಸಿ 
ವ್ಯಗ್ರದಿಂ ವಿವಿಧಾಯುಧಾನ್ವಿತಂ ಕನಕರಥ 
ದಗ್ರವನ್ನೇರೆ ಸಾರಥಿ ವಿಶೋಕಾಖ್ಕಂ ಸ 
ಮಗ್ರ ಶಕಟವ್ಕೂಹ ಮಧ್ಯೆಯಿರ್ದರ್ಜುನನೆಡೆಗೆ ನಡೆಸಿದಂ ತ್ವರೆಯೊಳು.. ೩೦ 


ಕೌರವಾನುಜರೆಲ್ಲರುಂ ಸೇರಿ ಸುತ್ತುವರಿ 
ದಾರಿ ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರದಿಂ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖದಿಂ 
ಧೀರ ಪವಮಾನಿಯಂ ಮುಚ್ಚಲಾತಂ ಮಿಗಂಗಳ ಕಂಡು ಪರಿತೋಷಿಪ 
ಕ್ರೂರ ಕೇಸರಿಯಂತೆ ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಘೋರ ರಣಕ್ಕೆತಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇಳ್ವರ್‌* ಕು 
ಮಾರರಂ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಂಗಳಂ ಪೂಡಿ ಸದೆಬಡಿದನಾ ಕೃಣದೊಳು ೩೧ 


* ಸುಷೇಣ, ದೀರ್ಫ್ಷಲೋಚನ, ಕುಂಡಭೇದೀ, ವೃಂದಾರಕ, ರೌದ್ರಕರ್ಮ,ಅಭಯ, ಸುಲೋಚನ. 


ಸೋಪಾನ ೧೮/ ೨೧೫ 


ಕುರುಜಾತರಪ್ಪ ವಿಂದಾನುವಿಂದ ಸುದರ್ಶ 
ನರು ಮೂವರಂ ಶಾತ ಮಾರ್ಗಣೆಗಳಿಂ ಕೊಂದು 
ಕುರುಸೈನ್ಕಮಂ ಬಡಿದು ಮುನ್ನಡೆಯುತಿರಲಾಗ ರಣದೆ ಹತಶೇಷರಾದ 
ದುರುದುಂಬಿ ದುಃಶಾಸನಾದಿಗಳ್‌ ಬೆಮರಿಡುತೆ 
ನಿರುಕಿಸುತಲೀ ವೃಕೋದರ ಬಡಿತಮಾವಗಂ 
ಬಿರುಸೆಂದು ಘಾತಮಂ ಸೈರಿಸದೆ ಕಸುಗುಂದಿ ಮುಖಮುರಿದು ಕಾಲ್ತೆಗೆದರು 


ಆಗಲಾ ಕಲಶಜಂ ರೋಷದಾವೇಷದಿಂ 
ಬೀಗುತ್ತ ಭೀಮಂಗೆ ತಕ್ಕುದಂ ಮಾಳ್ಬ್ಪೆನೆಂ 
ದಾಗ ಮೊರೆಯುತ್ತಲಾ ಶರಪರಂಪರೆಗಳಿಂ ಹನುಮಾನುಜನ ಫಾಲಕೆ 
ತಾಗಿದಂ ರಿಪುಸೈನ್ಶ ವಿಪಿನದಾವಾನಲಂ 
ಜಾಗೆಂದು ನಿಜ ಗದಾದಂಡಮಂ ಗಿರಗಿರನೆ 
ಲಾಗಿನಿಂ ತಿರುಹುತ್ತ ಚಾಪಗುರುವಿನ ಮೇಲೆಯೆಚ್ಚನಂದಾರ್ಭಟಿಸುತೆ 


ಆತನಾ ಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ವರೂಥದಿಂ ಜಿಗಿಯುತ್ತ 
ಲಾ ತಾಗಿನಿಂ ಜಾರಲಾ ದಿವ್ಕರಥಮಶ್ವ 
ಸೂತ, ಕೇತನ ಸಹಿತ ಹುಡಿಗೊಂಡುದೇವೇಳ್ವೆನಾ ಮುಶಿರಮಂ ಬೀಸುವ 
ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲಾ ದ್ರೋಣನಿನ್ನೊಂದಂ ವ 
ರೂಥವನಡರ್ದು ಪಾಂಡವಯೋಧರಂ ಸವರಿ 
ವಾತಾತ್ಮಜನ ಕೂಡೆ ಬಳಿಕ ಸಂಗರಕ್ಕೆದೆ ಮಾರ್ಮಲೆತರೇನೆಂಬೆನು? 


ಅವರಿರ್ವರುಂ ಮೇಘಬೃಂದದಿಂ ಮರೆಯಾದ 
ರವಿ ಚಂದ ಶರಂತೆಸೆದು ಬಾಣಪೂರಿತಗಾತ್ರ 
ದವರಾಗಿ ಸಮರದೆ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದರಾಗಲಾ ವಾತಾತ್ಮಜಂ ಸಕಲರು 
ತವೆ ವೀಕ್ಷಿಸುತಿ ಶರಲ್‌ ರಥದಿಂದೆ ಧುಮ್ಮಿ ಕ್ಕು 
ತವೆ ಬಾಣಜಾಲದುರು ಪರಿಘಾತಕಂಜದಲೆ 


ಜವದಿಂದೆ ಮಳೆವನಿಗೆ ಪಡಿತಳಿಸಿ ತೆರಳುವಾ ಪೆರ್ಗೂಳಿಯಂತೆಸೆದನು 


೩.೨ 


೩೩ 


೩೪ 


೩೫ 


೨೧೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಕಳಶಜನ ರಥದ ಬಳಿ ಸಾರ್ದದನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಚಳಬಳಿಕೆಯಿಂದೆ ತಿರುತಿರುಹುತ್ತ ಬೀಸಾಡೆ 


ತಳಮಳಿಸಿ ವಿರಥನಹ ಕುಂಭಜಂ ಮುಂಚಿತದೆ ಮತ್ತೊಂದು ರಥವೇರ್ದನು 


ಬಲಯುತಂ ಮರುತಜಂ ಸ್ಕಂದನವನೇರಿ ರಿಪು 
ಬಲಮೆಲ್ಲಮಂ ತರಿದು ಬೇರೆಡೆಯ ವೈರಿಗಳ 


ತಲೆಗಳಂ ಬಲಿಗೊಟ್ಟು ಬಳಿಕ ಸಾತ್ಮಕಿಯ ಯುದ್ದೋತ್ಸಾಹವನು ಕಂಡನು 


ಕೌರವರ ಯೋಧಪ್ರಮುಖ್ಯರಂ ಸಂಗರದೊ 
ಳೋರಂತೆ ಸಂಹರಿಪ ಸವ್ಯ್ಮಸಾಚಿಯ ಕಂಡು 


ದೂರದೊಳ್‌ ಹರಿಸದಿಂ ಭೂವ್ಮೋಮಗಳ್‌ ವಿಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಸಿಂಹರವದಿ 


ಭೋರಿಡಲು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ್‌ ಕೇಳ್ದು ಭೀಮನಂ 
ಪಾರಲ್ಕೆ ತತ್‌ಕ್ಸಣಂ ಮಾರ್ದನಿಯ ಗೈಯೆ ಬಡಿ 
ವಾರಮಂ ಧರ್ಮಜಂ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳ್ದಂತರಂಗದೊಳ್‌ ನಲಿದಿರ್ದನು 


ಹರಿ ಭೀಮ ಫಲ್ಲುಣರ ಶಂಖನಾದಂ ಕೇಳು 
ತಿರದಿವರ ಭುಜಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲಿನ್ನೆಗಂ 
ಹರಿಸದಿಂದಿರ್ಪೆವಾವೆಲ್ಲರುಂ ಕೌರವಂಗಾ ಮಹಾಶೂರನಾದ 
ಸುರನದೀನಂದನನ ಕಸುಗುಂದಿ ಮತ್ತವರ 
ಜರೊಳು ಮೂವತ್ತು ಜನ ಶೂರರುಂ ಹತರಾಗೆ 
ಮರುಕದಿಂದುಳಿದರಂ ರಕ್ಷಿಸಲ್‌ ಸಂಧಿಯಂ ಕೊಳಬಾರದೇ? ಎಂದನು 


ಅನಿತರೊಳ್‌ ರವಿಸೂನು ಪವನಜಂಗಿದಿರಾಗಿ 
ಘನ ನಿಶಿತ ನಾರಾಚಗಳನೆಸೆದು ಕೆಲ್ಲಯಿಸೆ 
ಮನಗುಂದದೊಡನವನ ಮೇಲವಂ ಚಂಡಕಾಂಡಂಗಳಂ ಬಿಡದೆಚ್ಚನು 
ಇನಸುತನ ಚಾಪಮಂ ಖಂಡಿಸಿ ರಥಾಶ್ಚಕೇ 
ತನಗಳಂ ಸೂತನಂ ಕೆಡಹಿ ಹರಿ ಫಲ್ಗುಣರ 
ಘನತರದ ಕಂಬುರವಕಿಮ್ಮಿಗಿಲು ಕೇಳ್ವಂತೆ ಸಿಂಹನಾದಂ ಗೈದನು 


೩೬ 


೩೭ 


೩೮ 


೩೯ 


ಸೋಪಾನ ೧೮/1 ೨೧೭ 


ರವಿಸುತಂ ಮತ್ತೊಂದು ರಥವೇರಿ ಬಿರುಬಿನಿಂ 
ಪವಮಾನಿಯಂ ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷದಿಂ ಮುಚ್ಚಿ 
ತಿವಿಯಲ್ಕೆ ಖಡ್ಗದಿಂ ವಾಯುಸುತನಪರಿಮಿತಮಾಗಿ ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರಗಳನು 
ರವಿತನೂಜಂಗೆಸೆದು ಬೊಬ್ಬಿರಿದನಾ ಬಳಿಕ 
ಬವರದಲಿ ಕೌರವಂ ಕರ್ಣಂಗೆ ನೆರವಾಗ 
ಲವರಜನ ದುಃಸಹನ ಕಳುಹಲ್ಕವಂ ರಥವನಡರಿದಂ ಸತ್ವರದೊಳು ೪೦ 


ರವಿ ಸೂನುವಂ ವಿರಥನಂ ಮಾಡಿ ಬೊಬ್ಬಿರಿಯು 
ತವರೀರ್ವರುಂ ಸ್ಕಂದ ತಾರಕರಿಗೊದಗಿದಾ 
ಬವರದಂತಾ ಭೀಮ ಕರ್ಣರ್ಗೆ ಮರಳಿಯುಂ ಭರದೆ ಕೊಳುಗುಳಮದಾಯ್ತು 
ಅವರ ಜೊತೆಯೊಳಗಿರ್ದ ಭಟರು ಶರಘಾತಗಳ 
ಬವಣೆಯಿಂ ಕಡುನೊಂದು ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟೋಡಿದರು 
ಪವನಜನನೆಂತಾದೊಡಂ ಸಂಹರಿಪೆನೆಂದು ರವಿಸುತಂ ಬಗೆಗೊಂಡನು ೪೧ 


ರವಿವಹ್ನಿಗಳ ತೆರದೆ ಪಜ್ಜಳಿಪ ಶಕ್ತಿಯಂ 
ತವಕದಿಂದೆಸೆದು ಗಾಯಂಗೊಳಿಸಿ ಬಳಿಕ ಕೌ 
ರವರೆಲ್ಲರಂ ಸಂತಸಂಗೊಳಿಸೆ ಪವಮಾನಿ ರಾಧೇಯನಾ ಧನುವನು 
ಸವರಿದಂ ಕ್ರೂರ ಶರದಿಂದವನ ಘಾತಿಸಲು 
ತವೆ ರಕ್ತಸಿಕ್ತನಾ ಕರ್ಣಂಗೆ ಬೆಂಬಲಿಸೆ 


ಜವದಿಂದೆ ದುರ್ಜಯಂ ಪೋಗಿ ಮಾರುತಿಯೊಡನೆ ಪೊಣರಿ ಮಡಿದಂ ರಣದೊಳು೪೨ 


ಹಲ್ಲುಮುಡಿಯಂ ಕಚ್ಚಿ ರವಿಸೂನು ಮುಳಿಸಿಂದೆ 
ಬಿಲ್ಲಿಂದೆ ಮರ್ಮಭೇದಕಮಾದ ಬಾಣದಿಂ 
ಸೊಲ್ಲಿಡುತೆ ಭೀಮನಂ ಘಾತಿಸಲದವನುರಸ್ಟ ಳವ ಭೇದಿಸುತೆ ಸರಿಯೆ 
ಬಲ್ಲವನ ವದನಂ ಪ್ರತಾಪಾಗ್ನಿಯಿಂ ಬೆಳಗೆ 
ಗಲ್ಲಿಸಿದನಾ ರವಿಜಸುತ ದುರ್ಮುಖನ ಬಳಿಕ 
ಸಲ್ಲಲಿತ ರಥರಥಾಶ್ವಂಗಳಂ ಮೆಯ್ಗಾಪಿನವರನುಂ ಸದೆ ಬಡಿದನು ೪೩ 


೨೧೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ರವಿಸುತಂ ಭೀಮನಂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲಾರದೆಯೆ 
ಜವಗುಂದಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ 
ಲವಲೇಶಮಂ ಜಯ ಪರಾಜಯವ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ನಿಶಿತಬಾಣಂಗಳಿಂದೆ 
ಲವಲವಿಕೆಯಂ ಕುಂದಿಸಲ್ಕೆಂದು ವಾಯು ಸಂ 
ಭವನಯೋಮಯ ಪರಿಘದಿಂ ರವಿಜನಂ ಬಡಿಯು 
ತವೆ ಸೂತನಂ ತಿವಿಯೆ ವಿಷವಿಲ್ಲದಹಿಯಂತೆ ಸಮರದಿಂ ಕಾಲ್ತೆಗೆದನು.. ೪೪ 


ಇದನರಿದು ಸೈರಿಸದೆ ಕುರುಜಾತರೈವರುಂ 
ಪದರಾಡುತಸಮಾನ ಶೂರನಹ ಮರುತಜನ 
ನೆದುರಿಸುತೆ ಕಂಕಪತ್ರಂಗಳಿಂದವನುರವ ಭೇದಿಸಿದರೊಂದುಗೂಡಿ 
ತ್ರಿದಶಸುತರಂತಿರ್ದರೈವರ್‌* ಕುಮಾರರಂ 
ಸದೆದನಾ ವಾಯುಜಂ ತೀಕ್ಷೃ ಸಾಯಕಗಳಿಂ 
ದೆದುರಾಗಿ ಬರುತಿರ್ದ ರವಿಜನ ಶರಾಸನವ ಭಲ್ಲೆಯಿಂದಂ ಕಡಿದನು ೪೫ 


ದೀನನಾಗದೆ ಕರ್ಣನಾವೇಶಪೂರಿತದೆ 
ತಾನೊಂದು ಧನುವಿಡಿದು ಶರವರ್ಷದಿಂದೆ ಪವ 
ಮಾನಿಯಂ ನೋಯಿಸಲ್ಯವನು ಯಂತ್ರಕೆ ಮೊಳೆಗಳಂ ಹೊಡೆದ ಪಾಂಗಿನಂತೆ 
ಮಾನನಿಧಿ ಮರುತಜಂ ರವಿಜನ ಶರೀರದೊಳ್‌ 
ನಾನಾತ್ವ ಬಾಣಂಗಳಂ ನಾಟಿಸಿದನಾಗ 
ಸೋನೆಮಳೆಯೆನೆ ಬಿಡದೆ ಹೋರಿದರ್‌ ವೃತ್ರ ಶತಮನ್ಮುಗಳ ತೆರದೊಳವರು ೪೬ 


ಬಳಿಕ ದುರ್ಕೋದಧನಂ ಮರಳಿ ತನ್ನರುವರತಿ** 
ಬಲಯುಕ್ತ ತಮ್ಮದಿರನಿನಸುತನ ನೆರವಿಂಗೆ 
ಕಳುಹಿದಂ ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ಮತ್ತವರು ವಾತಾತ್ಮಜನ ಸಂಗಡ 
ಕಳದೊಳಾಭೀಳತರಮಾಗಿ ಸಲೆ ಕಾದಾಡು 
ತಳವಳಿದು ಭೀಮನಿಂ ಹತರಾಗಿ ರವಿಸೂನು 
ಚಳಬಳಿಕೆಯಿಂ ವಾಯುಸೂನುವಿನ ಮೇಲ್ವಾಯ್ಡು ನಾರಾಚಗಳನೆಚ್ಚನು ಅಪ. 


* ದುರ್ಮರ್ಷಣ, ಅಮರ್ಷ, ಅತಿಜಯ, ಜಯ, ದುಸ್ಸಹ 
*೫ ಚ್ರಿತ್ರ್ರ ಉಪಚಿತ್ರ, ಚಿತ್ರವರ್ಮ, ಚಿತ್ರಾಯುಧ, ಚಿತ್ರಾಕ್ಸ, ಚಾರುಚಿತ್ರ 


ಸೋಪಾನ ೧೮/ ೨೧೯ 


ಮರುತಜಂ ತನ್ನ ಜೀವಂ ತೃಣವೆನುತೆ ತೀವ್ರ 
ಶರಗಳಿಂ ರವಿಜಕರ್ಣಾಭರಣಗಳ ಕೆಡಹಿ 
ುರವೆಗೊಳಿಸಲ್‌ ಬೆಂಕಿಯುರಿಗೆ ಸಿಲ್ಕಿದ ಪುಲ್ಲವೋಲು ಕೌರವ ಸೇನೆಯು 
ಮರುತನಂದನನಿಂದೆ ನಾಶನಂ ಬಡೆದುದಾ 
ಸುರಪುರದೊಳೆಲ್ಲ ನೆರೆದಿರ್ದು ಕೈವಾರಿಸಲು 
ಕುರುನೃಪಂ ಸಪ್ತಜನ ರಥಿಕರ್ಕಳಂ ಕಳುಹಿದಂ ರವಿಸುತನ ನೆರವಿಗೆ ೪೮ 


ರಥಿಕರಾ ಶತ್ರುಜಯ ಶತ್ರುಸಹನುಂ ಮೇಧ 
ಮತಿಯುಕ್ತ ಚಿತ್ರಾಯುದಧಂ ಸುಬಾಹು ವಿಕರ್ಣ 
ನತಿಬಲಾನ್ವಿತ ಚಿತ್ರಸೇನರೇಳ್ವರು ಯುಗಾಂತದೆ ಗ್ರಹಗಳೇಳು ಕೂಡಿ 
ಸತತಗತಿಯಿಂದಿರುತಲೊಂದಾಗಿ ಸೇರ್ವಂತೆ 
ನುತಗುಣಂ ಮರುತಜನನಾವರಿಸಿ ಮೇಘಂಗ 
ಳತಿಶಯದೆ ಗಿರಿ ಶಿಖರದೊಳ್‌ ವರ್ಷಿಪಂತವರು ಶರವರ್ಷಮಂ ಕರೆದರು ೪೯ 


ಅನುಪಮ ಶರಂಗಳಿಂದಾ ವಿಕರ್ಣಾದಿಗಳ 
ನನಿಲಜಂ ಸಂಹರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಯಕದೊ 
ಳಿನತನಯನಂ ಹೊಡೆದು ಜರ್ಜರಿಸೆ ಮರಳಿ ರವಿಜಂ ವಾಯುಜನನೆದುರಿಸಿ 
ವನಜಾಕ್ಸನಾಪ್ತನಂ ಬಿಟ್ಟುಳಿದ ಕೌಂತೇಯ 
ರನ ಕೈಗೆ ದೊರಕಲುಂ ಕೊಲ್ಹೆನಲ್ಲೆಂದಂದು 
ಜನನಿಗಿತ್ತಾ ಭಾಷೆಯಂ ಮನದೆ ನೆನೆಯುತ್ತ ರಣವಿಲಾಸದೊಳಿರ್ದನು ೫೦ 


ಇನಜಾತನಿಂ ಮರುತಜಂ ವಾಯುಜನಿಗಿಂಶ 
ಲಿನಸುತಂ ಸತ್ತ್ವದೊಳ್‌ ಶಕ್ತಿಯುತರಾಗಿರ್ದು 
ರಣದ ಸಂರಂಭದೊಳ್‌ ಮಡಿದ ವೀರಾನೀಕಮಪರಿಮಿತಮಾಗಿರುತ್ತ 
ತನುವಿಂದಲೊಸರಿದಾ ಲೋಹಿತಂ ಪರಿಯೆ ವಾ 
ಹಿನಿಯಂದದಿಂದೆಯನ್ಕೋನ್ಶ ಪೆರ್ಬುಲಿಯಂತೆ 
ಘನತೆಯಿಂದೀರ್ವರ್‌ ವಿಜೃಂಭಿಸುತೆ ಕಾಳಗದೆ ರೋಧಮನ್ಶ್ಯೋನ್ಯಮೆಸಗೆ ೫೧ 


೨೨೦/ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮರುತಾತ್ಮಜಂ ವಿರಥನಾಗಿರ್ದು ರವಿಸುತನ 
ಭರದ ವೀರಾಲಾಪಗಳನಾಲಿಸದಿರುತ್ತ 
ಕರಮೆಸೆವ ಮಲ್ಲಾಟದೊಳ್‌ ಮಸಗಿಯವನ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದೆಳಸುತೆ 
ಧುರಧೀರ ಸೂರ್ಯಸುತನಾ ಸ್ವರ್ಣಮಯಮಾದ 
ವರ ವರೂಥಕೆ ಜಿಗಿವನಿತರೊಳಂ ರಥತಳದೆ 
ಸರಿಯಲಾ ವಾಯುಸುತನಡಗಿದವನಂ ಕಾಣದವನ ರಥಮಂ ಮುರಿದನು 


ಹೊರಬರುತ್ತಂಗನೃಪನವನ ಕೊಲ್ಲಲ್ಕೆ ನಿ 
ರ್ಧರಿಸುತ್ತ ಕಾಲದಂಡೋಪಮದ ತೀವ್ರತರ 
ಶರಗಳಿಂದಿನಜಂ ನಿರಾಯುಧಂ ವಾಯುಜಂ ತನ್ನಸುವ ಕಾದುಕೊಳಲು 
ತ್ವರಿತದಿಂ ರವಿಜ ರಥಕುನ್ನತದ ಮದಗಜವ 
ನಿರಿಸಿ ನಿಜ ದೇಹಮಂ ಮರೆಮಾಡಿ ನಿಂದಿರಲು 
ತರಹರಿಸಿ ಕರ್ಣನಿದನಾರೈಯುತಾ ಗಜದ ವಪುವಂ ಕುಸುರಿದರಿದನು 


ಮರುತಜಂ ಸರ್ವರಣಸಾಧನೋಪಾಯದಿಂ 
ದರಿ ಕರ್ಣನಂ ವಧಿಸವೇಳ್ಕುಮೆಂದೆಣಿಸಿರ್ದು 
ಮುರಿಯುತ್ತಲಾತನಾ ಚಾತುರ್ಬಲವನರ್ಜುನಂ ಕರ್ಣನಂ ವಧಿಸಲು 
ನೆರೆಗೈದ ಪೂಣ್ಮೆಯಂ ತಾಂ ನೆನೆದು ಮೌನದಿಂ 
ದಿರುತಿರಲ್ಕನಿತರೊಳ್‌ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಘೋರ 
ತರ ಸಮರಮಾಗಲಿನತನಯನೋಡಿದನು ನಿರ್ಫಾತಮಂ ಸೈರಿಸದೆಯೆ 


ವಾಸವಾತ್ಮಜನ ಶರದಿಂ ದಿವೃಕಾಸಾರ 
ಮಾ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಕೆಲದೆ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಗಲಾ 
ವಾಸುದೇವಂ ರಥಾಶ್ಚಂಗಳಾಯಾಸಮಂ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿ ನೀರ್ಕುಡಿಸುತೆ 
ಗ್ರಾಸದಿಂ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನೈದಿಸುತ್ತ ತಾ 
ನಾ ಸ್ಕಂದನಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದಂ ಬಳಿಕಲನ್ನೆವರ 
ಮಾ ಸವ್ಯಸಾಚಿ ತಡೆದಿರ್ದನಾ ರಿಪುಗಳಂ ಚಂಡಕಾಂಡಂಗಳಿಂದೆ 


೫೨ 


೫೩ 


೫೪ 


೫೫ 


ಸೋಪಾನ ೧೮ / ೨೨೧ 


ಹರಿ ಫಲ್ಲುಣರು ಗೈದಮಾನುಷದ ಕಾರ್ಯಮಂ 
ಸರಿಸದೊಳ್‌ ರಿಪುಗಣಂ ಕಂಡು ಭಯಗೊಂಡಿರಲ್‌ 
ಕುರುಜಾನುಜರ್‌ ಜಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಣ್ಮೆಯಂ ಭಂಗಗೊಳಿಸಲ್ಕೆ ಸೈಂಧವನನು 
ಪರಿರಕ್ಷಿಸುತಲಿರ್ದು ಕಾಲಹರಣಂ ಮಾಡೆ 
ಮುರವೈರಿಯಿದನರಿದು ಸಾಯಂತನಕೆ ಮುನ್ನ 
ಹರಿದಶ್ವನಂ ತನ್ನ ವರ ಸುದರ್ಶನದಿಂದೆ ಮರೆಗೈದನೇವೇಳ್ಳೆನು? 


ಆಗಳಾ ಸೈಂಧವಂ ಸೂರ್ಕಾಸ್ತಮಾಯ್ಕೆಂದು 
ರಾಗದಿಂ ಭ್ರಮಿಸಿ ರಥವನ್ನೇರಿ ಪಡುದೆಸೆಯ 
ಜಾಗರದೆ ನೋಡುತಿರೆ ಜಿಷ್ಣುವವಗಿದಿರಾಗಿ ಪಾಶುಪತದಸ್ತ್ರದಿಂದೆ 
ಲಾಗಿನಿಂ ರುಂಡಮಂ ಕೆಡಹೆ ಸಾಯಂತನದೆ 
ಬಾಗಿ ರವಿಗರ್ಫ್ಯ ನೀಡುತ್ತಿರ್ಪ ತಂದೆಯಂ 
ಗೈಗೆ ತತ್‌ ಸುತಶಿರಂ ಬೀಳ್ವಂತೆ ಮಾಡೆ ಹರಿಚಿತ್ತವಿಂತೇನೆಂಬೆನು? 


ಹರಿ ತನ್ನ ಪಾರುಂಬಳೆಯ ಬರಿಸಿ ಧರಿಸಿದಂ 
ಹರಿದಶ್ವನೆಲ್ಲರುಂ ನೋಳ್ಬಂತೆ ಬೆಳಗಿದಂ 
ಮರುತಜಂ ಹದುಳದಿಂ ಸೈಂಧವನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನೆಲ್ಲರರಿವಂದದೆ 
ಭರದಿಂದೆ ಚೀರಿದಂ ಮತ್ತಂದು ಕಣದೆ ಸ 
ತ್ತಿರುವ ಮೂವತ್ತೊಂದು ಕುರುಜರಂ ಸಂಶಪ್ತ 
ಕರು ಸೈಂಧವಾದಿ ವೀರರ್ಕಳಂ ಕಂಡು ಕೌರವರೆಲ್ಲ ಭಯಗೊಂಡರು 


ಹರಿದಿನಂ ನಿಶೆಯೊಳಂ ಕುರುಪಾಂಡವರ್‌ ಘೋರ 
ತರ ಸಮರಮಂ ಮಾಡೆ ವಾಯುಜಂ ರವಿಸುತನ 
ವರಜರಹ ಮನು ಜಯಂತರನು ಕೂಷ್ಮಾಂಡಮಂ ಸೀಳ್ವಂತೆ ಸೀಳಿಟ್ಟನು 
ಮರುಚಣದೆ ತಮ್ಮಂದಿರುಂ ಸಾಯೆ ಕಡುನೊಂದು 
ತರಣಿಜಂ ರೋಷದಿಂ ವಾಯುಪುತ್ರನ ಮೇಲೆ 
ಕರಮೆಸೆವ ದಿವೃತರ ಶಕ್ತಿಯಂ ತೆಗೆದೆಚ್ಚನಾಗಲಾಕರ್ಣಮೆಳೆದು 


ಬ್ರ 
ಗ್ದ 


೫೭ 


೫೮ 


೫೯ 


೨೨೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮರುತಜಂ ನಗುತದಂ ಪಿಡಿದು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಮರಳೆಸೆಯಲೀ ನಡುವೆ ಕೌರವ ಕುಮಾರಕರು 


ಮರುತಾತ್ಮಜನ ಮುತ್ತಿ ನೋಯಿಸಲವನವರ ವರೂಥಕೊಮ್ಮೆಯೆ ಚಿಮ್ಮುತೆ 


ದುರುಳ ದುರ್ಮದನನಂ ಪಾದಘಟ್ಟನದಿಂದೆ 
ಕರದ ಗುದಿಯಿಂದೆ ದುಷ್ಕರ್ಣನಂ ಹರಿಸಿದಂ 
ತರುವಾಯದೊಳ್‌ ಪಾವಮಾನಿಗಂ ಬಾಹ್ಲಿಕನಿಗಂ ರಣಂ ಸರಿಗಟ್ಟಿತು 


ಅವನೆಸೆದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರದೇರಿಂದೆ ಮೆಯ್ಮರೆದು 
ಪವನಜಂ ಚಟನೆದ್ದು ಮುಶಿರಪ್ರಹಾರದಿಂ 
ದವನಿಪತಿಯಂ ಸುರಾಲಯಕೆ ಬಡಿದಟ್ಟಿದಂ ಮತ್ತೆ ಕುರುಸಂಜಾತರು 
ಬವರಮಂ ಬಯಸಿ ದಶ ಜನರುಮೊಡ್ಡಯಿಸುತ್ತ 
ಪವಮಾನಜನ ಸುತ್ತುವರಿದವನ ಘಾತಿಸ 
ಲ್ಕವನವರ ಶಿರಗಳಂ ತರಿತರಿದು ಚೆಲ್ಹಾಡಿದಂ ಸಂಭ್ರಮಿಸುತಲಂದು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮೈದಂದಿರೇಳ್ಮಂದಿ ರಥಿಕರುಂ 
ಖತಿಯುತ ಶರಶ್ಚಂದ್ರನೆಂಬೊರ್ವ ವೀರನುಂ 
ವಿತಥಯಶನಾ ಶಕುನಿ ತಮ್ಮಂದಿರೈವರುಂ ಭೀಮ ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಹತರಾಗೆ ಹದಿಮೂರು ಬರಿಸ ಬವಣೆಗಳ ಸಂ 
ಗತಿಗೊಂಡ ವಾಯುಜನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯೊಳ್‌ ಬಿದ್ದು 
ಗತಿಸಿದ ಪತಂಗಗಳ ತೆರದೊಳಾ ಕೌರವಾದ್ಕರು ಸುಟ್ಟು ಕರಿಕಾದರು 


ಆ ದಿನದ ರೌದ್ರರಣ ಗಾಂಭೀರ್ಯದೊಳ್‌ ಮಸಗು 
ತಾದಿತ್ಕ ಸದೃಶ ಭೂರಿಶ್ರವನು ಸೋಮದ 
ತ್ತಾದಿಯಾಗಿರ್ದ ನೃಪರೆಲ್ಲರುಂ ಸಂತತಂ ಕೈಮಸಕದಿಂ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ಕಾದಿ ಮಡಿದರು ಮೂಲಬಲಮೆಲ್ಲಮುಂ ತವಿಸ 
ಲಾ ದುರುಳ ಕೌರವೇಂದ್ರಂ ಕೆರಳಿ ಭೀಮನಂ 
ಮೋದಿರೀ ತಿವಿಯಿರೀ ಕಡಿಯಿರೀ ಎಂದಾರ್ದು ಶರಜಾಲಮಂ ಕವಿದನು 


೬೦ 


೬೧ 


ಓತಿ 


೬೩ 


ಸೋಪಾನ ೧೮/1 ೨೨೩ 


ಮಾರುತಿಯವುಗಳಂ ನಿರಾಕುಲದೆ ಖಂಡಿಸುತ 
ಲಾ ರಣದೆ. ಕಾಲಜಿಹ್ಟೆಯ ಪೋಲ್ವ ದಿವ್ಯವಹ 
ಘೋರ ರಿಪುಗಳ ಬಡಿವ ಶಕ್ತಿಯಂ ಗುರಿಯೊಡ್ಡಿ ಕೌರವೇಶ್ವರನ ಜಯಿಸಿ 
ಸಾರತರ ರಥರಥಾಶ್ವ ಧ್ವಜಗಳಂ ನುಚ್ಚು 
ನೂರಾಗಿ ಮಾಡಿದಂ ಕದನಕೋಲಾಹಲಂ 
ಮಾರಾಂತರಂ ಸದೆದು ತೊತ್ತಳದುಳಿದನಂದು ಮಾರ್ಮಲೆತ ಪಟುಭಟರನು ೬೪ 


ತನಗೆದುರು ಬರುತಿರ್ಪ ಹೈಡಿಂಬನಂ ಕೆಣಕು 
ತಿನಸುತಂ ಕ್ರೋಧದಾವೇಶದಿಂದೆಲವೊ ಬಕ 
ನನುಜನನಲಾಯುಧನ ಕೊಂದು ನೀಂ ನಮ್ಮಯಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಬಲಮೆಲ್ಲವ 
ತನಿಗೆದರಿ ವಿಧ್ವಂಸನಂ ಗೈದು ಮೆರೆವೆಯಾ? 
ಚಣದೆ ನಿನ್ನಂ ಕೊಲೈೆನೆಂದಾರ್ದು ಫಲ್ಗುಣನ 


ತನುಗೆಡೆವ ಮುಡಿಪಿಟ್ಟ ಶಕ್ರದತ್ರೈಕವೀರಫ್ನಿಯಿಂ ಕಡಿದನವನ ೬೫ 


ಕೌರವಂ ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸಗೊಳೆ ಮೆಯ್ವೆರ್ಚು 
ತಾ ರಾತ್ರಿ ಸಮರದಿಂ ಯೋಧರ್ಕಳೆಲ್ಲರುಂ 
ಭಾರವಣೆಯಿಂ ನಿದ್ರೆಯಂ ತೊರೆದು ಧೃತಿಯಿಂದೆ ವಾಹನಂಗಳು ಚರಿಸಿದ 
ದಾರಿಯೊಳ್‌ ನಡೆತಂದರದರಿಂದಲುಭಯರ್ಕ 
ಳಾರೈದು ಸರ್ವರುಂ ನಿದ್ದೆಯಂ ತುಸುಗೈಯೆ 
ಸಾರಿದರು ಬಳಿಕ ರಥಗಳ ಮೇಲೆ ರಥಿಕರುಂ ನಿಶ್ಚಲದೆ ಮುಂಬರಿದರು ೬೬ 


ಮದದಂತಿ ಕುಂಭಸ್ದಳದ ಮೇಲೆ ಮಾವುತರು 
ಕುದುರೆಗಳನೇರಿದಾರೋಹಿಗಳ್‌ ಕಣದೊಳಾ 
ಯುಧಪಾಣಿಗಳ ಕಾಲ್ದಳಂ ಬರಲು ಚಿತ್ರಕಂ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ 
ಮುದವೆರಸಿ ಕಾಣುತಿರ್ದರು ಚಣಂ ನಿಶ್ಚಲದೆ 
ಹದವರಿತು ಮರಳಿ ಯುದ್ದೋತ್ಸಾಹದಿಂ ದ್ರೋಣ 
ಮೊದಲಾದ ಪಟುಭಟರ ಶರಘಾತಕೆಲ್ಲ ಪಾಂಡವಬಲಂ ತಲ್ಲಣಿಸಿತು ತೆ 


೨೨೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


` ಹದಿನೈದನೆಯ ದಿನಂ ಸಮರಸಜ್ಜಿತರಾಗಿ 
ಕದನದುತ್ಸಾಹಮುಣ್ಮುವಿನಮೆಳವಿಸಿಲಿನೊಳ್‌ 

ಪದಪಿಂದೆ ಹೊಯ್ದಾಡಿ ದ್ರೋಣನಿಂದೆ ವಿರಾಟ ದ್ರುಪದರುಂ ಹತರಾಗಲು 
ಗದಿಸಿದಂ ಮರುತಸುತನೆಲವೊ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ! 

ಒದಗಿದೀ ತವ ಪಿತೃವಿಯೋಗಮಂ ಮರೆದೆಂತು 

ಬದಿಗಿಡುವೆ ಕುಂಭಜನ ಕೊಲ್ಚೆನೆಂಬಾ ಪೂಣ್ಮೆ ನೆರವೇರಲೆಂದನಾಗ 


ಬಳಿಕ ದುಃಶಾಸನಂ ಸಹದೇವನಗಿದಿರಾಗಿ 
ಯಳಬಳದೆ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳನೆಚ್ಚು ಘಾತಿಸಲು 
ಚಲನಾತ್ಮಜಂ ತನ್ನ ಸಹಭವನ ನೆರವಿಂಗೆ ಪರಿತಂದು ತದ್ರಿಪುವನು 
ಕಳದಿಂದಲಟ್ಟಿದಾ ಬಳಿಕಿನಜಗಿದಿರಾಗಿ 
ಚಲದಿಂದಲವನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಂ ಭೇದಿಸುತೆ 
ಬಳಿಕ ಕುಂಭಜನನೆದುರಾಗಿಯಶ್ವತ್ನಾಮನಡರಿದಂ ಸಗ್ಗಕೆನಲು 


ಅದಕೇಳ್ದು ಕಳವಳಿಸಿ ಕೆಡೆದು ಮಥಿತಾರ್ಥದಿಂ 
ಹೃದಯಾನುಕಂಪನದೊಳನೃತವೆಂದರಿದವಂ 
ಕೆದಕುವೆಂ ಪಡಿಬಲವನೆಂದು ರೌದ್ರಾವೇಶದಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಶರವನೆಚ್ಚು 
ಅದರಿಂದೆ ಬಹು ಚಂಡಕಾಂಡಂಗಳುಬ್ಬೇಳು 
ತದುಬುತದೆ ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯಂ ಸವರಿದವು 
ಹದನರಿದು ಮರುತಜಂ ಚಾಪಗುರು ಸತ್ಕರಣಕೊಲಿಯನೆಂದರಿಯುತಾಗ 


ಆತಂ ಸ್ವಯಂ ಶಸ್ತ್ರಸಂನ್ಕಾಸಮಂ ಮಾಡೆ 
ಸಾತಿಶಯ ತಂತ್ರಮಂ ಮನದೊಳಾಲೋಚಿಸುತೆ 
ಮಾತಿಗಶ್ವತ್ನಾಮವೆಂದೆಂಬ ಮಾತಂಗ ವಿಷಯಮಂ ಧರ್ಮಜಂಗೆ 
ವಾತಸುತನರುಹಿ ಚಾಪಾಚಾರ್ಯನಾಲಿಪಂ 
ತಾತನಶ್ಚತ್ವಾಮಮದೊ! ಹತಂ ಕುಂಜರಂ | 
ಮಾತೊರೆಯೆ ಕೊನೆಯ ನುಡಿ ಕೇಳದಿರ್ಪಂತಾಗ ಭೇರಿನಾದಂ ಕೇಳ್ದುದು 


೬೮ 


೬೯ 


೭೦ 


೭() 


ಸೋಪಾನ ೧೮/ ೨೨೫ 


ಕಳಶಜಂ ಕೇಳುತಾ ವಾಣಿಯಂ ನಿಜ ಪುತ್ರ 
ನಳಿದಿರ್ಪನೆಂದರಿದು ಕಳವಳಿಸುತಿರ್ಪಾಗ 
ಚಲನಾತ್ಮಜಂ ಮತ್ತೆ ಕುಂಭಜನ ರಥದ ಬಳಿಗೈದುತೆಲೆ ಗುರುದೇವನೆ! 
ಸಲೆ ವಿಪ್ರನೊರ್ವಂ ಸ್ವಧರ್ಮಮಂ ತೊರೆದು ಕೊಳು 
ಗುಳವ ಗೈಯಲ್ಕಹುದೆ ಸುಜನಹಿಂಸೆಯದಲ್ರೆ! 
ವಿಲಸಿತದಹಿಂಸೆಯೇ ಪರಮಧರ್ಮಮದರ್ಕೆ ಭೂದೇವರೇ ಮೂಲವು ೭೨ 


ಅನಿತು ಬಾಹುಜನರಂ ಸಂಹರಿಸಲೇನುಂಟು? 
ವಿನುತಂ ಕುಲಾಚಾರಮಂ ತೊರೆದು ಮಾಳ್ಬುದೇ 
ನನುವರದೆ ತವ ಸುತಂ ಸಾವಪ್ಪಿದಂ ಧರ್ಮಸುತನ ನುಡಿ ಸಟೆಯಪ್ಪುದೇ? 
ಮನಮಿಡಿವ ತವ ಕೃತಿಗೆ ನಾಂ ಪೇಳ್ವುದೇನೆನುತ 


ಲನಿಲಜಂ ಮೃದು ಮಧುರ ವಚನದಿಂ ನುಡಿಯಲ್ಕೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಿಂ ಕೇಳ್ದು ಕೊಡನಣುಗನತಿ ಮರುಗಿ ವೈರಾಗ್ಯಪರನಾದನು . . ೭೩ 


ಸ್ಕಂದನದ ಮೇಲ್ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನಿಡುತ 
ಲಂದಭಯಮಂ ಜೀವಸಂಜಾತಗಳಿಗೊರೆದು 
ಸಂದ ಯೋಗಾನಂದ ಮರುತ ಧಾರಣೆಯ ಗೈದಸುವಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು 
ಬಂಧುರದ ದಿವ್ಕತೇಜೋಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೈದೆ 
ಸಂದರ್ಭಮಂ ತಿಳಿಯದಾ ದ್ರುಪದಸುತನು ಚಲ 
ದಿಂದಲಾ ಚಾಪಾಗಮಾಚಾರ್ಯ ರುಂಡಮಂ ತರಿದೋಡಿಸಿದನು ಪಡೆಯ ೭೪ 


ಹತಶೇಷರಾದ ಕೌರವ ಯೋಧರೆಲ್ಲರುಂ 
ಜೊತೆಗೂಡಿ ದಾನದಿಂ ಧರ್ಮದಿಂ ತಪದಿಂದ 
ಲತಿ ಸತ್ತ್ವ ಸತ್ಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂ ನೆಗಳಿದಾ ಸುರನದೀಪುತ್ರನು 
ಕ್ಸಿತಿದೇವ ಕುಂಭಸಂಭೂತನುಂ ಸಮರದೊಳ್‌ 
ಹತರಾಗೆ ರವಿಚಂದ್ರರಿಲ್ಲದಾಗಸದಂತೆ 


ಬೆತೆಯು ಕುರುಸೇನೆಗಾಯ್ತೆಂದು ರೋದಿಸುತಲಂದಾ ರಜನಿಯಂ ಕಳೆದರು . ೭೫ 


೨೨೬ / ಭೀಮಸೇವ ವಿಜಯ 


ಮರುದಿನಂ ಕುರು ಪಾಂಡವರು ರತ್ನಖಚಿತಮಹ 
ವರ ಮಕುಟ ಮಾಲ್ಕಾಭರಣಗಳಂ ಧರಿಸುತಂ 
ದುರೆ ದಿವ್ಮರಥಗಳಿಂ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತ ಪರಿವಾರಮಾ ರಣರಂಗದೆ 
ಪ ಯಾದ್ರಿಯೊಳ್‌ ಪೊಳೆವ ರವಿಯಂತೆ 
ಮರುತಸುತನುನ್ನತದ ಮದಕರಿಯನೇರಿದಂ 
ಪರಿಘಾದಿ ದಿವ್ಕಾಯುಧಂಗಳಂ ತಾಳ್ತು ಚಾತುರ್ಬಲ ಸಮೇತನಾಗಿ 


ಪವನಜಂ ಕೌರವನ ಪಡೆಯನೀಡಾಡುತಿರ 
ಲವನು ಕರುಶಾಧೀಶನಾ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ ಕಡು 


ಜವದಿಂದೆ ನಡೆತಂದು ಬಲ್ಲುಲಿಯೊಳಾಗಲೆಲೆ ಭೀಮ! ನಿಲು ನಿಲ್ಲೆನುತ್ತ 


ಪವನವೇಗದಿ ತನ್ನ ಮತ್ತೇಭವನ್ನಂದು 
ಪವನಜನ ಕರಿ ಮೇಲೆ ಪತ್ರಿಸಿ ಶರಂಗಳಿಂ 


ಕವಿಯಲವನಂ ವಾಯುಜಂ ಖಡ್ಗದಿಂ ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿದಂ ಮದಕರಿಯನು 


ಕುರುರಾಯನಶೃ್ಚಹೃದಯಜ್ಞನಹ ಶಲ್ಕನಂ 
ಬರಹೇಳಿ ತರಣಿಜಗೆ ಸೇನೆಯೊಡೆತನ ನೀಡಿ 
ವರ ರಥದ ಸಾರಥೈಮಂ ಮದ್ರಪತಿಗೆ ಕೊಡಲೊಡಬಡಿಸಲಾ ಶಲ್ಕನು 
ಸುರಪನಂ ಮಾತಲಿಯು ನಡೆಯಿಸಿದ ಪಾಂಗಿನಿಂ 
ಪರಿಪಂಥಿ ಸಮುದಾಯ ದುಃಹ ವಿಚಕ್ಸಣಂ 
ನರವೈರಿ ಕರ್ಣನ ರಥವನಡರಿ ವಾಗ್ವಾದದಿಂ ಪಚಾರಿಸುತಿರ್ದನು 


ರವಿನಂದನಂ ಕಾಲಪೃಷ್ಠಮೆಂಬಾ ನಿಜ ಧ 
ಮನುವಿಗೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಮಂ ಪೂಡಿ ನಿಜ ಸತ್ತ್ವಮಂ 
ಬವರದೊಳ್‌ ಪೊಡಕರಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯಂ ವಧಿಸಿದಂ ಕೈಚಳಕದೆ 
ಪವಮಾನ ವೇಗದಿಂ ಕೌಂತೇಯರನಿಬರೊಳ್‌ 
ಪವಣಿಂದೆ ಸಮರಮಂ ಕೈಗೊಳಲು ಕೆಚ್ಚಿನಿಂ 
ಜವಗೆಡದೆ ಬಿಲ್ದಾಳುತನದ ನೈಪುಣ್ಯ್ಕಮಂ ಮೆರೆಯಿಸಿದನಾ ಕರ್ಣನು 


ವಿ೬ 


೭೭ 


೭೯ 


ಸೋಪಾನ ೧೮/ ೨೨೭ 


ಗುರುಸುತಂ ಭೀಮನಂ ಪಡಿಗಟ್ಟಿ ಹೊಯ್ದಾಡು 
ತಿರಲೊರ್ವರೊರ್ವರುಂ ಬಹು ವಿಧದ ತೀಕ್ಷ್ಣತರ 
ಶರಗಳಂ ಕಾರ್ಮುಕದಿನೆಚ್ಚು ಸರಳಿಂಗೆ ಪಡಿಸರಳನೆಸೆಯುತ್ತಿರ್ದರು 
ಇರುವರುಂ ಚಂಡಕಾಂಡಗಳ ನಿರ್ಫಾತದಿಂ 
ತರಹರಿಸಲಾರದಿರಲಾಗವರ ಸಾರಥಧಿಗ 
ುರವಣಿಸಿ ಬಹುದೂರಮವರಂ ನಿರಾತಂಕದೊಯ್ದರಾ ರಣರಂಗದೆ 


ಪವನತನಯಂ ಮತ್ತೆ ಭೀಕರತೆಯಿಂದೆ ಕೌ 
ರವಸೇನೆಯಂ ತವಿಸಲಂದಿನಿರ್ವರ ಬಲಂ 


ತವೆಯರ್ಬುದಕೆ ಮೀರಿ ನಶಿಸಿದುದು ರವಿ ಪಶ್ಚಿಮಾಬ್ದಿಯಂ ಸೇರುತಿರಲು 


ತವಕದಿಂದೆಲ್ಲರುಂ ಶಿಬಿರಮಂ ಸೇರಿ ಮ 
ತ್ತವರು ರಣವೃತ್ತಾಂತಮಂ ನೆನೆದು ಮಲಗಿದರು 
ಸವಿದವಾ ರುಧಿರ ಮಾಂಸಂಗಳಂ ಹದ್ದು ನರಿ ಕಾಗೆಗಳು ರಣರಂಗದೆ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ದಿನಂ ಮುಂಜಾನೆಯಿರ್ಬಲಂ 
ವಿದಿತದಿಂ ಸಮರಕಾರಂಭಗೈಯಲ್ಕದಂ 
ಮುದದೊಳೇೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದಿನಂತೆ ಭೂಚರರು ಖೇಚರರು ನೆರೆದಿರ್ದರಲ್ಲಿ 
ಕದನ ಕಲಿ ಕರ್ಣನುಂ ದ್ರುಪದಸಂಜಾತನಂ 
ದದುಬುತ ವ್ಯೂಹಗಳನಂದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸುತೆ 
ಪದಪಿಂದೆ ರಥಿಕಮುಖ್ಯರುಮೆಲ್ಲ ಶರವರ್ಷದಿಂ ಕಸುವ ತೋರಿಸಿದರು 


ಕೋಟೀರ ವಜ್ರಕವಚಾದಿ ಮೈದೊಡವಿನಿಂ 
ಮೇಟಿಯಿಂದಟ್ಟಹಾಸದಿ ಮೆರೆದು ತನಗಾರು 
ಸಾಟಿಯಿನ್ನೆಂಬಾತುರದೊಳನಿಲಜಂ ತನ್ನ ತನುಜ ಶ್ರುತಸೋಮನೊಡನೆ 
ಗಾಟದಿಂ ಸರಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂ ವಿಘಾತಿಸುತೆ 
ಪಾಟವದೆ ಸಂಗರದ ದುರ್ಧರದ ಶಿರಗಳಂ 
ಮೀಟಿಸಲು ರವಿಜನವನಂ ಕಂಡು ರಣದೊಳಿವನಂ ಮುರಿವೆನೀಗೆಂದನು 


೮೦ 


೮೧ 


೮೨ 


೮೩ 


೨೨೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಈ ದಿನದೊಳೀತನಿಂದಾನು ಮೇಣ್‌ ನನ್ನಿಂದ 
ಲೀ ದಡಿಗನಳಿಯಬೇಕೆಂದೆನುತ್ತಾತನಂ 
ಮೋದಿದಂ ಕ್ರೂರಬಾಣಂಗಳಿಂದಾಗನಿಲಜಂ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನನು 
ಸಾದರದೆ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದಿರಲ್‌ ಪೇಳ್ದು ತಾಂ 
ರಾಧೇಯಗಿದಿರಾಗಿ ಬರೆ ಶಲ್ಕನೊಡನೆಂದ 
ನಾ ಧೀರ ಕರ್ಣನೆಲೆ ಸಾರಥಿಯೆ! ನಿನ್ನ ನುಡಿಯಂತಿವಂ ದುರ್ದಮನು ೮೪ 


ದಂಡಧರ ಯಮನನಾದೊಡಮಿವಂ ಜಯಿಸುವು 
ದ್ಹಂಡನೀ ವಾತಜನ ತನ್ನವಧಿಯೊಳಿವನಂ 
ಖಂಡಿಸುವೆನೆಂದೊರೆಯುತವನ ವಕ್ಸಸ್ಥಲದೊಳೊಂದು ಶರಮಂ ನೆಟ್ಟನು 
ದಿಂಡನಹ ಮರುತಜಂ ಮುಳಿದು ತರಿಯುತ್ತೆ ಮಾ 
ರ್ತಂಡಸುತನಂ ಕುಲಿಶ ನಿರ್ಫಾತ ಸಮದ ಪ್ರ 


ಚಂಡ ಸಾಯಕವನಾಕರ್ಣಪರಿಯಂತ ಸೆಳೆದೆಚ್ಚನಾ ಕಲಿಭೀಮನು ೮೫ 


ಅದು ಕರ್ಣನುರವಂ ವಿಭಾಡಿಸಲ್ಕವನಾಗ 
ರುಧಿರಾಂಬುಧಿಯೊಳದ್ದಿ ಕೆಡೆಯಲಾಗಳೆಯವನ 
ತುದಿ ನಾಲಗೆಯನರಿಯಲೆಳಸಿ ರಥಕಡರುತಿರೆ ಮಾದ್ರೇಶನನಿಲಜಂಗೆ 
ವಿದಿತಮಿದು ಪಾರ್ಥನಿವನಂ ಕೊಲ್ವೆನೆಂದ ನುಡಿ 
ತೊದಳಹುದು ನೀಂ ತರಿಯಲೆಂದೆನಲ್‌ ಮರುತಜಂ 
ಕದನದೊಳ್‌ ಮೂರ್ಛಿತನ ಕೊಲಬಾರದೆಂಬ ನುಡಿಯಂ ಮೀರುತಿಹೆನೆಂದನು ೮೬ 


ನನ್ನಣ್ಣ ಧರ್ಮನಂ ಪಾಂಚಾಲಿಯಂ ತೆಗಳಿ 
ಮುನ್ನಮವರಂ ಹಾಸಗೈದಿವನ ಜಿಹೈೆಯಂ 
ಛಿನ್ನಮಂ ಮಾಳ್ಬೆನೆಂದೊರೆಯಿಂದೆ ಕಂಡೆಯವ ಸೆಳೆಯಲಾಗಗ್ರಭವನು 
ಸನ್ನೆಯಂ ತೋರಲಾಂ ಸುಮ್ಮನಿರ್ದೆನು ಮಾವ! 
ನಿನ್ನ ವಚನಾಮೃತಂ ಸಾಧುತರಮಾಯ್ತೆನಗೆ 
ಸನ್ನಿವಿಡಿದವಗೌಷಧಂ ಮೊದಲು ಕಹಿಯೆನಿಸಿ ಬಳಿಕ ಸಿಹಿಯಪ್ಪಂದದೆ ೮೭ 


ಸೋಪಾನ ೧೮/ ೨೨೯ 


ಎನಲು ಮದ್ರಾಧಿಪಂ ಯಮನ ಕೈಸೆರೆಯಿಂದ 
ಲಿನತನಯನಂ ಬಿಡಿಸಿದಂತಾಯ್ತೆನುತೆ ನಲಿದ 
ವನು ಧುರದೆ ಶೀಘ್ರದಿಂದವನ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ನಡೆತಂದನಾ ಸಮಯದೆ 
ಮನಗುಂದಿದಾ ಕುರು ಕುಮಾರರೈವರು ಮಂದಿ 
ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲು ಭೀಮನಂ ಚಂಡಕಾಂಡಂಗ 
ಳನು ಪಿಡಿಯುತಿಸಲವರನುಂ ವಿದಾರಿಸುತೆ ಕಳುಹಿದನಂದು ಜವನ ಪುರಕೆ 


ಬಳಿಕಲಾ ರವಿಸುತಂ ಮರುತಜನ ರಥಕಿದಿರು 
ಕಳದೆ ತನ್ನ ವರೂಥಮಂ ನಿಲಿಸಿ ಕಾದಾಡೆ 
ಚಲನಸುತನಹಿಸಮದ ಶರವನವನಂಗಾಂಗದೊಳ್‌ ನೆಡಲು ಪವಿಘಾತದೆ 
ಸಲೆ ಬಾಗಲಾಗಡಕೆಮರನಂತೆ ಮೆಯ್ದೆಗೆದು 
ತಲೆಗುತ್ತಿ ರಣ ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗೆ ಸುರರೆಲ್ಲ 
ಭಲೆ ಭೀಮಸೇನ ಭಾಪೆಂದು ಕೈಪರೆಗುಟ್ಟುತುದ್ದಾರಮಂ ಗೈದರು 


ಅಂದಿನಾ `ರೌದ್ರ ಸಂಗ್ರಾಮದೊಳ್‌ ಭೀಮನೆದೆ 
ಗುಂದದೆಯೆ ಮುಶಿರಪ್ರಹಾರಮಂ ಗೈಯಲ್ಕೆ 
ನೊಂದು ಕೌರವಸೇನೆ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಪರಿದೋಡಿದುದು ಪರಾಜಿತಗೊಂಡುದು 
ಮಂದಮತಿ ಕೌರವಂ ತನ್ನಯ ವರೂಥಮಂ 
ತಂದು ವೇಗದೆ ಭೀಮನೆಡೆಗವನ ಮುತ್ತುತ್ತ 
ಲಂದಾತನತ್ತಿತ್ತ ಪೋಗದಂದದೆ ದಿವ್ಯಶರಜಾಲವನ್ನೆಚ್ಚನು 


ಮರುತಜಂ ಮೈವೆತ್ತ ವೀರರಸದಂತೆಸೆದು 
ಸರುವರುಂ ಪರಿವೀಕ್ಷಣಂ ಗೈಯುತಿರಲವಂ 
ಹುರಿಮೀಸೆಯಂ ತಳೆದ ಕೌರವನ ನಿಶಿತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಂಗಳಂ ಮಾರ್ಗದೆ 
ತರಿದಾ ಪ್ರಚಂಡಕಾಂಡಂಗಳಿಂ ನಿಹಿತಾಶ್ವ 
ವರ ಸಾರಥಿಯ ಮರ್ಮಗಳ ನೋಯಿಸಲ್ಕವನು 
ಭರದೆ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಕಟವಾಯಿಯಂ ಸವರಿಕೊಳುತಾಗ ಕಾಲ್ದೆಗೆದನು 


೮೮ 


೮೯ 


೯೦ 


ಛಿ 


೨೩೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಪದಿನಾರು ವಾಸರಂ ಮರುತಜಂ ಕೌರವರ 
ವಿದಿತ ಚತುರಂಗ ಬಲದೊಳ್‌ ಶೂರರಾದರಂ 


ಬೆದಕಿ ನಿಜ ತೋಮರದ ದಂಡಣೆಗೆ ಬಲಿಗೊಟ್ಟು ಹಬ್ಬಮಂ ಮಾಳ್ಪಂದದೆ 


ಸದರದಿಂದೀ ಪೊಳ್ತನಾ ಪಾಂಗಿನೊಳ್‌ ಗೈಯೆ 
ಹುದುಗಿರ್ಪರಂ ಶೋಧಿಸಲ್ಕಾರುಮಿವಗೆ ಕಾ 


ಣದೆ ಸಮರಭೂಮಿಯಿಂದೋಡಿದರು ಮೆಯ್ದೆಗೆದು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಭೀತಿಯಿಂದೆ 


ನೋಡಿದಂ ದುರುಳ ದುಃಶಾಸನಂ ಬಳಿಕ ಕೈ 
ಮಾಡಿದಂ ಮರುತಾತ್ಮಜನ ರಥದ ಬಳಿಗೈದಿ 
ಹೂಡಿದಂ ಶರಗಳಂ ಖಂಡಿಸಿದನವನ ಕೋದಂಡಮಂ ಬೊಬ್ಬಿರಿಯುತೆ 
ನಾಡೆ ನಾಗಾಂತಕಂ ಕ್ರೂರಾಹಿಯಂ ಪಿಡಿಯೆ 
ಮೋಡಿಯಿಂ ಪಾರ್ವಂತೆ ಭೀಮನವನೌದ್ಧತ್ಕ 


ದಾಡಂಬರಕೆ ಮುಳಿದವನ ರಥಕೆ ಚಿಮ್ಮಿದಂ ಪಿಡಿದವನ ಪೂರೈಸಲು 


ಪಿಡಿದು ಕೇಶಾಕೇಶಿಯಿಂದಲುಂ ಕಾದಾಡಿ 
ಬಿಡದೆ ಮುಷ್ಟಾಮುಷ್ಟಿಯಿಂದಲುಂ ಬಡಿದಾಡಿ 
ಕಡೆಗವರ್‌ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧಕೆ ನಿಲ್ಲುತಿರ್ವರುಂ ತಂತಮ್ಮ ಹರಣಗಳನು 
ಬಿಡಲು ಪಣವಿಟ್ಟು ಕಾಳಗ ಜೂಜಿಗಿಳಿದರಾ 
ನಡುನಡುವೆ ಪುರುಹೂತ ಶಂಬರರ ಕೊಳುಗುಳಕೆ 
ಪಡಿಯೆಂದು ಸಂಜಯಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪಗಭಿವರ್ಣಿಸಿದನಾ ಸಮಯದಿ 


ಇರ್ವರುಂ ಮೊದಲಾಗಿ ಕಾರ್ಮುಕ ಶರಂಗಳಿಂ 
ದುರ್ವತರದುತ್ಸಾಹದಿಂ ಕಾಳಗಂ ಗೈದ- 
ಖರ್ವಬಲ ಸಂಪನ್ನ ಮಾರುತಿಯ ಸತ್ತ್ವಮದು ಕುಸಿದಂತೆ ಭಾಸಮಾಗೆ 
ಪರ್ವಿದುದು ವಾಯುಜನ ರೋಷಾಗ್ನಿ ಕಂಡೊಡನೆ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯಿಂದವಂ ಪೂಣ್ಕೆಯಂ ನೆನೆಸಿದಂ 
ಕೊರ್ವಿ ನಿಜ ಸತಿಯನೆಳೆತಂದ ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತಪಾನಾಭೀಷ್ಟದ 


೯೩ 


೯೪ 


೯೫ 


`` ಸೋಪಾನ ೧೮ / ೨೩೧ 


ಅವರಿರ್ವರಾಹವದ ಹೋರಟೆಯ ಪರಿಣಾಮ 
ದವಸರದ ರಥಗಳುಂ ರಥಿಕರುಂ ಕೆಡೆಯಲಾ 
ಗವರಿರ್ವರುಂ ದೇಹದಿಂದೆದುರು ನಿಲ್ಲೆ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದನ್ಕೋನ್ಯದೆ 
ಕವರಿದವು ದೃಷ್ಟಿಸಮರಮದಾಗಲಿರ್ವರೊಳ 
ಗವರ ಕೈಗುದಿಗೆಗಳು ಸಿಡಿದೆದ್ದವಾ ಚಣದೊ 
ಳವಿರತದೊಳಾ ಗದಾಸಂಗ್ರಾಮ ನೆರೆದತ್ತು ಭೀಮ ದುಃಶಾಸನರೊಳು ೯೬ 


ವರ ಗದಾಯುದ್ಧದೊಳ್‌ ಬಲಭದ್ರ ಛಾತ್ರರಾ 

ದುರಿಯೋಧನಂಗೆ ದುಃಶಾಸನಂ ಮಿಗಿಲೆನಲು 

ಕುರುಕುಲದ ಯುವನೃಪಂ ಮರುತಜಗೆ ಸಮದಂಡಿಯಲ್ಲದಿರ್ದೊಡಮಿರ್ವರು 
ಉರವಣಿಸಿ ಬಹುಕಾಲಮಾ ಗದೆಯ ಒಬೀಸಿನಿಂ 

ದುರೆ ಬೀಸಿನಾಘಾತದಿಂದೆ ಖಾಡಾಖಾಡಿ 


ಧುರದಿಂದೆ ಪೋರಾಡಿ ನುಗ್ಗಾಡಿ ಸೆಣದಾಡಲಿರ್ವರುಂ ಸಲೆ ದಣಿದರು ೯೭ 


ಆಗಳಾ ದುರುಳ ದುಃಶಾಸನಂ ಭೀಮಂಗೆ 
ಬೀಗಿನಿಂ ನುಡಿದನೆಲೆ ದ್ರುಪದಾತ್ಮಜೆಯ ನಲ್ಲ! 
ನೀಗಾಡು ಕಾಳಗದ ಗೊಡವೆಯಂ ಮೆರೆಯೆ ಮಲ್ಹ್ಲಾಟಮಂ ಬೆಳಗೆನುತ್ತ 
ವೇಗಾಯ್ಲದಿಂ ನಿಯುದ್ಧಮನೆ ಬಗೆದಾಸರಿಂ 
ತಾಗಿದಂ ಮಲ್ಲರಣಶೂರನಂ ಪೆಣ್ಣೆನಿಸಿ 
ಸೋಗಿನಿಂದಾ ಕೀಚಕನ ಗೆಲ್ದೆ ಸತ್ತ್ವಮಿರೆ ಪೊಣರೆಂದನಾ ದುರುಳನು ೯೮ 


ನಿನ್ನ ನಿರ್ಜಾವತರ ದೋರ್ಬಲವನೆಂತಾನು 
ಛಿನ್ನಗೊಳಿಪೆಂ ನೋಳ್ಪುದೆಂದೆನುತೆ ಕೈಯ ಗದೆ 
ಯನ್ನೆಸೆದು ತೊಡೆದಟ್ಟಿ ಪವಮಾನಿಯಂ ದೃಂದ್ವಯುದ್ಧಕಾಹ್ವಾನಿಸಿದನು 
ರನ್ನೆ ದ್ರೌಪದಿವೆಸರು ಕೀಚಕನ ಕಹಿನೆನಹು 
ಬಿನ್ನಣಿಗ ಮಾರುತಿಯ ಮನಮುಟ್ಟಿ ರೊಚ್ಚೆದ್ದು 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತಮಂ ಪೀರ್ವ ಕಡುಪೂಣ್ಕೆ ಮೈದೋರಿತು ೯೯ 


೨೩೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮರುತಜಂ ಸಮಯ ಸಾಧಕನಾಗಿ ಬಳಿಕಲಾ 
ಕುರುರಾಯನನುಜನಂ ವಿಷಯಲಂಪಟ! ನಿನಗೆ 
ಕರವಲಯ ಮಲ್ಲಾಟದಾಸೆಯೇ? ನಿನ್ನ ಕೊನೆಯಂ ನೀನೆ ಕಂಡಿರುವೆಯ? 
ಹರಿಸಮೆನಗಾಯ್ತಿಂದು ಹೂಂ ತೊಡಗು! ನೀನೆಂದು 
ಹರಿತಂದು ತೊಡೆದಟ್ಟಿ ದುಃಶಾಸನನ ಮುಂದೆ 
ಧುರಕವನ ತೋಳ್ಗಳಂ ಪಿಡಿದೆಳೆದು ಬೊಬ್ಬಿರಿದನಾಗಳಾ ಪವನಸೂನು ೧೦೦ 


ಅವರಿರ್ವರಾ ಮಲ್ಲಯುದ್ದಮಂ ನಿರುಕಿಸುವ 
ರೆವೆಯಿಕ್ಕದಿಕ್ಕಡೆಯ ಬವರಿಗರು ಪಂಟಿಸುತ 
ಲವರಸದೆ ತಮ್ಮ ದಳನಾಯಕರ ಮೇಲಾಟಕಣಿಗೈಯುವಾ ತೆರದೊಳು 
ಅವರೆಲ್ಲರುಂ ಕೇಂದ್ರಮಂ ಗೈದು ಸಂಗೊಳಿಸು 
ತವೆ ನಿಜದ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯಾವಂತರಾಗೆಸೆದಿರ್ದ 


ರವರಿರ್ವರಾಹವಂ ಪರುಟವದ ಮಲ್ಲರಂಗದ ಪರಿಯೊಳಿರ್ದುದಂದು ೧೦೧ 


ಆ ಮಲ್ಲ ಪಟುಗಳ್ಗೆ ನಿಂತಿರ್ದ ವೀಕ್ಷಕರ 
ಸಾಮೀಪ್ಯದಾಗಮನದರಿವಿಲ್ಲವಾದೊಡಂ 
ಮಾಮಸಕದಿಂದೊರ್ವರೊರ್ವರುಂ ಸೆಣಸಾಟದೆಳೆದಾಟ ಬೀಳಾಟದ 
ಆ ಮಹಾಮಲ್ಲಾಟದಾಲೋಕನಂ ಪ್ರಾಣ 
ದಾ ಮೂಲಮಂ ತೆಗೆವ ಸೇಡಂ ವಿದಾರಿಸುವ 
ತಾಮಸಾಗ್ನಿಯ ಪೊಣರ್ಕೆಯದೆನಿಸಿತಂದಾಗಳಿರ್ವರಾ ಮಲ್ಲರಣವು ೧೦೨ 


ಗಳಹಸ್ತ ಬಿಗಿವ ಕಟಿಯಿಂ ತೋರಹತ್ತದಿಂ 
ಬಳಸಿ ನೆಲಕಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೆಡಹುವ ಕೆಡಹಿ ದೇಹ 
ಮಳಿವಂತೆ ಬಳಲಿಸುವ ವರ ವರಸೆಗಳ ಭಯಂಕರಮಾಗಿರುತಲಿರ್ದುವು 
ಸಲೆ ವಿಚಾರಿಸಲಾವ ಚಣದೊಳಾರ ಶ್ವಾಸ 
ಗಳ ಕೋಶಗಳು ಹರಿದು ಮಾರುತಂ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ 
ಚಲಿಪನೆಂಬುದನೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿರ್ದವರು ಕಣ್ಮುಚ್ಚದೀಕ್ಷಿಸಿದರು ೧೦೩ 


ಎ ಅ ಕ್‌ 
ಸೋಪಾನ ೧೮ / ೨೩೩ 


ಮಾರುತಿಗೆ ದುಃಶಾಸನನ ನೀಕರಿಸಿ ಜರೆದು 
ಮಾರಾಂತು ದ್ರುಪದಸುತೆಯಂ ರಾಜಸಭೆಗೆಳೆದು 
ಸಾರಿದಾ ದುರ್ವಚನಗಳಿಗುತ್ತರವನೀವ ನೈಚ್ಕಾನುಸಂಧಾನವ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಮೂದಲಿಸುವ ಬೈಗುಳದ ನುಡಿ 
ದಾರುವಾ ಬಯಕೆಯದು ಚಣಚಣದೆ ಕಾಣಿಸಲು 
ಶಾರೀರಿಕದ ಚಲನವಲನಂಗಳಾತುರದ ಹಿಡಿತದಿಂ ನುಡಿ ಹೊಮ್ಮವು.. ೧೦೪ 


ಅಂತಿರ್ವರುಂ ಬಿಡದೆ ಪೋರಾಡಿ ರಣಮಲ್ಲ 
ರಂತಿರ್ದರಂದು ತಾನೊಂದೇಟನನಿಲಜಂ 
ಗಂತೀಯಲಾಗ ತಾಂ ಮತ್ತೆರಡು ದುಃಶಾಸನಂಗವನ ಪೆಸರಿಗೊಂದು 
ಪಂತದಿಂದವನಗ್ರಜನ ಪೆಸರಿಗೊಂದು ಸಲ 
ದಂತೆ ಬಡಿದಿಕ್ಕಿದಂ ಪಾವನಿ ನಿರಂತರದೊ 


ಳಿಂತು ಮಾತ್ಸರ್ಕದಿಂ ಹೊಯ್ದಾಡುತಿರ್ದನೈ ಪೂರ್ವದಾಕ್ರೋಶದಿಂದೆ... ೧೦೫ 


ಕುರುಜಾನುಜಂ ಕ್ರೋಧದಿಂದಾ ಮರುತ್ಸುತನ 
ನುರೆಯಾಕ್ರಮಣದಾ ಪ್ರಘಾತದಿಂ ಪಡಿಗಟ್ಟಿ 
ಬರಿದೆ ಬಲಮಂ ಗಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಕುಸಿದಿರ್ದನಾ ದುಃಶಾಸನಂ ಕಣದೊಳು 
ಇರುವರಾ ಪನ್ನತಿಕೆ ಕುಸಿಯುತಿರೆ ಘರ್ಮಜಲ 
ಪರಿಪರಿದು ಮೈತೊಯ್ದು ಕೆಳಗುರುಳಲವನ ಮೈ 
ತರಚುಕೊಳೆ ಮಟ್ಟಿಯುಂಟಾಗುತವನಂಗಾಂಗಮೆಲ್ಲಮಂ ಲೇಪಿಸಿದುದು. ೧೦೬ 


ಮರುತಾತ್ಮಜಂ ತನ್ನೊಳಾಲೋಚನಂ ಗೈದು 
ಬರಿದೆ ಮೌನಂ ಸಲ್ಲದೆನುತೆಲೈ ವಂಚಕನೆ! 
ಮೆರೆದು ಜೂಜಾಟದೊಳ್‌ ಮಾತುಲನ ವಂಚನೆಯ ನಡತೆಯಿಂ ಕೊರ್ವಿದವನೆ! 
ಪರಿಕಲಿತ ರಾಜಸಭೆಯೊಳು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನಾ 
ಕುರರಿ ಖಗದಂತೊರಲ್ವೇಕವಸ್ತ್ರಾನ್ವಿತೆಯ 
ನರವಿಂದವದನೆಯಹ ದ್ರೌಪದಿಯನೆಳೆತಂದು ನೀಚತ್ವಮಂ ಮೆರೆದೆಯ? ೧೦೭ 


೨೩೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಫಲಮನೀಗನುಭವಿಸು ಖೂಳ! ನೀನೆಂದೆನುತೆ 
ಪಲವು ಬಗೆಯಿಂ ಜರೆದು ಮೂದಲಿಸುತೊಂದೊಂದು 
ಸಲದ ನುಡಿಗೊಂದೊಂದು ಬಡಿತದಿಂದವನ ಬಲಮಂ ಕುಂದಿಸುತಲಿರ್ದನು 
ಬಲಿವರ್ದನಂಗಳಂ ಬೀದಿಗಟ್ಟುವ ತೆರದಿ 
ಚಲದಿಂದೆ ನಮ್ಮ ನೀವಂದಟ್ಟಿದಿರಿಯಲ್ಲೆ? 
ಬಳಿಕಾವು ನಮ್ಮಣ್ಣನಾಣತಿಗೆ ಸೆರೆಯಾಗಿ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯತೆಯಂ ತಾಳ್ಚೆವು ೧೦೮ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಹಂದೆತನಮಂ ಬಳಸಿ ರಾಜಪಥ 
ದೆಮ್ಮ ಪರಿಭವಿಸಿದುದು ನಿಮಗೆ ಪಿಂದಿರುಗಿದುದು 
ನಿಮ್ಮ ಶಠತನಕದುವೆ ಸಾಕ್ಸಿಯೆಂದರಿಯದಾದಿರಿಯೆಂದು ಪಚಗಾರಿಸಿ 
ದುಮ್ಮನದ ದುರುಳ ದುಃಶಾಸನನ ಪಲ್ಗಳಂ 
ಒಮ್ಮೆಗೇ ಬಡಿತದಿಂದುದುರಿಸುತಲುಗುರಿನಿಂ 
ಗಮ್ಮನೆದೆಯಂ ಬಗೆಯೆ ಕಾರಂಜಿಯಂತೆ ರುಧಿರಂ ಚಿಮ್ಮಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು ೧೦೯ 


ಬಿಸಿ ರಕ್ತಮಂ ಬಗಿದು ಕುಡಿವಾಸೆಯಿಂದವಂ 
ಮಿಸುಕಾಡದಂಗಾತ ಕೆಡೆದು ಸೊರಗಿರ್ದವನ 
ಬಸಿರ ಮೇಲೆರಗಿ ನೆತ್ತರಿನ ಕಾರಂಜಿಯಂ ಬಾಯೊಡ್ಡಿ ಸವಿಸವಿದನು 
ಅಸವಸದೆ ಬೊಗಸೆಯಲಿ ಮೊಗೆಮೊಗೆದು ಕುಡಿಕುಡಿಯೆ 
ರಸನೆಗಿದು ಮಧುರಸವೆನುತ್ತಂದು ತಾನಿಕ್ಷು 
ಸದಂತೆ ಮಧುರವೈ ಸುಧೆಯಂತೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಕರವೆಂದನಾ ಭೀಮನು ೧೦೦ 


ರಕ್ತಪಾನದೊಳೇ ಪ್ರಮತ್ತನಾದನಿಲಜಂ 
ವ್ಯಕ್ತದಿಂ ನೆರೆದಿರ್ದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಶಗಳನಾ 
ಸಕ್ತಿಯಿಂ ನೋಡುತ್ತಲೋರೋರ್ವರಂ ಕರೆದು ಪೇಳ್ದನೆಲೆ ದುರ್ಯೋಧನ! 
ಮುಕ್ತನೀ ಸೋದರನ ರಕ್ತಮಂ ಸವಿ ನಿನ್ನ 
ಯುಕ್ತಮಿತ್ರನ ರುಧಿರಮಂ ಸವಿಯಲೈ ಕರ್ಣ! 
ರಕ್ತಸಿಕ್ತದ ಬೊಗಸೆಯಿಂ ಕುಡಿಸುವೆಂ ಬನ್ನಿರೆಂದೆಲ್ಲರಂ ಕರೆದನು ೧೧೧ 


ಇಳ ೯ ರ 
ಸೋಪಾನ ೧೮/1 ೨೩೫ 


ದುರುಳ ದುಃಶಾಸನಂ ನಿಮ್ಮ ಯುವನೃಪನವನ 
ತರಿಸಂದು ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇಕೆ 
ಹರಕರಿಸಿ ಭೀತಿಯಿಂ ನಿಂತಿಹಿರಿ? ಗುರುಪುತ್ರ ಶಕುನಿ ಕೃಪ ಕೃತವರ್ಮರು 
ಭರದಿಂದೆ ಬನ್ನಿರೈ ನಿಮ್ಮಯೀ ಯುವನೃಪನ 
ಹರಣವುಳುಹಿರಿಯೆನುತ್ತಾರ್ದು ಸಲೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ 
ಕುರುನೃಪನ ಸಹಭವನ ಬೆಂಬಲಿಗರೆಲ್ಲರಂ ಕರೆದಾರ್ಭಟಿಸುತಿರ್ದನು ೧೧೨ 


ಬಳಿಕಲಾ ಭೀಮನಂ ಕೆರಳಿಸುವ ವೀರರುಂ 
ಬಲ ಧೈರ್ಯವಂತರಾರುಂ ಕಾಣರಾ ಕಣ 
ಸ್ಹಲದೊಳಾ ಭೀಮನ ಭಯಂಕರಾಕಾರಮಂ ನೋಡಲ್ಕಸಾಧ್ಯಮಾಯ್ತು 
ಕಳವಳದೊಳೆಲ್ಲರುಂ ಕಣ್ಮುಚ್ಚುತೆದೆಬಡಿತ 
ಮಳಿದಂತೆ ನಿಂತ ಮೃತದೇಹಗಳ ಪಾಂಗಿನೊಳ್‌ 


ಚಲನಮಿಲ್ಲದ ನಿಲುವಿನಿಂ ನಿಂತು ನಿಸ್ಕೇಜರಂತಿರ್ದರೆಲ್ಲರಾಗ ೧೧೩ 


ಅನಿತರೊಳ್‌ ವಾತಜಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ನೆನಪಾಗೆ 
ಮನಮಿಡಿಯಲವಳ ಕೆದರಿದ ಮುಡಿಯ ಚಿತ್ರಣಂ 
ಘನಗೊಂಡು ಮನದೆ ಸುಸ್ಥಿರಮಾಗಲವಳನಲ್ಲಿಂ ಕೂಗಿ ಕರೆದನವನು 
ಮನುಮಥನ ಮದದಂತಿಯೆಲ್ಲಿಹಳೊ? ತಾನು ದುರು 
ಳನ ವಧೆಯನೇನರಿತಳೋ ತಿಳಿಯೆನೆನ್ನುತಿರೆ 
ತನಿರಕುತದಾಮೋದಮವಳ ನಾಸಾಪುಟವ ತಾಗಿತೆನೆ ಪರಿತಂದಳು ೧೧೪ 


ಕೌರವಾನುಜನೆದೆಯ ಮೇಲ್ಕುಳಿತು ರುಧಿರಮಂ 
ಪೀರಿ ಪವಮಾನನಂದನನ ಮೊಗಮೆಲ್ಲ ಕೆ 
ನ್ನೀರಮಯಮಾಗಿರಲು ಪತಿಯ ಮುಖಮಂ ನೋಡಿ ಬೆದರಿದಳು ಯಾಜಸೇನಿ 
ಮಾರುತಿಯ ಸನಿಹಕ್ಕೆತರಲವಳು ಹಿಂಜರಿಯೆ ಪ 
ಕೋರುತಿರ್ದುದು ಭೀಮನಾಹ್ವಾನಮಾದರದಿ 
ಸಾರೆ ಪವಮಾನಿ ಸತಿಯಂ ಕರೆದು ನಿನ್ನಾಸೆ ಪಣ್ತುದೆನೆ ತೋರಿಸಿದನು. ೧೧೫ 


೨೩೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ದುರುಳ ದುಃಶಾಸನಂ ನೆರೆದ ಸಭೆಯೊಳಗಂದು 
ಪರಿಭವಂ ಗೈದುದಂ ಮತ್ತವಳು ಪೂಣ್ಣುದಂ 
ಮರುತಜನ ಮೇಲೆ ಹೊರೆಯಾಕ್ಷೇಪಣಕ್ಕೆಲ್ಲ ನೆನಹಿಂದಲುಮ್ಮಿಬರಲು 
ನಿರುಪಾಯದಿಂದೀಗಲನುಭವಿಪ ಫಲಮೀಗೆ 
ಹರಿಸದಿಂ ಹುರಿಗೊಂಡವಳು ನಲ್ಲನೆಡೆಗಾಗಿ 
ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳ ನಾದಲಹರಿಯಿಂದೈತಂದಳಾನಂದ ಪರವಶದೊಳು 


ಪವನಸುತನವಳ ಕೈವಿಡಿದು ಬಳಿಗೆಳೆದು ಮುಡಿ 
ಸವರಿ ತನ್ನೆಡದೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕಡು 
ತವಕದಲಿ ದುಷ್ಟ ದುಃಶಾಸನೋರಸ್ಸ್ನಳದೆ ಮೊಗೆದಂಜಲಿಯೊಳಗಿರ್ದ 
ನವರಕ್ತಮಂ ಬಿಟ್ಟಿ ಕೂದಲಿಗೆ ನವತೈಲ 
ದವಲೇಪನಂ ಗೈವವೊಲು ಪೂಸಿದಂ ಸತಿಗೆ 
ಜವದಿಂದೆ ಸೆಳೆದ ಪಲ್ಬಾಚಣಿಗೆಯಿಂದೆ ಬಾಚಿದನವಳ ಕಬರಿಗಳನು 


ಪಗೆಯುದರದಿಂ ಕಿಳ್ತ ನಿಡುಗರುಳ ಮಾಲೆಯ 
ನ್ನೊಗುಮಿಗೆಯೊಳಾನಂದದಿಂದಂದು ನೆರೆದಿರ್ದ 
ವಿಗಡ ಜನಸಂದಣಿಗೆ ತೋರಿಸುತೆ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತಟ್ಟಹಾಸದಿಂದೆ 
ಬಿಗುಹಿನಿಂದವಳ ಕಬರಿಗೆ ಮುಡಿಸಿದಂ ಬಳಿಕ 
ಮಿಗೆ ಹರ್ಷದಿಂ ಘೋರ ಶಪಥ ನೆರವೇರಲ್ಕೆ 
ಸೊಗದ ಜಯಘೋಷದಿಂದಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ವಿಕಂಪಿಪಂತಾರ್ದನವನು 


ಅವನ ಪರಮಾನಂದಕಗ್ಗಿಸುತೆ ದನಿಗುಡಲು 
ಪವಮಾನಸುತನೆಲ್‌ೌ, ಅಗ್ನಿ ಸಂಜಾತೆ! ನಿನ 
ಗಿವನು ಗೈದಪಮಾನಕಂದಾನು ಸೇಡು ತೀರಿಸಲಿರ್ದೆನಗ್ರಭವನ 
ತವಕದಾಣತಿಯಂತೆ ನುಡಿಗಟ್ಟಿಗೊಳಗಾದೆ 
ನವನ ನುಡಿಗಟ್ಟ ಕಡಿದಿಂದೆನ್ನ ಮನದನ್ನೆ 
ಗವಿಚಲಿತದಾನಂದಮಂ ತಂದೆನೆಂದು ಕೀಚಕವೈರಿ ನುಡಿದನಿಂತು 


೧೧೬ 


೧೧೭ 


೧೧೮ 


೧೯೧೯ 


ಸೋಪಾನ ೧೮ 1೨೩೭ 


ತವ ಮನೋವಾಂಛಿತವ ಪೂರಾಯಗೊಳಿಸಿರ್ಪೆ 
ನವಧರಿಸು ಕಮಲಾಕ್ಷಿ! ಶಪಥಮದು ಕೈಗೂಡಿ 
ತವನೊಬ್ಬ ಕೌರವನ ಹರಣವೊಂದುಳಿದಿರಲ್ಕಿನಿತರೊಳೆ ಪೂರಯಿಪೆನು 
ಪವಣಿಂದೆ ದುಃಶಾಸನೆದೆಯನುರೆ ಬಗಿದು ರುಧಿ 
ರವ ಪೀರ್ದೆನಾಂ ನಿನ್ನ ಮುಡಿಗಾಗಲವಗಾಹ 
ನವ ಗೈದೆನವನ ಕರುಳಂ ನಿನ್ನ ತುರುಬಿಂಗೆ ಸೂಡಿಸಿದೆನೆಂದನವನು 


ಕೌರವಕುಲಾಧಿಪನ ಕ್ರೂರತರ ವರ್ತನೆಗೆ 
ಭೂರಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನೀವ ಪೂಣ್ಮೆಯಂ ಪೂರಯಿಪೆ 
ನೂರುಭಂಗಂ ಮಾಡಿಯವನ ವರಮಕುಟಮಂ ಕಾಲಿನಿಂದಾನೊದೆವೆನು 
ಮೀರಿ ಬಹ ತೋಷದಿಂ ನಿನ್ನಿನಿಯ ನಾನೇ ವಿ 
ಚಾರಿಸಲು ಷಂಡ ತಾನಲ್ಲವೆಂದೊರೆಯುತಾ 


ಮಾರುತಿಯು ಹರಿಸದಿಂ ರಸಪೂರ್ಣವಾಕ್ಕದಿಂ ಸಂತೈಸಿದನು ಸತಿಯನು 


ಇಂತು ಕುರುರಾಯನನುಜಾತನುರವಂ ಸೀಳಿ 
ಕುಂತದಿಂ ತನ್ನ ಸಂಹರಿಸಲೈತಂದ ಪರಿ 
ಪಂಥಿಗಳನೊಂಬತ್ತು ಕೌರವರನುಗ್ರ ನರಸಿಂಹರೂಪನು ಭೀಮನು 
ನಿಂತಲ್ಲಿ ಪರಿಘಾಯುಧದ ಬಡಿತದಿಂದವರ 
ನಂತಕಾಲಯಕಟ್ಟೆದಂ ಮತ್ತೆ ವಾಯುಜನ 
ನಂತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಂ ಕಂಡ ವೀರರ್ಕಳೆಲ್ಲರು ತಲ್ಲಣಂಗೊಂಡರು 


ಆಗಳಾ ಗುರುಸೂನುವೆಂದನೆಲೆ ಕೌರವನೆ! 
ಬೀಗಿನಿಂ ವರ್ತಿಸದೆ ಸಕಲಜನ ಹರಣಮಂ 
ನೀಗುವಂತೀ ಸಮರಮಂ ನಿಲಿಸಿಯೇಕಕಂಠೋಪೇತ ಪಾಂಡವರೊಳು 
ತ್ಕಾಗದಿಂ ವೈರಮಂ ಮಾಣುತನುರಾಗಮಂ 
ಬೇಗದಿಂ ಬಳೆಸೆಂದು ಸದ್ಬೋಧಮಂ ಮುರಿಯು 
ತಾಗಳಾ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಶಾಠ್ಶಮನದಿಂ ರಣಾಸಕ್ತಿಯಿಂದಿರ್ದನು 


೫೫1 


೧೨೦ 


೧೨೧ 


೧೨೨ 


೧೨೩ 


ಸೋಪಾನ ೧೯ 


ಸೂಚನೆ : ಕೊಳದೊಳಡಗಿದನಂ ನೆರನ ನುಡಿದು ಕರೆದು ಗದೆ 
ೂಳುಗುಳದೆ ತೊಡೆಮುರಿದು ತುಳಿದು ವಿಜಯಾಂಗನೆಯ 
ನೆಳತಂದ ಮಧ್ಮಮಂ ಭೀಮನದರಿಂ ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯಾಖ್ಯವಾಯ್ತು 


ಆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ರಣರಂಗದೊಳ್‌ ಪಾಂಡವಾ 
ನೀಕದಾ ಪಾಳೆಯದ ಹೊರಗಡೆಯೊಳನಿಲ ಸುತ 
ನೇಕಮಾನಸನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರ್ದನಾ ವೈರಿ ರುಧಿರಮಂ ಸವಿದು ಬಳಲಿ 
ಲೋಕಹಿತ ಚಿಂತನೆಯೊ? ಕೊಳುಗುಳದೆ ತನ್ನ ಪಡೆ 
ಯಾಕೆವಾಳರ ಮರಣ ಕಾರಣಮೊ? ರಾಜ್ಕಸುಖ 
ಮೇಕೆಂಬ ಪೊದಕುಳಿಯೊ ಬಲ್ಲರಾರ್‌? ಯೋಚಿಸುತಲಿರ್ದನಾ ಕೀಚಕಾರಿ ೧ 


ಹರಿಯೊಡನೆ ದ್ರುಪದಸುತೆ ನಡೆತಂದಳಲ್ಲಿಗೆಲೆ 
ಮರುತಾತ್ಮಜನೆ! ದುಗುಡಮೇಕಿಂತು? ಪರುಟವಿಸು 
ಪರಿಪಂಥಿಗಳ ಕೂಡೆ ನಿನಗೆ ಸಂಧಾನಮೇ? ನಿನ್ನಾಸೆ ಕೈಗೂಡಲಿ 
ಅರಿಯೆ, ನೀಂ ಜನಿಸಿದಿರಿ ವನದೆ ವನಮೇ ನಿಮಗೆ 
ಸರಿಯಹುದು ನಾಂ ವಹ್ನಿಯೊಳ್‌ ಜನಿಸಿದೆಂ ಮತ್ತೆ 
ಮರಳುವೆಂ ತೌರೂರಿನಾಶ್ರಯಂ ಪಡೆವೆನೆಂದಳು ಯಾಜ್ಞಸೇನಿ ದೃಢದೆ ೨ 


ಸತಿ ಕೇಳು ನಿನ್ನ ಕುಂತಳಮಿಂತು ಬಿರಿಮುಡಿಯ 
ಹಿತಮಾಗೆ ನನ್ನ ಕಿನಿಸುಪಶಾಂತಮೆಂತಹುದು? 
ಹುತವಹನ ತನಯೆ! ನೀಂ, ವಾಯುಸುತ ನಾನಾಗಲಿರ್ವರುಂ ಸಂಘಟಿಸಿರೆ. 
ಪಥಮೆಮಗೆ ಸೊಗಮಿರಲ್ಕರಿಗೃಹಂ ದಹಿಸದೇಂ? 
ಹತರಾಗೆ ಕುರುಸುತರು ದುಃಶಾಸನನ ಬಿಸಿ ರ 
ಕುತವನಾಂ ಕುಡಿದೆನಿನ್ನಾ ಕೌರವೋರು ಮಕುಟಂಗಳಂ ಭಂಗಿಸುವೆನು ೩ 


ಸೋಪಾನ ೧೯ 1.೨೫ 
ಇನಿತರೊಳ್‌ ನಿನ್ನ ಮುಡಿಗಟ್ಟಿ ಹೂ ಮುಡಿಸಿದಪೆ 
ನೆನುತ ಮರುತಾತ್ಮಜಂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶಪಥಮಂ 
ಮನದಂದು ರಣರಂಗದೊಳ್‌ ಕಾಣದಾ ಕೌರವನನರಸಿ ಹೊರವಂಟನು 
ಮನದೊಳಾ ಕೌರವಂ ವಾಯುಪುತ್ರನ ಸಿಂಹ 
ನಿನದಮಂ ಕೇಳ್ದವಂ ನೀತಿಯುತನಹ ವಿದುರ 
ನನುವರದೆ ಪಾಂಡವರ ಗೆಲಲಾರೆ ನೀನೆಂದು ಪೇಳ್ದ ನುಡಿಯಂ ನೆನೆದನು. ೪ 


ತನ್ನ ಗದೆಯಂ ಭುಜದ ಮೇಲ್ಭೊತ್ತು ದೈನ್ಯದಿಂ 
ದನ್ನೆಗಂ ರಣದೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರಹಾರಂಗಳಿಂ 
ಛಿನ್ನತರ ಜರ್ಬ್ಭುರಿತ ದೇಹದಿಂದಪಜಯವನಾಂತಿರ್ದು ನೆರವಿಲ್ಲದೆ 
ಬನ್ನದಿಂ ವಿಜಯಸಂಪನ್ನರಹ ವೈರಿಗಣ 
ಕಿನ್ನೆನ್ನ ದೃಗ್ಸೋಚರಂ ನೀತಿಯಲ್ಲವೆಂ 
ದುನ್ನಯಿಸಿ ನಡೆದು ಜಲಮಂತ್ರದಿಂ ಪಾಸಲೆಯ ಪೆರ್ಮಡುವನೊಳವೊಕ್ಕನು 


5 


ಪವನಜಂ ತನ್ನ ಸೂರುಳ್ಲೆ ತೊದಳಹುದು ಸತಿ 
ಯವದೆಸೆಗೆ ಪರಿಹರಂ ಕಾಣೆನಾಂ ಮತ್ತೆನ್ನ 
ಜವವಿಡಿದ ತೋಳ್ದೀಟೆ ತೀರಿಲ್ಲವೆಂದೆನುತೆ ಕೌರವನ ತೊಡೆಗಳೆಂಬ 
ಸುವಿಪುಷ್ಟಗಿರಿಗಳಂ ನಿಜಗದಾಪವಿಯಿಂದೆ 
ಬವರದೊಳ್‌ ಚೂರ್ಣಿಸುತ್ತವನ ಮಣಿಮಕುಟಮಂ 
` ತವೆ ತುಳಿದು ಬೀಳಿಸುತೆ ದೂಳಿನಲಿ ಚೆಲ್ವುದಂ ಕಾಣಲಲೆಯುತಲಿರ್ಪೆನು ೬ 


ಮಂದರಾದ್ರಿಯ ಬುಡದ ಗುಹೆಯೊಳವನಡಗಿರಲಿ 
ಸಂದಿಳೆಯೊಳಿಳಿದಿರಲಿ ನಾಲ್ದೆಸೆಯ ಮೂಲೆಯಲಿ 
ನಿಂದಿರಲಿ ಗಾಂಧಾರಿ ಬಸುರ ಹೊಕ್ಕಿರಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲವಿತುಮಿರಲಿ 
ಕಂದಿದೆದೆಯನ ಸೆಳೆಯುತೆನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಲಿ 
ಸಂದಹಿಪೆನಲ್ಲದಿರೆ ನನ್ನನಾಂ ಜ್ವಲನಂಗೆ 
ಸಂದಿಸುವೆನೆಂದನಿಲಜಂ ಮರಳಿ ನುಡಿಯುತಿಂತೆಂದನಂದಗ್ರಜಂಗೆ ಕ್ಷ 


೨೪೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಅಣ್ಣ! ಮನ್ನಿಪುದು ದ್ರೌಪದಿಯ ಮುಡಿಗಟ್ಟನಾಂ 
ಪಣ್ಣಲಿಲ್ಲವಳಳ್ಕೆಯಂ ನೀಗಲಿಲ್ಲಂ ವಿ 
ಷಣ್ಣೆಯವಳಂ ಕಂಡು ಕಂಡೆನಗೆ ಮನಕರಗಿತೆಂದನಾ ಪವನಸೂನು 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂ ಕೈಯ ತೊಳೆಯುತಿರಲಾಂ ನಿನ್ನ 
ಬಣ್ಣಿಕೆಯ ನುಡಿಗೊಲಿಯೆನಾಣತಿಯ ಕೊಡದಿರಲು 
ಕಣ್ಣರಿಕೆಯಂ ಮೀರ್ವೆನಿಂದೊಂದು ಪೊಳ್ತು ನಿನಗವಿಧೇಯ ನಾನೆಂದನು 


ಒಡನೆದ್ದು ನಿಜಗದಾದಂಡಮಂ ಭುಜಕಿಟ್ಟು 
ನಡೆತಂದನಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದೊಳ್‌ ಕೌರವನ 
ಹುಡುಕಾಡತೊಡಗಿದಂ ಕಾಣದಿರಲೆನಿತೆನಿತು ಭೀಕರದೊಳಾರ್ಭಟಿಸಲು 
ಸಡಕಿನೊಳ್‌ ರಿಪುವಿನಿಂ ಪಡಿಮೊಗದ ಗರ್ಜನೆಯು 
ಮಿಡುಕದಿರೆ ಮರುತಜಂ ಕುರುನಂದನರ ತಿಂದ 
ತುಡುಗು ರಕ್ಕಸನಂತೆ ರಣರಂಗದೊಳ್‌ ದಾಪುಗಾಲಿಟ್ಟು ಬರುತಿರ್ದನು 


ಇತ್ತಲಾ ಕುರುನೃಪನನರಸುತ್ತ ಬರುತಿರ್ಪ 
ಚಿತ್ತಜನ ಜನಕ ಯಮಸೂನು ಮೊದಲಾದರಾ 
ಹೊತ್ತಿಗೈತಂದರಾ ದುರ್ಕೋಧನನನರಸೆ ತೆರಳಿರ್ದ ಬೇಹಿನವರು 
ಸುತ್ತಾಡಿ ಬಂದು ವೈಶಂಪಾಯನದ ಸರಸಿ 
ಯತ್ತ ನಡೆದಾಡುತೊಳಹೊಕ್ಕ ವಾರ್ತೆಯನವರು 
ಬಿತ್ತರಿಸೆ ಸರಸಿಯಾ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದನಾ ಹರಿಯೆಲ್ಲರಂ ವಹಿಲದೆ 


ಸುರನದೀಸುತನ ನುಡಿಯಂತೊಂದು ದಿನ ತಾನು 
ಸರಸಿಯೊಳ್‌ ಕಳೆಯೆ ಜಲಮಂತ್ರದಿಂದಡಗಿದಂ 
ವರ ಕೃಪಾಶ್ವತ್ಥಾಮರೇಳೆಂದು ಪೇಳಲೊರ್ದೆವಸಮವರಂ ತಡೆಯೆನೆ 
ಮುರವೈರಿ ಭೀಮಾದ್ಕರೊಡಗೂಡಿಯಲ್ಲಿ ಗೈ 
ತರುತವಂ ಮೇಲೇಳ್ವ ತಂತ್ರಮಂ ಹೂಡಿದಂ 
`ಬಿರುಸರದೆ ಬೊಬ್ಬಿರಿಸಿದಂ ಸೇರ ಜನರಿಂದವರ್‌ ತಮಟೆ ಬಾರಿಸಿದರು 


೮ 


೧೦ 


೧೧ 


ಕಂಬು ಕಹಳಾರವಂ ಮೊಳಗಿದುದು ಭೇರಿಗಳ 
ನಿಂಬೆನಲ್‌ ಬಡಿದೆ ಡಂ ಸರಸಿಜಲಕಲುಗಾಟ 
ವಿಸದಿರೆ ಕೌರವಂ ಜಂಕಿಸುವ ನುಡಿಗೆ ಸೈರಿಸದೆ ಬರ್ಪನೆಂದು 
ಶಂಬರಾರಿಯ ಪಿತಂ ಕುರುಜನಂ ಜರೆಯಲಾ 
ರಂಭಿಸಲು ಯಮಳರುಂ ಪಲ್ಗುಣಂ ಧರ್ಮಜ 
ತುಂಬುದನಿಯಿಂದೆ ಸುಡಿಕಹಿಸಿದಾಗಳುಹುನಂ ಮಿಡುಕದಿರ್ದನು ಸರದೊಳು ೧೨ 


ಸಂಭವಿ 


ಎನ್ನ ಸರಮಂ ಕೇಳದೀ ಭೂತಮಿಲ್ಲಿಂದೆ 
ಬಿನ್ನನೆಯೆ ಮೇಲೇರಿ ಬರ್ಪನಲ್ಲೆಂದರಿದು 


ಲ್‌ 


ಪನ್ನತಂ ಪವಮಾನಿ ನಿನ್ನವಂಶವನೆಲ್ಲಮಂ ಕೊಂದು ನೀರ್ಗುಡಿದೆನು 
ನಿನ್ನನುಜ ರುಧಿರಮಂ ಪೀರ್ದ್ಮ ರುಚಿ ಕಂಡರಿವೆ 
ನಿನ್ನ ಬಲದಳವಿಯಂ ಕಂಡೆ ನೀಂ ಬಾರದಿರೆ 


ಬಿನ್ನಾಣದಿಂ ಕುಂಭಜಂ ಜಲಧಿಯಂ ಪೀರ್ದವೊಲು ಸರಸಿಯಂ ಪೀರ್ವೆನು ೧೩ 


ಈಸು ಬಾಯ್ಲೆಯ್ದೊಡಂ ಲಾಲಿಸದೆ ಕಾಳಗಕೆ 
ಹೇಸಿ ರಣಮಂ ತೊರೆದು ಕಮಲಾಕರವನೈದಿ 
ಸಾಸದಿಂ ಲಜ್ಜಾಕರನ ತೆರದೆ ಜೀವಿಸಲ್ಕೆಳಸಿದೈ ಕೌರವೇಶ! 
ಮಾಸಾಳುವೇಂ? ನೀನು, ಮಡಿದವರ್‌ ಜನಿಸರೇಂ? 
ಗಾಸಿಗೊಳ್ಳಲದೇಕೆ? ಹೊರಬಂದು ಹೋರಾಡು 
ನೀ ಸಾಯೆ, ಸುರಲೋಕದೈಸಿರಿಗೆ ಭಾಗಿಯಹೆಯೆಂದನಾ ಕಲಿಭೀಮನು ೧೪ 


ಮತಿವಿಕಳನೇ! ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾನಭಂಗ ದು 
ಇದು ನನ್ನ ಸೊಕ್ಕಿಂದೀಗಳೇನಾಯ್ತು 
ಸತಿಯ ಜೊತೆಯೆಮ್ಮನೀಂ ತಿರ್ರನಂಡಲೆಸಿದಾ ಮದಮದೇನಾಯಿ ಗಳು 
ಜತನದಿಂ ಮುರವೈರಿ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆತಂದೊ ಹ 
ಡತಿ ದರ್ಪಮಂ ತೋರ್ದೆಲೈ ಮೂಢ! ನೀನೆನುತ 
ಸತತಮವನಂ ಮೂದಲಿಸಿದೊಡಂ ಕೌರವಮನಂ ಮಿಸುಕದಿರ್ದುದಾಗ ೧೫ 


ಕಡೆಗೆ ಬಕಸೂದನಂ ಸಿಂಹನಾದಂ ಗೈಯೆ 
ರುಡಿತಯಿಂ ಕೊಳದ ಖಗಮೆಲ್ಲ ಪಕ್ಬ್ಪಂಗಳಂ 
ಬಡಿಬಡಿದು ಪಾರಿದವು ಭೀಮ ಕೋಪಾಗ್ದಿಗರೆಬೆಂದುವರವಿಂದಂಗಳು 
ಬಿಡೆ ನೋಡೆ ಸರದ ಮೀಂಗಳು ಕುದಿದವೆಸರಿನೊಳ್‌ 
ಬಿಡದೆ ಕೂಳ್ಳುದಿವಂತೆ ಭೀಮ ಗರ್ಜನೆಗೇಳ್ದು 
ನಡುಗಿದಂ ಬೆಮರಿಡುತೆ ಖತಿಗೊಂಡು ಮಾನನಿಧಿ ಕೌರವಂ ಜಲದೊಳಿರ್ದು ೧೬ 


ಕೊಳಮೆಲ್ಲಮಾ ಕ್ಬಣಂ ಸುರಚಾಪದಂತೆಸೆದು 
ಪಲಬಗೆಯ ವರ್ಣಂಗಳಂ ತಳೆಯೆ ಮಕುಟಮಣಿ 
ಗಳ ಕಾಂತಿಯಂ ನಾಲ್ಡೆಸೆಗೆ ಚೆಲ್ಲಿ ದೇಹರುಧಿರೋದ್ರೇಕದಿಂ ಜಲಮದು 
ಸಲೆ ಕೆಂಗಲಿಸಲು ಕೋಪಾರುಣಾಕ್ಷಿಗಳಿಂದ- 
ನಲನ ತನಿಗೆಂಡಂಗಳಂ ಕಾರಿ, ಧರಣಿಯಿಂ 
ಜ್ವಲನಮುಖಿ ಪೊರಮಡುವ ತೆರದೆ ಬಂದೆಲ್ಲಿದಂ ಭೀಮನೆಂದಾರ್ದನವನು ೧೭ 


ಗಜರುತ್ತ ನಿಜಗದೆಯ ತೂಗುತ್ತಲರಸುತಿರೆ 
ಭುಜಬಲಾನ್ವಿತನನಿಲಸುತನೆಂದನಾಂ ನಿನ್ನ 
ನುಜನ ರುಧಿರಂ ಪೀರ್ದೆನೀಗ ತವ ರಕ್ತಮಂ ಸವಿಯಲಾತುರಗೊಂಡೆನು 
ನಿಜ ಮನೋರಥವನೀಡೇರಿಸಲು ಬೆನ್ನೊಳೇ 
ನಿಜದಿಂದೆ ಬಂದ ಕೌರವಮಲ್ಲನಾನಿಲ್ಲೆ 
ನಿಜರೂಪದೊಳಗಿರ್ಪೆನೆಂದೆನುತಲವನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂದನವನು ೧೮ 


ಕುರುರಾಯನಾಗಳೆಲೆ ಮರುತಸುತ! ತವ ದಯಿತೆ 
ದುರುಪದಿಯ ಕೇಶಮಂ ಬಾಹುವಿಕ್ರಮಿಯಪ್ಪ- 
ವರಜ ದುಃಶಾಸನಂ ಸೆಳೆವಾಗಲೀ ಪುರುಷತನಮೆಲ್ಲಿ ಪೋಗಿರ್ದುದೊ? 
ಕರದಿ ಸಟ್ಟುಗ ಸುರಿಗೆಮುಂತಪ್ಪ ಪಾಕೋಸ 
ಕರಣದಿಂದಡುಗೆಯಂ ಗೈದರಸರಿಚ್ಛೆಯಂ 
ನೆರವೇರ್ಹಿದಂಗೀಗ ಗದೆವಿಡಿವ ಶೌರ್ಯಸಂಪನ್ನತೆಯದೆಂತೊದಗಿತೊೋ? ೧೯ 


ಅ ಆಜಾ ದಿ.೧6 
ಇಪಾನ ರ೯ / ೨೪೨, 
೫0 604 ಉಬಸಿ ಇಂ ಕ್‌ ಪ 


2೬ 


ಎಸರಿಡಕ್ಕಿಯನು ತೊಳೆ ಕಾಯ ಕೆರೆ ಪಾತ್ರಯ ತೊ 
ಛಸು ಕಿಚ್ಚಮರಿಸೆನುತಾಣೆಗುಡುತಿರ್ಪ ಬಾ 
ಣಸಿಗನಾಹವಕೆ ಬರಲಾರೆಂದರೆಂದು ನೆರನಂ ಕೌರವಂ ನುಡಿದನು 
ಮಸಗಿದಂ ಮರುತಜಂ ಪಿರಿಯನಾಣತಿಯ ಪಾ 

ಸಲೋಸುಗಂ ಪರರಿಗಾಂ ಬಾಣಸವ ಗೈದೆ 

ರು 


ತೆ 
ಕ ಜ್‌ 
ಹಸಿಮರುಳುಗಳ್ಗೆ ತವ ಮಾಂಸದಿಂ ಗೈವೆನೆಂದಾಗಾಹವಕೆ ಕರೆದನು ೨೦ 


ಮೂಡಣದ ಶೈಲಮಾ ಪಡುವಣದ ಶೈಲಮಂ 
ನಾಡೆ ತಾಗುವ ತೆರದೆ ಭೀಮಕೌರವರು ಸೆಣ 
ಸಾಡಿದರ್‌ ನಿಜಗದಾಯುದಧಗಳಂ ಪಿಡಿದೊರ್ವರೊರ್ವರುಂ ಹಗೆತನದೊಳು 
ಪಾಡಿನಿಂ ಮುಂದುಮುಂದಕೆ ಚಣಂ ನುಗ್ಗುತ್ತ 
ಲೇಡಿಸುತ್ತೋರೋರ್ವರಂದು ಗದೆಯಿಂದೆ ತಿವಿ 
ದಾಡುತ್ತ ಗದೆಗಳಂ ತಿರುಪುತ್ತಲುಭಯರುಂ ಕಾದಾಡಿದರ್‌ ಶೌರ್ಯದೆ ೨೧ 


ಎಡದಡಿಯ ಮುಂದಿಡಲು ಬಲದಡಿಯ ಹೊರಗಿಡುವ 
ಬಿಡದೆ ದಂಡೆಯ ನೀಡುವಚಲಕಪಿಮುಷ್ಟಿಯಿಂ 
ದೆಡೆಬಿಡದೆ ಗದೆ ಬೀಸುವವರ ಕೈಚಳಕಮುಂ ವೀಕ್ಷಣಕೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು 
ಕಡುಮುಳಿಯುತೊರ್ವನಾ ಗದೆಯಿಂದೆ ಪೊಡೆಯಲ್ಕೆ 
ಸಡಗರದೊಳಿನ್ನೊರ್ವ ಕೈತವದೆ ಪಿಂದಿರುಗಿ 
ಪಿಡಿದ ಗದೆಯಂ ತೂಗಿ ನಿಮಿರಿ ನಿಂತಿರ್ದು ಗದೆಯಿಂ ಘಾತಿಯಂ ತಡೆದರು ೨೨ 


ಪಿಂಜರವರರಿ ಮೂರಮಲ್ಲಿಂದೆ ರೋಷದಿಂ 
ದಂಜದೆಯ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರ್ಪ ವೃಷಗಳವೊಲು ಸ 
ಮಂಜಸದೊಳೊಮ್ಮೆ ಬಿರುಸಿಂದೋಡಿ ಬಂದೊರ್ವರನ್ನೊರ್ವರಂ ತಡೆವರು 
ವೃಂಜಿತದೊಳಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ತಡೆಮಾಡಿ ಹಜ್ಜೆಯಂ 
ಹುಂಜದೊಲು ತೂಗಿಡುತೆ ಮುಂಬರಿದು ನಿಜಶಕ್ತಿ 
ಪುಂಜಮಂ ಮುದ್ಧರದೆ ತುಂಬಿಡುತೆ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರು ಹೊಡೆಯುತಿಹರು ೨೩ 





ಸೋಪಾನ ೧೯ / ೨೪೫ 


ಅವರ ಪದಘಾತಕ್ಕೆ ಪ 
ಮವಿತು ನಡುನಡುಗಿದವು ಧರೆಯೆಲ್ಲ ಕಂಪಿಸಿತು 
ಹ ದು 
ವಿಜಪದಮದುರಿ ವಿಬ್ರಾಂತಮಾಗಿರ್ದು ಭೂಮ್ಮೋಮಂಗಳೊಡನೆ ನಡೆವ 
ರವರ ಗದೆಕಾಳಗಂ ಭೂರಿ 
2 ದಿ 
ಭುವನ ಮೂರುಂ ಬೆರಗಿನಿಂದಿರ್ದಿತೇನೆಂಬೆನವರ ಹೋರಾಟಗಳನು ೨೪ 


ದೊಪ್ಪೆಂದು ಪೊಟ್ಟೆಂದು ದೊಪ್ಪನೆ ದೊಗಪ್ಪೆಂದು 
ನಿಪ್ಪಸರದಲ್ಲಿ ಧಿಲು ದಿದ್ದಿಲೆಂದಿರ್ಕಡೆಯ 
ಸಪ್ಪುಳಂ ಪೊಣ್ಮುತಿರೆ ಪೋರಾಡಿದರ್‌ ಸೊಪ್ಪುಸೊಗಡಾಗುವಂತೀರ್ವರು 
ಚಪ್ಪರಿಸೆ ಗದೆಯಿಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಘಟ್ಟಿಸ 
ಲ್ಕುಪ್ಪರಿಸಿದುಲ್ಕೆಗಳ ತೆರದೆ ಕಿಡಿಗಳು ಸೂಸ 
ಲೊಪ್ಪದಿಂ ಹೊಯ್‌ ಕೈಯಲವರ ರೋಷಂ ಪೆರ್ಚಿ ಘಾತಮದು ಬಿರುಸಾದುದು ೨೫ 


ಕಾಲಿಂಗೆ ಹೆಗಲಿಂಗೆ ಮಸ್ತಕಕೆ ಬೆನ್ನಿಂಗೆ 
ನೀಳಮಾದಾ ಪೊಡೆಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ನಡುನೆತ್ತಿ 
ಗಾಲುತ್ತೆ ಬಡಿಯುತ್ತೆ ಹೊಯ್ದಾಡಿದರು ಬಳಿಕ ಮೇಲಿಕ್ಕಿದಪ್ಪಳಿಕೆಯ 
ತಾಳದಿರೆ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದೆಲ್ಲಮಂ ಪರಿಹರಿಸಿ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಲೆಡ ಸುಳಿದು ಬಲನೆಗೆದು 
ಲೀಲೆಯಿಂ ಮೇದಿನಿಗೆ ಕುಸಿದೀರ್ವರುಂ ಗದಾಘಾತಗಳ ತಪ್ಪಿಸಿದರು ೨೬ 


ಗದೆಬಡಿತ ತಗಲಿ ತನುವಿಂಗೇರುವಡೆದೊಸರೆ 
ರುಧಿರಮಾ ಕೆಂಬಟ್ಟೆಯಂ ಧರಿಸಿದವರಂತೆ 
ಬೆದರುವಾಕೃತಿಯಾಂತ ಭೀಮ ಕೌರವ ಕೋಪವಿಮ್ಮಡಿಸಿತೈ ಪವ್ವನೆ 
ಗದೆಯಿಂದೆ ಇಡಿದಿರ್ವರುಂ ಪೂರ್ವಘಟನೆಗಳ 
ಗದಿಸುತ ಪರಸ್ಪರಂ ಮೂದಲಿಸೆ ತೀಕ್ಷ್ಣತರ 
ಕದು ತಿರುಗೆ ಬಡಿತಮತಿಬಲಮಾಗಿ ಹೋರಾಟಮತಿಯಾಯ್ತು ಮಲ್ಲಾಟದೆ ೨೭ 


ಇದು ಸುಪ್ರತೀಕಗಜಮಂ ಮಂಗಿದುದಕೆಂ 


ಕ 
ಇತ್‌ 


₹( 


ಇದುವೆ ದುಃಶಾಸನನ ಬಿಸಿನೆತ್ತರನ್ನೆ ಪೀ 
ರ್ದುದಕೆನುತ್ತಭಿಮಾನಿ ಕೌರವನೊರೆಯೆ ಭೀಮ 
ನಿದುವೆ ಪಾಂಚಾಲೀ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆನುತ್ತ ಕಾಲ್ತೋಳು ಕೊರಲೆದೆಗಳನ್ನು 
ಮಿದಿದನಾಕ್ರೋಶದಿಂದಿರ್ವರುಂ ಸಮಗಾತ್ರ 
ಸದಭಿಮಾನಾರತ ಸತೀರ್ಥಸಮಬಲರವರ 


ಕದನಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಸಮಂ ಕೌರವಂಗೀ ರಣಮಹಿತಮಾದುದು ೨೯ 


ಮುನ್ನ ವಿದುರಂ ಮುಂದೆ ರಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೊಡೆ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಮೀಸಲುಗೈದ ಕಾರ್ಮುಕವ 
ಭಿನ್ನಿಸಿದನಂತರಂ ತನ್ನೂರು ರಕ್ಷೆಯಂ ಕೌರವಂ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದೆ 


ಮುನಡೆದು ತೇರಸ ಬರಿಸಗಳಂ ನೆಗಳೆ ತಾ 


2 


`ನ 
ನುನ್ನತ ಗದಾ ವಿಶೇಷಾಭ್ಕಾಸಮಂ ಗೆಯ್ದ 
ನನ್ನೆಗಮವನ ವಿಗ್ರಹಂ ಬಿರುಸಿನಿಂದೆಸೆದ ಭೀಕರವನೇವೇಳ್ಳೈನು? ೩೦ 


ಮರುತಜಂ ಬೆದರಿದಂ ಕೌರವಂ ಸಂದರ್ಭ 
ವರಿದು ಬರ ಸಿಡಿಲಂತೆ ಮೇಲೆರಗಿ ತಾಟಿದಂ 
ಮರುತಸುತಶಿರವನಾತಂ ತಲೆತಿರುಗಿ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಡೆದನು 
ವರಸೆಯಿಂದಾವುದೋ ಸಮಯವಂ ಹೂಂಚುತ್ತ 
ಲಿರುವನಿವನೆಂದಿರಲು ಮೈತಿಳಿದು ರೋಷದಿಂ 
ದುರವಣಿಸಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತಿರ್ಪರ್ಜುನನ ತಡೆದು ಮರುತಸುತನೊರೆದನಿಂತು ೩೧ 


ಕುರುಪತಿಯ ಮಕುಟೋರುಭಂಗವೆನ್ನಯ ಪೂಣ್ಕೆ 

ಯರಿಯೆಂದು ಚೆಂಗನೆಯೆ ನೆಗೆದು ಗದೆಯಂ ಬೀಸಿ 

ಗುರಿಯಿಟ್ಟವನ ಮೇಲೆ ತಾನುಂ ಕುಲಿಶದಂತೆರಗಿ ತೊಡೆಗೆ ಹೊಡೆದನವನು 

ಮುರಿಯೆ ತೊಡೆ ನೆಲನ ಬಿಜಿ ನಾನೆಂಬ ತೆರದವಂ 

ಧರೆಗೆ ನಿಜ ಭುಜಗಳಂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ನೆಲಗಚ್ಚಿ 

ಕುರುರಾಜ ಕುಲರತ್ನ ಕೌರವಂ ಕೆಡೆದು ಬಿದ್ದಕ್ಕಜವನೇಂ ಪೇಳ್ವೆನು? ೩೨ 
ಮರುತಜಗೆ ನೆನಪಿನಾಳದೆ ಪೂಣ್ಕೆ ನೆಲೆನಿಂದು 

ತರಹರಿಸುತಾರನುಂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮತ್ತರ್ವ 

ನುರೆ ತಡೆಯೆ ಧರ್ಮರಾಯಾದಿಗಳ್‌ ಬಂದೊಡಂ ಕೆಲಪಾ ಬ್ಹು ಮುಂದೈದಲು 

ರೆ ತಕಮಿಂಜು ನಿಶ್ಶಕ್ತನಾಗಿರ್ದ 
ಕುರುಧರೆಂ ಯೊಳೇಕಾಂಗಿ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕ್ತನಹ 
ಕುರುಸಾರ್ವಭೌಮ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಕುಟಮಂ ವಾಮಾಂಘ್ರಿಯಿಂದೊದೆದನು ೩೩ 


ತ 


ನೆರವಣಿಗೆ ಪ ಪಾಂಡುಸುತರಿಗೆ ಜೀ ಹಾ 

ಹರಿಯೊಲುಮೆ ಹಿರಿದರ್ಜುನನ ಶಕ್ತಿ ಯದ್ಭುತಮಿದೆಂದೆಲ್ಲರುಂ ನುಡಿದರು. ೩೪ 
ಚಿರಮಲ್ಲ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಜಗದೊಳೆಂದೆನುತೆ 

ನೆರೆದ ಲೋಗರುಮೆಲ್ಲ ಹ ಕೊಂಡಾಡಿ 

ತೆರಳಿದರು ತಂತಮ್ಮ ಪಾಳೆ ಯಂಗಳ್ಗೆ ಮನದುತ್ಸಾಹಮಂ ತಳೆಯುತೆ 

ಮುರವೈರಿಯಗ್ರಜಂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ 

ವಿರುತೆ ಕೋಪಿಸಿ ಭೀಮನೊಡನೆ ಕಾದಲ್ಕೆ ತಾ 

ಬರಲು ಹರಿ ಕಂಡು ನಲ್ವಾತಿನಿಂದಾ ಕಸ ಸಂತವಿಸಿದನಂದು ೩೫ 


ಮರುತಜಂ ಕೌರವರ ನಿಷ್ಠ್ಕುರದ ನುಡಿಗಳಂ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲವರ ಕುಲಮಂ ತವಿಸಿದಾ ಕತದೊ 
ಳರಿಯಲಾರುಮನಾರುಮನ್ನೆಯದೆ ಕಠಿನ ವಚನಂಗಳಿಂ ನೋಯಿ ಸಲ್ಮೆ 
ನೆರವಾಗಬಾರದ್ಕೆ ಸಿದ್ದಸಂಕಲ್ಪರಹ 
ವರ ಪಾಂಡವರು ಹಗೆಗೆ ಪಾರಮಂ ಕಂಡಿರಲು 
ನೆರೆದರ್‌ ಮಹಾಮಹಿಮನಹ ಭೀಮನೆಂದಲ್ಲಿ ನುತಿಸಿದರು ಜಯಘೋಷದಿ ೩೬ 


ಎಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ನೆಲೆಯೊ ಜಯಮಲ್ಲಿಯೊದಗುವುದು 
ಬಲ್ಲಿದಂ ಮರುತಜಂ ತನ್ನ ಸಹಜಾತರಂ 
ಸಲ್ಲಲಿತ ಭಾವದಿಂದಪ್ಪಿ ಬಳಿಕಗ್ರಜನ ಪದನಳಿನಕಭಿನಮಿಸುತೆ 
ಪಲ್ಲವ ಕರಂಗಳಿಂದಾರ್ಕನೇ! ಕಪಟದಿಂ 
ಕ್ಚಲ್ಲಕೋಪಾಯಂಗಳಿಂ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಮಂ 
ಹುಲ್ಲತನದಿಂ ಕಸಿದು ದುಷ್ಟ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಗೋಳ್ಳುಟ್ಟಿಸಿದನಲ್ಲವೇ? ೩೭ 


ತನುಜ ಮಿತ್ರಾಮಾತ್ಮ ಸಹಜಾತರೊಡಗೂಡು 
ತನುವರದೆ ಹತರಾಗಲೆಮಗೆ ಪಿತೃಸಂಕಾಶ 
ನನುಭಾವಿ ಪಿರಿಯಣ್ಣನುಂ ಪೂಜ್ಯ ನರಸನುಮನನ್ಶ ಮಾನಸದೂೊಳಿಂತು 
ವಿನುತ ಹರಿ ಕರುಣೆಯಿಂ ದೊರಕಿರ್ಪ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ದನಘ ಸಂಪದವಾಂತು ಧರ್ಮದಿಂದೀ ಧರೆಯ 
ನನಿತನೇಕಚ್ಛತ್ರದಧಿಪತ್ಕಗೊಳ್ಳೆಂದು ಬಿನ್ನಯಿಸಿದಂ ಭೀಮ ನು ೩೮ 


ಬಳಿಕ ಯಮನಂದನಂ ಸಹಜಾತನಾಂತರ್ಯ 
ದೊಲವಿಂದೆ ತಕ್ಕೆಸಿ ಮೈದಡವಿ ಹರಸಿದಂ 
ನಲುಮೆಯಿಂ ಪಾಂಡವರು ಭವಜಲಧಿ ತಾರಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಪೊಗಳುತೆ 
ವಿಲಸಿತ ಮನೋಭಾವದಿಂದಾತನಾಜ್ಞೆಯಂ 
ಸಲಿಸಲ್ಕೆ ಸರ್ವರುಂ ತಂತಮ್ಮ ಬೀಡಿಂಗೆ 
ಲಳಿಯಿಂ ಮಹಾರಾಜವೈಭವದೆ ನಡೆತಂದು ರಥಗಳಿಂದಿಳಿದರವರು ೩೯ 


ಸೋಪಾನ ೧೯ / ೨೪೯ 


ರಥಕೇತನಾಗ್ರದ ಕಪೀಶ್ವರಂ ತಾಂ ತಿರೋ 
ಹಿತನಾಗಲಾಗಲೇ ಪುರುಹೂತನಂದನನ 
ರಥವುರಿಯೆ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತಮಾ ಪಾಂಡವರು ತುಸುವೇಳೆ ಕೆಮ್ಮನಿರ್ದು 
ಹಿತಮಿಲ್ಲದಾ ಕೌರವನ ಪಾಳಯಕೆ ಪತನ 
ಗತಿಯಾಯ್ತು ಮುಗಿದಾಟದಾ ನಾಟ್ಕಶಾಲೆಯೊಲು 
ಗತಿಗಾಣದಾ ರಾಜಸಂಪದಂ ಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯಿಂದೆ ಪಾಂಡವರದಾಯ್ತು ೪೦ 


ಮುರವೈರಿ ಪಾಂಡವರ ಮನದಂಗವಣೆಯ ತಾ 
ನರಿದು ಕರಿನಗರಿಗೈತಂದು ಸುತ ಶೋಕದಿಂ 
ನರಳುತಿಹ ಜನಪ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಂ ಸಾಧ್ವಿ ಗಾಂಧಾರಿಯಂ ತತ್ಸಮಯದೆ 
ನೆರೆ ಕಂಡು ಮನದಳಲನುಪಶಮಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುತಿರಲು ಶೈನೇಯನೊಡಗೂಡಿಯಿಹ ಪಾಂಡ 
ವರ ಕಂಡು ಮುಂಗೈವ ಕಜ್ಜಂಗಳಂ ಸಮಾಲೋಚಿಸುತ್ತವರಿರ್ದರು ೪೧ 


ರ್ನರ್ಸ್ಗ ರ 


ಸೋಪಾನ ೨೦ 


ಸೂಚನೆ : ಗುರುಜನುಪಪಾಂಡವರನಿರುಳಳಿಸಿ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿ 
ಗೆರೆಯಾದನಂಧನೃಪನನಿಲಜಂ ಗೆತ್ತು ನಿಜ 
ಕರಗಳಿಂ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಲೋಹಾಕೃತಿಯೆನೆ ಪುಡಿಗೆಯ್ದಮಾನಿತನಾದನು 


ಕೌರವರ ಪಕ್ಪದೇಕಾದಶಾಕ್ಷೌಹಿಣಿಯ 
ಪಾರೀಂದ್ರಬಲಮುಳ್ಳ ಸೈನ್ಕಮುಂ ಹತಮಾಗ 
ಲಾ ರಣಸ್ಕ್ಥಳದೆ ಗುರುಸೂನು ಕೃಪ ಕೃತವರ್ಮರೆಂಬ ಮೂರ್ವರು ಮಾತ್ರಮೆ 
ಭೂರಿ ಶರಘಾತ ಪೀಡನದಿಂದೆ ಕೌರವನ 
ನಾರೈಯೆ ರಕ್ತಸಿಕ್ತಾಂಗದಿಂದರಸುತ್ತ 
ತೋದದಿರೆ ಕೊನೆಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನನ ಸರಸ್ತೀರಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದರು 


ಚರಮಗತಿಯೊಳ್‌ ನರಳುತಿರ್ಪ ಕುರುರಾಯನಂ 
ನೆರೆ ವಿಲೋಕಿಸುತಾತನಿರವಿಂಗೆ ಮೂವರುಂ 
ಮರುಗಿದರು ಬಳಿಕಲಾ ಕೌರವನ ಮನದಿಷ್ಟದಂತೆ ಗುರುಸಂಜಾತನು 
ಧುರದೊಳಾ ನಿಜಜನಕನನ್ಮಾಯದಿಂ ಮಡಿದ 
ವಿರಹದಿಂದುಂಟಾದ ರೋಷಮುಂ ಶೋಕಮುಂ 
ನೆರೆದುರ್ಕೆ ಪಾಂಡವರನಿಂದೆಲ್ಲರಂ ಸದೆವೆನೆಂದುಗ್ರದಿಂ ಪೂಣ್ಡನು 


ಅಂದಿನಿರುಳಾ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಹತಶೇಷತೆಯ 
ನೊಂದಿ ಪಾಂಡವಬಲಂ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಾತಿಶಯ 
ದಿಂದೆ ಮೈಮರೆದಿರಲು ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಮಂ ಪೂಡಿ ಸವರಿದಂ ಗುರುಸೂನುವು 
ಸಂದ ಪಾಂಡವರು ಹರಿ ಸಾತ್ಮಕಿಯರೊಡಗೂಡು 
ತಂದು ದೂರದ ಗುಪ್ತನಿಲಯದೊಳ್‌ ಪವಡಿಸಿರೆ 
ದಂದುಗಕ್ಕೊಳಪಡದೆ ಸುಖನಿದ್ರೆಯಿಂದಿರ್ದು ಮರಣದಿಂ ಪಾರಾದರು 


ಷ್ಷೆ 


ಜಿ 


ಸೋಪಾನ ೨೦ 1೨೫೧ 


ಕುರುಸಾರ್ವಭೌಮಂ ಕುಟುಕುವ ಜೀವದಿ ನರಳು 
ತಿರರೊಡಂ ಪಾಂಡವಾನೀಕಮದು ನಿಃಶೇಷ 
ತರಮಾದುದಂ ದ್ರೌಣಿಯಿಂದೆ ಕೇಳ್ದಾಗ ರಿಪುನಾಶನಾನಂದದಿಂದೆ 
ಕುರುಕುಲೋತ್ತುಂಗ ಕೌರವನಸುವ ನೀಗಿದಂ 
ಮರುದಿನಂ ಮುಂಜಾನೆ ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆಳ್ಹತ್ತು 
ಬರಸಿಡಿಲಿನಂತಪ್ಪ ವಾರ್ತೆಯಂ ಕೇಳಿದರ್‌ ಕುಂತೀಕುಮಾರರಂದು ಠ್ಳ 


ಗುರುಜನೈಷೀಕಾಸ್ತ್ರದಾಘಾತಕುಪಪಾಂಡ 
ವರು ದ್ರುಪದಸೂನು ಮೊದಲಾದವರು ಹತಮಾದು 
ದರಿದೆಲ್ಲರುಂ ಮರುಗೆ ರಿಪುರಾಜ ಪತ್ನಿಯರ ಮುಡಿಗಂಟುಗಳ ಬಿಚ್ಚಿಸಿ 
ದುರುಳನಿಂ ಸೆಳೆಗೊಂಡ ವೇಣಿಯಂ ಶಪಥದಿಂ 
ಮರುತಸುತನಿಂದೆ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ದೈೌಪದಿಯು 
ವರ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂ ಕೊರಗಿ ನಿದ್ರಾಹಾರಮಂ ತೊರೆದು ಗೋಳಿಟ್ಟಳು ೫ 


ಅವಳಂತರಂಗದಳಲಂ ನೀಗಿ ಸಂತವಿಸೆ 
ಪವನಜಂ ಗುರುಸುತನ ವರ ಶಿರೋರತ್ನಮಂ 
ಹವಣರಿದು ತಂದೀವೆನೆಂದುಲಿದು ರಥವೇರಿ ಬಿಲುಗಣೆಗಳಂ ಪಿಡಿಯುತೆ 
ಶಿವರೂಪಿ ನಡೆದ ಮಾರ್ಗವನರಸಿ ಹೊರವಂಟ 
ನರಮಗನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಕೂಡೆ ವೇದಮುನಿ 
ವರನಾಶ್ರಮಕ್ಕೈದಿ ಮನದಾತುರದೊಳಿರ್ದ ಗುರುಜನಂ ಸಂಧಿಸಿದನು ೬ 


ಕಂಡನಾ ದ್ರೌಣಿಯಂ ಮುನಿವರ್ಯನಾಶ್ರಮದೆ 
ಶುಂಡಾಲಬಲಯುತಂ ಪೌರುಷ್ಕಮಂ ತೋರ್ದು 
ಭಂಡ ಕೌರವರಿಂದೆ ಪಡೆದಿರ್ದ ಸಕಲ ಸಂಪದಕೆ ಮಿಗೆ ರತ್ನಮೆನಿಪ 
ಚಂಡಾಂಶು ಸಮ ಶಿರೋರತ್ನಮವನಿಂ ಸೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಬೀಡಾರದೊಳು ಸತಿಗೀಯಲದನು ಕ್ಕೆ 


ಕೊಂಡು ಧರ್ಮಜನಿಗವಳೀಯಲದನವನು ನಿಜ ಶಿರದೊಳಿಟ್ಟಂ ಮುದದೊಳು ೭ 


೨೫೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಇತ್ತಲಾ ಸಾಮಂತನೃಪರೊಡನೆ ಕೌರವರ 
ಮೊತ್ತಂ ವಿನಾಶಗೊಳೆ ವಾರ್ತೆಯಂ ಸಂಜಯಂ 
ಬಿತ್ತರಿಸಲಂಧಭೂಪತಿಗವನು ಹರಿಪೀಠದಿಂ ಕೆಡೆದು ಮೈಮರೆದನು 
ಸುತ್ತುವರಿದಂತಃಪುರದ ರಾಜಪತ್ನಿಯರು 
ತತ್ತರಿಸಿ ಗೋಳಿಡುತಲಿರ್ಪವರ ಕಂಠದಿಂ 
ದೊತ್ತಿಬಹ ಚೀತ್ಕಾರಮದು ನಾಗಪುರಮೆಲ್ಲವಾವರಿಸಿತೇನೆಂಬೆನು? 


ವಿದುರನತಿ ಸೋದರ್ಯಭಾವದಿಂದಣ್ಣನಂ 
ಮಧುರತರ ವಚನದಿಂ ಶೈತ್ಕೋಪಚಾರದಿಂ 
ಮುದಗೊಳಿಸಿ ಸರ್ವರಂ ಸಂತೈಸೆ ವಿಧಿಲಿಖಿತ ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕವರಿದು 
ಕುದಿದ ಮನದಂಧನೃಪ ತನ್ನ ಪರಿವಾರಗೂ 
ಡಿದು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೈತರಲಾಗ ಧರ್ಮಜಂ 
ಮಧುವೈರಿ ಸಹಿತ ಸಹಭವರೊಡನೆ ನಮಿಸಿದನು ವೃದ್ಧನೃಪದಂಪತಿಗಳ 


ಸುತಶತಹತಿಯ ಶೋಕವಾಯುವಿಂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಪ 
ಖತಿಯ ಕಿಡಿಯಿಂ ಭೀಮವನವ ಸುಡಲೆಣಿಸಿದಾ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನುದ್ವೇಗದಿಂದೆಲ್ಲಿದಂ ಭೀಮನೆಂದು ತಡಕುತ್ತಲಿರಲು 
ಗತಚಕ್ಷುವಿನ ಕೆಡುಕು ಸುಳಿವರಿದು ಮರುತಜನ 
ಹಿತಬಯಸಿ ಕಾಪಿಡಲು ಮುರವೈರಿ ತರಿಸಿದಂ 
ಸತತಮುಂ ಕೌರವಂ ಸಾಧನೆಗೆ ಬಳಸಿರ್ದ ಲೋಹನಿರ್ಮಿತ ಭೀಮನ 


ಸಿಂಗರಿಸಿಯಂಧರಾಜನ ಮುಂದೆ ನಿಲಿಸಲಾ 
ಲಿಂಗನದೊಳಾ ಪ್ರತಿಮೆಯಂ ಭೀಮನೆಂದೆಣಿಸು 
ತಂಗವಣೆಯಿಂ ತನ್ನ ನಿಡುತೋಳ್ಗಳಿಂ ಪಿಡಿದು ಬಲಮಾಗಿ ಮೈಗಟ್ಟನು 
ಭಂಗಿಸಿದೆನಾಂ ವೃಕೋದರನನೆಂದಾರ್ದು ತಾ 
ನಂಗಾತ ಕೆಡೆದನಾಘಾತಮಂ ಪಡೆದವಂ 
ಗುಂಗಿನಿಂ ಭೀಮಸೇನಾ! ಭೀಮನೇನಾದೆಯೆಂದೊದರಿ ರೋದಿಸಿದನು 


೧೦ 


೧೧ 


ಸೋಪಾನ ೨೦ / ೨೫೩ 


ತರುವಾಯದೊಳ್‌ ಸಾಧ್ವಿ ಗಾಂಧಾರಿಯಾ ಪಾಂಡ 
ವರ ಸನಿಹದೊಳ್‌ ನಿಂದು ಭೋ! ಭೀಮ! ಮತ್ಸುತನ 
ವರ ಗದಾ ರಣಧರ್ಮಮಂ ಮೀರಿ ತೊಡೆಗಳಂ ಪೊಯ್ದು ನೀಂ ಕೊಂದೆಯಲ್ವೆ? 
ಸರಿಯೆ ಪೇಳೆನೆ ಭಯಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಾತನಿಂ 
ತೊರೆದನಾನಾತ್ಮ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನಾ ತೆರದೆ 
ನೆರೆ ಗೈದೆನೆಲೆ ಸತ್ಕವಾದಿನಿಯೆ! ಧರ್ಮವೊ? ಅಧರ್ಮವೋ? ತಿಳಿಯೆ ನಾನು ೧೨ 


ಮೊದಲೆ ನಾಂ ತವಸುತಂ ಗೈದ ದೋಷಂಗಳಂ 
ಕುದಿಗೊಂಡು ಸಹಿಸಿದೆಂ ಕೃಷ್ಣೆಗೂರಂ ತೋರಿ 
ಮದಿಸಿದನ ಹೇಯತರಮಾದ ನುಡಿಗಳ ಕೇಳ್ದು ಸಹಿಸದಾದೆನು ತಾಯಿಯೆ? 
ಗದೆಬಡಿತದಿಂದೂರು ಭಂಗಮಂ ಗೈಯುತಾಂ 
ಸದೆಬಡಿವೆನೆಂಬೆನ್ನ ಶಪಥಮಂ ಪೂರೈಸೆ 
ಸದಯ ಧರ್ಮಜನ ಸೆಲವಿಂದಾನು ಮೌನದಿಂ ಮೇಲ್ವಾಯದಿರ್ದೆನಾಗ ೧೩ 


ರಾಜರೊಳ್‌ ಮೂರ್ಥಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿರ್ಪವಂ 
ಸಾಜದಿಂ ಕುರುಕುಲಾಗ್ರಣಿಯೊರ್ವನೇ ದಿಟಂ 
ಮಾಜದಿವನಂ ಕೊಲ್ಲದಿರಲೀಗ ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಪಂ ಯಮಜನೆಂತು 
ರಾಜಿಪಂ ಬಳಿಕ ಮೈತ್ರೇಯ ಮುನಿವರನ ವಿ 
ಭ್ರಾಜಿಪಾ ಶಾಪಮದು ಕಾರಣಂ ಮತಿಯೊದಗ 
ಲಾಜಿಯಲ"ಿ ನಿನ್ನ ಸುತನಂ ತರಿದೆನೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದಂ ಮೃದುವಚನದಿ.. ೧೪ 


ಮರಳಿ ಪೊದಕುಳಿಗೊಂಡು ನೊಂದ ಗಾಂಧಾರಿಯೆಲೊ 
ಮರುತಜನೆ! ಯುವರಾಜ ದುಃಶಾಸನೋರವ 
ನ್ನುರೆ ಬಗೆದು ಖಳಕರ್ಮವೆಸಗಿದೈೆ ಪೇಳು? ನಿನಗಿದು ತರಮೆಯೆಂದುಲಿಯಲು 
ಮರುತಾತ್ಮಜಂ ತಾಯೆ! ನಾನಂತು ಗೈದ ಪರಿ 
ಸರಿಯಲ್ಲವಾದೊಡಂ ರಾಜಮಹಿಷಿಯೆನಿಪ್ಪ 


ದುರುಪದಿಗೆ ದುಃಶಾಸನಂ ಪರಿಭವಂ ಗೈಯೆ ಖತಿಗೊಂಡು ನಾಂ ಪೂಣೆನು ೧೫ 


೨೫೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ನಿರಪರಾಧಿಗಳೆಮ್ಮನುಪಟಳದೆ ಬಾಧಿಸಿದ 
ತರುವಲಿಗಳಂ ದಂಡಿಸದುಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಿರ್ದು 


ತರುವಾಯಮೀಗೆಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದೋಷಾರೋಪಣಂ ಗೈದು ಮುಳಿಯಲಹುದೇ? 


ಸ್ಮರಿಸಿ ಬೇಗುದಿ ನೀಗಿ ತವ ಕೃಪಾಲೋಕನದೆ 
ನಿರುತಮುಂ ನಮ್ಮ ನೀಂ ಪತಿಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮರುತಜಂ ನುಡಿಯಲಾ ರಾಜಮಾತೆಯು ಮತ್ತೆ ಪವಮಾನಿಗಿಂತೆಂದಳು 


ಶತಪುತ್ರರೊಳಗಲ್ಪದೋಷಿಯಾದವನೊರ್ವ 
ನುತಗುಣಂ ಜೀವಿಸಲು ದೊರೆಯದಾದನೆ ರಣದೆ 
ಸುತನೊರ್ವನುಳಿದಿರ್ದೊಡಂ ತಾಪಮಿನಿತಿಲ್ಲವಕಟೆಂದವಳು ಮರುಗಲು 
ನತಮಸ್ತಕನುಮಾಗಿ ಧರ್ಮಜಂ ಮಧುರತರ 
ಮಿತವಚನದಿಂ ತತ್ತ್ವದಿಂ ಲೋಕಚಾರಿತ್ರ್ಯ 
ಹಿತಮೆಸೆಯೆ ಗಾಂಧಾರಿದೇವಿಯಂ ದುಃಖೋಪಶಮನವಂ ತಾಂ ಗೈದನು 


ಆಕೆಯಾಣತಿಯಂತೆ ಪುತ್ರವತ್ಸಲೆಯೆನಿ 
ಪ್ಪಾಕೆವಾಳರ ಜನನಿ ಪೃಥೆಯ ಬಳಿಗೈತಂದು 
ಕೋಕನದ ಚರಣಗಳ ಕಂಬನಿಗಳೆಂಬ ಪನ್ನೀರಿನಿಂದಂ ತೊಳೆಯುತೆ 
ಏಕೈಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪಾಂಡವರು ವಂದಿಸಲು 
ಭೀಕರಾರಣ್ಯದೊಳ್‌ ಸೊರಸೊರಗಿ ಬಂದುದು ಪು 
ರಾಕೃತದ ಪುಣ್ಯವೆಂದರಿದು ನಿಜಪುತ್ರರಂ ತಬ್ಬಿ ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟಳು 


ಪದಿಮೂರು ಬರಿಸಂಗಳಂ ಪುತ್ರರನ್ನಗಲಿ 
ಪೊದಕುಳಿಯೊಳತಿ ನವೆದ ದೀನಭಾವದ ಮೃದುಲ 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


ಹೃದಯಿಯಹ ತನ್ನಂ ಬಿಡದೆ ನಮಿಪ ಸುತರುಮಂ ದ್ರೌಪದಿಯನುಂ ಕಾಣುತೆ 


ಮುದದೊಳಾನಂದಾಶ್ರು ಪೊಣ್ಮಲ್ಕೆ ತಕ್ಕೈಸಿ 
ಕದನಕ್ಬತಂಗಳಂ ನೇವರಿಸುತೊಪ್ಪಿನಿಂ 


ಹದುಳದಿಂ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಂ ನೆನೆದು ತನ್ನ ಸೊಸೆಯಂ ಮುದದೆ ಹದುಳಿಸಿದಳು ೧೯ 


ಸೋಪಾನ ೨೦ /1 ೨೫೫ 


ತದನಂತರಂ ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲಂ ಮರುತಜಂ 
ಮಧುವೈರಿಯಾಜ್ಞೆಯಂ ಪಡೆದು ದೈವಜ್ಞರಿಂ 
ಗದಿತ ರೇವತಿ ತಾರೆಯುತ ಮಾಘ ಪಂಚಮಿಯ ಶುಭದಿನದೆ ಶುಭಲಗ್ನದೆ 
ವರ ಧರ್ಮರಾಯಂಗೆ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷೇಕಮಂ 
ನೆರೆ ಗೈಯೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಕಲ ಪರಿಕರಗಳಂ 
ಪರುಟವಿಸಿದನು ರಾಜ ಲಾಂಛನಾದ್ಕುಪಯುಕ್ತವಸ್ತು ಸಂದೋಹಗಳನು 2೨೦ 


ರರ ರ್‌ 


ಸೋಪಾನ ೨೧ 


ಸೂಚನೆ : ಮತ್ತವರು ತಾಯೊಡನೆ ಬಂದು ನಗರಕೆ ಮಾನಿ 
ಸುತ್ತ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ ವಿದುರರ ಭೀಮ 
ನೊತ್ತಾಯದಿಂ ಧರ್ಮಜಂ ಧರ್ಮಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟವೇರ್ದನು ಜಯವೆನೆ 


ಆ ದಿನಂ ದೇವಸಭೆಯಂತಿರ್ದುದಾ ಸ್ಥಳಂ 
ಭೂದೇವಚಯಮೆಲ್ಲಮುಂ ಸೇರೆ ಸಡಗರದಿ 
ಬಾದರಾಯಣನು ಜೈಮಿನಿ ಸುಮನ್ತನುವು ವೈಶಂಪಾಯನ ಪ್ರಮುಖರು 
ಸಾದರದಿ ಮುನಿಧೌಮ್ಮನುಂ, ನಿಖಿಳ ದೈವಜ್ಞ 
ರಾದರದೆ ನೆರೆದಿರ್ದು ಮುಂದೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮಜನ 
ನೀ ಧರಿತ್ರೀಪತಿಯನೆಸಗಿ ಸದ್ಧರ್ಮಮಂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸೆ ಯೋಚಿಸಿದರು ೧ 


ಹರಿಯ ದಿಗ್ದರ್ಶನದೆ ಸರ್ವಮುಂ ನಡೆದಿರ್ದು 
ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಧರ್ಮಜಂ ಹೇಮಮಯ 
ಹರಿವಿಷ್ಟರದೆ ಮಂಡಿಸಿರಲದರ ಮುಂದಣಿನ ಪಜ್ಜಳಿಪ ಮಣಿಪೀಠದೆ 
ಅರಿಭಯಂಕರನಪ್ಪ ಶೈನೇಯ ವಾಸುದೇ. 
ವರು ಕುಳ್ಳಿರಲ್ಕ್ಮಣ್ಣನಂ ಬಳಸಿ ಭೀಮಾರ್ಜು 
ನರು ಪೃಥೆಯು ದಂತಸಿಂಹಾಸನದೆ ಯಮಳರೀರ್ವರು ಕೂಡಿ ರಂಜಿಸಿದರು ೨ 


ಕುರುಡುದೊರೆಯುಂ ವಿದುರನುಂ ತತ್‌ಸುಧರ್ಮನುಂ 
ವರಮುನಿಪ ಧೌಮೃರಿವರೆಲ್ಲರುಂ ವರ ಯಜ್ಞ 
ಪುರುಷರಂದದಿ ಪಜ್ಜಳಿಸುತಿರ್ದು ಹರಿವಿಷ್ಟರಂಗಳಲಿ ಕುಳಿತಿರ್ದರು 
ಅರಸಿ ಗಾಂಧಾರಿ ಬಳಿಯಿರೆ ಯುಯುತ್ಸುವು ಸಂಜ 
ಯರು ವಿರಾಜಿಸುತಿರಲ್ಕುಳಿದವರು ತಂತಮ್ಮ 
ಹರಿವಿಷ್ಟರಂಗಳಲಿ ಮಂಡಿಸುತೆ ಮುನ್ನಡೆವ ಕಜ್ಜಮಂ ನಿರುಕಿಸಿದರು. ೩ 


ಸೋಪಾನ ೨೧ 1 ೨೫೭ 


ಚ್ಯವನ ಕಠ ಕಣ್ವ ಮುದ್ಗಲ ಭರದ್ವಾಜ ಭಾ 

' ರ್ಗವ ಗಾರ್ಗ್ಯ ಗೌತಮಾಂಗಿರಸನಾ ಕುಂಭಸಂ 

ಭವ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಮೊದಲಾದಿಳೆಯ ಮುನಿಪೋತ್ತಮರು ಬಂದು ನೆರೆದರಲ್ಲಿ 
ಜವನ ಮಗನಾದರದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದಾ 

ಸುವಿಲಾಸಮಂ ಕಂಡು ನಲಿದೆಲ್ಲರುಂ ಬಳಿಕ 

ಹವನ ಹೋಮಾದಿಗಳನನುನಯದೆ ನಡೆಸಲ್ಕೆ ಧರ್ಮಜಗೆ ಶುಭವ ಕೋರಿ ೪ 


ಸಾರಿಸಿದರಾಮೋದದಿಂ ಸುವಾಸನೆಯ ಪ 
ನ್ನೀರಿನಿಂ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದೊಳಿಹ ಸರ್ವಮುಂ 
ಕೇರಿಕೇರಿಗಳೆಲ್ಲಮುಂ ನಿಖಳರಾಜಪ್ರಮುಖವೀಥಿಗಳ ಸಮೇತ 
ತೋರಿಸಿ ಚಮತ್ಕಾರಯುತ ಚಿತ್ರಮಾದ ಶೃಂ 
ಗಾರ ಮಾಡಿದರಿಟ್ಟು ಪರಿಮಳಿತ ಗಂಧ ಕ 
ರ್ಪೂರ ರಜದಿಂದೆಸೆವೆ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳನೆಲ್ಲೆಡೆಗೆ ಪರಿರಂಜಿಪಂತೆ ೫ 


ವಾಸನಾಯುಕ್ತಮಹ ಸೌಗಂಧಮಂ ಚೆಲ್ವ 
ಕೇಸರಿಯ ಕೆಸರಿಂದೆ ಬೆಡಗಿನಿಂ ವಿರಚಿಸಿದ 
ರಾ ಸಕಲ ವೀಧಿಗಳಿಗುರೆ ಚಂದಮೆನಿಪ' ಕಾರಣೆ ಸಾರಣೆಗಳಿಂದಲಿ 
ಬೀಸಿ ಮಾಡಿದ ವಿವಿಧ ವರ್ಣಗಳ ಹುಡಿಗಳಂ 
ರಾಸಿರಾಸಿಗಳನಾತುರದೆ ಸಂಭ್ರಮಿಸುತೆ ಸು 
ವಾಸಿನಿಯರಾಸಕ್ತಿಯಿಂ ತಂದು ಬಿಡಿಸಿದರ್‌ ತರತರದೊಳಾಕೃತಿಗಳ '. ೬ 


ಕಳಸಮಂ ಮುಕುರಮಂ ಮಕರ ತೋರಣವೆಸೆವ 
ತಳಿರುತೋರಣ ವೈಜಯಂತೀ ಚವರಿಗಳಂ 
ನಳನಳಿಪ ಬೆಳ್ಗೊಡೆ ಪತಾಕೆಗಳನಿರಿಸಿದರು ಸಿಂಗರಿಸಿ ಕಾಂತಿಗೂಡಿ 
ತಳುವದಾ ನಾಗಪುರದಖಳ ಭವನಂಗಳ್ಗೆ 
ಬಳಿದರಾ ಪರಿಜನರು ಸುಣ್ಣಬಣ್ಣಂಗಳಂ 
ಥಳಥಳಿಪ ಲೋವೆಗಳಿಗಿಟ್ಟರಾ ಬಣ್ಣ ಪಟ್ಟೆಗಳನಾಸಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಶಿ 


೨೫೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮಂದಿರಂಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಂದು ಪೆರ್ಬಾಳೆಗಳ 
ನಂದು ಕಟ್ಟಿದರು ಮಾವಿನ ತೋರಣಂಗಳಂ 
ಚೆಂದಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಕರುಮಾಡಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದರು ಕೇತನಚಯವನು 
ಮಂದಿಮಂದಿಗಳೆಲ್ಲರಾನಂದ ಪರವಶತೆ 
ಯಿಂದೆ ನಲಿದಾಡಿದರ್‌ ರಾಜ ಧರ್ಮಜನಿಂಗೆ 
ಸಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವದ ಸಂಭ್ರಮದ ದಿನಗಳಂ ನಿರುಕಿಸುತ್ತ 


ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಚ್ಚಹಸಿರು ಹಂದರಗಳ 
ನ್ನಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಮಂಟಪಂಗಳಂ ಸಂಭ್ರಮದೊ 
ಳಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ರಚಿಸಿದರು ತೋಷದಿಂದೆ ಕೋಷ್ಟಾಗಾರಗಳನೆತ್ತಲು 
ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಮೇಲ್ಬಿಡಾರಂಗಳೆಲೆವನೆಗ 
ಳಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಮೇಲು ಗೂಡಾರಗಳನೆಸಗಿ ' 
ಯುಲ್ಲಾಸಗೊಂಡರಾ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದುತ್ಸವ ಕಾಣಲುತ್ಸಾಹದಿ 


ಹಿಂದೆ ಸುರಪತಿಗಷ್ಟವಸುಗಳೆಲ್ಲರು ಸೇರ್ದು 
ಚಂದದಿಂದಭಿಷೇಕವನ್ನೆಸಗಲಿರ್ಪಾಗ 
ಲಂದೆಸೆವ ದಿವಿಜಪುರಮಂ ಸಿಂಗರಿಸಿದಂದದಿಂದೆಲ್ಲರೊಂದುಗೂಡಿ 
ಹೊಂದುವ ಚಮತ್ಮ್ಕಾರದಿಂ ಚಿತ್ರಗಳನು ನಲ 
ವಿಂದಿರಿಸಿ ಕೈಗೈಸಿದರು ನಲಿದು ಯಮರಾಜ 
ನಂದನನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವಕೆ ಪದೆದು ಗಜನಗರಿ ಮೆರೆವಂದದೆ 


ವರ ಪುರೋಹಿತ ಧೌಮ್ಯಮುನಿವರ್ಯನಾ ಜವಗು 
ವರನ ಘನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವಕೆ ಲಗ್ನ 
ವಿರಿಸಿ ಶುಭವಸ್ತುಗಳನೆಲ್ಲಮಂ ತ್ವರಿತದಿಂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದನಾಗಲೆ 
ತರಿಸಿದರು ಮುನಿವರನು ಪೇಳ್ದಂತೆ ನಾಲ್ಡ್ದೆಸೆಯ 
ವರ ಜಲಧಿವಾರಿಯಂ ಶಾತಕುಂಭದೊಳಿರಿಸಿ 
ಹರಿದಶ್ವನುದಯಿಪ್ಪ ಮುನ್ನಮೇ ಮುರವೈರಿ ಮನದೊಳಾನಂದಗೊಳಲು 


೧೦ 


೧೧ 


ಸೋಪಾನ ೨೧ / ೨೫೯ 


ಪರಮ ಪಾವನರೆನಿಪ ಖತ್ತಿಜರು ಬಾಹುಜರು 
ಧರಣಿಬೃಂದಾರಕರು ಮೊದಲಾದರಾಸಕ್ತ 


ಪ್ರರಜನರು ಮೇಣು ಹಿಮಗಿರಿಯಿಂದೆ ಸಾಗರದ ಪರ್ಯಂತಮಿರ್ಪ ಜನರು 


ಹರುಷದಿಂದಭಿಷೇಕದುತ್ಸವದೆ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು 
ನೆರೆ ವಿಲೋಕನದಿಂದೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳೆ ಸಂದಣಿಸಿ 
ದರು ಹಸ್ತಿನಾಪುರದೆ ಸರ್ವರುಂ ಕಾಣಲೈದಿದರು ಧರ್ಮಜನ ಪೊರೆಗೆ 


ಮುನಿ ಧೌಮ್ಯನತುಳ ತೋಷದಿ ವಿಪ್ರರೊಡಗೂಡಿ 
ವಿನುತ ಮಂಗಳ ಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದೊಳಗಿರ್ಪ 
ಮನಸೆಳೆವ ರತ್ನಪೀಠದೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಹಿತ ಧರ್ಮಜನ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುತೆ 
ಘನಜಟಾಕ್ರಮ ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠಿಸುತ್ತ 
ಸನುಮತದೊಳೆಲ್ಲರುಂ ವರ ಸುಗಂಧದ ಜಲದೊ 


ಳನುನಯದೆ ವಸುಗಳಿಂದ್ರಗೆ ಗೆಯ್ದವೊಲ್‌ ಧರ್ಮಜಗೆ ಗೆಯ್ದರಭಿಷೇಕವ 


ವಿಮಲ ಹೃದಯದೆ ನೆರೆದು ನಭದೊಳಗೆ ದೇವತಾ 
ಸಮುದಯಂ ಪೊಗಳಿದುದು ದಿಗಧಿಪರ ಸಂದೋಹ 
ವಮಲತರ ಸಿದ್ಧಸರ್ವೌಷಧೀ ರಸಗಳಭಿಷೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನು 
ಸಮನಂತರದೆ ಕೊಂಡು ವರಲಗ್ನಕ್ಕೆತಂದು 
ತಮತಮಗೆ ಪರಿತೋಷದಾಸಕ್ತಿ ತಳೆಯುತಾ 
ಗಮವಿಧಿ ವಿಧಾನದೊಳಗಭಿಷೇಕಮಂ ಮಾಡಿದರು ಧರ್ಮತನುಭವಂಗೆ 


ಸಕಲನೃಪ ವಿಭವದಿಂ ಭೂಚರರು ಖೇಚರರು 
ವಿಕಸಿತ ಮನೋಭಾವದಿಂದೆ ಜಯ ಜಯವೆನಲು 
ಸುಕುಮಾರನಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತಂ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ಯಮಜನು 
ಸುಕರ ಸಾಮಂತ ಸೀಮಂತಿನೀ ಸೇವಿತಳು 
ಮಕಳಂಕ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತೆಯು ದ್ರೌಪದೀದೇವಿ 
ಯಕುಟಿಲೆಯನೊಡಗೂಡಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣಂ ಗೈದನಾಮೋದದೆ 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


೨೬೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವ ಮಹಿಮಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಹ 
ಚಕ್ರಿ ನಿಜ ಪಾಂಚಜನ್ಮಾಖ್ಶ ಶಂಖದೊಳಿರ್ಪ 
ಸುಕ್ರಮಾನ್ವಿತ ಮಂತ್ರ ಪೂರಿತವೆನಿಪ್ಪ ಬಹುವಿಧ ನದೀಸಲಿಲದಿಂದೆ 
ಸಕ್ರಮದ ವಿಧಿಯಿಂದೆ ಧರ್ಮಪುತ್ರಂಗೆ ಭೂ 
ಚಕ್ರದಾಳಿಕೆಯನಧಿಕರಿಸೆ ನಿಜಕರದಿಂದು 
ಪಕ್ರಮಿಸಿಯೊಲವಿನಿಂ ಶಿರದೊಳಭಿಷೇಚಿಸಿದನೆಲ್ಲರುಂ ಜಯವೆಂದರು 


ದೇವದುಂದುಭಿಗಳುಂ ಮೊಳಗಿದವು ದಿಕ್ತಟದೆ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರುಂ ನೆರೆ ನೆರೆಯುತಂಬರದೆ 
ಠೀವಿಯಿಂ ಕುಸುಮವೃಷ್ಟಿಯನಂದು ಸುರಿಸಿದರು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದೆಡೆಗೆ 
ಆ ವಿಭುವಿನಭಿಷೇಕ ಸಂಭ್ರಮದ ಸಮಯದೊಳ್‌ : 
ದೇವಗಂಧರ್ವರುರೆ ಪಾಡಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರ್‌ 
ಸಾವಧಾನದೊಳಾಡಿದರ್‌ ನೃತ್ಕಗೀತಂಗಳಂ ದೇವ ನರ್ತಕಿಯರು 


ತದನಂತರಂ ನೆರೆದ ಸಕಲ ದಿಗ್ಲೇಶಗಳ 
ವಿದಿತನೃಪಪುಂಗವರು ಧರ್ಮರಕ್ಸಣೆಗೊಲಿದು 
ಪದಪಿಂದೆ ಧರ್ಮಜಗೆ ಕ್ರಮದಿಂದೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಂ ನೆರೆ ಗೈದರು 
ಅದೆ ಲಗ್ನದೊಳ್‌ ಮಹಾಬಲವಂತ ಭೀಮಂಗೆ 
ಮುದದೊಳಾ ಬಾದರಾಯಣಮಹರ್ಷಿಯು ಧೌಮ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಮುನಿವರರು ಯುವರಾಜಪಟ್ಟಮಂ ಕಟ್ಟಿದರ್‌ ವಿಧ್ಯುಕ್ತದೆ 


ಶಶಿರವಿಗಳಂತಿರ್ಪ ಧರ್ಮಭೀಮರ ಹರಸಿ 
ಮಿಸುಪ ಮಂತ್ರಾಕ್ಟತೆಗಳಂ ತಳಿದು ಲಾಜಮಂ 
ಕುಸುಮಗಳನೆರಚಿದರು ಸಾಮಂತ ನರಪತಿಗಳವರ ಬಳಿಸಾರ್ದು ನಮಿಸಿ 
ಸಸಿನೆಯಿಂ ಜಯತು ಜಯ ಜೀಯ ಜಯ ಜಯತು ಜಯ 
ಲಸಿತ ಪಾಂಡವ ಕುಲಾಲಂಕಾರರೆಂದೆನುತ 


೧೬ 


ಲ 


೧೮ 


ಲೊಸೆದು ವಂದಿಸುತೆ ಕೊಂಡಾಡಿದರು ಮನಬಿಚ್ಚಿ ನೆರೆದ ಜನರಂದು ಮುದದೆ ೧೯ 


ಸೋಪಾನ ೨೧1 ೨೬೧ 


ಒಡನೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮಜಗೆ ಸಾನಂದದಿಂದ ಬೆಳು 
ಗೊಡೆಯನಾ ಬಿಲ್ಹಾಳು ಫಲ್ಲುಣಂ ಪಿಡಿದಿರ 
ಲೈಡಬಲದೆ ನಕುಲ ಸಹದೇವರ್ಕಳಾ ದಿವ್ಯತರ ಚಾಮರದ್ವಯವನು 
ಪಿಡಿದು ಡಾಳಿಸುತಲಣ್ಣಂದಿರಂ ಸೇವಿಸ 
ಲೃಡಿಗಡಿಗೆ ಬಿರುದಾವಳಿಯ ಪೇಳ್ವ್ದು ಸಂತಸದೆ 
ಸಡಗರದೊಳಾ ವಂದಿಮಾಗಧರು ಮನದುಂಬಿ ಪೊಗಳಿದರು ಪಾಂಡವರನು ೨೦ 


ನೆರೆದ ಜನರೆಲ್ಲರುಂ ಸಂಭ್ರಮಿಸೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನುರುತರದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದಂತೆಸೆಯಲಾ 
ಪ್ರರಜನರಿಗಾನಂದಮಯಮಾಗೆ ಮಂದಾನಿಲಂ ಸುಗಂಧದಿ ಬೀಸಿತು 
ಧರಣಿಮಂಡಲಮೆಲ್ಲ ವೈಶೇಷ್ಠದಿಂ ಹೊಳೆದು 
ತರತರದ ಫಲಪುಷ್ಪ ಸಸ್ಕದಿಂ ಸೊಗಮಾಗಿ 
ಮೆರೆದುವಾ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವದ ವೇಳೆಯೊಳ್‌ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದೊಳು ೨೧ 


ಒಂದು ಲಕ್ಷದ ಸುವರ್ಣಂಗಳಂ ರಜತವಿ 
ನ್ನೊಂದು ಲಕ್ಷದೆ ಸಿಂಗರಂಗೊಂಡ ಧೇನುಗಳ 
ನೊಂದು ಲಕ್ಷದ ಕರೆವ ಮಹಿಷಿಗಳನಾ ಶಶಿಕುಲೋತ್ತುಂಗ ಧರ್ಮಾತ್ಮನು 
ಸಂದ ಪರಿತೋಷದಿಂ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಸ್ತ್ರಮಂ 
ಬಂದ ಭೂದೇವ ಮುನಿಗಳಿಗಿತ್ತನಂದು ಮನ 
ಬಂದ ರೀತಿಯೊಳಾಂತು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಂ ತನ್ನ ಕೈಹಿಡಿಕೆಗೊಪ್ಪುವಂತೆ ೨೨ 


ಮತ್ತೆ ಧರ್ಮಜನು ತಾನಾದ್ಕಕ್ಷರಗಳೆಸೆವ 
ಮೊತ್ತದಾ ಧಾನ್ಕಂಗಳಂ ಧರೆಯ ಬುಧಜನ 
ರ್ಗಿತ್ತು ಸಂತಸಬಡಿಸುತೆಲ್ಲರಂ ಗೌರವಿಸಿದಂ ವಿವಿಧ ದಾನಗಳಲಿ 
ಉತ್ತಂಸ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೊತ್ತಾಸೆಯಂ ಪಡೆದು ನಲವಿಂದೆ ಧರ್ಮಜಂ 
ಮತ್ತೆ ತಾನವರವರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಂ ತಿಳಿದು ಮಣಿಹಮಂ ವಿತರಿಸಿದನು.. ೨೩ 


೨೬೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಪಿರಿಯಯ್ಯನಿಗೆ ಸರ್ವಯಾಜಮಾನ್ಯವನುಂ ವಿ 
ದುರ ಮಹಾತ್ಮಗೆ ಮಹಾಮಂತ್ರಿಪದವಿಯನಿತ್ತು 
ವರ ಮುನಿಪ ಧೌಮೃರಿಗೆ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಮಂ ಬಿಲ್ದಾಳು ಪಲ್ಗುಣಂಗೆ 
ಧರೆಯ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕಾರ್ಯವನಂತೆ ಮತಿವಂತ 
ರೆರೆಯ ನಕುಲಗೆ ಸರ್ವಸೇನಾಧಿಪತ್ಕಮಂ 
ವರ ಖಗೋಳಜ್ಞ ಸಹದೇವಂಗೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯದ ಹೊಣೆಯನಂದಿತ್ತನು 


ವರ ಸಂಜಯಂಗೆ ನಿಜರಾಜ್ಯಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯ 
ವರಿದು ಪೇಳ್ವಧಿಕಾರಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಯುವರಾಜ 
ಮರುತಾತ್ಮಜನಿಗವರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗೆ ನೇಮಿಸುತಲಭಿಷೇಕಾಂಗದೆ 
ಮೆರೆವುತ್ಸವಂಗಳಂ ಜರುಗಿಸುತಲಾ ಜಗ 
ದ್ಗುರು ಹರಿಯ ಕುರಿತೆಂದನೆಲೆ ವಿಭೋ!ನಾವೀಗ 
ಲುರೆ ಧನ್ಮರಾಗಿಹೆವು ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದೆಂದು ಪೇಳ್ದನಾ ಯಮಜಾತನು 


ಬಳಿಕಲಾ ಧರ್ಮಜಂ ಮಧುಸೂದನನೊಳೆಂದ 
ನೆಲೆ ವಿಭೋ! ತನ್ನಾಳಿಕೆಯಲಿರ್ಪ ಜನರೆಲ್ಲ 
ರೊಲಿದು ಸದ್ದುದ್ಧಿಯುತರಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯುರೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳ ಸಮೇತ 
ನಲಿದು ಸೊಗಮಿರ್ಪಂತೆಯೆನ್ನೊಡೆತನದೊಳೆಲ್ಲ 
ನೆಲನುಂ ಪ್ರಜಾ ಸಮ್ಮತದೆ ಸರ್ವಸುಖಮಾಗೆ 
ವರವಿತ್ತು ಪತಿಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿನಯದಿಂ ಬೇಡಿದಂ ಧರ್ಮಸೂನು 


ಆಡರೆಂದಿಂಗಮಾ ಪ್ರಜೆಗಳನೃತಂಗಳಂ 
ಕೂಡರನ್ಕರ ಪೆಂಡಿರಂ ಬೇಡರಿತರರಂ 
ಮಾಡುವರಖಿಳ ಧರ್ಮಕೃತ್ಕಂಗಳಂ ಬಿಡದೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದುತ್ಸಾಹದೆ 
ಕೇಡ ಬಯಸರು ಪರರಿಗೆಂದುಮಾ ಧರ್ಮಜನ 
ನಾಡಿಗರು ಪರರ ದುಃಖವ ಕಂಡು ಪರಿತಪಿಸಿ 
ಬೀಡು ಬೀಡಿಗೆ ತೆರಳುತವರ ಸಂತಯಿಸುವರು ಧರ್ಮಸುತನಾಳಿಕೆಯೊಳು 


೨೪ 


೨೫ 


2 


ತಿ 


ಸೋಪಾನ ೨೧ / ೨೬೩ 


ಧಾರಿಣೀ ಸುರರೆಲ್ಲರಾರು ಕರ್ಮಂಗಳಂ 
ಮೀರಿದುತ್ಸಾಹದಿಂದೇಗಳುಂ ಗೆಯ್ದಪರು. 
ವೀರಬಾಹುಜರು ಕೊಳುಗುಳದೆ ಪಗೆಗಳನಿರಿದು ಧರ್ಮಮಂ ನೆಲೆಗೊಳಿಪರು 
ಊರುಜರು ತಾಮೆಲ್ಲರಾಸಕ್ತಿಯಿಂದಿರ್ದು 
ಸಾರತರ ವಿಕ್ರಯ ಕ್ರಯಗಳಂ ಗೈವರು ವಿ 
ಚಾರಿಸಲು ಶೂದ್ರರುಂ ನಿಜಕರ್ಮನಿರತರಾ ಧರ್ಮಸುತನಾಳಿಕೆಯಲಿ ೨೮ 


ಇಳೆಯನಾಳುತ್ತಲಿರೆ ಗಜಪುರದೆ ಧರ್ಮಜಂ 
ಮಳೆಯಾಗುವುದು ಕಾಲ ಕಾಲವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ನೆಲದೆ ಸಂಶೋಭಿಪವು ಸಕಲವಿಧವಾಗಿರ್ಪ ಧಾನ್ಶಂಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯು 
_ ಫಲಭರಿತಮಾಗಿಹವು ಹುಲುಸಾಗಿ ಪಾದಪಂ 
ಗಳು ವಿವಿಧ ವೀರುಧಗಳೆತ್ತಲುಂ ಕುಸುಮದಿಂ 
ಸಲೆ ತೋರ್ದು ಘನತರದ ಪರಿಮಳದೆ ರಾಜಿಪವು ಧರ್ಮಸುತನಾಳಿಕೆಯಲಿ ೨೯ 


ಕಳವು ಪುಸಿ ಕಾಮಕೂಟಂ ಕಪಟ ಕೀಳ್ವಾತು 
ವಿಲಗವಟಮಟಿಗತನ ಕುತ್ಸಿತ ಮನೋಭಾವ 
ಗಳಹತನ ಜಗಳ ಬಂಧುದ್ದೇಷ ಪರದೂಷಣೆ ಕಟೂಕ್ತಿ ಧನಲೋಭವು 
ಮುಳಿಸು ಮದಮಾತ್ಸರ್ಕ ಕೊಲೆ ಹಿಂಸೆ ಸಂಕಟ ನಿ 
ಗಳದ ಬಂಧನ ಕರುಳ್ನೊರೆತ ಭಯ ಮೊದಲಾದ 
ಹಲವಾರು ದುಷ್ಟತ್ಕ ಶಬ್ದಗಳ ಕಾಣೆವಾ ಧರ್ಮಸುತನಾಳಿಕೆಯಲಿ ೩೦ 


ಧರಣಿಯ ಸಮಸ್ತಜನ ಸಮುದಯದೊಳಿರ್ದಪವು 
ನಿರುತಮುಂ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ ವಿನಯ ಭೂತದಯೆ 
ಪರರಿಗುಪಕಾರಭಾವವು ಸಹೃದಯತೆಯು ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಮಕಪ್ರೀತಿಯು 
ಗುರುಹಿರಿಯರೊಳ್‌ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಮೇದಿನೀ 
ಸುರಗೌರವವು ಸುಮತಿ ದಾನಧರ್ಮಂಗಳುಂ 
ನರವರ್ಗಮೆಲ್ಲಮನ್ಕೋನ್ಯತೆಯೊಳಿರ್ದಪುದು ಧರ್ಮಸುತನಾಳಿಕೆಯಲಿ ೩೧ 


೨೬೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಎಲ್ಲರುಂ ಸಕಲ ವಿದ್ಕಾನಿಪುಣ ಸಂಪನ್ನ 
ರೆಲ್ಲರುಂ ದಾನಧರ್ಮಂಗಳಲಿ ತಲ್ಲೀನ 
ರೆಲ್ಲರುಂ ತೋಷಿಸುವರತಿಥಿಯಭ್ಯಾಗತರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದನುಗಾಲವು 
ಎಲ್ಲರುಂ ತ್ಕಾಗಭೋಗಂಗಳಂ ತಾಳ್ವಿರ್ಪ 
ರೆಲ್ಲರುಂ ಸಂತಸದ ಮಡುವಿನೊಳು ತೇಲಾಡು 
ತೆಲ್ಲರುಂ ದೇವಾರ್ಚನೆಯ ಗೈವರನುದಿನಂ ಧರ್ಮಸುತನಾಳಿಕೆಯಲಿ 


ಆವ ಕಾಲದಲಾವ ತಾಣದೊಳಗಾವ ವಿಧ 
ದಾವ ಮಾನವನಾವ ನೋವನುಂ ಮಾಡನವ 
ನಾವಗಂ ಸಂತಸದ ಮಡುವಿನೊಳಗೋಲಾಡಿ ಸುಖದ ಭಾವದಲಿರ್ಪನು 
ತಾವೆಲ್ಲರುಂ ಪತ್ನಿಪುತ್ರ ಬಂಧುತ್ವದಿಂ 
ತೀವಿರ್ದು ಪದುಳದಿಂದಿರ್ದು ಜನರೆಲ್ಲರಾ 
ಶ್ರೀವರನ ಪದನಳಿನಮಂ ಜಾನಿಸುತಲಿಹರು ಧರ್ಮಸುತನಾಳಿಕೆಯಲಿ 


ಕಮಲಭವನಂತೆ ಬುಧಸಮುದಾಯ ಸಂಯುತಂ 
ಹಿಮಕಿರಣನಂತೆ ತಂಪಂ ಮನಕ್ಕೀಯುತ್ತ 
ಲಮರಪತಿಯಂತಷ್ಟವಸು ಶೋಭಿ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಂತೆ ಶಿವಯುಕ್ತನು 
ಕಮನೀಯ ವಿಷ್ಣುಪದದಂತೆ ಕವಿಗುರು ನುತಂ 
ಕಮಲಾಪ್ತನಂತೆ ದುರಿತಾಂಧಕಾರ ಧ್ವಂಸಿ 


೩೨ 


೩೩ 


ಯಮಿತ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತಂ ತಾನೆನಿಸಿ ಮೆರೆದನೀ ಲೋಕದೊಳ್‌ ಧರ್ಮಸುತನು ೩೪ 


ಸುರಮಣಿಯವೊಲ್‌ ವಾಂಛಿತಪ್ರದಂ ಶಿವನಂತೆ 
ವರ ಸರ್ವಮಂಗಳೋಪೇತಂ ಮಹೀಧರಂ 
ಗಿರಿರಾಜನಂತೆ ನಿರ್ದೋಷನಾ ದಿವಸಾಧಿಪತಿ ಸೂರ್ಯದೇವನಂತೆ 
ಸುರುಚಿರ ಭುವನ ರಮ್ಮನಾಗಿಯತಿನಿರ್ಮಲದ 
ಸರಸಿಯಂತೆಸೆದಿರ್ದು ಸುಮನಸರ ನಿವಹದಿಂ 
ಸುರನಿಲಯದಂತೆ ಪರಿಶೋಭಿಸಿರುತಿರ್ದನಾ ಧರ್ಮಸುತನನುಗಾಲವು 


೩೫ 


ಸೋಪಾನ ೨೧/1 ೨೬೫ 


ಈ ಪರಿಯೊಳಾನುಷಂಗಿಕ ರಾಜಧರ್ಮದಿಂ 
ಭೂಪೋತ್ತಮಂ ಧರ್ಮಜಂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಭಾಪೆಂದು ಸಕಲ ಭೂಮೀಶ್ವರರು ಪುರಜನರು ಪರಿಜನರು ಕೈವಾರಿಸೆ 
ಲೋಪಮಿಲ್ಲದ ತೆರದೆ ರಾಜ್ಯಭಾರದೊಳಿರ್ದು 
ಕೋಪಮುಳಿದೀ ಧರಾಮಂಡಲದೆ ರಾಜಿಪ್ಪ 
ತಾಪಸರ ಮತವಿಡಿಯುತೆಸಗಿದಂ ಸಕಲ ಧರ್ಮಂಗಳಂ ನಿರ್ಮಲದೊಳು. ೩೬ 


ಉರಗ ಬಾಧೆಗಳಿಲ್ಲ ರೋಗಭೀತಿಗಳಿಲ್ಲ 
ವರಿಗಳಟ್ಟುಳಿಯಿಲ್ಲ ಮಾನ್ಕರೆಲ್ಲರು ನಾಡೊ 
ಳುರೆ ತಾಪಗಳುಮಿಲ್ಲ ನಿಲಯನಿಲಯದೊಳೆಲ್ಲಿಯುಂ ಹದಿಬದೆಯರಿರ್ಪರು 
ಧರಣೀತಳದೊಳೆಲ್ಲಿಯುಂ ಚೋರಭಯಮಿಲ್ಲ 
ವಿರಸಮಿಲ್ಲಂ ಹರಿದ್ವೇಷಮಿಲ್ಲಂ ದುಗುಡ 
ತರುವ ಬಾಧೆಗಳಿಲ್ಲಮೆತ್ತೆತ್ತ ನೋಡಲಾ ಧರ್ಮಸುತನಾಳಿಕೆಯಲಿ ೩೭ 


ಪುತ್ರರಂ ಪೌತ್ರರಂ ಪಡೆದನವರತಮುಂ ಕ 
ಳತ್ರರಿಂ ಪರಿತೋಷದಿಂದಿರ್ದು ಸಕಲ ಸ 
ನ್ಮಿತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ದೀರ್ಫಾಯುವಿಂದಂ ಬಾಳುತಿರ್ದರಾ ಮನುಜರೆಲ್ಲ 
ಸತ್ರಮಂ ಮಂಟಪೋದ್ಯಾನಾದಿಗಳನು ಸ 
ರ್ವತ್ರಮುಂ ನಿರ್ಮಿಸುತೆ ಸೊಗಬಾಳ್ವೆ ನಡೆಸಿದರು 
ಮಿತ್ರಸಂಕುಲ ತಿಲಕನಪ್ಪ ಗಜಪುರದರಸು ಧರ್ಮಸುತನಾಳಿಕೆಯಲಿ ೩೮ 


ನಿತ್ಮಮುಂ ಪುಷ್ಪಂಗಳುರೆ ಬಿರಿದು ರಾಜಿಪವು 
ನಿತ್ಮಮುಂ. ಪರಹಿತಕೆ ಫಲಗಳಂ ಕೊಡುತಿಹವು 
ನಿತ್ಕಮುಂ ತಣ್ಣೆಳಲನೀವ ಶಾಖೆಗಳನಾಂತಿಹುದು ವಿಟಪಿ ಸಮೂಹವು 
ಭೃತ್ಯರಾಗುತ್ತಲಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳ 
ನತ್ಯಧಿಕ ಭಕ್ತಿಭಾವದೆ ನೆನೆದು ಭಜಿಸುವರು 
ನಿತ್ಯಮುಂ ಗಜಪುರಿಯ ಪುರಜನರು ಪರಿಜನರು ಧರ್ಮಸುತನಾಳಿಕೆಯಲಿ ೩೯ 


೨೬೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇಶದೊಳು ಸೊಗಮಪ್ಪ ಮಳೆ 
ಬೀಳುತಿರ್ದುದು ಸೌಖ್ಯಕರಮೆಂದೆನಲ್ಕೆ ತಂ 
ಗಾಳಿ ಸಲೆ ಬೀಸುತ್ತಲಿದು"ದತಿ ಸಂಮುದವನಾಗಿಸುತೆ ನಾಗಪುರಿಯ 
ಶೀಲವನು ಕೈಕೊಂಡು ದಿನದಿನಂ ಯದುಕುಲ ನೃ 
ಪಾಲಕನ ಸತ್ಕಥೆಯನಾದರದಿ ಮನೆಗಳಲಿ 
ಕೇಳುತಿರ್ದರು ಜನರು. ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂ ಧರ್ಮಸುತನಾಳಿಕೆಯಲಿ ೪೦ 


ಜಯಜಯ ಜನಾರ್ದನಾ ಜಯಜಯತು ಮುರಮಥನ 
ಜಯತು ಮುನಿಗಣವಿನುತ ಸಕಲಸದ್ಗುಣಭರಿತ 
ಜಯತು ಜಯ ವೇಣುಗಾನವಿಲೋಲ ಭಕ್ತಜನಸಂದೋಹ ಪರಿಪಾಲಕ 
ಜಯ ಜಗನ್ಮಯಲೀಲ ಜಯ ಸುಚಿನ್ಮಯಶೀಲ 
ಜಯ ರುಕ್ಮಿಣೀಧವಾ ಜಯಜಯ ಮಹೀಧವಾ 
ಜಯತು ಜಯವೆಂದೆನುತ ಪೊಗಳುತಿರ್ದುದು ದೇವ ಮುನಿನಿಕರಮಂಬರದೊಳು ೪೧ 


ಮಂಗಳಂ ರಾಜೀವನೇತ್ರಂಗೆ ಪಾತ್ರಂಗೆ 
ಮಂಗಳಂ ನೀಲಗಾತ್ರಂಗೆ ನರಮಿತ್ರಂಗೆ 
ಮಂಗಳಂ ಪರ್ವತೋದ್ಧರ್ತಂಗೆ ರಕ್ಕಸರ ಸಮುದಾಯ ಸಂಹರ್ತಗೆ 
ಮಂಗಳಂ ಮಧುಕ್ಕೆಟಭಾಂತನಿಗೆ ಸಂತನಿಗೆ 
ಮಂಗಳಂ ಪೀತವಸ್ತ್ರಧರಂಗೆ ಮಧುರಂಗೆ 
ಮಂಗಳಂ ನಿನಗೆನುತ ಕೂಡಿದರು ಪಾಡಿದರು ಭಕ್ತಿಪರವಶತೆಯಿಂದೆ ೪೨ 


ಪರಮಪಾವನವೆನಿಸುವೀ ಸತ್ಕಥೆಯ ಕೇಳ್ದ 
ವರರಾಜಕೀಯರಿಗೆ ವಿಜಯವಹುದೀ ಕಥೆಗೆ 
ಪರಿಕಿಸಲು ಸರಿಸಾಟಿ ಬೇರೆ ಕಥೆಯಿರ್ಪುದೇ? ಲೋಕದೊಳು ಧರ್ಮಸುತನ 
ಚರಿತೆಯಂ ಕೀರ್ತಿಸಲು ಧರ್ಮಂ ವಿವರ್ಧಿಪುದು 
ಮರುತಜನ ಸನ್ನುತಿಸೆ ದುರಿತ ಪರಿಹರವಹುದು 
ನ್ಫರನನುರೆ ನುತಿಸಿದೊಡೆ ರಿಪುಹರಂ ಯಮಳರಂ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಕಾರೋಗ್ಯವು . ೪೩ 
ರ್ನರ್ಟ ರ 


ಫಲಶ್ರುತಿ 
ಪಾರಾಶರನ ವಚೋನಿರ್ಮಲಸರೋರುಹಂ 

ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಗೀತಾರ್ಥಗಂಧಂ ಮ 

ನೋರಮಾಖ್ಯಾನ ಕೇಸರಮುಮಾ ಹರಿಕಥಾ ಸಂಬೋಧನಾಬೋಧಿತಂ 

ಭೂರಿ ಸಜ್ಜನ ಷಟ್ಪದಾಳಿಯಿಂದನುದಿನಂ 

ಚಾರು ಮಕರಂದಂ ಸುಸೇವ್ಯಮಾಗಿರುತಿರ್ಪ 

ಭಾರತ ಜಲೇರುಹಂ ಕಲಿಮಲಧ್ವಂಸಿ ಸುಶ್ರೇಯಮಂ ನಮಗೀಯಲಿ ೧ 


ಸುರನದೀಸೂನು ಕುಂಭೋದ್ಭವರುಮೆರಡು ದಡ 
ಮಿರಲಾ ಜಯದ್ರಥಂ ಜಲಮಾಗೆ ಗಾಂಧಾರ 
ದರಸನಾ ನೀಲೋಪಲಂ ಶಲ್ಕನೇ ನಕ್ರಮಾ ಕೃಪಂ ನಾವೆಯಾಗೆ 
ಗುರುಸುತ ವಿಕರ್ಣರೇ ಘೋರಮಕರಂಗಳಾ 
ತರಣಿಜಂ ವೀಚಿ ಕೌರವನೆ ಸುಳಿ ಬಹು ಭಯಂ 
ಕರ ಸಮರನದಿ ದಾಂಟಿಸಲ್ಕೆ ಕೇಶವನೆ ಪಾಂಡವರಿಗಂಬಿಗನಾದನು 2 


ದುರುಳ ಮಾನವತತಿ ಶಿರೋಮಣಿಯುಮತಿ ಕೋಪ 
ಭರಿತನುಂ ಶೋಕಾನ್ವಿತಂ ಮಹಾ ಕುಜಮಾಗೆ 
ತರಣಿಸುತನೇ ಕಾಂಡವಾಗಲಾ ಸೌಬಲಂ ತಾನದರ ಶಾಖೆಯಾಗೆ 
ಪರಮ ಘಾತಕನಾದ ದುಃಶಾಸನನೆ ತುಂಬಿ 
ಮೆರೆವ ಸುಮ ಫಲವಾಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೃಪತಿ ತ 
ದ್ವರಣಿಜಕೆ ಮೂಲವಾಗಿರ್ದನೇನೆಂಬೆನಾ ಮೂರ್ಹ ದುರ್ಜನರೊಡೆಯನು ಠಿ 


೨೬೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಯಮಸುತ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಧರ್ಮಮಯನೇ ಮಹಾ 
ದ್ರುಮವಾಗಲಾ ಮರದ ಕಾಂಡವರ್ಜುನನಾಗ 
ಲಮಿತ ಬಲಯುತ ವಾಯುಸುತ ಭೀಮಸೇನನೇ ವಿಸ್ತರದ ಶಾಖೆಯಾಗೆ 
ಯಮಳರಹ ನಕುಲ ಸಹದೇವರೀರ್ವರು ತಾವೆ 
ಗಮಗಮಿಪ ಸುಮಫಲಗಳದರ ಮೂಲವೆ ಕೃಷ್ಣ 
ನಮಲಿನ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾತನೊಡನಿಹುದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಜನನಿಕರವು 


ಮಳೆಯು ಬೀಳಲಿ ಕಾಲಕಾಲಕೆತ್ತೆತ್ತಲುಂ 
ನೆಲವು ಸಸ್ಕಾಳಿಯಿಂ ಸಂತತಂ ಕೂಡಿ ಭೂ 
ತಲವು ತಾಪತ್ರಯಂಗಳ ಬಾಧೆಗೊಳಗಾಗದಿರ್ದು ಸೌಭಿಕ್ಟದಿಂದೆ 
ನಲವಿನಿಂ ಸಜ್ಜನರು ಭೀತೀತಿಯಿಲ್ಲದೆಯೆ 
ನೆಲಸಿರಲಿ ಸಂತಾನ ಹೀನರಿಗೆ ದೊರೆಕೊಳಲಿ 
ಕಲಿಭೀಮನಂತಪ್ಪ ಸಂತಾನ ಸೌಭಾಗ್ಯಮೀ ಭಾರತಾವನಿಯಲಿ 


ಧನವಿಹೀನರು ಧನಿಕರಾಗಲೀ ಭೂತಳದೆ 
ಜನನಿಕರಮಾವಗಂ ಶತಕ ಸಂವತ್ಸರದ 
ತನಕ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದೆ ಜೀವಿಸಲಿ ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಳತ್ರರೊಡಗೂಡುತೆ 
ಮನುಜರಾರ್ಜಿಸಿದಾ ಮಹಾವೃಜಿನಗಳು ವಿನಾ 
ಶನವನೈದಲಿ ಸಕಲ ಭೂಜನರು ಪರಮೇಷ್ಠಿ 
ಸನಿಹಕ್ಕೆದುತ್ತ ಪಡೆಯಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದೊಳ್‌ ಪೂಜ್ಯತೆಯನು ನಯದೆ 


ಏಕಸದ್ಭಾವದೊಳಗತಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂ 
ದೀ ಕಥೆಯನೊಲಿದೋದುತಿರ್ಪ ಸಜ್ಜನನಿಕರ 
ಕಾ ಕಮಲದಳನೇತ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನುಗಾಲಮಧಿಕತರ ಹರ್ಷದಿಂದೆ 
ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಸದ್ವಸ್ತು ಸೌಭಾಗ್ಯದಾ 
ನೀಕಮಂ ಕರುಣಿಸುತೆ ಸಲಹುವಂ ಸರ್ವರುಮ 
ನೀ ಕಲಿಯುಗದೊಳವರ ಪಾಪಂಗಳೆಲ್ಲಮಂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಸತ್ವರದೊಳು 


ಫಲಶ್ರುತಿ/ ೨೬೯ 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಧನಧಾನ್ಯ ಸಂಪದಗಳ ಸ 
ಹಾಯಮಂ ಸತಿಸುತರ ಬಂಧು ಸನ್ಮಿತ್ರರ ನಿ 
ಕಾಯಮಂ ಮಣಿಕನಕ ಭೂಷಮಂ ಪಶುನಿವಹ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನೆಲ್ಲವ 
ಶ್ರೀಯರಸನೊಲಿದು ಸಂಪ್ರೀತಿಯಿಂ ನೀಡುತ್ತ 
ಕಾಯುವಂ ಸರ್ವರಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ 
ದೀಯವನಿಯೊಳು ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ್ದಾಖ್ಯ ಕೃತಿಯೋದುವಾಲಿಸುವ ಜನರ ೮ 


ನಿರುತಮೀ ಪಾಂಡವರ ಸತ್ಕಥೆಯನೊಲಿದಾಲಿ 
ಪರಿಗೆ ಪೇಳ್ದಪರಿಂಗೆ ವಾಚಿಪೋದಿಪರಿಂಗೆ 
ಪರಮಾದರದೆ ಮುದ್ರಿಸುತ್ತ ವಿತರಿಸುತಿರ್ಪ ಸಜ್ಜನರ ಸಮುದಾಯಕೆ 
ಪರಿಹರಿಸುತವರ ವೃಜಿನಗಳ ತಮಮೆಲ್ಲಮಂ 
ಗರುಡವಾಹನ ವಿಷ್ಣುವೀವನತ್ಕಾದರದೆ 
ಸುರಲೋಕ ಸೌಖ್ಯಮಂ ಕಲ್ಬಾಂತ ಪರ್ಯಂತಮಾಗಿಯೀ ಭೂತಳದಲಿ 


ಮೇದಿನೀ ಜನರೆಲ್ಲರಾಮೋದದಿಂದಿರಲಿ 
ಮೇದಿನೀ ಪಾಲರಿಳೆಯಂ ಧರ್ಮದಿಂ ಪೊರೆಗೆ 
ಸಾದರದಿ ಹೊಣೆಯರಿತು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಾವಗಂ ನ್ಕಾಯಮಾರ್ಗವನು ಬಿಡದೆ 
ಈ ಧರೆಯ ಜನರೆಲ್ಲ ಜೀವಜಾತಗಳೆಲ್ಲ 
ರಾ ದಯಾಮಯ ಹರಿಯ ಕಾರುಣ್ಕದಿಂ ಸಕಲ 
ಬಾಧೆಗಳ ನೀಗುತ್ತ ಶುಭಪರಂಪರೆಗೊಳಲಿ ಭದ್ರಂ ಶುಭಂ ನುಂಗಳಂ ೧೦ 


ಆ ವ 3 


ಅನುಬಂಧ 
ಪೂರ್ವ ಕಥೆಗಳು 


ಅಂಗಾರಪರ್ಣ(ಸೋಪಾನ ೫ ಪದ್ಯ ೪- 
ಅರ್ಕಪರ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. 
ಕಶ್ಶಪ - ದಕ್ಷಕನ್ಕೆ ಮುನಿ ಇವರ ಮಗ. 
ಇವನು ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ಮೌನೇಯ. 
ಕುಬೇರನ ಆಪ್ತ ಮಿತ್ರ. ಈತನು 
ಒಮ್ಮೆ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮಾ 
ಶ್ರಯಾಯಣ (ಅಂಗಾರಪರ್ಣ ವನ 
ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು) ಎಂಬ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕುಂಭೀನಸೀ 
ಯೊಡನೆ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 


ಪಾಂಡವರು ಏಕಚಕ್ರನಗರಿ 
ಯಿಂದ ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಸರೋ 
ವರದೆಡೆಗೆ ಬಂದರು. ತಮ್ಮ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆ 


ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿದು 


ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಪಾಂಡವರ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. 
ಕಡೆಗೆ ಅರ್ಕಪರ್ಣ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸೋತು 
ಶರಣಾಗತನಾದ. ಅವನಿಗೆ 'ಸಂಮೋಹ 
ನಾಸ್ತ್ರ'  ವಿದ್ಕೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 
ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಧೌಮ್ಯ್ಮರನ್ನು 
, ಪುರೋಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಜುನನ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರರತ್ನಮಯವಾಗಿಸಿದ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರರಥ ಎಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಹಾಗೆಯೇ ತನಗೂ ಆ 
ಹೆಸರನ್ನೇ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡ. ಗಂಧರ್ವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದು ಪಾಂಡವರ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ. ಅನೇಕ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. 
ಚಿತ್ರರಥನಾಗಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ 
ವಂಶಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಾಪತ್ಕನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿರುವುದನ್ನೂ ಆ ಹೆಸರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ತಪತಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ 
ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ ಹಾಗೂ ವಶಿಷ್ಠರ, 
ಧೌಮ್ಮರ ಜೀವನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಹೇಳಿದ. 


ಅರ್ಜುನ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಕ ೨೯) - 
ಇಂದ್ರನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮೂರನೆಯ ಮಗ. ಭೀಮನ 
ಸಹೋದರ. ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಯಕ. ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ತಾಯಿಯ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ, 
ವ್ಯಾಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅವಳನ್ನು 
ಇತರ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೊಂಡ. 
ಇವನಿಗೆ ಉಲೂಪಿ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ, ಸುಭದ್ರೆ 


ಯರು ಇತರ ಹೆಂಡಿರು. ಸುಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮನ್ಮುವೂ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಲ್ಲಿ ಬಭ್ರು 
ವಾಹನನೂ ಉಲೂಪಿಯಲ್ಲಿ ಇರಾ 
ವಂತನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಗಳಸ್ಕ 
ಕಂಠಸ್ಕ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಭಾವ 
(ಸೋದರಿಯ ಗಂಡ). ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲೂ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಮಗನೂ ಹುಟ್ಟಿದ. 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದವರೆಂದರೆ ಬಭ್ರುವಾಹನ 
ಮಾತ್ರ. ಅರ್ಜುನ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಬೃಹನ್ನಳೆಯಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆದ. ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮಿತ್ರನೆಂದೂ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಶತ್ರುವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಕೊಂದ. 
ಕೈಲಾಸಪತಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ. ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ. 


ಅಭಿಮನ್ಯು (ಸೋಪಾನ ೬ ಪದ್ಮ ೨೬) - 
ಕೃಷ್ಣನ ತಂದೆ ವಸುದೇವನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ 'ರೋಹಿಣಿ'ಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಬಲರಾಮಾದಿ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ 
ಪುತ್ರರ ಜೊತೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು 
ಸುಭದ್ರೆ. ಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರಿ. ಅವಳಿಗೆ 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಗನೇ ಅಭಿ 
ಮನ್ಶ್ಮು. ಅವನಿಗೆ ವಿರಾಟರಾಜನ ಮಗಳಾದ 
ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವನ ಮಗುವೇ ಪರೀಕ್ಷಿತರಾಜನಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರ. ವಂಶೋದ್ಧಾರಕನಾದ. ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರೆಯು ತ್ರಿಜಟೆ ಎಂಬ 


ಅನುಬಂಧ 1೨೭೧ 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಾವಣನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಗೆ 
ಸಖಿಯಂತೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮಾತೆ 
ಯಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳೆಂದೂ ಆ ಪುಣ್ಕ 
ದಿಂದಾಗಿ, ಅವಳು ಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದಳೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿರಿಯರ 
ಪುಣ್ಮ ಅವರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಸಂತಾನದ ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುವು 
ದೆಂದು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ನಂಬಿಕೆ. 


ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ. : ಆಯುಸ್ಸು 
ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ. ಅವನು 
ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗ 
ವೀರನಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟ. 
ಅವನ ಆಯುಷ್ಯದ ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಮಹಾ 
ಭಾರತ ಹೀಗೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಅತ್ರಿ ಯಷಿಯ ಮಗನಾದ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸೋಮನೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯ 
ನಾಮವಿತ್ತು. ಇವನು ಗ್ರಹಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ. ಅಷ್ಟವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಇವನ 
ಮಗ ವರ್ಚಸ್‌. ವರ್ಚಸನೇ ಅಭಿಮನ್ಮು 
ವಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ವರ್ಚಸನು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಲೋಕಕಂಟಕರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಅವನ ತಂದೆ 
ಚಂದ್ರ (ಸೋಮ)ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ 
ಚಂದ್ರ ಒಪ್ಪಿದ ಷರತ್ತೇನೆಂದರೆ - ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಅವನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬದುಕಲು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ 
ನಿಬಂಧನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅವನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಇರಬಹುದು. ಅಸುರರ ವಧೆಗಾಗಿ 


೨೭೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ನಾನು ಅವನನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆ ಅವಧಿಯನಂತರ ಅವನು 
ಹಿಂದಿರುಗಲೇಬೇಕು. 


ಅದರಂತೆ ಅವನು ಅರ್ಜುನನ 
ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹುಟ್ಟು 
ಮಹಾರಥನೆಂದೇ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಸುಭದ್ರೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅವಳು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಸಂವಾದಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಪದ್ಮವ್ಯೂಹದ ರಚನೆಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಗರ್ಭಸ್ಥನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಮು ಅದನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಅದರ ಭೇದ 
ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದನಂತೆ. ಕೃಷ್ಣ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನಂತೆ - ಇದು 
ಒಂದು ಕಥೆ) ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಬಾಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅಸುರ ರೂಪಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು. ವೀರಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ನಿಬಂಧಿಸಿ ಅಭಿಮನ್ಮುವಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಲು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಲಂಬುಸ (ಸೋಪಾನ ೧೮ ಪದ್ಕ ೨೫)- 
ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸ. ಮಹಾರಥ. ಇವನ ಅಣ್ಣ 
ಬಕಾಸುರ. ಕಶ್ಶಪ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವ ಇವರಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಹದಿಮೂರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಇವನೂ 
ಒಬ್ಬ. ಅಪ್ಸರೆಯರ ವಂಶ. 
ಇವನು ಜಟಾಸುರನ . ಮಗ 


ಎಂದು ಒಂದು ಪ್ರತೀತಿ. ಪಾಂಡವರು 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅರ್ಜುನ 'ಪಾಶು 


ಪತಾಸ್ತ್ರ'ವನ್ನು ಶಿವನಿಂದ ಪಡೆಯಲು 
ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಜಟಾಸುರ ಕಪಟ 
ಮುನಿವೇಷದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ. ಅವನಿಂದ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ನೆಪದಿಂದ ಅವನ 
ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದನು. ಅವನ ಮೂಲ 
ಉದ್ದೇಶ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅಪಹರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿತ್ತು. ಭೀಮಾದಿಗಳು ಧರ್ಮ 
ರಾಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಾಗ ಉಳಿದವರನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಭೀಮ 
ತನ್ನ ಸುತ್ತಾಟದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು, 
ದ್ರೌಪದಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಜಟಾಸುರನ ಕೃತ್ರಿಮ ಇದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿದನು. 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆ ಸೇಡನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಲಂಬುಸ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನ ಕಡೆ ಸೇರಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಭೀಮನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, ಅವ 
ನೊಡನೆ ಬಹುವಾಗಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋರಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಹತನಾದನು. 
ಅಲಂಬುಸನ ತಲೆಯನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚ 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಕರ್ಣನ ಸಂಹಾರದ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


ಅಲಾಯುಧ(ಸೋಪಾನ ೧೮ ಪದ್ಕ ೬೫)- 
ಕರ್ಣ ಘಟೋತ್ಕಚರಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಸಮರ 


ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲಾಯುಧ, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತ 
ಬಂದು 'ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದ್ವೇಷವಿದೆ. ಭೀಮ 'ನನ್ನ 
ಜ್ಞಾತಿಯಾದ' ಬಕಾಸುರನನ್ನು ವಿನಾಕಾರಣ 
ಕೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಅವರ 
ವಿರುದ್ಧ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡು. ನಾನು 
'ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅವನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಹಿಡಿಸಿತು. ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಬಕಾಸುರ, ಹಿಡಿಂಬ, ಕಿಮ್ಮೀರ 
- ಇವರೆಲ್ಲ ಅಲಾಯುಧನ ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧ 
ವರು. ಅವರ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ 
ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅವನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಭೀಮನ 
ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮರಣವನ್ನು 
ಅವನು ಬಯಸಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆ 
ಕರ್ಣ ಘಟೋತ್ಕಚರ ಯುದ್ಧದ ನಡುವೆ 
ಕರ್ಣನ ಬೆಂಬಲಿಗನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಹಿಡಿಂಬಾಸುತನೊಡನೆ. ಕಾಳಗ ನಡೆಸಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ, 
ಅಸೂಯೆ, ದ್ವೇಷ ಯಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಘಟೋತ್ಕಚ 
ನಿಂದಲೇ ಹತನಾದನು. 


ಅನುಬಂಧ / ೨೭೩ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ (ಸೋಪಾನ ೨ ಪದ್ಯ ೧೦) - 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನ ಮಗ. ಇವನ ತಾಯಿ 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರ ತಂಗಿ ಕೃಪೆ. ಮಗು 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗ. ಅದು... ಕುದುರೆಯ 
ಹೇಷಾರವದಂತೆ ಒದರಿತಂತೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಮಗು ದೊಡ್ಡವನಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳೆಯಿತು. 
ಬಾಲ್ಕವೆಲ್ಲ ತಂದೆಯಿಂದ ಧನುರ್ವಿದೈೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಪನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯಿತು. ಬಾಲ್ಕ 
ಬಡತನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯಿತು. ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಹಾಲಿಲ್ಲದೆ.. ಅಕ್ಕಿಹಿಟ್ಟಿನ ನೀರನ್ನು 
ಹಾಲೆಂದು ಕುಡಿಸಿ, ದ್ರೋಣನು ಅವನನ್ನು 
ಸಾಕಿದನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. ಆದರೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ಶೂರ, ವೀರ, ಪರಾಕ್ರಮಿ. ಪಾಂಡವ 
ಕೌರವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಕಾರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಅವರಿಗಿಂತ ಚತುರ, 
ಬುದ್ಧಿವಂತ. ತನ್ನ ವಿದೈೆಯ ಬಗೆಗೆ. 
ಅಹಂಕಾರ, ಆತ್ಮ ಭರವಸೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ತಂದೆಯ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಅವನ 
ಸೊಕ್ಕಿನ ವರ್ತನೆಗಾಗಿ ವೈರ. ಅವನು 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ ವರೆಗೆ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಸಮರಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಸುಯೋ 
ಧನನು ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಗ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುತ್ತೇ 


೨೭೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ನೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ರಾತ್ರೋ ರಾತ್ರಿ 
ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವರ 
ಪಾಳಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದ ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನು ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆ ಉಳಿದಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಶೂರರನ್ನು 
ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಒಡೆಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. 


ಪಾಂಡವರು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವರ ವಂಶವನ್ನೇ ನಾಶ ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭಿ 
ಮನ್ಶುವಿನ ಹೆಂಡತಿ ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಬಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ವಂಶದ 
ಕುಡಿಯನ್ನು ಐಷೀಕಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಾಶ 
ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನ 
ದೈವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ದುರು 
ದ್ದೇಶ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಜುಗುಪ್ಸೆಗೊಂಡು 
ಕೃಷ್ಣನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ನರಳುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಚಿರಂಜೀವಿ. ಅವನ 
ಮಿತ್ರ 'ಕೃಪ'ನಂತೆ. 


ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು (ಸೊಜಾನ ೧ಷ್ಯ್ಯ ೨೯- 
ಅವಳಿ ದೇವತೆಗಳು. ತಂದೆ ಸೂರ್ಯ. 
ತಾಯಿ ಸಂಜ್ಞೆ. ಸೌಂದರ್ಯದ ಪ್ರತಿ 
ರೂಪಿಗಳು. ದೇವತೆಗಳ ವೈದ್ಯರು. ವೈದ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು.. ಸುಕನೈಯ 


ವೃದ್ಧಪತಿಗೆ ಯೌವನವನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಶರ್ಮ್ಕಾತಿ 
ರಾಜನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಅರ್ಹತೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. 
ಧೌಮ್ಮರ ಶಿಷ್ಕನ ಅಂಧತ್ವವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ 
ದರು. ಮಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಕುಲ ಸಹ 
ದೇವರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದಯೆ 
ಪಾಲಿಸಿದರು. 


ಅಂಬೆ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಕ ೬) - 


ಕಾಶೀರಾಜನಾದ ಸೌಬಲನ ಹಿರಿಯ 
ಮಗಳು. ಅವಳ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಮನು ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಇತರ 
ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಇವಳನ್ನೂ 
ಇವಳ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ತಂಗಿಯರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ವಿವಾಹಮಾಡಲು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದನು. 
ಆಗ ಅಂಬೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ತಾನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸೌಭರಾಜ ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿರುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ಭೀಷ್ಮನು ಅವಳ ಇಷ್ಟವನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ಸೌಭರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಸೌಭರಾಜ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅವಳನ್ನು ಭೀಷ್ಮನು ಗೆದ್ದ 
ವನು. ಅವಳು ಭೀಷ್ಮನ ಸ್ವತ್ತು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅಂಬೆ, 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ 


ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದಳು. ಅವಳು 


ಮೊದಲೇ: ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು. ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ 
ನಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ನೀತಿಯುಕ್ತ 
ವಾದುದಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಅವಳು ಅನೇಕ ಖುಷಿಗಳ, 
ತಪಸ್ವಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸಿದಳು. ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ  ಭೀಷ್ಮನನ್ನೇ 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು, ಇಲ್ಲ ಅವನನ್ನು 
ಮೃತ್ಯು ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. ಖಷಿಗಳ ಬೇಟಿಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾತನನ್ನೂ ತಾಯಿಯ 
ತಂದೆ - ಅಕೃತವರ್ಣನನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ದಳು. ಅವನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ಅವನ ಗುರುವಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಾಗಿ. ಹೇಳಿ, ಅವಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ವಾದ ವಿವಾದ ನಡೆದು, ಪರಶು 
ರಾಮನು ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ಅಂಬೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಭೀಷ್ಮ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ತಾನು ಅಂಬೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ಅವಳ ಮಾನಸಿಕ ಪತಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಲು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ಏನೂ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವನ 
ಉತ್ತರ ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞಾ ಉಲ್ಲಂಘನ 
ವಾಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬಹುಕಾಲ 


ಅನುಬಂಧ / ೨೭೫ 


ಯುದ್ದ ನಡೆಯಿತು. ಗುರು ಶಿಷ್ಕರ ಈ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಜಯ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕಡೆಗೆ, ಪರಶುರಾಮರಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ 
ಮೂಡಿ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಕೊಟ್ಟ ಮಾತು ವಿಫಲವಾಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅಂಬೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಅಂಬೆ. ವೃಧಿತಳಾದಳು. ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಹಟ ದೃಢವಾಗಿ 
ಬೇರೂರಿತು. 


ಅಂಬೆ. ಪರಶುರಾಮನಿಂದ 
ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಬಹು ನಿಷ್ಮುರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು, ೧೨ ವರ್ಷ 
ಗಳ ವರೆಗೆ. ಆಗ ಗಂಗಾದೇವಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ ನೀನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದು 
ವೃರ್ಥ. ನೀನು ವ್ರತಸ್ಥಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದರೆ ಕೆಟ್ಟ ನದಿಯಾಗಿ ಜನ್ಮ 
ತಾಳುವೆ. ನಿನಗೆ ಪುಣ್ಮ ನದಿಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ 
ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 
ಅಂಬೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದಳು. ವತ್ಸ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಅಂಬಾ ನದಿಯಾಗಿ ಹರಿದಳು. ಆ ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರ ಜಲ ಜಂತುಗಳು ನೆಲಸ 
ತೊಡಗಿದವು. ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾದ 
ಜಲವನ್ನು ಅದು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅವಳ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅರ್ಧ ಶರೀರವು 
ಸರಿಯಾಗದೆ ಕನ್ಶೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. 
ಅರ್ಧ ದೇಹಧಾರಿಯಾದ ಅಂಬೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಕೈಗೂಡುವಿಕೆಗೆ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


೨೭೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
ತಪಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅವಳು 
'ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳು' ಎಂದು ವರ 
ವನ್ನಿತ್ತನು. ಅವಳಿಗೆ ಆ ವರ ಸಂತೋಷ 
ದಾಯಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ವಿವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು. ನೀನು ಮೊದಲು ಹೆಣ್ಣಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತೀಯೆ ಅನಂತರ ಗಂಡಾಗಿ ಪರಿ 
ವರ್ತನೆ ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಆಗ ಭೀಷ್ಮ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ಮಹೇಶ್ವ 
ರನು ಅವಳಿಗೆ ಭರವಸೆ ನೀಡಿದನು. ತಾನು 
ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಅರಿತ ಅವಳು 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಆ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ನೀಗಿಕೊಂಡಳು. 


ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾ 
ರುದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರಾಪೇಕ್ಸೆಯಿರು 
ವುದನ್ನು ಅರಿತು, ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ವರವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಿದನು. ಆದರೆ, ಆ 
'ಪುತ್ರ' ಮೊದಲು ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಗಂಡುಸಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ವಿಶದಪಡಿಸಿದನು. 


ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಂತೆ 
ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಮಗುವಾಯಿತು. ಅದು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗು. ಆ ಮಗುವೇ 'ಅಂಬೆ". ಆದರೆ, 


ದ್ರುಪದ ಈಶ್ವರನ ಮಾತಿನಂತೆ, ಅದು 
ಮುಂದೆ ಗಂಡು ಮಗುವಾಗುವ ವರೆಗೆ 
ತಾಳದೆ, ಅದೇ ಗಂಡು ಮಗುವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ 'ಶಿಖಂಡಿ' ಎಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿ ಗಂಡು ಮುಗುವಿನಂತೆಯೇ 
ಬಳೆಸಿದನು. ಅದು ಗಂಡಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು ಎಂಬ 
ವಿಚಾರ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗೇ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದುದು. ಅದು ಬಳೆದ ಮೇಲೆ ವಯಸ್ಸಾ 
ದಾಗ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತಂದು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಶಿಖಂಡಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿ 
ದಶಾರ್ಣರಾಜನಾದ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನ 
ಮಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ 
ಮದುವೆ ಆದ ಮೇಲೆ ಮಗಳಿಂದ ಅವನು 
ಪುತ್ರನಲ್ಲ ಪುತ್ರಿ ಎಂಬ ಸತ್ಯ ಬಹಿರಂಗ 
ವಾಯಿತು. ಅವನು ಶಿಖಂಡಿಯಲ್ಲ, 
'ಶಿಖಂಡಿನಿ' ಎಂದು ತಿಳಿದ. ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವರು 
ದ್ರುಪದನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯುದ್ಧ ಘೋಷಿಸಿದನು. 


ಅಂಬೆ ಶಿಖಂಡಿಯಾಗಿ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದರೂ ಶಿಖಂಡಿಯಾಗಿ ಗಂಡಾಗಿ 
ಬಳೆದಳು. ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಈ ದುರಂತ 
ಘಟನೆ ಶಿಖಂಡಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಂಬೆಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತು. ತಾಯಿ ತಂದೆಯರ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು 
ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ಅದು 


'ಸ್ಮೂಣಾಕರ್ಣನ' ಅರಣ್ಯ ರಾಜ್ಯ. 'ಶಿಖಂಡಿ' 
ರಾಜಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡಳು. ತನ್ನ ಸಂಕಟಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು. ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅವನು 
ತನ್ನ ಪುಂಸತ್ವವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ದಾನಮಾಡಿ ಅವಳ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ಗಂಡಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 'ಸ್ತ್ರೀ'ಯಾಗಿದ್ದ 
ಶಿಖಂಡಿಯು ನಿಜವಾಗಿ ಪುರುಷ 
ಶಿಖಂಡಿಯಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣಿನೊಡನೆ ಸಂಸಾರ 
ಮಾಡಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದಳು. 


ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕುಬೇರನು ಸ್ಮೂಣಾ 
ಕರ್ಣನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಅರಿತು ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅಂಬೆಯ ಸಾವಿನ ವರೆಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲಿ 
ಎಂದು ಶಾಪ. ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅಂಬೆಯಾದ ಶಿಖಂಡಿ ಭಾರತ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ 'ಭೀಷ್ಮ'ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವ 
ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು 
ದಿನ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಾಗ ಭೀಷ್ಮ 
ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿ 'ಶಿಖಂಡಿ' ಅಂಬೆ. ಅವಳು 
ಹೆಂಗುಸು. ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ತಾನು 


ಅನುಬಂಧ / ೨೭೭ 


ಹೆಂಗುಸಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಶಸ್ತ್ರಸಂನ್ಕಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
'ಶಿಖಂಡಿ'ಯ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅರ್ಜುನ 
ಅವನನ್ನು. (ಅಂಬೆಯನ್ನು) ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. 
'ಶಿಖಂಡಿ' ಎಂದರೆ ಅಂಬೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದ 'ಭಾಷೆ' ನೆರವೇರಿತೆಂದು ತೃಪ್ತಿ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಮುಂದೆ, ಶಿಖಂಡಿಯಾದ 
ಅಂಬೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರವನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ರಾತ್ರಿ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆ 
ಯವರನ್ನು ನಿಃಶೇಷ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಶಿಖಂಡಿಯೂ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದನು. 


ಅಂಬಾಲಿಕೆ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಮ ೬) - 
ಕಾಶೀರಾಜನ ಮೂರನೆಯ ಮಗಳು. 
ಅಕ್ಕನಂತೆ ಭೀಷ್ಮನ ಒಯ್ಯವಿಕೆಯಿಂದ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಕೈಹಿಡಿದು ಮಕ್ಕಳಿ 
ಲ್ಲದೆ ವಿಧವೆಯಾದಳು. ಅತ್ತೆಯಾದ ಸತ್ಕ 
ವತಿಯ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಳಬಿದ್ದು ವ್ಯಾಸನಿಂದ 
'ನಿಯೋಗ' ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 'ಪಾಂಡು' 
ವೆಂಬ ಪಾಂಡುರೋಗಗ್ರಸ್ತನಾದ ಮಗ 
ನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಸತ್ಪುತ್ರನಾದ 'ಪಾಂಡು' 
ವಿನ ಮಕ್ಕಳ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅತ್ತೆಯೊಡನೆ ತಪೋ 


ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಧನ ಹೊಂದಿ 
ದಳು. 


ಅಂಬಿಕೆ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಮ ೬) - 
ಕಾಶೀರಾಜನ ಎರಡನೆಯ ಮಗಳು. 


೨೭೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಅಂಬೆಯ ತಂಗಿ. ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಕೈಹಿಡಿದ 
ಗಂಡನಿಂದ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಚಿತ್ರ 
ವೀರ್ಯನ ಸಾವಿನಿಂದ ವಿಧವೆಯಾದಳು. 
ಆದರೆ ಅತ್ತೆಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯ ಬಲ 
ವಂತದ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಂತೆ, ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. 'ನಿಯೋಗ' ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಸತ್ಯವತಿ 
ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ ಅವಳ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ಮಗನಾದ ವ್ಯಾಸನಿಂದ 'ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ'ನೆಂಬ 
ಕುರುಡು ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತು 'ಕುರುವಂಶ'ದ 
ಉಳಿವಿಗೆ. . ಕಾರಣಳಾದಳು. ಕಡೆಗೆ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾದ 
ಮೇಲೆ, ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಏಳಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಗಂಡನ ಜೊತೆಗೆ 


ಅತ್ತೆಯೊಡನೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ . 


ತೆರಳಿ ತನ್ನ ಅಂತಿಮಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡಳು. 


ಇಂದ್ರಸೇನೆ (ಸೋಪಾನ ೫ ಪದ್ಕ ೪ಬ) - 
ಇವಳ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ನಾಲಾಯನೀ. 
ಇವಳು ಮೌದ್ಧಲ್ಕನ ಹೆಂಡತಿ. ಈಕೆ 
ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ದ್ರೌಪದಿ 
ಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಥೆ. 


ಇರಾವಂತ (ಸೋಪಾನ ೬ ಪದ್ಕ ೨೪)- 
ನಾಗರಾಜನಾದ ಕೌರವ್ಯ್ಮನ ಮಗಳು. 
ನಾಗಕನ್ಶೆ ಉಲೂಪಿಯ ಮಗ. ತಂದೆ 


ಅರ್ಜುನ. ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ 
ಯೊಡನೆ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದನು. ಮುಂದೆ 
ಭಾರತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ 
ಶಕುನಿಯ ಆರು ಸಹೋದರರನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಬುಸ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ  ಆರ್ಶ್ಶ ಶೃಂಗಿಯಿಂದ 
ಹತನಾದ. 


ಉಲೂಪಿ (ಸೋಪಾನ ೬ ಪದ್ಕ ೨೪- 
ನಾಗಕನ್ಮೆ ಕೌರವ್ಯನೆಂಬ ನಾಗರಾಜನ 
ಮಗಳು. ಕೌರವ್ಶ ಐರಾವತನಾಗನ ವಂಶ 
ದವನು. 


ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ದೇಹ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿದಳು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪೂರ್ಣ 
ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿದಳು. ತನ್ನನ್ನು ಕೂಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಿ 
ದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಒಲವಿನ ಫಲವೇ 
ಇರಾವಂತ. 


ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಬಾಣದಿಂದ ಹತ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನ ದೇಹವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, 
ಅವನಿಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದಳು. ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಮಹಾ 


ಪ್ರಸ್ಥಾ ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ಳಾದಳು. 


ಕರ್ಣ (ಸೋಪಾನ ೨ ಪದ್ಮ ೧೫) - 
ಕುಂತಿಯು ಕನ್ಕೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ ದುರ್ವಾಸ 
ಯಷಿಗಳ ವರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಸಮಾಜದ ದೋಷಾ 
ರೋಪಣೆಗೆ ಹೆದರಿದ ತಾಯಿಯಿಂದ 
ಕರ್ಣನು ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಇವನನ್ನು ಸೂತನಾದ 
ಅಧಿರಥ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರಾಧೆಯಿಂದ ಪೋಷಿತ 
ನಾದನು. ಇವನಿಗೆ ಸೂತಪುತ್ರನೆಂದೂ 
ರಾಧೇಯನೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ದ್ರೋಣ 
ನಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ದೊರಕದೆ ಭಾರ್ಗವ 
ನಿಂದ ವೇಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ 
ಕಲಿತು ನಿಪಣನಾದ. ಅಲರ್ಕವೆಂಬ ಕ್ರಿಮಿ 
ಇವನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿದ್ದು. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಸ್ನೇಹಲಾಭ ದೊರಕಿ, ಅಂಗರಾಜ್ಯದ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಸ್ವಯಂ 
ವರದಲ್ಲಿ ಅಪಮಾನಿತನಾಗಿ ಐವರ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ವೇಶ್ಶೆಯೆಂದು 
ಆರೋಪಿಸಿದ. ಕಡೆಯವರೆಗೆ, ದುರ್ಯೋ 
ಧನನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಗ ಕೃಷ್ಣನ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾದ. ಆದರೆ, ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದಾನಶೂರತ್ವದಿಂದ 
ಮೆರೆದು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯಾನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ವಜ್ರ, ಕವಚ ಮತ್ತು 


ಅನುಬಂಧ / ೨೭೯ 


ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು.. ದಾನಮಾಡಿ ಚಿರ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ತಾಯಿಗೆ 
ಮಾತು ಕೊಟ್ಟ, ತಂದೆಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟ, 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸ್ನೇಹ ಕೊಟ್ಟ. ತನ್ನ 
ಈ ದಾನಗುಣ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ, ಎಲ್ಲರ 
ಮೋಸಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ದುರಂತವನ್ನು ಕಂಡ. 
ಆದರೆ ಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾದ. ಕಾಲಪೃಷ್ಠ 
ವೆಂಬುದು ಕರ್ಣನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಸರು. ಇವನ 
ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದ ಹೆಸರು 
ವಿಮಲಾ! 


ಕಾಲಕೇಯರು (ಸೋಪಾನ ೧೧ ಪದ್ಧ ೩೪ - 
ಇವರು ಪುಲೋಮಾ ಮತ್ತು ಕಾಲಕಾ 
ಎಂಬ ರಾಕ್ಬಸ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಕ್ಕಳು. ಆ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವೇ 
ಉಂಟಾಗಬಾರದೆಂದೂ ಅವರು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ವಧ್ಯ್ಮರಾಗಬಾರದೆಂದೂ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಇವರ ರಾಜ್ಕ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಕಾಲಕೇಯ 
ರಿಗೆ ಮೀಸಲಾದ ಈ ಪಟ್ಟಣ ಇಂದ್ರನ 
ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ ಸುಖಸಮೃದ್ಧಿಯಾದ 
ಪಟ್ಟಣವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ರೋಗರುಜಿನ 
ಗಳ ಬಾಧೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ಮೃತ್ಯು 
ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಮುಖರು 
ಪೌಲೋಮ ಮತ್ತು ಕಾಲಕುಂಜರೆಂಬ 
ರಾಕ್ಸಸರಿದ್ದರು. ಆ ಊರಿಗೆ ಹಿರಣ್ಕಪುರ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವರೇ ಆ ಪುರದ 
ರಾಕ್ಷಸರು. 


೨೮೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಇವರ ಸುಖೋಪಭೋಗದ 
ಅವಧ್ಯ ವರದ ಇರುವಿಕೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹನೀಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಶಿವನಿಂದ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಇಂದ್ರನ ಆಹ್ವಾನದಂತೆ ಅವನ 
ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ತೆರಳಿದ್ದ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಾರಥಿ ಮಾತಲಿ 
ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಅರ್ಜುನ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಈ ಕಾಲಕೇಯರನ್ನು 
ಅವರ ರಕ್ಷಕರಾದ ಪೌಲೋಮ ಕಾಲ 
ಕುಂಜರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶತ್ರು 
ಕಾಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾದನು. 


ಕಾಲಕೇಯರು ನಾಶವಾದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿ ನಿರ್ನಾಮವಾಯಿತು. 


ಕಿಮ್ಮೀರ (ಸೋಪಾನ ೯ ಪದ್ಮ ೧) - 
ಬಕಾಸುರನ ತಮ್ಮ... ಭೀಮನು 
ಹಿಡಿಂಬಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು, ಬಕನನ್ನು 
ಏಕಚಕ್ರಪುರದಲ್ಲಿ ಕೊಂದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಅವನು ಕಾಮ್ಕಕವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 


ಪಾಂಡವರು ವನವಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದರು. 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಖಿ 
ಮುನಿಗಳ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆ ವನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಖುಪಿಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಿಮ್ಮೀರನು ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೂ ಹಿಂಸೆ ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನು ಕೊಂದ ಭೀಮನೂ 
ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
ತಾನೇ ಅವನಿಂದ ಹತನಾದನು. 


ಕೀಚಕ (ಸೋಪಾನ ೧೫ ಪದ್ಕ ೪೬) - 
ವಿರಾಟರಾಜನ ಹೆಂಡತಿ ಸುದೇಷ್ಣೆಯ 
ಸೋದರ. ಇವನಿಗೆ ೧೦೫ ಮಂದಿ 
ಸೋದರರು. ಇವರೆಲ್ಲ ಕೇಕಯ ರಾಜನಾದ 
ರಥಕಾರನ ಮಕ್ಕಳು. ಕೀಚಕನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಾಲವೈ. 
ಇವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಕ್ಕನ ಬಳಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಾವನಾದ ವಿರಾಟನ 
ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿ. ತುಂಬ ಬಲಿಷ್ಠ. ವಿರಾಟನಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಭಯ. ಅವನ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿತ್ತು 
ಎಂದು ರಾಜನ ನಂಬಿಕೆ. 

ಪಾಂಡವರು ಗುಪ್ತ ವೇಷಧಾರಿ 
ಗಳಾಗಿ ಬಂದು ವಿರಾಟನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವರ್ಷ ಅಜ್ಞಾತರಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಆಗ ದ್ರೌಪದಿ, ವಿರಾಟನ 


ಹೆಂಡತಿ ಸುದೇಷ್ಟೆ ಯ ಸೇವಕಳಾಗಿ 
'ಸೈರಂಧ್ರಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


` ಅಜ್ಞಾತವರ್ಷದ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳು 
ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಕೀಚಕನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಸೇವಕಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೀಚಕ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಪರವಶನಾಗಿ 
ಮೋಹಪೀಡಿತನಾದನು. ಅವಳನ್ನು ಬಲಾ 
ತ್ಕಾರವಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಅಕ್ಕನ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳು 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅವಳು ಅವನ ಆಸೆಗೆ ಒಪ್ಪ 
ದಿದ್ದಾಗ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಅವಳು 
ಅರಮನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಕೀಚಕ ಅವಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜವೀಥಿಗೇ ಬಂದನು. 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಅಗೋಚರನಾದ ಅಂಗ 
ರಕ್ಷಕನಿಂದ ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟು 
ತಿಂದು ಅವಮಾನಿತನಾದನು. ಸೈರಂಧ್ರಿಯ 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಕಾಮಾಕಾಂಕ್ಷೆ ತೀವ್ರ 
ವಾಯಿತು. 


ದ್ರೌಪದಿ ತನ್ನ ಐವರು ಪತಿ 
ಯಂದಿರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿತು, ತಾವು 
ಇನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳು ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿಯೇ ಇರ 
ಬೇಕೆಂಬ ವ್ರತ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ, ತಾನಾ 
ರೆಂದು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಕೀಚಕನ ಕಾಟ ತಾಳಲಾರದೆ, ವಲಲನಾಗಿದ್ದ 
ಭೀಮನ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಅವನಿಂದ ಅವನನ್ನು 


ಅನುಬಂಧ/ ೨೮೧ 


ಕೊಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಕೀಚಕ ಮತ್ತು ಅವನ 
ನೂರೈದು. ಸೋದರರು ಭೀಮನಿಂದ 
ಹತರಾದರು. 


ಕುಂತಿ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಮ ೯) - 
ಯದುವಂಶದ ಶೂರರಾಜನ ಮಗಳು. 
ವಸುದೇವನ ಸೋದರಿ. ' ಶೂರರಾಜನ 
ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗ ಕುಂತೀಭೋಜನಿಗೆ 
ದತ್ತು ಮಗಳಾಗಿ ಬಳೆದಳು. ಅವಳು 
ಮೊದಲ ಹೆಸರು ಪೃಥೆ. ದತ್ತು ಹೋದ 
ನಂತರದ ಅವಳ ಹೆಸರು ಕುಂತಿ. ಅವಳು 
ಕುಂತೀಭೋಜನ ಮಗಳೆಂದೇ ವ್ಯವಹಾರ. 
ಕುಂತಿ ಕನ್ಕ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ರಾಜನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದ ದುರ್ವಾಸ ಖಷಿಗಳನ್ನು 
ಸೇವೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷವಡಿಸಿ 
ದಳು. ಅವರು ಸಂತೃಪ್ತರಾಗಿ ಐದು 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆ ವರಗಳಿಂದ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮಂತ್ರ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು. ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಅವಳು ಕೂಡಲೇ ಮೊದಲ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. ಸೂರ್ಯನು 
ದುರ್ವಾಸರ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಗೆ ಬಂದಿತ 
ನಾಗಿ ಭಯಗ್ರಸ್ತಳಾದ ಕುಂತಿಯೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅವಳು ಆಗಿನ್ನು. ಕನೈೆಯಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದಳು. ಆದರೂ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಸರ್ಗ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಕುಂತಿ ಗರ್ಭ 


೨೮೨ /! ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಧರಿಸಿ ಶಿಶುವನ್ನು ಹೆತ್ಕಳು. ತಾಯಿ 
ತಂದೆಯರಿಗೆ ಹೆದರಿ, ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ಮಗುವನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಅದು ಬದುಕಿ ಕರ್ಣನಾಗಿ 
ಬಳೆಯಿತು. 


ಅನಂತರ ಕುಂತಿಗೆ ಪಾಂಡುವಿ 
ನೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತು.. ಅವಳಿಗೆ 
ಮಾದ್ರಿ ಸವತಿಯಾಗಿ ಬಂದಳು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಂತೆಯೇ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಅವರ ಗಂಡ ಪಾಂಡು ಒಂದು ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದ ಮುನಿದಂಪತಿಗಳ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿ ಗಂಡನಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಯೋಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ಗಂಡ 
ಹೆಂಡಿರಿಗೆ ವಂಶೋದ್ಧಾರಕರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಬಯಕೆ ತೀವ್ರವಾಗಿತ್ತಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಕುಂತಿ, ಗಂಡನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ದುರ್ವಾಸರಿತ್ತ ಮಂತ್ರ ವರಗಳಿಂದ 
ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವರೇ 
ಧರ್ಮ, ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮಾದ್ರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ, 
ಅವಳಿಗೂ ಅವಳಿಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳಾಗು 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ಈ ಐವರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಪಾಂಡು ಸ್ವರ್ಗಸ್ವನಾದನು. ಅವನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾದ್ರಿಯೂ ಸಹಗಮನದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ವನೋಪವನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವನ ಮಕ್ಕ 
ಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿದಳು, 
ಮಾತೃದೇವತೆಯಾಗಿ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕುಂತಿ 
ಯನ್ನು ಅವಳ ಬಳೆದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ರಾಜ 
ಧಾನಿಯಿಂದ ಹೊರಹಾಕಿದನು. ದುರ್ಯೋ 
ಧನಾದಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡಲು 
ಪಿತೂರಿ ಹೂಡಿ ಅವರು ನೆಲಸಿದ್ದ ಅರಗಿನ 
ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದರು. ಆದರೆ ಕುಂತಿ 
ತನ್ನ ಪುಣ್ಕ್ಮಬಲದಿಂದ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಬದುಕಿಕೊಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಮಕ್ಕಳ ಬಲೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಏಕಚಕ್ರನಗರಿಗೆ ಬಂದು ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅರಗಿನ ಮನೆಯ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಹಿಡಿಂಬನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಭೀಮನ ಬಲದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದಾಗ ಅವನ ತಂಗಿಯ ಬಯಕೆ 
ಯಂತೆ ಕುಂತಿ ಅವಳನ್ನು ಭೀಮನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. 


ಏಕಚಕ್ರನಗರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಭೀಮನನ್ನು ಬಕಾಸುರನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ 
ಕಳಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ, ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ 
ದಳು. ಅನಂತರ ದ್ರೌಪದೀಸ್ವಯಂವರ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಗೆದ್ದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಐವರೂ ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಳು. 


ವಿವಾಹಾನಂತರ ಕುಂತೀಪುತ್ರರು 
ಕೃಷ್ಣೆಯೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೆಲಸಿದರು. ಮಕ್ಕಳು ಪರಾಕ್ರವಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿ ವಿಜಯವೀರರಾಗಿ 
ಬಳೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಆದರೆ 
ಅದೃಷ್ಟಹೀನಳಾದ.. ಅವಳು. ಷಡ್ಡಕ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಕ್ಕಳ ಕುಟಿಲ 
ತಂತ್ರಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಮಕ್ಕಳು ಅರಣ್ಯವಾಸ ಅಜ್ಞಾತವಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಕುಂತಿ 
ಮಾತ್ರ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಷಡ್ದಕ ವಿದುರನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು. 


ಯುದ್ದಾರಂಭವಾದಾಗ ತಾನು 
ತೃಜಿಸಿದ್ದ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಮಗನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸುವಂತೆ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿ ತುಂಬ ಚಿಂತಾ 
ಜನಕವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಇತರ ಮಕ್ಕಳು ಅವನ ಶವಸಂಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳನಂತರ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಬಲ ಸೋದರರಿಗೂ 
ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮ ನಡೆದು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಗಳಿಸಿ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟಳು. 

ತನ್ನ ಕಡೆಯ ದಿನಗಳನ್ನು 
ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ವ್ಯಾಸ 


ಅನುಬಂಧ/ ೨೮೩ 


ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಒಂದು ದಿನ 
ಕಾಡಿನ ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ದೇಹ ತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡಿದಳು. 


ಕೃತವರ್ಮ (ಸೋಪಾನ ೨೦ ಪದ್ಕ ೧) - 
ಮಹಾರಥ, ಸತ್ಯಕೋವಿದ, ಸಾತ್ವತ 
ವಂಶಪ್ರದೀಪ. ಭೋಜದೇಶದ ಅರಸ 
ನಾದ ಹೃದಿಕನ ಮೂರನೆಯ ಮಗ. 
ಹಾರ್ದಿಕ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. 
ಮರುದ್ಲಣಾಂಶಸಂಭೂತ. ಭಾರತ 
ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಲರಾಮನ ಪರವಾಗಿ ಒಂದು 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಶ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದನು. ಏಕಾಂಗಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಕೊಲೆಗೆ 
ಇವನೂ ಸಹಾಯಕ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಸಾತೃಕಿಯಿಂದ 
ಸೋತನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ತೊಡೆ 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೈಕೊಂಡ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಇವನು ಸಹಕಾರವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿ 
ದನು... ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪಾಂಡವರ 
ಪಾಳಯಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಅವರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲು ಹೊರಟಾಗ ಇವನು ಆ 
ಶಿಬಿರದಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಹೊರ 
ಬರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆ 
ಬಂದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಯುದ್ದಾ 
ನಂತರ ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜ್ಕಭಾರದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರೊಡನೆಯೆ ಇದ್ದನು. 
ಅವನು ಮಾಡಿದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ದಲ್ಲಿ... ಸಹಕರಿಸಿದನು. . ಯಾದವರ 


೨೮೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಸ್ವಯೂಧ ಕಲಹದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ 
ಹತನಾದನು. 


ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ(ಸೋಪಾನ ೨ ಪದ್ಕ ೨)- 
ಇವರ ತಂದೆ ಶರದ್ವಂತ. ಅವರ ತಂದೆ 
ಗೌತಮ. . ಇವರು... ಮಹರ್ಷಿಗಳು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಶರದ್ವಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾದರೂ ಕಲಿತದ್ದು ಕೃತ್ರಿಯ ವಿದೈೆಯಾದ 
ಧನುರ್ವಿದೈೆ. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲಿಂದಲೇ ಕಠೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. - ಅವನಿಗೂ ತಂದೆಯ 
ಹೆಸರು 'ಗೌತಮ' ಎಂಬುದೇ ರೂಢಿಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಇವನ ತಪಸ್ಸು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಅವನ 
ತಪೋಭಂಗಕ್ಕೆ ದೇವಕನೈಯಾದ 'ಜಾನ 
ಪದೀ' ಎಂಬವಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
'ಶರದ್ವಂತ'ನ ತಪಸ್ಸು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಭಂಗ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವಳ ನೆಪದಿಂದ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಒಂದು ಗಂಡು, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೆಣ್ಣು. ಶರದ್ವಂತ ಅವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಆ ಮಕ್ಕಳು ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಶಂತನುವಿನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದವು. 
ಆ ರಾಜನು ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಂದು 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪೋಷಿಸಿದನು. ಅವರಿಗೆ ಕೃಪ 
ಮತ್ತು ಕೃಪೀ ಎಂದೇ ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಮಕ್ಕಳು ದೊಡ್ಡವರಾಗಿ ಬಳೆದ 


ಮೇಲೆ, ಶರದ್ವಂತನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವರಿಗೆ ಜನ್ಮರಹಸ್ಕ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 'ಕೃಪನು' ತನ್ನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಮುಂದೆ ಕೃಪನು ಪಾಂಡು ಮತ್ತು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಗುರು 
ವಾದನು. ಕೃಪೆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದಳು. 


ಕೃಪನಿಗೆ ದ್ರೋಣನ ಮಗ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊಡನೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸ್ನೇಹ 
ಬಳೆಯಿತು. 


ಕೃಪನೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲೇ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೊಡನೆ 
ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಧರ್ಮಿಷ್ಕ್ಠರಾದ ಧರ್ಮ 
ರಾಜಾದಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ಮುಂದೆ ಅವನು ಕೌರವರ 
ಕಡೆಯೇ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೂ 
ಜೋಡಿಗಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಚಿರಂಜೀವಿ 
ಗಳು. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಕಡೆಯ ದಿನ 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನು. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಯುದ್ಧಾನಂತರ 


ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ. ಧರ್ಮ 
ರಾಜನ... ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟನು. 


ಇದು 
ಎ 


ಇವನು ರುದ್ರಗುಣಾಂಶ 
ಸಂಭೂತನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕೃಪೆ (ಸೋಪಾನ ೨ ಪದ್ಕ ೩೯) - 
ಶರದೃಂತನ ಮಗಳು. ಭರದ್ವಾಜನ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಮಾಮನೆಂಬ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರು 
ದರಿದ್ರರಾದರೂ ಮುಂದೆ ಬಹು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ಕೃಪೆ ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾದಳು. 


ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ(ಸೋಪಾನ ೧೮ ಪದ್ಮ ೭೭- 
ಕೌರವ ಪಕ್ಷಪಾತಿ. ಬೃಹತ್‌ಕ್ಷತ್ರನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. ಅವನ ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆ, 
ಗುಂಗುರು ಕೂದಲಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಕಿರೀಟ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿತು. ಅದು ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಬಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇವನು ಸಾಲ್ವರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಸಲದ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮಗನಾದ ಸಾಂಬನಿಂದ ಸೋತಿದ್ದ. 


ಗಾಂಧಾರಿ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಕ €) - 
ಗಾಂಧಾರ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಸುಬಲನ 
ಮಗಳು. ಈಕೆಗೆ ೧೩ ಮಂದಿ ಸೋದರರೂ 


ಅನುಬಂಧ/ ೨೮೫ 


೧೦ ಮಂದಿ ಸೋದರಿಯರೂ ಇದ್ದರು. 
ಕುರುಡನಾದ ಕುರುಜಾಂಗಣದ ದೊರೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಮದುವೆಯಾದಳು. ಅವಳ ಸೋದರಿ 
ಯರೂ ಅವನನ್ನೇ ಮದುವೆ ಆದರೆಂದು 
ಪ್ರತೀತಿ. ಇವಳ ಸೋದರರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವ 
ನಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಅವನು ದುರ್ಯೋಧ 
ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಸೋದರಮಾವ 
ನಾಗಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಇವಳು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ ಶಿವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ನೂರು ಜನ ಮಕ್ಕಳು 
ಬೇಕೆಂದು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಳು. ತನ್ನ 
ಗಂಡನ ತಮ್ಮನ, ಅವನ ಹೆಂಡಿರ 
ಸುಖವನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕರುಬಿದಳು. ಕುಂತಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾದಾಗ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಅಕಾಲ ಗಜಗರ್ಭವನ್ನು ಪಾತ ಮಾಡಿದಳು. 
ಆದರೆ ಅಪಕ್ವವಾದ ಭ್ರೂಣವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೆದರಿ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ ವ್ಯಾಸರು 
ಬಂದು ಆ ಭ್ರೂಣವನ್ನು ನೂರು ತುಂಡು 
ಗಳಾಗಿ. ಮಾಡಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗಡಿಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪೋಷಿಸಿ ಅವು ಶಿಶುರೂಪ 
ವಾಗಿ ಬಳೆಯುವ ವರೆಗೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಭ್ರೂಣವನ್ನು ನೂರು ಚೂರು 
ಗಳಾಗಿ. ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ಉಳಿದ ಶೇಷ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರು. 
ಅದು ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. 
ಅವಳೇ ದುಃಶಲೆ. 


೨೮೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಕುಂತಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಬಗೆಗೆ ತಾರತಮ್ಮ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು 
ತಾಳಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನ, 
ಪಾಂಡವರ ಹೆಂಡತಿ ಕೃಷ್ಣೆಯ ವಸ್ತ್ರಾಪ 
ಹರಣ ಮಾಡಿದಾಗ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದಿ 
ದ್ದಳು. ದ್ರೌಪದಿ ಅವರಿಗೆ ಶಾಪ ಕೊಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಾಗ, ಅವಳಿಗೆ ವರದಾನ ಮಾಡಿ, 
ಮಕ್ಕಳು ಶಾಪ ಕೋಟಲೆಗೆ ಒಳಗಾಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಂಡಳು. ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧ 
ನನ ತೊಡೆ ಮುರಿಯಲು ಭಾಷೆ ಕೈಕೊಂಡ 
ದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಳು. ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಶತಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದಳು. ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮರಣದನಂತರ, ಕೃಷ್ಣನ ಹಿತವಚನದಂತೆ 
ಧರ್ಮರಾಯನ ಸಂಸಾರದೊಡನೆ ಕುಂತಿಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ ಇರ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಭೀಮನ ಕಟುಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾರದೆ ಗಂಡನೊಡನೆ ತಪೋ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಒಮ್ಮೆ ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚಿಗೆ 
ಸಿಲುಕಿ ಗಂಡನೊಡನೆ ಜೀವ ತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡಿದಳು. ಪತಿವ್ರತೆ. 


ಘಟೋತ್ಕಚ (ಸೋಪಾನ ೩ ಪದ್ಕ ೩೩)- 
ಭೀಮನಿಂದ ಹಿಡಿಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗ. ರಾಕ್ಷಸ ಮಾನವ. ಮಹಾಕಾಯ. 
ಮೃಣ್ಮಯವಾದ ಗಡಿಗೆ (ಫಟ)ಯ ಅಡಿ 
ಭಾಗದಂತೆ ಬೋಳಾಗಿ ನುಣುಪಾಗಿ ಇವನ 
ತಲೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ತಾಯಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಂತೆ ಇವನಿಗೆ ಘಟೋತ್ಕಚ ಎಂದು 
ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. ಇವನು ಪ್ರಹಾರ 


ಕುಶಲಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಭೇದದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಹಸ್ತ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಇವನ 
ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಎದುರಿಸಲಾರದೆ 
ಭೀಷ್ಮ ಅಂದು ಸಮರಕ್ಕೆ ವಿರಾಮವನ್ನು 


ಜ್ಞಾಡಿ 


ಘೋಷಿಸಿದನು. 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕರ್ಣ 
ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿಫಲವಾಗಿಸಿ, 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು, ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸುವಂತೆ ಕಪಟೋ 
ಪಾಯ ಹೂಡಿದನು. ಕರ್ಣನ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಘಟೋತ್ಕಚ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಬಲಿಯಾದನು. 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನು ಲಂಕೆಯ ವಿಭೀಷಣನಿಂದ 
ಕಪ್ಪವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟನಂತೆ. ಇವನಿಗೆ 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಅಂಜನ ಪರ್ವ ಮತ್ತು 
ಮೇಘನಾದ. ಅಂಜನ ಪರ್ವ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ನಿಂದ ಸತ್ತ. ಅಲಂಬುಸನ ಸಾವಿಗೂ 
ಇವನೇ ಕಾರಣ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲಾ 
ಯುಧನನ್ನೂ ಸಾಯಿಸಿದ. 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ( ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಮ 2೫) - 
ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗ. ತಾಯಿ 
ಸತ್ಯವತಿ. ಗಂಧರ್ವ 'ರಾಜನಾದ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನೊಡನೆ. ಹೋರಾಡಿ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದನು. 


ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ (ಸೋಪಾನ ೬ ಪದ್ಮ ೨೫) - 
ಮಣಲೂರು ಅರಸ ಚಿತ್ರವಾಹನನ 
ಮಗಳು. ಪ್ರಭಂಜನನ ವಂಶದ ಚಿತ್ರ 
ವಾಹನನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಂಡು ಮಗುವಾಗದೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವಿನ 
ಜನನವಾಯಿತು. ಅವಳನ್ನು ಮಗನೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿ ಸಲಹಿ . ದೊಡ್ಡವಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಹಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಗಂಡಾಗಿ ಬಳೆದರೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಹೃದಯ 
ಮತ್ತು ಶರೀರ ಗಂಡನ್ನು ಬಯಸಿತು. ಆ 
ಗಂಡೇ ಅರ್ಜುನ. ಅವರಿಬ್ಬರ ವಿವಾಹ 
ಒಂದು ಕರಾರಿನ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯಿತು. 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗ ಪಾಂಡವ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರದೆ 
ಚಿತ್ರವಾಹನನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಈ 
ಒಪ್ಪಂದ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಜುನನು 
ತನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವಿಗೆ ಬಭ್ರುವಾಹನ 
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಮಣಿಪುರದಲ್ಲೇ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದನು. 


ಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ 
ಅವರ ವನವಾಸ, ಅಜ್ಞಾತವಾಸ, ಭಾರತ 
ಯುದ್ಧಗಳ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮ 
ರಾಯ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡುವಾಗ, 
ಆ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಬಭ್ರುವಾಹನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ, ಸೋತು ನಿರ್ಜೀವವಾದನು. ಆದರೆ 


ಅನುಬಂಧ / ೨೮೭ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಉಲೂ 
ಪಿಯ ನೆರವಿನಿಂದ, ಕೃಷ್ಣನ ವರದಿಂದ 
ಪುನರ್ಜೀವ ಪಡೆದು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನೂ 
ಮಗನನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ಜಯದ್ರಥ (ನೋಡಿ: ಸೈಂಧವ) 


ಜರಾಸಂಧ (ಸೋಪಾನ ೭ ಪದ್ಮ ೩) - 
ಮಗಧ ದೇಶಾಧಿಪತಿ. ಬೃಹದ್ರಥನ ಮಗ. 
ಉಪರಿಚರ ವಸುವಿನ ಮೊಮ್ಮಗ. 
ಉಪರಿಚರನು ಚೇದಿದೇಶದ ಅರಸನಾಗಿ 
ದ್ಹನು. ಅವನು ಶುಕ್ತಿಮತಿಯ ಮಗಳು 
ಗಿರಿಕೆ.. ಎಂಬವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಬೃಹದ್ರಥನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಅವನು ಒಮ್ಮೆ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ತಪೋನಿಷ್ಠನಾದ ಚಂಡಕೌಶಿಕ ಮುನಿ 
ಯಿಂದ ಪುತ್ರಸಂತಾನದ ವರವನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು. ಕೌಶಿಕಮುನಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಮಂತ್ರದ ಮಾವಿನ ಫಲವನ್ನು ತಂದು 
ತನ್ನ ರಾಣಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅದನ್ನು ಹಂಚಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇಬ್ಬರೂ ಗರ್ಭ ಧರಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಆ೨ರಗೆ ಹೆರಿಗೆ ಆದಾಗ ಇಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೇ ಶಿಶುವಿನ ಅರ್ಧ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು 
ಹೆತ್ತರು. ಅವರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಹೆರಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯರಿಗೆ ತಾವು ಹೆತ್ತ 
ಅರ್ಧ ಶಿಶುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಿಲೇವಾರಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ 
ದರು. ಅವರು ಆ ಅರ್ಧಗಳನ್ನು ರಾಜ 
ಧಾನಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕಡೆ ಬಿಸಾಡಿ ಕೈ ತೊಳೆದುಕೊಂಡರು. 


೨೮೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ರಾಣಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದರು. 
ರಾಜನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಜರಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯಿ 
ದ್ದಳು. ಅವಳು ನಿಶಾಚರಿ. ಆಕೆ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯ ರಕ್ಷಕಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ರಾತ್ರಿ 
ಸಂಚರಿಸುವಾಗ, ಆ ಎರಡು ಅರ್ಧ ದೇಹಿ 
ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಚೂರುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದಳು. 
ಚೂರುಗಳು ಒಂದಾಗಿ ರಾಜಶಿಶುವಿನಂತೆ 
ಕಂಡಿತು. ಈ ಅನಾಥ ಶಿಶುವಿಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಅದನ್ನು 
ತಂದು ರಾಜ ಬೃಹದ್ರಥನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದ ರಾಜ, ಅದನ್ನು 
ಸಾಕಲು ಹೆಂಡಿರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ರಾಣಿಯ 
ರಿಗೆ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಕಂಡು ಅದು ತಾವು 
ಹೆತ್ತ ಶಿಶುಭಾಗಗಳೇ . ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ವಾಯಿತು. ನಂಬಿಕೆಯೂ ಬಂದಿತು. 
ಅನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಮಕರಣಾದಿ 
ಜಾತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ರಾಜವೈಭವದಿಂದ 
ಆಚರಿಸಿದರು. 'ಜರೆ' ಎಂಬ ರಾಕ್ಸಸಿ 
ಯಿಂದ ಅದು ಜೀವ ತಳೆದದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳೇ ಎರಡು ಚೂರುಗಳನ್ನು 'ಸಂಧಿಸಿ' 
ಒಂದು ಮಗುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಜರಾಸಂಧನೆಂದು 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು. 


ಜರಾಸಂಧ ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕನಾದ 
ಮೇಲೆ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಬೃಹ 
ದ್ರಥ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ಅವನನ್ನು 


ಮಗದ ದೇಶದ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ. ಜರಾಸಂಧ ರಾಜನಾಗಿ ಪ್ರಬಲ 
ನಾಗಿ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕೈಕೊಂಡು ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯಾದ. ಮಗಧ ದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿ 
ಗಿರಿವ್ರಜದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದ. ಅವನಿಗೆ. 'ಮಾಗಧ' ಎಂಬ 
ಖ್ಯಾತಿಯೂ ಒದಗಿಬಂದಿತು. ಇವನಿಗೆ 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು. ಅಸ್ತಿಪ್ರಾಸ್ತಿ 
ಎಂದು ಅವರ ಹೆಸರು. ಅವರನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ 
ಸೋದರಮಾವನಾದ ಕಂಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಕೃಷ್ಣ ಕಂಸನನ್ನು 
ಕೊಂದನಂತರ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಯ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಜರಾ 
ಸಂಧನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ ಬಳೆ 
ಯಿತು. ಇವನದು ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ವಭಾವ. 
ಇವನಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಅಂಶವಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈತ 
ಭೈರವೋಪಾಸಕ. ಭೈರವನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಸಂಪಾದಿಸಲು 'ಪುರುಷ ಮೇಧ'ವನ್ನು ನಡೆ 
ಸಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಕೈಕೊಂಡು, ಎಂಬತ್ತಾರು 
ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 


೧ ಉಟ ಇ 


ಅವರೆಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣನ ಮರೆಹೊಕ್ಕು 
ಅವನಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಧರ್ಮರಾಯನು ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗ ಕೈಗೊಂಡಾಗ, ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮಾರ್ಜು 
ನರ ನೆರವಿನಿಂದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 


ಕೃಷ್ಣನ ಉಪಾಯ ಸೂಚನೆಯಿಂದ ಮಲ್ಲ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಭೀಮನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ. ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಸೇರಿದ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿ ಅದು 
ಮತ್ತೆ ಸೇರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡ. 
ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿದ. 


ಕೃಷ್ಣ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ 
ದರೂ ಅವನ ಮಗ ಸಹದೇವನಿಗೇ 
ಮಗಧ ರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿದ. ಅವನು 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ. 


ಜಲಂಧರಾ (ಸೋಪಾ ೬ ಪದ್ಮ ೨೨) - 
ಪಾಂಡವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಶೀರಾಜನ 
ಮಗಳು; ಭೀಮನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ದಳು. ಇವರ ಮಗ ಶರ್ವತ್ರಾತ. 


ತಿಲೋತ್ತಮೆ (ಸೋಪಾನ ೬ ಪದ್ಮ ೧೯) - 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ಅರಿಷ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 

ುಗಳು. ಇವಳೊಬ್ಬ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀ. 
ಸುಂದೋಪಸುಂದರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀ. ಎಲ್ಲ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ ಇವಳು ತಿಲಮಾತ್ರ ಅಧಿಕ 
ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 


ಅನುಬಂಧ/ ೨೮೯ 


ಪಡೆದು ಈಕೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೂ ಉಂಟು. 


ತನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ ಸುಂದೋಪ 
ಸುಂದರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅಸೂಯೆ, ದ್ವೇಷ 
ವನ್ನು ಬಿತ್ತಿ, ಅವರೇ ಹೋರಾಡಿ ಸಾಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅವರ ಕಾಟ ತಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 


ತಿಲೋತ್ತಮೆಯನ್ನು . ಸಾಹಸಿಕ 
ನೆಂಬವನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ದುರ್ವಾಸರ ತಪೋಭಂಗವಾಗಿ 
ಅವರಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ರಾಕ್ಸಸರಾದರು. 
ಅನಂತರ ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಬಾಣಾಸುರನ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುಂಭಾಂಡನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ 
ಚಿತ್ರರೇಖೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಬಾಣಾ 
ಸುರನ ಮಗಳು ಉಪಷೆಗೆ ಅನಿರುದ್ಧನು ಗಂಡ 
ನಾಗುವಂತೆ ಶ್ರಮಿಸಿದಳು. ಅವರ ವಿವಾಹಾ 
ನಂತರ ಶಾಪ ವಿಮೋಚನೆ ಪಡೆದು ರಾಕ್ಬಸ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಳು. 


ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಚತುರ್ಮುಖನಾದನು. ಇಂದ್ರನು 
ತನ್ನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸನಾದನು. 


ದುರ್ಯೋಧನ(ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಕ ೨೧- 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹಿರಿಯ ಮಗ. ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ 


೨೯೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮಕ್ಕಳ ದ್ವೇಷಿ. ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಭೀಮನ ಭಯಂಕರ ಶತ್ರು. 
ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಮೋಹ. ತನ್ನ 
ದುಷ್ಟಯೋಜನಗಳಿಗೆ ತಂದೆಯ ಅನು 
ಮೋದನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥ. 
ಅವನದು ಕೆಟ್ಟ ಹಟ. ಛಲದಂಕಮಲ್ಲ. 
ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡ. ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತ. 
ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಭೀಮನನ್ನು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ವಿಫಲ 
ನಾದ. ಪಾಂಡವರ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೋದರಮಾವ ಶಕುನಿಯ ನೆರವಿನಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ 
ಸಂತೃಪ್ತನಾದ. ಆದರೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ 
ಬಂಧು ಬಳಗ, ಮಿತ್ರರಾದಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ. 
ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಲಿಯ ಅಂಶ 
ವಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅವನು ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಯ 
ದುರಂತ ನಾಯಕ. 


ದುರ್ವಾಸ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಕ ೧೪)- 
ಅತ್ರಿ-ಅನಸೂಯೆಯರ ಪುತ್ರ. ಶಂಕರನ 
ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ದತ್ತಾತ್ರೇಯ, 
ಚಂದ್ರ, ಅರಮ ಇವನ ಸಹೋದರರು. 
ಇವನು ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರಯುಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ? ಇಂದ್ರ ಶಚಿ 


ಯೊಡನೆ ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯೊಬ್ಬ 
ಳಿಂದ ಪಡೆದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಚದ ಹೂಗಳ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗಿ 
ನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದ. ಇಂದ್ರ ಅದನ್ನು 
ಅಸಡ್ಡೆಯಿಂದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಹಳದ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಒಗೆದ. ಐರಾವತ ಆ ಹಾರ 
ವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ದುರ್ವಾಸ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಅರಿತು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ತುಳಿಯಿತು. ಕೋಪದಿಂದ ಕುದಿದ 
ದುರ್ವಾಸ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅವನ ಮೂರು 
ಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತು ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಶಾಪವಿತ್ತ. 


ಕುಂತೀಭೋಜನ ಆತಿಥ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಮಗಳಾದ ಕುಂತಿಯಿಂದ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಪಡೆದು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ತನಗೆ ಇಷ್ಟರಾದ * 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವರಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು 
ಎಂದು ವರವನ್ನು ನೀಡಿದ. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಲು ಅವರ 
ಭೋಜನಾನಂತರ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರು ಊಟ ಹಾಕದಿದ್ದರೆ ಶಾಪ ಕೊಡುವು 
ದಾಗಿ ಬೆದರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನ ಅನು 


ಗ್ರಹದಿಂದ. ಅವನು ಗುರಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲಾರದೆ ಅವಮಾನಾನಿತನಾಗಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ. 


ಅಂಬರೀಷನ ಮೇಲೆ ವಿನಾಕಾರಣ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನು 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಅವನಿಗೇ ಶರಣಾಗತ 
ನಾಗಿ ಬದುಕಿಕೊಂಡ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಹಿಂಸೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಅವನಿಗೆ ಅಂಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾವು 
ಸಂಭವಿಸಲಿ ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತ. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಅವತಾರಾನಂತರ 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಯಮನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂದರ್ಶನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸ ಅವರನ್ನು ಭೇಟಿ 
ಮಾಡಿ, ಭೇಟಿಗೆ ಮೊದಲು ತಡೆ ಹಾಕಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಶಿಕ್ಷೆ ಆಗುವಂತೆ 
ಶಪಿಸಿದ. 


ದ್ರೋಣ (ಸೋಪಾನ ೨ ಪದ್ಕ ೧೪ - 
ಭರದ್ವಾಜ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗ. ಅವನು 
ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆಗ ಘೃತಾಚಿ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀ ಗಂಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನಗ್ನಳಾಗಿ ಹೊರ 
ಬಂದಳು. ಭರದ್ವಾಜ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಚಂಚಲವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ವೀರ್ಯ ಸ್ಟ್ಪಲನವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 
ಮಾಡಲಾರದೆ ಒಂದು ದೊನ್ನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟನು. ಅದು ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗಂಡು ಮಗುವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ದ್ರೋಣ 
ನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಪೋಷಿಸಿದನು. ವಿದ್ಕಾ 
ಭ್ಯ್ಕಾಸ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅವನೇ ದ್ರೋಣಾ 


ಅನುಬಂಧ / ೨೯೧ 


ಚಾರ್ಕನಾದ. ಅವನಿಗೆ ಶಂತನುವಿನ ಸಾಕು 
ಮಗಳಾದ ಕೃಪೆಯನ್ನು ತಂದು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಭಾರದ್ವಾಜನ ಮಿತ್ರ ಪೃಷತ 
ಎಂಬ ರಾಜ. ಅವನ ಮಗ ದ್ರುಪದ. 
ಅವನಿಗೂ ಭಾರದ್ವಾಜ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಸಹಪಾಠಿಗಳಾಗಿ ಮಿತ್ರರಾದರು. ಪೃಷತನ 
ಮರಣಾನಂತರ ದ್ರುಪದನೇ ಪಾಂಚಾಲ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ. ಅವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಪಟ್ಟಾಜಭಿಷಿಕ್ಕನಾದ. 


ದ್ರೋಣ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯೇ 
ಉಳಿದು ಪರಶುರಾಮರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಅಸ್ವಾಭ್ಕಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ತಂದೆಯ 
ಮರಣಾನಂತರ ಉದ್ಯೋಗಾಕಾಂಕ್ಸಿಯಾಗಿ 
ಮಿತ್ರನಾದ ದ್ರುಪದನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. 
ಅವನಿಂದ ತಿರಸ್ಮತನಾದ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಭೀಷ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕ 
ಳೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ. ವಿದ್ಕಾಗುರುವಾದ. 
ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕ ಪ್ರೀತಿ. ಅವನ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಶಿಷ್ಕರ ನೆರವಿನಿಂದ 
ದ್ರುಪದನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಗೆದ್ದ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನು ನೆನೆದು ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದ. 
ಮುಂದೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ರಾಜ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊಡನೆ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ. 


೨೯೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಕೌರವರಿಗೂ ಯುದ್ದ 
ವಾದಾಗ ಕುರುರಾಜನ ಪಕ್ನದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದಮಾಡಿದ. 
ಕಡೆಗೆ ದ್ರುಪದನ ಮಗ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನಿಂದ 
ವಂಚಿತನಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ. 


ದ್ರುಪದ (ಸೋಪಾನ ೨ ಪದ್ಕ 9೩) - 
ಪಾಂಚಾಲ ದೇಶದ ಅರಸು. ಸೋಮಕ 
ವಂಶದ ಪೃಷತನ ಮಗ ದ್ರುಪದ. ಇವನ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು ಪಾರ್ಷದ. ಪೃಷತ 
ನಿಗೂ ಮೇನಕೆಗೂ ಸಂಬಂಧ. ಅವರಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶು ದ್ರುಪದ. ಪೃಷತ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗುವನ್ನು ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ತಪಸ್ಸಿನ ಮುಂದುವರಿಕೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದ. ಭರದ್ವಾಜನ ತಮ್ಮ ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಶ 
ಅವನನ್ನು ತಂದು ಪೋಷಿಸಿ, ಅಣ್ಣನ 
ಮಗನಾದ ದ್ರೋಣನೊಡನೆ ಬಿಟ್ಟು 
`: ಹೋದ. ಪೃಷತನಿಗೂ ಭರದ್ವಾಜನಿಗೂ 
ಸ್ನೇಹ. ಭರದ್ವಾಜನ ವಿದ್ಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಮಗನಿಗೆ, ಸ್ನೇಹಿತನ ಮಗನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕೊಡಿಸಿದ. ದ್ರೋಣ 
ದ್ರುಪದರು ಮಿತ್ರರಾದರು. ತಂದೆಯ 
ಕಾಲಾನಂತರ ದ್ರುಪದ ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ರಾಜನಾದನು. 


ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸ 
ವನ್ನು ಪರಶುರಾಮರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ 
ಮಿತ್ರನಾದ ದ್ರುಪದನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ 
ಸ್ನೇಹದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ರಾಜ್ಕಾಧಿಕಾರ ಮತ್ತನಾದ ದ್ರುಪದನು 


ತತ್ರನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವಹೇಳನ 
ಮಾಡಿದನು. 


ದ್ರೋಣನು ಕುರುಮುಖ್ಯ್ಕರ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ. ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಕೌರವಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಗುರುವಾದನು. ಅವರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಂದ ಗುರು 
ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ, ಅದು ದ್ರುಪದನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದು ತನಗೆ ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಶಿಷ್ಕರ ಕಾಣಿಕೆ ಎಂದು ಆಶಿಸಿದನು. ಕೌರವ 
ಪಾಂಡವರು ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು 
ತಂದು ಗುರುಗಳಾದ ದ್ರೋಣರ ಪದದಡಿ 
ಕೆಡಹಿದರು. ಈ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ 
ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದವನು ಅರ್ಜುನ. 


ಆಗ ದ್ರೋಣನು ದ್ರುಪದನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರತ್ವದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ತಾನು ಅವನಿಂದ ಪಡೆದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಿ ಬೀಳ್ನೊಟ್ಟನು. 

ಅಪಮಾನಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ 
ದ್ರುಪದನು ದ್ರೋಣರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಳೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಭಾವನೆಯನ್ನೇ ಬಳೆಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಮತ್ತು ಅವರಿಂದಲಾದರೂ ದ್ರೋಣನ 
ಮೇಲಿನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಪುತ್ರ 


ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಖುಷಿ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಂಚಾರವನ್ನು ಕೈ 

ಗೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಜ- 
ಉಪಯಾಜರೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಕಾಸಂಪನ್ನ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರನ್ನು ಕಂಡು, 
ಅವರ ಮೂಲಕ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಾಗ 
ವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 
ಯಾಗದ ಅಗ್ನಿಪುರುಷನು ದ್ರುಪದನಿಗೆ 
ಕೃಷ್ಣೆಯೆಂಬ ಮಗಳನ್ನೂ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ 
ಎಂಬ ಮಗನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಮಗಳನ್ನು ತನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಬಹು ಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಲೂ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನನ್ನು ಬಲಶಾಲಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲೂ ಅವರನ್ನು ಬಳೆಸಿದನು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ಇನ್ನೊಂದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹೆಂಡತಿ ಕಾಸವಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿನಿ ಎಂಬ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. 
(ನೋಡಿ : ಅಂಬೆ) 

ದ್ರುಪದ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ 
ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ. ಕಡೆಗೆ 
ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧ್ದದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ನೆರವಾಗಿ, ಅವರ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಸಮರದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ಯುದ್ಧದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ದಿನ ದ್ರೋಣನಿಂದ ಹತನಾದ. 
ದ್ರೌಪದಿ (ಸೋಪಾನ ೫ ಪದ ೨) - 
ದ್ರುಪದರಾಜನ ಮಗಳು. ಈಕೆಗೆ ಕೃಷ್ಣೆ 


ಅನುಬಂಧ / ೨೯೩ 


ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಪಾರ್ಷದೀ ಎಂಬ 
ನಾಮಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಇವಳು ಅಗ್ನಿಕುಂಡ 
ದಿಂದ ಜನಿಸಿದಳು. ಇವಳೊಡನೆ ಅಗ್ನಿ 
ಕುಂಡದಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿದ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ 
ಇವಳ ಸೋದರ. ಶಿಖಂಡಿಯು ಇವಳ 
ಅಕ್ಕನಾಗಿದ್ದು ಅಣ್ಣನಾದ. 


ಇವಳು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ 
ಅವರೈವರು ಸಹೋದರರೊಡನೆ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಿ ಬಂದು ಪಂಚವಲ್ಲಭೆಯಾದಳು. 
ಪಾಂಡವರೈವರ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಅವಳು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದಳು. 
ಪಂಚಪಾಂಡವರಿಂದ ಪಂಚಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಳು. 


ಐವರ ಹೆಂಡತಿಯಾದರೂ ತನ್ನ 
ಪತಿಸೇವಾ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 'ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋ 
ಮಣಿ'ಯಾಗಿ ಮೆರೆದಳು. ಕೌರವರ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ಇವಳೇ ಕಾರಣಭೂತಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಭಕ್ತಳು. ಅವಳು 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣನ ಬಲದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುವಂತೆ ಇವಳು 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾಲಾಯನೀ ಆಗಿದ್ದ 
ಳೆಂದೂ, ಈಶ್ವರನ ವರದಿಂದ ಆಕೆಯ 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಐವರು 
ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಪಡೆದಳೆಂದೂ ಆ ಐವರೂ 
ಅವಳ ಜನ್ಮದ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಯಮ, 


೨೯೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ವಾಯು, ಇಂದ್ರ, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ 
ಅಂಶಸ್ವರೂಪರಾದ ಧರ್ಮರಾಯ, 
ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನ, ನಕುಲ, ಸಹದೇವರೇ 
ಆಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದೂ ಪೂರ್ವಕಥಾ 
ಪ್ರಸಂಗ. 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಜೀವನದ ಪೂರ್ಣ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಮಹಾಭಾರತ ಪುರಾಣಕಾವ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ( ಸೋಪಾನ ೧೮ ಪದ್ಮ ೬೮- 
ದ್ರುಪದನಿಗೆ. 'ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ' ಯಾಗದ 
ಫಲವಾಗಿ. ಕೃಷ್ಣೆಯೊಡನೆ. ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗ. ಇವನು ಅಯೋನಿಜನಾದರೂ 
ದ್ರುಪದನ ಮಗನೆಂದೇ ಹೆಸರುವಾಸಿ 
ಯಾದನು. ಅವನು ಅಗ್ನಿಯಂಶಸಂಭೂತ. 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ಶಸ್ತ್ರಪೂರಿತ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚರಿಸಿದನಂತೆ. 
ಇವನು ಪ್ರಗಲ್ಬ ಪ್ರಜಾಪಾಲನ ಚತುರ. 
ಶಕ್ತನಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರ ಕವಚ ಶೌರ್ಕೋತ್ಸಾಹ 
ಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
ಧೃಷ್ಟ ದ್ಕುಮ್ನ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟರು. 


ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸ 
ದ್ರೋಣರಿಂದಲೇ ನಡೆಯಿತು. ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಕುಮ್ನ ತನ್ನ ತಂಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಜುನಾದಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ವಿವಾಹ ನೆರವೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೆರವು 
ನೀಡಿದನು. 


ಮುಂದೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಪಾಂಡವರ ಸೇನಾಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿ ಯುದ್ದವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಜಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದನು. ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುದ್ಧ ಪಾಂಚಾಲರಿಗೂ ಕೌರವರಿಗೂ 
ನಡೆದ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಯಿತು. ಅವನು ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದ. 
ಯಾರ್ಕಾರು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ದಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ 
ಸಾರಥಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಅವನು ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ 
ಆಲೋಚನೆಯಿಂದಲೇ ಪಡೆದಿದ್ದನು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಕ 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಗುರುವೂ ಆಗಿದ್ದ 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಂದವನು ಇವನೇ. 
ಇವನ ಈ ಕಾರ್ಯ ಧರ್ಮಸಮ್ಮತ 
ವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಾಜಕೀಯ ಚಾತುರ್ಕ 
ವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದನು. 'ನ ಹನ್ಯತೇ ಹನ 
ಮಾನೇ ಶರೀರೇ' ಎಂಬ ಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಂತೆ ದ್ರೋಣನ ಶರೀರ ಮಾತ್ರ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. 


ಯುದ್ಧದ ಕಡೆಯ ದಿನ ಪಾಂಡ 
ವರ ಪಾಳೆಯದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ 
ಅಶ್ವ್ಚತ್ಥಾಮನಿಂದ ಹತನಾದ. 


ಧರ್ಮರಾಯ(ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಕ ೧೫ - 
ಇವನ ಹೆಸರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ. ಈತ ಕುಂತೀ 
ಭೋಜನ ಸಾಕುಮಗಳಾದ ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜನಿಸಿದ. 


ಪಾಂಡವಾಗ್ರಜನಾದ ಇವನು ತಮ್ಮಂದಿ 
ರಿಂದ ಗೌರವಾನ್ವಿತನಾಗಿದ್ದ. ಪಾಂಡುವಿನ 
ಮಗನಾದ 'ಧರ್ಮಪುರುಷನ'ೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿದ್ದ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಪತಿ. ಪಾಂಡವರ 
ರಾಜ. ಇವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಇವನಿಗೆ ಅಜಾತ 
ಶತ್ರು ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಮೊದಲು ಯುವರಾಜನಾಗಿ ಅನಂತರ 
ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ, ತಮ್ಮಂದಿರು, 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೋತು ೧೨ ವರ್ಷ 
ವನವಾಸವನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಷ ಅಜ್ಞಾತ 


ವಾಸವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಮಹಾಭಾರತ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಕೌರವ 
ರನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದ. ವಿರಾಟ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಕಂಕನೆಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಆಗ ಇವನ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಹೆಸರು ಜಯ. ಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತಿ 
ನಿಷ್ಠೆ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅವನಿಗೆ ಅಪರಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿ 
ದನು. ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಾನಂತರ ಸದೇಹಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಧೌಮ್ಯ (ಸೋಪಾನ ೫ ಪದ್ಮ 9) - 
ಅಷ್ಟವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಪ್ರತ್ಕೂಷ 
ವಸುವಿನ ಮಗ. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ. ಇವನ 
ಸೋದರ ದೇವಲ. ಇವನೊಬ್ಬ ಮುನಿ. 
ಇವನು... ಪಾಂಡವರ ಪುರೋಹಿತ. 
ಪಾಂಡವರ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲೂ ಅವರ 
ವನವಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲೂ ಅವರೊಡ 


ಅನುಬಂಧ/ ೨೯೫ 


ನೆಯೇ ಇದ್ದ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಭರತಖಂಡದ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ. 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಕಳೆಯಬೇಕಾದ ರೀತಿನೀತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ. 
ಅವರು ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅವರ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ. 
ಪಾಂಡವರು ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಕಭಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೂ ರಾಜಪುರೋಹಿತನಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸದಾಕಾಲ 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ನಕುಲ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಮ ೨೯)- 
ಪಾಂಡುವಿನ ಹೆಂಡತಿ ಮಾದ್ರೀದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. ದ್ರುಪದರಾಜನ 
ಮಗಳು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಶತಾನೀಕನೆಂಬ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ. ಶಿಶುಪಾಲನ 
ಮಗಳೂ ದಧೃಷ್ಟಕೇತುವಿನ ಸೋದರಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದ ರೇಣುಮತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಗೆ 
ನಿಂದು. ನಿರಮಿತ್ರನೆಂಬ. ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆದ. ; 
ವಿರಾಟನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷಕಾಲ ದಾಮಗ್ರಂಥಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ ' 
ನಿಂದ ಮತ್ಸ್ಯ ಭೂಪಾಲನ ಅಶ್ವ್ಚಪಾಲಕ 
ನಾಗಿದ್ದ. ಜಯತ್ಸೇನನೆಂಬುದು ಇವನ 
ಸಂಕೇತ ನಾಮಧೇಯ. ಮಹಾಭಾರತದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸತ್ಯ 


೨೯೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಸೇನ, ಚಿತ್ರಸೇನ ಮತ್ತು ಸುಶರ್ಮರನ್ನು 
ಕೊಂದ. 

ನಾಲಾಯನೀ (ಸೋಪಾನ ೫ ಪದ್ಮ ೪೪ - 
ಮೌದ್ಗಲ್ಯ ಮುನಿಗಳ ಹೆಂಡತಿ. ಪತಿ 
ಸೇವಾ ಪರಾಯಣೆ. ಮೋಹಪೀಡಿತನಾದ, 
ಕಾಮೋತ್ಕಟಿಯಾದ ಇವನು ಪಂಚರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿದ. ಗಂಡನ ಐದು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಕಾಮೋಪಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಈಕೆ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ದಳು. ಪಂಚಪಾಂಡವರನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ 
ಪಡೆದಳು. ಇವಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು 
ಇಂದ್ರಸೇನೆ. 


ನಿವಾತಕವಚರು (ಸೋಪಾನ ೧೧ ಪದ್ಯ ೩೪- 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತಮ್ಮನಾದ ಸಂಹ್ಲಾದನ 
ಮಕ್ಕಳು. ಇವರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪೀಡಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಇವರನ್ನು 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವರು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ತಮಗಿಂತ 
ಬಲಿಷ್ಕರು ಎದುರಿಸಿದರೆ ಕೂಡಲೇ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಮರೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅರ್ಜುನನು ಶಿವನಿಂದ ' ಪಾಶು 
ಪತಾರ್ಧವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಸನ್ಮಾನಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಇವರ 
ಉಪಟಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟ. 


ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯ (ಸೋಪಾನ ೬ ಪದ್ಕ ೨೧) - 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ದ್ರೌಪದಿಯರ ಮಗ. ಬಾಲ್ಕ 
ತಾತ ಅಜ್ಜಿಯರ ಬಳಿ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿ ಕಡೆಯ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಶಿಬಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಅಶ್ವತ್ಮಾಮನಿಂದ 
ಹತನಾದ. 


ಪ್ರತೀಪ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಯ ೧) - 
ಪ್ರತಿಶ್ರವನ ಮಗ. ಇವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಶಿಬಿದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಸುನಂದಾ 
(ಸುನಂದಿ). ದೇವಾಪಿ, ಶಂತನು ಮತ್ತು 
ಬಾಹ್ಲೀಕ ಇವರ ಮಕ್ಕಳು. ದೇವಾಪಿ 
ಬಾಲ್ಕದಿಂದಲೇ ವೈರಾಗ್ಯತತ್ಪರನಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಶಂತನು 
ರಾಜನಾದನು. ಪ್ರತೀಪನಿಗೆ ಪರಿಶ್ರವ 
ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಗಂಗೆ ' 
ಇವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಇವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ದಾರ್ಷದಿಂದ ಅವನ 
ಬಲ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. 
ಬಲದೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತವಳು 
ಮಗಳು ಅಥವಾ ಸೊಸೆ ಆಗುತ್ತಾಳೆಯೇ 
ಹೊರತು ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮದುವೆ ಆಗಲಾರೆ. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದನು. ಅದರಂತೆ ಗಂಗೆ ಪರಿಶ್ರವನ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರತೀಪನ ಮಗ ಶಂತನುವಿನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು. 


ಬಕ (ಸೋಪಾನ ೪ ಪದ್ಮ ೧೩) - 
ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸ. ಕಿಮ್ಮೀರ, ಜಟಾಸುರ, 


ಹಿಡಿಂಬ, ಅಲಾಯುಧ ಮೊದಲಾದವರು 
ಇವನ ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವರು. 


ವೇತ್ರಕೀಯ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣದ 
ರಾಜನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ತಾನೇ ಅದರ 
ಒಡೆಯನಾದನು. ಆ ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ 
ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನೇ 
ರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ, 
ತಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಒಪ್ಪಂದದ ಪ್ರಕಾರ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು 
ಒಂದು ದಿನದ ಊಟಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 
ಅವನ ಜೊತೆಗೆ, ಒಂದು ಬಂಡಿ ತುಂಬ 
ಅನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಎರಡು 
ಕೋಣಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಂಡಿಯನ್ನು 
ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 


ಏಕಚಕ್ರನಗರ ಅವನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 
ಒಳಪಟ್ಟ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಪಟ್ಟಣ. ಅಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ 


ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಅವರಿಗೆ 


ನೆರವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಒಂದು 
ದಿನ ಬಕಾಸುರನ ಊಟಕ್ಕೆ ಆಹಾರ ಕಳಿಸುವ 
ಸರದಿ ಆ ವಿಪ್ರನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ಆ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನರಿದ್ದರು. 
ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು. ಮಕ್ಕಳು 
ಚಿಕ್ಕವರು ಒಂದು ಗಂಡು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಕನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ 
ಹೋಗಬೇಕು ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಉಂಟಾ 


ಅನುಬಂಧ / ೨೯೭ 


ಯಿತು. ಮನೆಯ ಒಡೆಯ ಯಜಮಾನ. 
ಅವನು ಆ ರಾಕ್ಬ್ಚಸನಿಗೆ ತುತ್ತಾದರೆ 
ಕುಟುಂಬದ ಆಧಾರವೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಯಜಮಾನಿ ಹಂಗುಸು. ಅಸುರ ಅವಳನ್ನು 
ಆಹಾರವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರದೆ ಮಗನನ್ನು 
ಕಳಿಸಲು ತಂದೆಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ 
ಅವನೇ ಅವನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಏಕೈಕಪುತ್ರ. ಹುಡುಗಿ 
ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಹೆಣ್ಣು. ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೆ, ಏನು ಮಾಡಲೂ ತೋಚದೆ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಅವರ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂತಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವಳು ಆ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ತನಗೆ 
ಐವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರು ಚಿಂತಿಸ 
ಬಾರದು ಎಂದು ಭರವಸೆ ನೀಡಿ ಭೀಮ 
ನನ್ನು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಬಕಾಸುರನ 
ಸಂಬಂಧಿ ಹಿಡಿಂಬ. ಅವನಷ್ಟೇ ಬಲಯುತ 
ನಾದ ಬಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅವನಿ 
ಗೇನೂ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ಅವಳಿಗೆ. ಭೀಮ ಬಕಾಸುರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಸೆಣಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ಆ ಊರಿನ 
ಜನಕ್ಕೂ ರಾಜನಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದನು. 


ಬಲರಾಮ (ಸೋಪಾನ ೨ ಪದ್ಕ ೪೮೪ - 
ವಸುದೇವನಿಂದ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 


೨೯೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಮಗ. ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಿಂಡ 
_ ರೋಹಿಣಿ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಸರಿಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿಕೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಂಕರ್ಷಣ ಎಂಬ 
ನಾಮಾಂತರ. ಇವನಿಗೆ ಬಲ, ಬಲದೇವ, 
ಮುಸಲಿ, ಹಲಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ 
ಉಂಟು. ಇವನಿಗೆ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣದ ಮೇಲೆ 
ಅತಿಪ್ರೀತಿ. ಆ ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೇ 
ತೊಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನೀಲಾಂಬರ 
ನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ರೋಹಿಣಿಯ ಮಗನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ರೌಹಿಣೇಯ. ಇವನು ಆದಿಶೇಷನ 
ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಇವನ 
ಆಯುಧಗಳೆಂದರೆ ನೇಗಿಲು ಮತ್ತು 
ಒನಕೆ. ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಬಳೆದ. 

ಕಂಸವಧಾನಂತರ, ವಸುದೇವ 
ನಿಂದ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಉಪನಯನ. 
ಸಾಂದೀಪಿನಿಯ ಬಳಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ. 
ಸುಧಾಮನ ಮಿತ್ರ. ರೈವತನ ಮಗಳಾದ 
ರೇವತಿ ಇವನ ಪತ್ನಿ. ರುಕ್ಮಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದ. 'ಹಸ್ತಿನಾವತಿ'ಯನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸಲು ಯತ್ನ. ನರಕಾಸುರನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ದ್ವಿವಿದನೆಂಬ ವಾನರನನ್ನು 
ಕೊಂದು, ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲು ಮಳೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದ. ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಫಲ 
ಪ್ರಯತ್ನ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಗದಾ 
ವಿದೈೆಯ ಗುರು. ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಸಾಯಿಸಿದ ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 


ನಿವಾರಿತನಾದ. ಯಾದವಕಲಹದಿಂದ 
ಬೇಸತ್ತು ಸರ್ಪಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ. 


ಬೃಹತ್‌ಕ್ಬತ್ರ(ಸೋಪಾನ ೧೮ ಪದ್ಯ ಪ೭)- 
ಕೇಕಯ ರಾಜ. ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷ. ಕೌರವರ 
ಕಡೆಯ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ. ಇವನ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗದ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವುದು. ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯ ಶಿರಸ್ಸು 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅವನು ಮರಣಹೊಂದಿದ. 
ಬೃಹತ್‌ಕ್ಸತ್ರ ಸರ್ವಧನುಷ್ಮಂತರಿಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ. 


ಭಗದತ್ತ (ಸೋಪಾನ ೧೮ ಪದ್ಕ 9) - 
ಇವನ ತಂದೆ ನರಕಾಸುರ. ವರಾಹಾವತಾರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಯೊಂದು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಭೂ 
ದೇವಿಯ ಮಗನಾದ. ಮಗನಿಗೆ ಭೂದೇವಿ 
ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅವನ ರಾಜಧಾನಿ ಪ್ರಾಗ್ದೋತಿಷ ನಗರ. 
ಇದು ಈಗ ಅಸ್ಸಾಂ ದೇಶದಲ್ಲಿದೆ. 
ನರಕಾಸುರ ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿ ಬಳೆದು ಲೋಕ 
ಕಂಟಕನಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳ, ಭೂಲೋಕದ 
ಜನಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸತೊಡಗಿದ. ಅವನ 
ಪೀಡೆಗಳನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಅನಂತರ 


ಅವನ ಮಗ 'ಭಗದತ್ತ' ಆ ನಗರದ 
ರಾಜನಾದನು. ತಂದೆಯ 'ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರ' 
ಮಗನಿಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಆ ಅಸ್ತ್ರದ ಬಲದಿಂದ 
ಅವನು. ಅತಿಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ 
ಹಿಂಸಾಜನಕನಾದ. 


ಭಗದತ್ತ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಿತ್ರ. 
ಅವನು ಅಸಾಮಾನ್ಯ. ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಣಿಯಿತ್ತು. ಅವನು ಮುರ 
ಮತ್ತು ನರಕ ದೇಶಗಳ ಒಡೆಯ. ಯವನ 
ರಾಜ್ಯವೂ ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಪಶ್ಚಿಮದೇಶಗಳೂ ಅವನ ಆಳಿಕೆಗೆ 
ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮರಾಯನ 
ಮೇಲೆ ಅತೀವ ಪ್ರೀತಿ. 

ಭಗದತ್ತ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ 
ಪಾಂಡವರ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಯಾಗಸಿದ್ದಿಗೆ ಕಪ್ಪ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

ಮುಂದೆ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷ 
ವಹಿಸಿದನು. ಭಾರತಸಮರದಲ್ಲಿ ಭೀಮ 
ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ ತಂದೆಯಿಂದ 
ಬಂದ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಂಬಲವಿತ್ತು. 
ಮುಂದೆ, ಕೃಷ್ಣನ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಪ್ರಾಣ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ನೀಡಿದ್ದು 
` ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸುಪ್ರತೀಕ ಗಜ. 
ಯುದ್ಧಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಮುಪ್ಪಡಸಿತು. 


ಿ 


ಅನುಬಂಧ / ೨೯೯ 


ಅವನ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಜೋತು ಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿತ್ತು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣಿನ ನೇರ್ಪನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 


ಭು 
ಇವನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು: 
ವಜ್ರದತ್ತ ಮತ್ತು ಕೃತಪ್ರಜ್ಞ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 


ಶ್‌ 
ಸತ್ತ. 


ಭಾನುಮತಿ (ಸೋಪಾನ ೮ ಪದ್ಕ ೧) - 
ಕಳಿಂಗದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಭಾನುಮಂತನ 
ಮಗಳು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಹೆಂಡತಿ. 
ಇವಳ ತಂದೆ ಭಾರತಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಭೀಮ 
ನಿಂದ ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದ. 


ಭೀಮಸೇನ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಕ ೧೯) - 
ಕುಂತೀಭೋಜನ ಸಾಕು ಮಗಳು ಕುಂತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. : ಕುಂತಿ ಗಂಡನ 
ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ವಾಯುವಿನ ನಿಯೋಗ 
ದಿಂದ ಪಡೆದ ಮಗ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
ವಾಯುಪುತ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ವ್ಯಾಸರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ವಯಂವರ 
ದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಇವನೂ 
ಮದುವೆಯಾದ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಗಂಡ 
ನೆಂದೇ ಅವನು ಹೆಸರು ಪಡೆದ. ಅವಳಲ್ಲಿ 
'ಶ್ರುತಸೋಮ' ಎಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ. 
ಅವನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ ಹಿಡಿಂಬೆ. 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚ ಎಂಬ ಮಗ. 
ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಜಲಂಧರೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗ ಶರ್ವತ್ರಾತ. 


೩೦೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಜಯಂತ / ಜಯೇಶ ಎಂಬುದು ಇವನ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ನಾಮಧೇಯ. 


ಇದು 'ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ'ವೇ 
ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯ 
ಕಾವ್ಕಾಭ್ಕಾಸದಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಭೀಷ್ಮ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಮ ೨) - 
ಗಂಗೆ-ಶಂತನುವಿನ ಮಗ. ಅಷ್ಟವಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ. ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ, ಶಾಪ 
ವಿಮೋಚನಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾನವನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ. ಬಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. ತಂದೆಯ 
ಆಸೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಆಗ ಅವನು ಕೈ 
ಕೊಂಡ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜೀವಂತದ ವರೆಗೆ 
ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟ. ತನಗೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕುರು 
ವಂಶ ಸಿಂಹಾಸನದ ಹಕ್ಕನ್ನು ತೊರೆದು 
ತ್ಕಾಗಮೂರ್ತಿಯಾದ. 'ಭೀಷ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಠೆ' 
ಎಂಬುದು ನಾಣ್ಣುಡಿಯಾಯಿತು. ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನೇ 'ಬಾರತ'ದ 
ಕಥಾನಾಯಕ. ಅವನ ಕಥೆಯೇ ಭಾರತದ 
ಕಥೆ. ಅವನು ಇಚ್ಛಾಮರಣಿ. ಕುರು 
ವಂಶೋದ್ಧಾರಕ. ಆ ವಂಶ ಕುರು 
ಪಾಂಡವ ವಂಶಗಳೆಂದು ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿ 
ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಆದಿಪುರುಷನಾದ. ಶಂತನು 
ವಿನ ಮಗನಾದ ಈತ ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿ 
ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿದ. ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಇವ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು 


ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲವಾದುವು. ಮರಿ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅದು ಕ್ಸೀಣವಾಯಿತು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಅವನ ದ್ವೇಷಿಗಳೇ 
ಆದರು. ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ಅವನನ್ನು 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪಿತೃಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಕುರುವಂಶದ 
ಕಡೆಯವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಕ ಆಗುವ ವರೆಗೆ ಬದುಕಿದ್ದು 
ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದ. 


ಭೂರಿಶ್ರವ (ಸೋಪಾನ ೧೮ ಪದ್ಕ ೬೩) - 
ಚಂದ್ರವಂಶದ ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗ. 
ಇವನ ಸೋದರರು ಭೂರಿ ಮತ್ತು ಶಲ. 
ಇವನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಿತ್ರ. ಭಾರತ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನೆರವು ನೀಡಿ 
ಸಾತ್ಮಕಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದ. ಇವನಿಗೆ 
ಹತ್ತುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯಿಂದ ಹತರಾದರು. ಯುದ್ಧದ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಮಕಿಯ 
ಬೆಂಬಲಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕೈ 
ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡ. ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾಗ ಸಾತ್ಕಕಿ ಇವನ ರುಂಡವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದ. 


ಮಾದ್ರಿ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಮ ೯) - 
ಮದ್ರದೇಶಾಧಿಪತಿ ಜತಾಯನನ ಮಗಳು. 
ಶಲ್ಕ ಅವಳ ಸೋದರ. ಭೀಷ್ಮನ ಸಾಹಸ 
ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಪಾಂಡುರಾಜನ 
ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಆದಳು. ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ 


ನಾದ ಪಾಂಡುವಿನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ವನ 
ವಾಸವೇ ಗತಿಯಾದುದಲ್ಲದೆ, ಪುತ್ರ 
ಲಾಭವೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕುಂತಿಯ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ, ಅವಳಿಗೆ ದುರ್ವಾಸರು ಇತ್ತ 
ವರದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ಅವರೇ ನಕುಲ ಸಹದೇವರು. ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. 


ಒಮ್ಮೆ ಪಾಂಡುವಿನ ಬಲವಂತಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಸಂಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವನ ಸಾವಿಗೆ 
ನೇರವಾಗಿ ಕಾರಣಳಾದಳು. ಅವನ ಪ್ರಾಣ 
ಹೋದ ಮೇಲೆ, ಅವನೊಡನೆ ತಾನೂ 
ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿದಳು. 


ಕುಂತಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಅವಳ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸಲಹಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಕುಂತಿ ಸಹ ಅವರನ್ನು 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೇಮ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದಳು. 


ಮೌದ್ಧಲ್ಯ (ಸೋಪಾನ ೫ ಪದ್ಕ ೪ಬ) - 
ಇವನೊಬ್ಬ .ಖಷಿ. ಇವನು ನಾಲಾಯನೀ 
ಎಂಬ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದನು. 
ಈತ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ 
ಪಂಚ ವಿಧದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ರೂಪಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಶರೀರ - 


ಅವಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ . 


ಅವಳು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಐವರು 


ಗಂಡಂದಿರನ್ನೇ ಪಡೆದು ಸಂತೋಷ 


ಗೊಳಿಸಲಿ ಎಂಬ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 


ದನು. ಅವಳು ದ್ರೌಪದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 


ಅನುಬಂಧ / ೩೦೧ 


ಪಂಚಪಾಂಡವರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು 
ಎಂದು ಕಥೆ. 


ಯಜ್ಞಸೇನ (ಸೋಪಾನ ೫ ಪದ್ಧ ೪೮) - 
ದ್ರುಪದರಾಜನ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಇವನ 
ಮಕ್ಕಳು ಯಾಜ್ಞಸೇನ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಞ 
ಸೇನೀ - ಎಂದರೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ ಮತ್ತು 
ದ್ರೌಪದಿ. 


ಯಾಜ-ಉಪಯಾಜ (ಸೊಪಾನ% ಷ್ಠ ೪)- 
ಯಾಜ-ಉಪಯಾಜರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ 
ಮರು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಯರು... ಕಶ್ಕಪ. ಗೋತ್ರದವರು. 
ಯಾಜನಿಗಿಂತ ಉಪಯಾಜ ಮಹಾ 
ಮೇಧಾವಿ. 


ದ್ರುಪದನು ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 
ದ್ರುಪದನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಉಪ 
ಯಾಜ ಅವನ ಮನೋಗತವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಡಲು ಆಶ್ವಾಸನೆ ಇತ್ತನು. ದ್ರುಪದ 
ಪುತ್ರನಾದವನನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ತನ್ನ 
ತಮ್ಮನಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಉಪಯಾಜ ಧರ್ಮಿಷ್ಮ. ಅವನು 
ದ್ರುಪದನ ಆಶಯ ಏನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ದ್ರುಪದ ತನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 
ದನು. ಅದು ದುಷ್ಟ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಉಪಯಾಜ 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನಷ್ಟು ಶುದ್ಧ ಪವಿತ್ರ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರದ ಆದರೂ 
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ಸಮರ್ಥನಾದ ಯಾಜನಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವ ಭರವಸೆಯನ್ನಿತ್ತನು. 
ಯಾಜ ದ್ರುಪದನಿಂದ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಯಜ್ಞ್ಜೇಶ್ವರನಿಂದ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದ್ರುಪದ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಹೇಳಿದಾಗ 'ಆಕೆ 
ಈಗ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಶುದ್ಧಳಾಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಆದರೆ ಅಗ್ನಿ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಕಾಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು, ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೇ 
ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ದ್ರೌಪದಿ 
ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬಂದರು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಅಗ್ನಿಸಂಭೂತರು. ಕಡೆಗೆ 
ಯಾಜರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ದ್ರುಪದ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿ ಕೌಸವಿಯರ 
ಮಕ್ಕಳೇ. ಅವರೇ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ 
ತಂದೆ ತಾಯಂದಿರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು. 


ವ್ಯಾಸ. (ಸೋಪಾನ ೫ ಪದ್ಕ 2೭) - 
ಇವನ ಮೊದಲ ಹೆಸರು ಕೃಷ್ಣ ದ್ವೈಪಾ 
ಯನ. ಇವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ, ಬಾದರಾಯಣ, 
ಪಾರಾಶರ್ಯ್ಕ, ವೇದವ್ಕಾಸ ಎಂಬ ಹಸರು 
ಗಳೂ ಉಂಟು. 


ಇವನು ಪರಾಶರರಿಗೆ ಮತ್ಸ್ಯ 
ಗಂಧಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗ. ಯಮುನಾ ನದಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದ 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ದೈೈಪಾ 
ಯನ. ವೇದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ 


ವೇದವ್ಕಾಸ. ಇವನು ಕಪ್ಪು ವರ್ಣದವನಾ 
ದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ. ಇವನೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ. 
ವೇದವಿದ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪನ್ನ, ಮಹಾ 
ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಶುಕನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ 
ದವನು. ತನ್ನ ರಚನೆಯನ್ನು ಗಣೇಶನಿಂದ 
ಬರೆಸಿದ ಎಂದು ಕಥೆ. 'ಮಹಾಭಾರತ' 
ನಡೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವನು. ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ, ಅವಳ ಮಕ್ಕಳ, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದವನು. 
ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಂಬಿಕೆ, ಅಂಬಾ 
ಲಿಕೆಯರಲ್ಲಿ.. ನಿಯೋಗಪದ್ಭತಿಯಂತೆ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದವನು. ಅಂಬಿಕೆಯ 
ದಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಿದುರನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದವನು. 


ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಅವನ ಮಗಳಾದ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪಂಚಪಾಂಡವರು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಾಗ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಸಂಬಂಧ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ 
ನಡೆಯುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಐವರು ಗಂಡಂದಿರು 
ಇರುವುದು ಅಪರಾಧವಲ್ಲ. ಅದು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಬದ್ಧ 


ವಾದದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ 


ಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹೆಂಡತಿ ಗಾಂಧಾರಿಗೆ 
ಗರ್ಭಸ್ರಾವವಾದಾಗ, ಅದನ್ನು ನೂರೊಂದು 
ಗಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅವು ನೂರೊಂದು 


ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ಬಾಳುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. 

'ಮಹಾಭಾರತ'ದ ನಡವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡ ಕುರುಡ 
ನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವಿವರಿಸುವಂತೆ ದಿವ್ಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದನು. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸ್ನೇಹದ .ಪರಾ 
ಕಾಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಕೃಷ್ಣ ದ್ವೈಪಾಯನರು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಫೃತಾಚಿ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ 
ಶುಕನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದರು. 

ಧರ್ಮರಾಯ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. ಕುಂತಿ, 
ಗಾಂಧಾರಿಯರಿಗೆ, ಸತ್ತ ಅವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಾಣುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅವರನ್ನು 
ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡನು. 

೧. ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯ ಒಂದು ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವ 
ನಾದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ದ್ವೈಪಾಯನ. 

೨. ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಮೈಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ. 

೩. ಬದರೀವನದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತ 
ಇದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ ಬಾದರಾಯಣ. 


೪. ಪರಾಶರಮುನಿಯ ಮಗ 
ನಾದುದರಿಂದ ಪಾರಾಶರ್ಯ. 
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೫. ವೇದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ವೇದವ್ಯಾಸ. 


ವಿಭಾಗ 


ವಿಂದ-ಅನುವಿಂದ (ಸೋಪಾನ ೧೮ ಪದ್ಕ ೩೨- 
ಅವಂತೀ ರಾಜಪುತ್ರರು. ವಿಂದ ಅಣ್ಣ. 
ತಮ್ಮ ಅನುವಿಂದ. ಇಬ್ಬರೂ ರಥ 
ಸತ್ತಮರು. ವಸುದೇವನ ತಂಗಿಯಾದ 
ರಾಜಾಧಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳು. 
ಯಾದವರು ಕೌರವರ ಕಡೆ ನಿಂತು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದರು. ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಹತರಾದರು. 

ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಕ ೫)- 
ಶಂತನು ಸತ್ಯವತಿಯರ ಪುತ್ರ. ಭೀಷ್ಮನ 
ಬಲ ತಮ್ಮ. ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಅಂಬಿಕೆ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರನ್ನು ವಿವಾಹ 
ವಾಗಿದ್ದ. ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ 
ಪ್ರಾಣ ನೀಗಿದ. ಸತ್ಯವತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ಪ್ರಥಮ ಪುತ್ರನಾದ ವ್ಯಾಸನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನ ವಿಧವೆಯರಾದ 
ಅಂಬಿಕೆ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರಿಗೆ 
ಪಿತೃಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಶಂತನುವಿನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭೀಷ್ಮನ ನೆರವಿ 
ನಿಂದ ಆಳಿದ. 


ವಿರಾಟರಾಜ (ಸೋಪಾನ ೧೫ ಪದ್ಮ ೩)- 
ಮರುತ್ತುಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ದವನು. ಮತ್ಸೃದೇಶದ ಅರಸು. ಇವನಿಗೆ 
ಹನ್ನೊಂದು ಜನ ಸೋದರರು. ಈತನ 
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ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಸುರಥೆ. ಅವಳಿಗೆ ಶ್ವೇತ 
ಶಂಖರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು. ಎರಡನೆಯ 
ಹೆಂಡತಿ ಸುದೇಷ್ಮೆ. ಅವಳು ಕೇಕಯನೆಂಬ 
ಸೂತರಾಜನ ಮಗಳು. ಇವಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕುಮಾರನೆಂಬ ಮಗನೂ ಉತ್ತರೆಯೆಂಬ 
ಮಗಳೂ ಇದ್ದರೆ, ಉತ್ತರಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಭೂಮಿಂಜಯ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೆಸರು. ಕೀಚಕ ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಸಹೋದರ. ಅವನೇ ಇವನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿ. 
ಉತ್ತರ ಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗರ್ತದೇಶದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ ಭೀಮನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿದ. ಪಾಂಡವರು ಇವನ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ 
ವನ್ನು ಕಳೆದರು. ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಉತ್ತರೆ 
ಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ನೃತ್ಯ ಕಲಿಸಿದ ಬೃಹನ್ನಳೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಗುರು ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ. ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿದ. ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆ ಹೋರಾಡಿ ಯುದ್ಧದ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ದ್ರೋಣನಿಂದ 
ಮೃತಿಹೊಂದಿದ. 


ಇವನ ಮಗಳು ಉತ್ತರೆಯ 
ಮಗನೇ ಪಾಂಡವವಂಶದ ಕುಡಿ - 
ಪರೀಕ್ಷಿತ. 


ವಿಶೋಕ (ಸೋಪಾನ ೧೮ ಪದ್ಕ ೩೦) - 
ಭೀಮಸೇನನ ಸಾರಥಿ. ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕುಬ್ಬೆ 
ಅಥವಾ ತ್ರಿವಕ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವ. 
ದುರ್ಯೋಧನ ಮತ್ತು ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿ 


ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ 
ಸೆಣಸಾಡಲು. ಭೀಮನ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಇವನನ್ನು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅಶೋಕ ಎಂಬುದು ಇವನ ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೆಸರು. 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮ (ಸೋಪಾನ ೬ ಪದ್ಕ ೧೫) - 
ಪ್ರಭಾಸ ವಸುವಿನ ಮಗ. ಇವನ ತಾಯಿ 
ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಕನ ತಂಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿ. 
ತ್ವಷ್ಟೃ ಎಂಬುದು ಇವನ ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೆಸರು. ಇವನು ದೇವತೆಗಳ ಬಡಗಿ. 
ಬಡಗಿಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂಬುದು 
ನಾಮಾಂತರ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮಗಳು ವಿರೋ 
ಚನೆ ಎಂಬವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ. 
ಅವರ ಮಗ ವಿಶ್ವರೂಪಾಚಾರ್ಯ. ವಿಶ್ವ 
ಕರ್ಮ ವಿರೋಚನನ ತಂಗಿಯಾದ ರಚನೆ 
ಎಂಬವಳನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ 
ಪಡೆದಿದ್ದ. ಇವರ ಮಗಳು ಸಂಜ್ಞಾ. ಆಕೆ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ 
ಪಡೆದಳು. 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಇಂದ್ರ 
ಪ್ರಸ್ನನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 
ಸುಂದೋಪಸುಂದರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು 'ತಿಲೋತ್ತಮೆ' ಎಂಬ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ರಥವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 


ವೈಶಂಪಾಯನ (ಸೋಪಾನ ೧೯ ಪದ್ಮ ೧೦)- 
ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ. ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಂತ. ವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಠ. ಇವನ ಶಿಷ್ಕ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕರು. . ಅವನ ಸೋದರಳಿ 
ಯನೂ ಹೌದು. 


ಭಾರತ ಇಬ್ಬರು ವೈಶಂಪಾಯನ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಮಹಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸನಾದ ಕೃಷ್ಣ ದೈೈಪಾಯನನ ಶಿಷ್ಕ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದ ಒಂದ 
ನೆಯ ಮಹಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭೂ 
ವೆಂಬ ವ್ಯಾಸನ ಶಿಷ್ಠ. ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೇದವ್ಕಾಸರಿಂದ 
ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯನಿಗೆ. ಬೋಧಿಸಿದರು. 
ಶಕುನಿ (ಸೋಪಾನ ೮ ಪದ್ಮ ಬ) - 
ಗಾಂಧಾರ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಸುಬಲನ 
ಹಿರಿಯ ಮಗ. ಇವನು ದ್ವಾಪರಾಂಶದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಇವನಿಗೆ ವೃಷಕ, 
ಬೃಹದ್ಬಲ, ಅಚಲ, ಶರಭ, ಸುಭಗ 
ವಿಭು, ಭಾನುದತ್ತ, ಗಜ, ಗವಾಕ್ಸ, 
ಚರ್ಮವಂತ, ಆರ್ಜಯ, ಶುಕ ಎಂಬವರು 
ತಮ್ಮಂದಿರು. ಗಾಂಧಾರಿ, ಸತ್ಯವ್ರತಾ, ಸತ್ತ 
ಸೇನಾ, ಸುದೇಷ್ಣಾ, ಸಂಹಿತಾ, ತೇಜಶ್ರವಾ, 
ಸುಶ್ರವಾ, ನಿಕೃತಿ, ಶುಭಾ, ಶಂಬಠಾ, 
ದಶಾರ್ಲಾ ಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದು ಜನ 
ಸೋದರಿಯರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಧೃತ 
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ರಾಷ್ಟ್ರನ ' ಹೆಂಡಿರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಸಹೋದ 
ರರೆಲ್ಲ ಅಣ್ಣನಂತೆಯೇ ಭಾರತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕೌರವರ ಕಡೆ. ಪಾಲ್ಗೊಂಡು, ಹೋರಾಡಿ 
ಮರಣಹೊಂದಿದರು. 


ಶಕುನಿಮಾವ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ತುಂಬ ಬೇಕಾದವನಾಗಿ ಅವನ ಆಪ್ತ 
ಸಲಹೆಗಾರನೇ ಆಗಿದ್ದ. ಅವನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ 
ವರ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷಕ್ಕಿಂತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಸೋದರಿ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು (ಒಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ) ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕುರುಡನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದ 
ಅವನ ವಂಶವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಸೇಡಿನ ಪ್ರತೀಕಾರದಿಂದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರಿಗೆ ಹಿತಶತ್ರುವಾಗಿ 
ಬದುಕಿದ್ದನೆಂದು ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಈ ಮೈದುನನ 
ಸಲಹೆ ಕೇಳಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಅವನ ಮಗನಿಗೆ 
ಹಿತಬಯಸುವಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡು, 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಭೀಮನಿಗೂ ದ್ವೇಷ 
ಬಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ಬಳೆಸಿದ. ಪಾಂಡವರು 
ಬಲಿಷ್ಠರು ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ದ್ವೇಷದ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಅದು 
ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸುಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. 
ಧರ್ಮರಾಯನ ವೈಭವವನ್ನು ಅಳಿಸಿ 
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ಹಾಕಲು, ಅವನ ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟವನ್ನೇ ಕಳಚಿ 
ಹಾಕಲು ಪಗಡೆ ಆಡಿದ. ಜೂಜಿನಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ. ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ' ಇತರ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಪೂರ್ಣ ಕುಹಕ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಪಾಂಡವರ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದಲೇ, 
ಕೌರವರಲ್ಲಿನ ಅವರ ಬಗೆಗೆ ದ್ವೇಷ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದೇ ತಮ್ಮ ಗುರಿಯೆಂದು 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಣಾಂತವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುವಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಕೌರವಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅನಂತವಾದ 
ದುಃಖ, ಚಿಂತೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ತಾನೂ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಹದೇವನಿಂದ ಮಡಿದ. 
ಅವನ ಸೋದರರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೋರಾಡಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರು. 


ಶತಾನೀಕ (ಸೋಪಾನ ೬ ಪದ್ಕ ೨೧ - 
ನಕುಲ-ದ್ರೌಪದಿಯರ ಮಗ. ತಾಯಿ 
ತಂದೆಯರು. ಅರಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, 
ತಾಯಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳೆದನು. 
ಭಾರತ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ, 
ಕೊನೆಯ ದಿನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಾಗ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ 
ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ. 


ಶಂತನು (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಮ ೧) - 
ಪ್ರತೀಪರಾಜನು ಮತ್ತು ಸುನಂದೆಯರ 
ಮಗ. ಬಾಹ್ಲೀಕ, ದೇವಾಪಿ ಇವರ 
ಸೋದರರು. ತಂದೆಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಗಂಗೆ 


ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲು ಗಂಗೆ ಒಡ್ಡಿದ ಷರತ್ತನ್ನು ಇವನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಷರತ್ತನ್ನು ನಿರಾಕರಿ 
ಸಿದ ಮೇಲೆ ಗಂಗೆ ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತನು 
ವಿಗೆ ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರೂ 
ಉಳಿದವನು ಒಬ್ಬನೇ. ಅವನೇ ಭೀಷ್ಮ. 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು 
ಬಿಟ್ಟು ಅನಂತರ ಮಗನ ತ್ಕಾಗದಿಂದ 
'ಸತ್ಯವತಿ' ಎಂಬ ದಾಶರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದ 
ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಕರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳು 
ಜನಿಸಿದರು. 


ಶಂತನುವಿಗೆ ಭೀಷ್ಮನಿಂದಲೇ 
ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ. ಇವನು ಕೃಪಾ ಕೃಪಿಯ 
ರನ್ನು ತಂದು ಬಳೆಸಿ ದೊಡ್ಡವರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ. 


'ಶಂತನು' ಎಂಬುದೇ ಹೆಸರಿನ 
ಬಳಕೆ. 


ಶಂಬರಾಸುರ (ಸೋಪಾನ ೧೮ ಪದ್ಯ ೨೭) - 
ಒಂದು ಸಲ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ 
ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಇಂದ್ರ ದಶರಥನ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಬೆಂಬಲವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 
ಆಗ ಅಸುರರ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದವನು 
ತಿಮಿಧ್ವಜ. ಅವನು ವೈಜಯಂತ ಪುರದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುದ್ಧ ನಡೆದದ್ದು 
ದಂಡಕಾರಣ್ಕದಲ್ಲಿ. ಆ ತಿಮಿಧೃಜನಿಗೆ 


ಶಂಬರನೆಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತು. ಅವನು ಮಹಾ 
ಮಾಯಾವಿ. ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಶೂರನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಅವನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜ ಇಂದ್ರ ಶತ್ರುವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದನು. ಅವನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡರೂ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಕೈಕಯಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಜಯ ಸಾಧಿಸಿದನು. `ಶಂಬರಾಸುರ 
ದಶರಥನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. 

ಶಿಶುಪಾಲ (ಸೋಪಾನ ೭ ಪದ್ಕ ೨೬) - 
ಇವನು ಚೇದಿ ದೇಶದ ಅರಸು. (ಈಗಿನ 
ಜಬ್ಬಲಪುರ ಪ್ರಾಂತ್ಯ) ಚೈದ್ಯ. ಸುನೀಥ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ಯದುವಂಶದ 
ಜ್ಕಾಮಘನ ಸಂತತಿ. ಇವನ ತಾಯಿ 
ಶ್ರುತಶ್ರವೆ. ತಂದೆ ದಮಘೋಷ. ಇವಳು 
ವಸುದೇವನ ತಂಗಿ. ಕುಂತಿ ಶ್ರುತಶ್ರವೆ 
ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯರು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ 
ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಇವನು ಒಂದು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮನೆಯ ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದ. ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಶಪಿತನಾಗಿ ಮೂರು ನರಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಮೊದಲನೇ ಜನ್ಮ 
ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಸ. ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮ ರಾವಣ. 
ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮವೇ 'ಶಿಶುಪಾಲ' ಜನ್ಮ. 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಮೂರು ಕಣ್ಣು, ನಾಲ್ಕು 
ತೋಳುಗಳು ಇದ್ದುವು. ಕೃಷ್ಣನ ತೊಡೆಯ 


ಅನುಬಂಧ 1 ೩೦೭ 


ಮೇಲೆ, ತಾಯಿ ಮಗುವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದಾಗ 
ಮಗುವಿನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಗಗಳು ಕಳಚಿ ಮರೆ 
ಯಾದವು. ಕೃಷ್ಣನೇ ಅವನ ಮೃತ್ಕುವಾಗು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣನೇ ಅವನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ಅವನ 
ನೂರು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟನಂತೆ. 


ಅಕ್ರೂರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿದ್ದ. ಪಾಂಡವರ ರಾಜಸೂಯ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ನಿಂದಿಸಿದ. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ. ಕೃಷ್ಣನ 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಅವನಿಂದಲೇ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ. ಇವನಿಗೆ ಸುಕೇತು, ಧೃಷ್ಟ 
ಕೇತು, ಶರಭ ಎಂಬವರು ಮೂರು ಜನ 
ಮಕ್ಕಳು. ಇವನ ಮಗಳಾದ ರೇಣುಮತಿ 
ಯನ್ನು ನಕುಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ. ಶರಭ ಶಿಶುಪಾಲನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಮಗ. ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ತಡೆದು ಅವನಿಗೆ ಸೋತು ಶರಣಾಗತನಾದ. 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ (ಸೋಪಾನ ೬ ಪದ್ಕ ೨೧)- 
ದ್ರೌಪದಿ-ಅರ್ಜುನರ ಮಗ. ಬಾಲ್ಕ ತಾತನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಯುದ್ಧದ ೧೮ನೆಯ ದಿನ 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ. ರಾತ್ರಿ. ಮಲಗಿದ್ದಾಗ, 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಸೇಡಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದ. 


ಶ್ರುತಸೇನ (ಸೋಪಾನ ೬ ಪದ್ಕ ೨೧) - 
ಸಹದೇವ-ದ್ರೌಪದಿಯರ ಮಗ. ದ್ರೌಪ 
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ದಿಯ ತಾಯಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಕ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಕೊನೆಯದಿನ 
ಸಮರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಅಶ್ವತ್ವಾಮನಿಂದ ಹತನಾದ. 


ಶ್ರುತತೋಮ (ಸೋಪಾನ ೬ ಪದ್ಮ ೨೧- 
ದ್ರೌಪದಿ-ಭೀಮನ ಮಗ. ಬಾಲ್ಕ ಅಜ್ಜಿಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿ, ಕಡೆಯ ದಿನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ. 


ಶ್ರೇಣಿಮಂತ (ಸೋಪಾನ ೭ ಪದ್ಕ ೨೦- 
ಇವನೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಬಸ (7?) ಇವನು ಭೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಣಿಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಗೋಶೃಂಗ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು 
ಪಾಂಡವರ ಪರವಾಗಿದ್ದು, ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕೌರವರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ 
ಅವರಿಗೆ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದು. ಇವನೊಬ್ಬ 
ಅತಿರಥ. 


ಸತ್ಯವತಿ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಕ ಏ) - 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಪರಿಚರ ಎಂಬ ರಾಜನಿ 
ದ್ದನು. ಅವನು ಚೇದಿ ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಪತಿ. 
ಬೇಟೆಯೇ ಅವನ ವೃತ್ತಿ. ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಜುಗುಪ್ಸೆ. ಮೂಡಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾದನು. ಅವನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿಸಲು 


ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅವನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಅವನು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ಚೇದಿ ರಾಜ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿ, ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ದೇವಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ವಿಮಾನ 
ಒಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ವೈಜಯಂತೀ ಎಂಬ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ 'ವೈಷ್ಣವೀ ದಂಡ' 
ವೆಂಬ ಒಂದು ಬಿದಿರಿನ ಕೋಲನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇದು ಶಿಷ್ಕರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ದಂಡದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
ಹಂಸರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. ಬಹುಶಃ 
ಅದರ ಹಿಡಿ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. 


ಉಪರಿಚರ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನ ವರದಾನದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 
ಇಂದ್ರೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅವನ 
ಕರ್ತವೃವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನಿಗೆ ಐವರು 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಬೃಹದ್ರಥ ಒಬ್ಬ. 
ಅವನು ಮಗಧರಾಜ್ಯ್ಕದ ಒಡೆಯ. ಪ್ರತ್ಕ 
ಗ್ರಹ, ಕುಶಾಂಬ ಅಥವಾ ಮಣಿವಾಹನ, 
ಮಾವೇಲ್ಲ ಮತ್ತು ಯದು ಇವರು ಉಳಿದ 
ನಾಲ್ವರು. ಅವರಿಗೆ ಅವರವರ ಹೆಸರಿನ 


ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ: ರಾಜರಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಐವರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಂಶಗಳು ಬಳೆದವು. 

ಉಪರಿಚರ ವಸು ಒಮ್ಮೆ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 'ಶುಕ್ತಿ 
ಮತಿ' ಎಂಬ ನದಿ ಹರಿದುಹೋಗದೆ 
ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅದರ ಹರಿವನ್ನು ಕೋಲಾಹಲನೆಂಬ 
ಪರ್ವತರಾಜನು ತಡೆಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದನು. 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಪದಾಘಾತದಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಅವನನ್ನು ಸೀಳಿದನು. ನದಿ ಅವನ 
ಎದೆಯಿಂದ ಹರಿದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಶುಕ್ತಿಮತಿ ಕೋಲಾ 
ಹಲನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಳು. ಅವರನ್ನು ಉಪರಿಚರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ತನ್ನ ಸೇನಾನಾಯಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹೆಣ್ಣುಮಗು 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದನು. ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಗಿರಿಕೆ. ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಅತಿವ್ಕಾಮೋಹ ಅವಳನ್ನು 
. ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೆ ಕರ್ತವೃ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬದ್ಧನಾಗಿ 
ಅವನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮಾಂಸಾಹಾರವನ್ನು 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಬೇಟೆಯ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಒಂದು ಕಡೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಲಗಿದನು. ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತು. 
ಆಗ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಗಿರಿಕೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿದಂತೆ 
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ಅನುಭವವಾಯಿತು. ಆಗ ವೀರ್ಯಸ್ಪಲನ 
ವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಗಿರಿಕೆಗೆ ತಲಪಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಗಿಡುಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಆ ಗಿಡುಗನನ್ನು ಒಂದು ನಾಯಿ ಅಡ್ಡ 
ಗಟ್ಟಿತು. ಅದರ ಬಳಿ ಇದ್ದ 'ರೇತಸ್ಸ'ನ್ನು 
ಮಾಂಸವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅಪಹರಿ 
ಸಲು ಗಿಡುಗನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಅವು 
ಗಳೆರಡರ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸು ಕೆಳಗೆ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆ ಯಮುನಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಪಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಅದ್ರಿಕೆ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆ 
ಮೀನಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದು ಆ 
ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿತು. ಆದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಬೆಸ್ತರ 
ನೊಬ್ಬನ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. 
ಮೀನಿನ ವಿಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ರೂಪ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು 
ಅವನು ಸೀಳಿದನು. ಅದರ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಎರಡು ಶಿಶುಗಳು ಹೊರ 
ಬಂದವು. ಸತ್ತ ಮೀನು ಶಾಪ ವಿಮೋಚನೆ 
ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು 
ಅಪ್ಸರೆಯಾಗಿ. 


ಆ ಬೆಸ್ತ ಆ ಎರಡು ಶಿಶುಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಪೋಷಿಸಿ ಅವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಆ ರಾಜ ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು 
ತಾನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು 
ಬೆಸ್ತನಿಗೇ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯದೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಅವನೇ ಅದನ್ನು ಸಾಕಿ ಬಳೆಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ಗಂಡು ಮಗು ಮತ್ತೃರಾಜ 
ನಾಯಿತು. ಹೆಣ್ಣು ಮಗು ಮತ್ತ್ನಗಂಧಿ 
ಯಾದಳು. ಅವಳಿಗೆ 'ಸತ್ಯವತಿ' ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 


'ಸತ್ಯವತಿ' ದೋಣಿ ನಡೆಸುವವ 
ಳಾದಳು. ತಂದೆಯಿಂದ ಬಂದ ವೃತ್ತಿ. 
ಯಮುನಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ದೋಣಿಯ 
ಓಡಾಟ, ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನು ಒಂದು ದಡ 
ದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ತೀರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುವುದೇ 
ಅವಳ ಕಸುಬು. ಬಂದ ಹಣವೇ ಅವಳ 
ಸಂಪಾದನೆ. 


ಒಂದು ದಿನ ಪರಾಶರರು ಆ 
ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಚೆತೀರವನ್ನು ಸೇರಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ಸತ್ಯ 
ವತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸೇರುವ, ಅವ 
ಳಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬಯಕೆ 
ಯಾಯಿತು. ಸತ್ಕವತಿಗೆ ತಮ್ಮ ಇಂಗಿತ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಅವಳು ಮತ್ಕಕನ್ಶ್ಕೆ. 
ಅವಳ ಶರೀರದ ವಾಸನೆ ಮೀನಿನ ವಾಸನೆ. 
ಪರಾಶರರಿಗೆ ಅದು ಅಡ್ಡಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ಯವತಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ನದಿಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಳೊಡನೆ ಬೆರೆತರು. ಆ 
ಬೆರೆತುದು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಪರಾಶರರು 
ತಮ್ಮ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಪಡೆದ 
ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಹರೆಯದ 
ವನಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ. 


ಯಮುನಾ ನದಿಯ ಮಧ್ಯದ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
(ನಡುಗಡ್ಡೆ) ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗ ದ್ವೈಪಾಯನ 
ನಾದ. ಮುಂದೆ ಅವನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಸನೆಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವನ್ನು 
ಪಡೆದ. ತಾಯಿಗೆ ಅನೇಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆ 
ಶುಶ್ರೂಷೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ. 

ಮತ್ಸೃಗಂಧಿಯಾದ 'ಸತ್ಕವತಿ' 
ಸುಗಂಧಿಯಾದಳು. ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆದರೂ 
'ಯಷಿ'ಗಳ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕನ್ಮೆಯಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಳು. 


ಒಮ್ಮೆ ಅವಳನ್ನು ಶಂತನು ತನ್ನ 
ಬೇಟೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಅವಳನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿ ಬಯಸಿ ಮದುವೆಯಾಗಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವಳ ತಂದೆ ಅವಳ 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿದನು. ಒಂದು ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಕ್ಕಳೇ - ಮಗನೇ ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅವಳೇ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ 
ಯಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದು. 

ಶಂತನು ಮೊದಲು ಇದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲ ಹೆಂಡತಿ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗ .ಭೀಷ್ಮನೇ 
ಅವನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
'ಸತ್ಯವತಿ'ಯ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡಲು 
ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನೇ 
ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದ. ಆದರೆ ಅವಳ ವಿರಹ 
ದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿದ. ಕಾಮರೋಗಗ್ರಸ್ತನಾದ. 
ಭೀಷ್ಮ ಇದನ್ನು ಎಂದರೆ ತಂದೆಯ 


ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಹಕ್ಕಿನ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ತೊರೆದು, 
ಸತ್ಯವತಿಯ ತಂದೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಅವಳು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡ. 


ಸತ್ಯವತಿ ಶಂತನುವಿನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದಳು. ಅವನಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದಳು. ಒಬ್ಬನು ಚಿತ್ರಾಂಗದ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ. ಶಂತನು 
ವಿನ ಕಾಲಾಂತರ ಭೀಷ್ಮನೇ ಅವರನ್ನು 
ಸಾಕಿದ, ಸಲಹಿದ. ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಹರೆಯ 
ದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ 
ಮೃತಿಹೊಂದಿದ. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಒಬ್ಬನೇ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡ. ಭೀಷ್ಮನೇ ನಿಂತು 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಂಬಿಕೆ, 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರನ್ನು ತಂದು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಬಹು 
ಕಾಲ ಬದುಕಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯ 
ಫಲವಾಗಿ, ರೋಗಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ, 
ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿದ. ತಾಯಿ 'ಸತ್ಯವತಿ'ಗೆ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಭಿಲಾಷೆ ಮತ್ತು ಅವನು 
ಹಾಕಿದ ಷರತ್ತು ಹೇಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು 
ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಭೀಷ್ಮನನ್ನೇ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಬೇಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಭೀಷ್ಮನು ನಿಷ್ಠುರ 
ವಾಗಿ ಅವಳ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ. 
ನಿಯೋಗದಿಂದಲಾದರೂ ಅಂಬಿಕೆ ಅಂಬಾ 
ಲಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ 


ಅನುಬಂಧ / ೩೧೧ 


ತಾಯಿಯು ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿದಳು. ಭೀಷ್ಮ 
ಸುತರಾಂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಾ 
ಶ್ರಮದ (ಮತ್ಸ್ಯಗಂಧಿ) ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅಂಬಿಕೆ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಆಶಿಸಿದಳು. ಸೊಸೆಯಂದಿರು 
ಮೊದಲು ಅವಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿರಾ 
ಕರಿಸಿದರೂ ಒಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡರು. ಅವರಲ್ಲಿ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪಾಂಡು 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರೂ ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಕಡೆಗೆ ಅಂಬಿಕೆಯ 
ಕುಚೋದ್ಮದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ವ್ಯಾಸ 
ರಿಂದಲೇ ಅವಳ ದಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವನೇ ವಿದುರ. 

'ಸತ್ಯವತ'ಯ ಈ ಸಂಸಾರ 
ಜೀವನ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸುಖ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ.' ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ವೃರ್ಥವಾದುದನ್ನು ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಂಡಳು; ಉಂಡಳು. 


ಸಂಜಯ (ಸೋಪಾನ ೧೬ ಪದ್ಯ ೨) - 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಂತ್ರಿ, ಸಾರಥಿ ಆಗಿದ್ದ. 
ಗವಲ್ಲಣನ ಮಗ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸಹವಾಸಿ. 
ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಸೋತಾಗ 
ಇವನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ಹೇಳಿದ. ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 
ಪಾಂಡವರು ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪರವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ 


೩೧೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ. ವ್ಯಾಸರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದಿವೃದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಭಾರತಯುದ್ಧದ ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾದ 
ಸಂಗ್ರಾಮದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಂಡಂತೆ ವಿವರಿಸಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ. 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ದಿನ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ. ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ 
ಕೊಲೆಗೆ ತುತ್ತಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸರು ಅವನಿಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದರು. 
ಅವನ ದಿವೃದೃಷ್ಟಿ ಇಂಗಿಹೋಯಿತು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರೊಡನೆ ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದೇಹತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡಿದ. 


ಸಂಶಪ್ತಕರು (ಸೋಪಾನ ೧೮ ಪದ್ಮ ೨೧) - 
ಯುದ್ಧಶಪಥ ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ತಕ್ಕವರು. ಮಹಾಭಾರತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
'ತ್ರಿಗರ್ತ' ರಾಜನಾದ ಸುಶರ್ಮ, ಅವನ 
ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಸತ್ಕೇಷು, ಸತ್ಕಕರ್ಮ, 
ಸತ್ಯದೇವ, ಸತ್ಮರಥ. ಈ ಐವರಿಗೆ ಈ 
ಹೆಸರಿತ್ತು. ಇವರ ಬಳಿ ಒಂಬತ್ತು ಕೋಟಿ 
ಸೈನ್ಕವಿತ್ತು. ಇವರು ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದರು. ದ್ರೋಣನ ಮತ್ತು ಕರ್ಣನ 
ಸೇನಾಧಿಪತ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಹೋರಾಡಿದರು. 
ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿಯೇ ಸೋತರು. 


ಸಹದೇವ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಕ ೨೯ - 
ಪಾಂಡುವಿನ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಾದ್ರಿಯ ಅವಳಿ ಮಗ. ದ್ರೌಪದಿಯೂ 
ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಸೇನನೆಂಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ. 
ಇವನು ಮದ್ರದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶಲ್ಕನ 
ಮಗಳು ವಿಜಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಆಗಿ 
ಸುಹೋತ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದ. 
ಭಾನುರಾಜನ ಮಗಳು ಭಾನುಮತಿ ಇವನ 
ಮೂರನೆಯ ಹೆಂಡತಿ. ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ ನಡೆಸಿ 
ದವನು ಇವನು. ಪಾಂಡವರ ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿರಾಟನಗರಿಯಲ್ಲಿ 
ತಂತ್ರೀಪಾಲನಾಗಿ ಆ ರಾಜನ ಗೋ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ. ಆಗ ಇವನ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಹೆಸರು ಜಯದ್ಬಲ. ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕೊನೆಯ ದಿವಸ 
ಸಂಹರಿಸಿದ. 


ಸಾತೃಕಿ (ಸೋಪಾನ ೨೦ ಪದ್ಕ ಬ) - 
ಯದುವಂಶದ ಸತ್ಕ್ಮಕನ ಮಗ. ಇವನ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ಹೆಸರು ಯುಯುಧಾನ. ಸತ್ಯಸಂಧ, 
ಶಿನಿ ಪ್ರವೀರ, ಶೈನೇಯ, ವೃಷ್ಟಿಕ. ಇವನು 
ಮರುತ್ತಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. 
ವೃಷ್ಟಿವೀರರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಅತಿರಥರು. ಒಬ್ಬ 
ಅತಿರಥ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಾತೃ್ಯಕಿ. ಅಸ್ತ್ರ 
ವಿದೈೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮ. ಬಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಕರ್ಷಣನಿಗೆ ಸಮ. ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮ. ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ 


ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾತ್ಮಕಿಯೇ ಯುದ್ಧ 
ವಿಶಾರದ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ : ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಂತ. 
ದ್ರೋಣನೊಡನೆ ಸೆಣಸುವಾಗ ಅರ್ಜುನನು 
ಸೈಂಧವನ ವಧೆಗಾಗಿ ಸನ್ನದ್ಧನಾದಾಗ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ರಕ್ಸಿಸದೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ದಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಅರ್ಜುನನ ನೆರವಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ಸಾತ್ಯಕಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನ ಕೃತವರ್ಮರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ, 
ಸುವರ್ಣ ಕವಚಧಾರಿಯೂ ಧನುರ್ಧರನೂ 
ಆದ ಸುದರ್ಶನನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದನು. ಕಾಂಛಭೋಜರ ಮ್ಹೇಚ್ಛರ ಪರಾ 
ಜಯ. ಇವನಿಗೆ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳು. ಬಲರಾಮ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಎಂದು. ಅವನ ಮೇಲೆ ತಿರ 
ಸ್ಮಾರ. ಕೃಷ್ಣ ಕೌರವರಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಗೆ 
ಹೋದದ್ದು ಇವನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ 
ಯುದ್ಧ ಪಕ್ಷಪಾತಿ. ಭಾರತಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಭೂರಿಶ್ರವನೊಡನೆ ನಡೆದ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ 
ಇವನ ಹತ್ತುಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಭೂರಿಶ್ರವ 
ಸಂಹರಿಸಿದನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಸೇಡು. ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕಡಿದು ಹಾಕಿದ. 
ಸ್ವಪಕ್ಷೀಯ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಭೀಮ 
ನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ದೊರಕಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವನು ಹಿಂಜರಿದನು. ಆಲಂಬುಸನಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಂಡ. ಆದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದ. ೭ನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ. . 


ಅನುಬಂಧ / ೩೧೩ 


ಸುಂದ-ಉಪಸುಂದ (ಸೋಪಾನ ೬ ಪದ್ಕ ೧೯)- 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಿಕುಂಭ 
ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಜನಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ 
ಸುಂದ-ಉಪಸುಂದ . ಎಂಬ . ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳು. ಇವರು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. 
ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪರು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳು. 
ದುರಾಶಾಗ್ರಸ್ತರು. ಇವರಿಬ್ಬರದು ಒಂದೇ 
ಜೀವ, ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸು. ಆದರೆ ಎರಡು 
ದೇಹಗಳಾಗಿ ಬಳೆದರು. ಒಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಖ ದುಃಖ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿಗಳು. ಆನಂದಾನು 
ಭವದಲ್ಲಿ ಸಮಪಾಲುದಾರರು. ಅವರಿಗೆ 
ತ್ರಿಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ. 
ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. ಅವರ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಕಾಠಿನ್ಶ. ಮತ್ತಾವ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಅವರ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವು 
ಅಗ್ನಿಪರ್ವತವಾಯಿತು. ಮಾನವರು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಭೀತರಾದರು. ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳು ಒಡ್ಡಿದ ಪ್ರಭಾವಗಳು ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕ 
ಗಳು ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳು ಭಯಂಕರ 
ದೃಶ್ಶಗಳೂ ಅವರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅವರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ 
ಮಣಿದು ಅವರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟು 
ಅವರು ಬಯಸಿದ ಎಲ್ಲ ವರಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಆದರೆ ಅವರು ಕೇಳಿದ 
'ಮೃತ್ಕುಂಜಯ' ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


೩೧೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಅವರಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮರಣ ಬರ 
ಲಾರದು ಎಂದು ವರವಿತ್ತರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಮರಣ ಪರಸ್ಪರರಿಂದಲೇ ಅದು ಸಂಭವಿ 
ಸಲಿ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ 
ಅನ್ಕೋನ್ಶ್ಕ ಬಾಂಧವ್ಯದ ಗಾಢತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವರ 
ನಂಬಿಕೆ. ಈ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಅವರು 
ದೇವಲೋಕ, - ನಾಗಲೋಕ, : : ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಅವರ ದಾಳಿ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ, ಮುನಿಯಪಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ 
ಹಿಂಸೆಗೂ ಮೊದಲಿಟ್ಟಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆ ಬಳೆಯು 
ವಂತೆ. ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮ 
'ವಿಶ್ವಕರ್ಮ'ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕ 
ಸುಂದರಿ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಅವಳಿಗೆ 'ಅವರ' ನಾಶದ ಹಾದಿ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದ... 'ತಿಲೋ 
ತ್ತಮೆ'ಯ ದೇಹಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವಕ್ಕೆ 
ಆಶಿಸಿ, ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿ 
ರಲ್ಲಿ 'ಪೌರುಷವಂತರಾರೆಂದು' ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹೋರಾಡಿ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದರು. 


ಸುಪ್ರತೀಕ (ಸೋಪಾನ ೧೮ ಪದ್ಕ ೪)- 
ಭಗದತ್ತನ ಆನೆ. ಅದು ಇಂದ್ರನ ಐರಾ 


ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. 
ಭಗದತ್ತನ ಯುದ್ದ ಸೇನೆ ಎಂದರೆ ಆನೆ 
ಳ ಸೇನೆಯೇ ಎಂದರ್ಥ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ರತೀಕವೇ ನಾಯಕ ಗಜ. ಭಗದತ್ತನ 
ಸಮಬಲ ವಿರೋಧಿ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿ. 
ಅವನದೂ ಆನೆಯ ಸೈನ್ಕವೇ. ಅವನೂ 
ಭಗದತ್ತನಂತೆಯೇ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತೇ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಸುಪ್ರತೀಕ ಗಜ 
ದಶಾರ್ಣನ ಆನೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಸಮುದ್ರ 
ತೀರ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಡೆ 
ಹಿಡಿದು. ನಿಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲುದೋ ಹಾಗೆ 
ಸುಪ್ರತೀಕ ದಶಾರ್ಣನ ಗಜವನ್ನು ಅವನ 
ಗಜ ಸೇನೆಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿರೋಧಿಸಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿತಂತೆ.. 'ಸುಪ್ರತೀಕ'ದ ಬಲವನ್ನು 
ಪಾಂಡವರೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಅದರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆ 
ದಾಗ ಘಟೋತ್ಕಚನೂ, ಅಂಜಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದನಂತೆ. ಅಂಥ ಸುಪ್ರತೀಕ ಗಜವನ್ನು 
ಬಹು ಶ್ರಮದಿಂದ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಹಸ್ರ 
ಗಜ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭೀಮನು ಸೋಲಿಸಿ 
ದನು. ಸುಪೃತೀಕ ಗಜದೊಡನೆ ಭೀಮ 
ಹೋರಾಡಿದ ಕೌಶಲ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಕುಮಾರವ್ಕಾಸ ಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. 


ು 


ಕ 


ಭೀಮನಿಂದ ಗೆಲ್ಲಲಾಗದ, ಸುಪ್ರ 
ತೀಕವನ್ನೂ ಭಗದತ್ತನನ್ನೂ ಅರ್ಜುನ 
ಕೃಷ್ಣನ ನೆರವಿನಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಯುದ್ಧಕೌಶಲ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಸುಬಾಹು (ಸೋಪಾನ ೧೭ ಪದ್ಕ ೪೯) - 


ಕೌರವರ ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದ ಒಬ್ಬ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ದಾಸೀಪುತ್ರನಾದ 
ಯುಯುತ್ಸುವಿನಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿನ 
ಎರಡು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು 


ತ್‌ 
ಸತ್ತ. 


ಸೈಂಧವ (ಸೋಪಾ 
ಇವನಿಗೆ ಜಯದ್ರಥ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಇವು 
ಅರಸನಾದ ವೃದ್ಧಕ್ಪತ್ರನ ಮಗ. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಾದ ದುಃಶಲೆ 
ಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದ. ಒಬ್ಬ ಮಗ 
ಸುರಥನೆಂಬವನು ಧರ್ಮರಾಯನ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಾಗದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾಗಾಶ್ಚ 
ವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಬೇಕಾ 


ಯಿತು. 
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ಜಯದ್ರಹನಿಗೆ ಅಂಗಾರಕಾದಿ 
ಅನೇಕ ತಮ್ಮಂದಿರಿದ್ದರು. ಜಯದ್ರಥ 
ತನಗೆ ಶಿವನಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ವರದಿಂದ 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ 
ಭಾರತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದನು. 
ಪಾಂಡವರು ' ವನವಾಸದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಅನುಬಂಧ 1೩೧೫ 


ಕಾಮ್ಯಕವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ - ಸಾಳ್ವರಾಜನ 
ಮಗಳ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಸಸ್ಕೆನ್ಶನಾಗಿ 
ಸಮಿತ್ರನಾಗಿ ಸಸೋದರನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ಧೌಮ್ಮರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಿಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಭೀಮನು 
ಅವನನ್ನು ತಡೆದು, ಅವನ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಕೋಟಿಕಾಸ್ಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅಣ್ಣನ 
ಬೋದಧನೆಯಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ 
ಅವನಿಗೆ ಪಂಚಶಿಖೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದ. ಅವ 
ಮಾನಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಜಯದ್ರಥನು 
ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಅನೇಕ 
ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು ಒಂದು. 


ಭಾರತಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹದಿ 
ಮೂರನೆಯ ದಿನ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪದ್ಮವ್ಯೂಹದ ಮುಂಚೂಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಭಿಮನ್ಮ್ಯುವೊಬ್ಬನನ್ನು 
ವ್ಯೂಹದ ಒಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿ 
ದವರನ್ನು ಹೊರವಲಯದಲ್ಲೇ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ವ್ಯೂಹಾಂತರದಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿದ್ದ 
ಬಾಲಕ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕರ್ಣ, ದುಃಶಾ 
ಸನ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
ದ್ವಕ್ಕೆ ಇವನೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣನಾದ. 


"ಅನಂತರ ಮಾರನೆಯ ದಿನ, ' ಅರ್ಜುನ 


ಶ್‌ ಮ್‌ 
೩೧೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ತನ್ನ ಶಪಥದಂತೆ, ಕೃಷ್ಣನ ಮಾಯೆಯ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೂರ್ಯಾಸ 
4 ಎದಿ 


ಮಾನಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಸಂಹರಿಸಿದೆ.. ಅವನ 


ಕತ್ತರಿಸಿದ ಶಿರಸ್ಸು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯಲ್ಲಿ 


ತೊಡಗಿದ್ದ ಅವನ ತಂದೆ ವೃದ್ದಕ್ಷತ್ರನ 


ಅರ್ಫ್ಕ ತುಂಬಿದ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಿ - 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಸಾಯಿಸಿತು. 
ಹಿಡಿಂಬ (ಸೋಪಾನ ೩ ಪದ್ಮ ೨೦) - 
ರಾಕ್ಷಸ. ಬಕಾಸುರ, ಕಿಮ್ಮೀರರ ಅಣ್ಣ. 
ಇವನ ತಂಗಿ ಹಿಡಿಂಬೆ. ಭೀಮನಿಂದ 


ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ. 


ಹಿಡಿಂಬೆ (ಸೋಪಾನ ೩ ಪದ್ಮ ೨೦) - 
ಬಕ, ಹಿಡಿಂಬ, : ಕಿಮ್ಮೀರರ ಸೋದರಿ. 
ೀಮನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ, ಕುಂತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ 


ಪಡೆದು, ಅವನಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚ ಎಂಬ 
ಮಗನನ್ನು 


೬. -ಟಿ 


ಪಡೆದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಕಮಲ 
ಪಾಲಿಕೆ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. 
ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದರೂ ದಿವೃಜ್ಞಾನಿ. ಇಂದಿಗೂ 
ನಾಗಾಜನರು ಹಿಡಿಂಬೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾತೆ 
ಎಂದೂ, ಭೀಮಸೇನನೇ ತಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಭೀಮದ್ವಾದಶೀ (ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಬಹುಳ ದ್ವಾದಶೀ) ಎಂದು ಹಿಡಿಂಬೆ 
ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನರ ಪ್ರಥಮ ಸಮಾ 
ಗಮದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ವೈಭವದಿಂದ 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅಶ್ವತ್ನಾಮ.ಓದ ಬದರ (ಸೋಪಾನ ೧ರ ಮ ೭)- 
ಮಾಲವದೇಶದ ಅರಸನಾದ ಇಂದ್ರ 


ವರ್ಮನ ಆನೆ. ಇದು ಭೀಮನಿಂದ ಹತ 


ವಾಯಿತು. ಈ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಧರ್ಮ 
ರಾಯನು ಘೋಷಿಸಿದನು. 
"ಅಶ್ವತ್ನಾಮೋ ಹತಃ ಕುಂಜರಃ" ಎಂದು. 


ತಾ ್ಸ್ಗ 


ಕೃಷ್ಣನು 'ಅಶ್ವತ್ಹಾಮೋ ಹತಃ' ಎಂಬಷ್ಟು 
ಘೋಷಣೆ ಮಾತ್ರ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಕೇಳಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ದ್ರೋಣನ ಅಂತ್ಯವಾಯಿತು. 


ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ (ಸೋಪಾನ ೬ ಪದ್ಮ ೨೫- . 
ದ್ರೌಪದೀಸ್ವಯಂವರಾನಂತರ ಪಾಂಡ 
ವರು. ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಗರ. ಹಸ್ತಿನಾ 
ವತಿಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಈ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ಪುನ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಇದು 
ಯಮುನಾ ತೀರದಲ್ಲಿದೆ. ಇಂದು ಇದಕ್ಕೆ 
ಹಳೆಯ ದೆಹಲಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಶ್ರೀ 
ಷ್ಣನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ವಜ್ರನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಖಾಂಡವ 
ಪ್ರಸ್ಥ ಎಂಬುದೂ ಹೆಸರು. 

ಇದು ಮೊದಲಿಗೆ ಖಾಂಡವ 
ಎಂಬ ವನ. ಖಾಂಡನ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಹೆಸರು. ಅಗ್ನಿಯ ಸಂತುಪ್ಟಿಗಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ 
ವನವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಮಯನು 
ಅರ್ಜುನನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪಟ್ಟಣ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. 


ಕಾಮ್ಯಕವನ (ಸೋಪಾನ ೯ ಪದ್ಯ ೧೧)- 
ಖಾಂಡವ ವನ. ಖಾಂಡವಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ . ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ವಃ 
ಸರ್ವರ್ಷಿ ಸೇವ್ಯವಾದುದು. ಸರಸ್ವತೀ ನದೀ 
ತೀರದಲ್ಲಿದೆ. ಸಮೃದ್ಧವಾದ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು, ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಸಂಕುಲದಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಅರಣ್ಯಭಾಗ. 
ಪಾಂಡವರ 'ವನವಾಸ'ದ ಅವಧಿ ಆರಂಭ 


ವಾದದ್ದು ಇಲ್ಲಿ. 


ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತೆ ವ್ಯಾಸರ 
ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಈ ವನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದರು. 


ಛತ್ರವತಿ (ಸೋಪಾನ ೨ ಪದ್ಕ ೪೩) - 
ದ್ರುಪದನ ರಾಜಧಾನಿ. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು 
ದ್ರುಪದನಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಹಿಂದಿನ 
ಸ್ನೇಹದ ಕುರುಹಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ದ್ರುಪದ ಈ ನಗರ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದ. 


ದ್ವೈತವನ (ಸೋಪಾನ ೯ ಪದ್ಕ ೨೧) - 
ದ್ವೈತವೆಂಬ ಸರೋವರದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನ. ಸಂಪದ್ಭರಿತವಾದ ವನ. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪರಿಸರ. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಖುಪಿಗಳೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳೂ ವೇದಾ 
ಧೃಯನ ಸಂಪನ್ನರೂ ಇದ್ದರು. ಪಾಂಡ 
ವರು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದರು. 


ಅನುಬಂಧ 1೩೧೭ 


ತ್ರಿಗರ್ತ (ಸೋಪಾನ ೧೮ ಪದ್ಮ ೨೧) - 
ಈಗಿನ . ಜಲಂಧರ್‌. ಲಾಹೋರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಬಾಹ್ಲೀಕ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿತ್ತು. ವಿಪಾಶಾ ನದಿಯ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿದೆ. 

ಭೀಮನ ಗದೆ (ಸೋಪಾನ ೭ ಪದ್ಕ ೨- 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಮೈನಾಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದಾನವರು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿದರು. ' ಆಗ ಮಯಾಸುರನು 
ಅವರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ರಮಣೇಯವಾದ 
ಸುವರ್ಣಭಾಂಡವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅದು ಬಿಂದುಸರಸ್ಸಿನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ದಾನವೇಶ್ವರನಾದ 
ವೃಷಪರ್ವನ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಮಯಾಸುರನು ತಂದು, ರಾಜ 
ಸಭಾಮಂದಿರದ ರಚನೆಗಾಗಿ ಬಳಸಿದನು. 
ಆ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಗದೆಯಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ದಾನವೇಶ್ವರನು ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಶಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದನು. ಅದು ಬಹು 
ತೂಕವಾದದ್ದು. ಗಟ್ಟಿಯಾದದ್ದು. 
ಸುವರ್ಣಖಚಿತವಾದದ್ದು. ಎದುರಾಳಿಯ 
ಆಘಾತವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳದ್ದು. ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗದೆಗಳಿಗೆ ಅದು 
ಸಮಾನ... ಗಾಂಡೀವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
'ಆಯುಧ' ಅದು. ಅದನ್ನು ಮಯಾಸುರ 
ಭೀಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಿ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಕ ೫೪) - 
ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಸ್ಮಳ. 
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ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳೂ ಪಾಂಡುವಿನ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಜಾಗ. ' ಒಂದು ದಿನ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಭೀಮನಿಗೆ 
ವಿಷಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿದರು. ಭೀಮ ವಿಷದ 
ಮದ್ದಿನ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮೈಮರೆತು ಸಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅವನನ್ನು 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ಅವನು ನಾಗಾದಿಗಳ 
ಉಪಚಾರದಿಂದ ಶತ್ರುಮಿತ್ರರು ಉಣಿ 
ಸಿದ್ದ ವಿಷವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಬಂದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಸ್ಹಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ 


ಶತಶೃಂಗ (ಸೋಪಾನ ೧ ಪದ್ಮ ೩೨)- 
ಪಾಂಡು ಕುಂತಿ ಮಾದ್ರಿಯರೊಡನೆ ವನ 
ವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದ ಒಂದು 
ಭಾಗ. ಕುಂತಿ ಭೀಮನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಮೇಲೆ 
ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಒಂದು ' ಹುಲಿಯ ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ಕಂಪಿಸಿದಾಗ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀಮಶಿಶು 
ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಮಗುವಿಗೆ ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬಂಡೆಯೇ ನೂರು ಚೂರಾಯಿತು. ಆ 
ಭೀಮಶಿಶುವಿನ ಬಲಶಕ್ತಿಯಿಂದ 'ಶತ' 
ಚೂರಾದ ಆ ಬಂಡೆಗೆ 'ಶತಶೃಂಗ' ಎಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಕಥೆ. 


ತಾಗು ತಾಗ ನ ನಾಗಾ ಇ 

ಮ್‌ ರಚಿಸಿದವನು. ಇವನು ಒಂದು 
ತ್ತು 

ೂಳವನ್ನೂ ಒಂದು ವೃಕ್ಸವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿ 


ನೆರಳು ಎಂಥವರ ಆಯಾಸವನ್ನೂ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದವರಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಭೀಕರ ಪರಿಣಾಮಗಳ 
ಭಯವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಪಾಂಡವರ ವನ 
ವಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದರು. ಶಾಲಿಹೋತ್ರ 
ವನವೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಹಸ್ತಿನಾವತಿ 264 ೧ ಪದ್ಯ ೧) - 
ಇದು ಚಂದ್ರವಂಶದ ಮನ್ಯುವಿನ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನಾದ ಬೃಹತ್‌ಕ್ಷ ತ ಪತಸಖ 
ಹಸ್ತಿ. ಎಂಬವನಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡ 
ಬೃಹನ್ನಗರ. ಅವನಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಈ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಇದು ಕುರುಪಾಂಡವರ 
ಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇದು ದಿಲ್ಲಿಯ 
ಷಿ | ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿತ್ತೆಂದೂ ಈಗ ಇದು 
ಗಂ ಸಸಿ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿ, ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಎಂದೂ ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮೊದಲು ಈ ಪಟ್ಟಣ ಗಂಗೆಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾಗದ ದಡದಲ್ಲಿ ಮೀರತ್‌ ನಗರದಿಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಮೈಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ, 


ಮೀರತ್ತಿಗೆ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಿಜನೂರಿಗೆ 
ನೈರುತ್ಕಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 

ಹಸ್ತಿನಾವತಿ ಹಾಳಾದ ಬಳಿಕ 
'ದಿಲ್ಲಿ' ನಗರದ ಸ್ಮಾಪನೆಯಾಯಿತಂತೆ. 
ಅದು ಚಂದ್ರವಂಶದ ಅರಸರ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾಗಿತ್ರಂತೆ. : 'ದೆಹಲಿ' ಎಂಬ ಹೆಸ 
ಈಚೆಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. 


ರ 


ರ 


ಅನುಬಂಧ / ೩೧೯ 


ಹಿರಣ್ಯಪುರ (ಸೋಪಾನ ೧೧ ಪದ್ಕ ೩೪)- 
ಪಾತಾಳ ಲೋಕದ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣ. ಅಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಕಾಲಕೇಯ ಮತ್ತು 
ಪೌಲೋಮರೆಂಬ ರಾಕ್ಬಸರು ಇದ್ದರು. 
ಆಗಾಗ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉಪಟಳ ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಇಂದ್ರ ಅರ್ಜುನನ ನೆರವಿನಿಂದ 
ಇವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


ರ 


ಸಹಬಂಧ -೧ 


ಅರ್ಥಕೋಶ - ಟಿಪ ಫಣಿ 


ಅಂಕ - ತೊಡೆ 

ಅಂಗವಣೆ - ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಇಚ್ಛೆ, ಶಕ್ತಿ 
ಅಂತರಿತ - ಅಗಲಿದ 

ಅಂತಪುರ - ಅಂತಃಪುರ 

ಅಂಬಕ - ಕಣ್ಣು 

ಅಕ್ಬ - ಪಗಡೆ 

ಅಕುಟಿಲ - ವಕ್ರವಲ್ಲದ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಅಖರ್ವ - ದೊಡ್ಡ, ಬಹಳ 
ಅಗುರ್ವು - ಹೆದರಿಕೆ 

ಅಟಮಟಿಗತನ - ಮೋಸಗಾರಿಕೆ 
ಅಟ್ಟುಳಿ - ಕಾಟ, ಪೀಡೆ 

ಅಡಗು - ಮಾಂಸ 

ಅಡರು - ಏರು, ಹತ್ತು 

ಅಡಿಗೈ -ಸೋಲಿಸು, ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳು 
ಅಡ್ಡೈಸು - ಅಡ್ಡಿಮಾಡು 

ಅಣ್ಮು - ಶೌರ್ಯ, ಸಾಹಸ 

ಅತ್ತಳ - ಅತಿಶಯ, ವಿಶೇಷ ಹೆಚ್ಚಳ 
ಅತ್ಯಯ - ಅತಿಕ್ರಮ 

ಅಧ್ವ - ಹಾದಿ, ಮಾರ್ಗ 

ಅನಘ - ಪಾಪವಿಲ್ಲದ 

ಅನ್ನೆಯ - ಅನ್ಕಾಯ 

ಅನ್ನಿಗ - ಬೇರೆಯವನು, ಹೊರಗಿನವನು 
ಅನೀಕ - ಸೈನ್ಯ, ಗುಂಪು 

ಅನುವರ - ಯುದ್ದ 


ಅಪಗತಿ - ದುಸ್ಚಿತಿ 
ಅಪಘನ - ದೇಹಭಾಗ, ಶರೀರ ಭಾಗ 
ಅಪಸದ - ಕೀಳು ಮನುಷ್ಯ, ವಿರೋಧ 
ಅರ್ಬುದ - ಹತ್ತು ಕೋಟಿ 
ಅಭಿಖ್ಕೆ - ಹೆಸರು, ಕೀರ್ತಿ 
ಅಭ್ಯರ್ಣ - ಸಮೀಪ, ಹತ್ತಿರ 
ಅಯುತ - ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಅಯೋಮಯ - ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅರಗುವರ - ಧರ್ಮರಾಯ 
ಅರವರಿಸು - ತಡಮಾಡದಿರು 
ಅರಾತಿ - ಹಗೆ, ವೈರಿ 
ಅರೆ - ಬಂಡೆಗಲ್ಲು 
ಅರೆಬರ್‌ - ಕೆಲವರು 
ಅಲಗಣಸು - ಕತ್ತಿಯ ಏಟು, 

ಅಲಗಿನ ಸ್ಪರ್ಶ, ಹೊಡೆತ, ಏಟು 
ಅಲ್ಲಣಿಗೆ - ವಿನೋದ, ನಗೆಯಾಟ 
ಅಲುಬು - ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆ 
ಅವಗವಿಸು - ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ಅವನ - ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ಕಾಪಾಡುವಿಕೆ 
ಅವರಜ - ಕಿರಿಯ ಸೋದರ, ತಮ್ಮ 
ಅವಾಪ್ತ - ಹೊಂದಿದ, ಪಡೆದ 
ಅವಿಚಲ - ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಅವಿರತ - ಎಡಬಿಡದೆ, ನಿರಂತರ 
ಅಶನ - ಆಹಾರ 


ಭವ, ಶರ್ವ, ಈಶಾನ, 


ಅಷ್ಟದೇಹಿ - ಅ 
ಶ್ರಿ ಉಗ್ರ, 


ಬೀಮ, 
ಮಹಾದೇವ, ರುದ್ರ 
ಆ. ಪೃಥ್ವೀ, ಜಲ, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, 
ಆಕಾಶ, ಯಜಮಾನ (ಯಾಗ 
ಮಾಡುವವ), ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ. 
ಅಸವಸ - ಬೇಗ, ತ್ವರೆ 
ಅಸವಳಿ - ಬೇಸರಪಡು 
ಅಸಿ - ಕತ್ತಿ 
ಅಹಿಪುರ - ಪಾತಾಳ, ನಾಗಲೋಕ 
ಅಳಗೆ - ಧಾನ್ಯ ಅಳೆಯುವ ಪಾತ್ರೆ 
ಅಳಬಳ - ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಅಳವಳಿ - ಬಲಗುಂದು 
ಅಳವು - ಶಕ್ತಿ 
ಅಕ್ಕೆ - ಅಳುವಿಕೆ 


ತ 


ಪಶುಪ 
ಹ 


ಆಕರ್ಣ - ಕಿವಿಯ ವರೆಗೆ 
ಆಕಲಿತ -ಕೂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಹೊಂದಿಕೆಯಾದ 
ಆಕೆವಾಳ - ಶೂರ, ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಆಚಯ -ಸಂಗ್ರಹ, ಕೂಡಿಸುವಿಕೆ 
ಆಟಿಸು - ಅಪೇಕ್ಬಿಸು, . ಬೇಡು. 
ಆಡುಂಬೊಲ - ಆಟದ ಬಯಲು 
ಆಣತಿ - ಆಜ್ಜಪ್ತಿ, ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಅನುಷಂಗಿಕ - ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಆರ್ಪ - ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಸಾಹಸ 
ಆಪೂರ್ಣ - ತುಂಬಿದ 

ಆಭೀಳ - ಭಯಂಕರ 

ಆವ್ರು - ಮಾವು 

ಆಯತ - ವಿಸ್ತಾರವಾದ 


ಸಹಬಂಧ - ೧1೩೨೧ 


ಆಯತಿ -ವೈಭವ, ಪರಾಕ್ರಮ 

ಆಯತಿಕೆ - ಅನುಕೂಲ ಸ್ಥಿತಿ 

ಆಯೋಧನ - ಯುದ್ಧ 

ಆರಕ್ತ - ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ 

ಆರಜ - ಬಯಕೆ, ಸಂಕೋಚ 

ಆರತ -ಶಾಂತಿಹೊಂದಿದ,, ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ 

ಆರವ - ಬೊಬ್ಬೆ, ಗರ್ಜನೆ 

ಆಲು - ಗರ್ಜಿಸು, ಕೂಗು 

ಆಶಾ - ಆಸೆ, ಅಪೇಕ್ಸೆ, ದಿಕ್ಕು 

ಆಶುಗ - ತೀವ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ, ಗಾಳಿ 

ಆಧ್ಯ  - ಹೊಂದಶಕ್ಕೆ ಹೊಂದಬಹುದಾದ 

ಆಳಿನೇರಿಕೆ. - ಮಕ್ಕಳ ಒಂದು. ಬಗೆಯ ಆಟ 

ಆರು ಕರ್ಮ - ಯಜನ, ಯಾಜನ, ಅಧ್ಯ 
ಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನ, ದಾನ, ಪ್ರತಿಗ್ರಹ 


ಇರ್ಪು - ಇರುವಿಕೆ 
ಇರ್ಬಗೆ - ಎರಡು ಮನಸ್ಸು 
ಇಷ್ಟಿ -ಯಾಗ 


ಇಷು - ಬಾಣ, ಅಸ್ತ್ರ 
ಇರ್ವಾರ - ಎರಡು ಪಟ್ಟು, ಪುನಃ 
ಇಸು - ಬಾಣವನ್ನು ಎಸೆ 


ಈಡಾಡು - ಬೀಸಾಡು, ಚೆದರಿಸು 
ಈರ್ಷ್ಯ - ಮಾತ್ಸರ್ಯ 


ಉರ್ಕು - ಸೊಕ್ಕು 

ಉರ್ಚು - ಹೊರ ಸೆಳೆ, ಚುಚ್ಚು 
ಉಗ್ಗಡಿಸು - ಪರಾಕು ಹೇಳು 
ಉಜ್ಜೀವಿಸು - ಬದುಕಿಸು 


೩೨೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಉಣ್ಮು - ಉಂಟಾಗು, ಮೇಲೇಳು 
ಉತ್ತರ - ಸಮೂಹ, ಅತಿಶಯತೆ 


ಭ ಸ 
ಉತ್ಕರ್ಷ - ಹೆಚ್ಚಳ 


ಉತ್ಪಾನ - ಉನ್ನತಿ, ಏಳುವಿಕೆ 
ಉದಂಚಿತ : - ಮೇಲೆತ್ತಿ 

ಉದ್ಗಾರ - ನುಡಿಯುವುದು 
ಉದ್ಭರ್ತ - ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುವವ 
ಉದ್ದುರ - ದೊಡ್ಡೆ, ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ 
ಉನ್ನದ್ದ - ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ 


ಉನ್ಮುಖ - ಅಭಿಮುಖವಾದ, ಉದ್ಯುಕ್ತ 


ಉಪಕಂಠ . -. ಸಾಮೀಪ್ಕ 

ಉಪದಿಷ್ಟ - ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಉಪಯಮ. - ಮದುವೆ, ವಿವಾಹ 
ಉಪಚಯ - ಕೂಡಿಸುವಿಕೆ, ಸಂಕಲನ 
ಉಪಚಿತ - ಹೆಚ್ಚಾದ 

ಉಪಟಳ - ಪೀಡೆ, ತೊಂದರೆ 
ಉಪಶಮ - ಸಮಾಧಾನ, ಶಾಂತಿ 
ಉಪಶಾಂತ - ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದ 
ಉಪಾದೇಯ - ಅಂಗೀಕರಿಸತಕ್ಕ 
ಉಪ್ಪರಿಸು - ನೆಗೆ, ಹಾರು 
ಉಪಾಶ್ರಯ - ಆಧಾರ, ಆಶ್ರಯ 
ಉಬ್ಬೆಗ - ಹೆದರಿಕೆ, ದುಃಖ 
ಉಮ್ಮಳ - ತಳಮಳಿಕೆ, ತೊಂದರೆ 
ಉಮ್ಮಳಿಸು - ತಳಮಳಿಸು, ವೃಥೆಪಡು 
ಉರ್ಮೆ - ಅಧಿಕ, ಹೆಚ್ಚಳ 

ಉರವಣೆ - ತ್ವರೆ, ದಿಟ್ಟತನ 

ಉರುವ - ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಉಸಿಕನೆ - ಮೌನವಾಗಿ 
ಉರ್ವ: - ಹೆಚ್ಚಿನ 


ಊಡ - ಹೊತ್ತ 
ಊಳಮೆ - ನರಿಯ ಕೂಗು 


ಎರಳೆ - ಜಿಂಕೆ 

ಎರೆಯ - ಒಡೆಯ, ಯಜಮಾನ 
ವಿಡಿಸು - ಅಣಕವಾಡು, ತಿರಸ್ಕರಿಸು 
ಏರು - ಗಾಯ, ಪೆಟ್ಟು 


ಒಕ್ಕಣಿಸು '- ವಿವರಿಸು 

ಒಗುಮಿಗೆ - ಅತಿಶಯ 

ಒಟ್ಟು - ಸುರಿ, ರಾಶಿಹಾಕು 

ಒತ್ತರಿಸು - ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ದೂಡು 
ಒಸಗೆ - ಸಂತೋಷ ಪ್ರಸಂಗ, ಶುಭವಾರ್ತೆ 


ಓಕರಿಸು  - ವಾಂತಿಮಾಡು 

ಓಪ - ಪ್ರಿಯ 

ಓರಂದ .- ಒಂದೇ ರೀತಿ 

ಓವ - ಪ್ರೀತಿಸು, ಕಾಪಾಡು, ಗೌರವಿಸು 
ಓಸರಿಸು - ಬದಿಗೆ ಸರಿ 


ಔತ್ಯಂಶ್ಕ - ಉತ್ಸಾಹ, ಆತುರದ ಬಯಕೆ 


ಕಹ. - ಹದ್ದು, ವಿರಾಟರಾಯನಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಜನಿಗಿದ್ದ ಹೆಸರು 

ಕಂಕಪತ್ರ - ಗರಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಬಾಣ 

ಕಂಡೆಯ - ಒಂದು ಬಗೆಯ ಖಡ್ಗ 


ಆಟದ ಚೆಂಡು 
ಕುತ್ತಿಗೆ ಮೋಹ 


ಕಂತುಕ 
ಕಂಧರ - 
ಕಂಬು - ಶಂಖ 

ಕಕ್ಕುಲತೆ - ಪ್ರೀತಿ, ದಯೆ, ಚಿಂತೆ 

ಕಜ್ಜ - ಕೆಲಸ, ಉದ್ಯೋಗ 

ಕಟವಾಯಿ - ಬಾಯಿಯ ಕೊನೆ 

ಕಟ್ಟಂಗ - ಒಂದು ಮರದ ಹೆಸರು 
ಕಟ್ಟಚ್ಚರಿ - ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 

ಕಟಿ - ಸೊಂಟ, ನಡು 

ಕಡೆಯ - ಬಳೆ, ಕೊನೆಯ 

ಕಟ್ಟಿರದೆ. - ಬಂಧನವಿಲ್ಲದೆ 

ಕಟ್ಟುಹ - ಬಂಧನ 

ಕಡಿದಾಳು - ಕಟ್ಟಾಳು, ಬಲಿಷ್ಠ: 

ಕಡಸು - ಕರುಹಾಕುವ ಹರಯದ ಹಸು 


ಕಣಿ - ಕಟ್ಟು 
ಕಣ್ಣರಿಕೆ - ಕಣ್‌ಸನ್ನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸುವಿಕೆ 
ಕಣ್ಣೆಂಜಲು - ದೃಷ್ಟಿದೋಷ 


ಕತ್ತಲಿಸು - ಕತ್ತಲೆ ಮಾಡು 
ಕತಿಪಯ - ಕೆಲವು ಹಲವು 


ಕದಪು್ರ - ಕೆನ್ನೆ 
ಕರ್ದಮ - ಕೆಸರು 
ಕನಕ - ಬಂಗಾರ 


ಕನೀಯ - ಚಿಕ್ಕ ಕಿರಿಯ 

ಕಬರಿ - ಹೆಳಲು, ಕೇಶಪಾಶ 

ಕಮಠ - ಆಮೆ 

ಕರ್ಮಣ್ಯ - ನಿಷ್ಣಾತ 

ಕಯ್ಗಾಣಿಕೆ. - ಕೈಯಿಂದ ಕೊಡುವ 
ಕರವಲಯ - ಮಲ್ಲವಿದ್ಕೆಯ ಪಟ್ಟುಗಳು 
ಕರವೀರ - ಕಣಗಿಲ ಹೂ 


ಸಹಬಂಧ - ೧ / ೩೨೩ 


ಕರಳ್ಗೊರೆತ - ದ್ರೋಹ ಬಗೆಯುವಿಕೆ 
ಕಲಭ.*- ಆನೆಯ. ಮರಿ 

ಕಲ್ಬಾಂತ - ಮಹಾಪ್ರಳಯ 

ಕವ. - ಕ್ರಮ(ತ್ಸ) ರೀತಿ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನ 
ಕವಡು - ಮೋಸ, ವಂಚನೆ 

ಕವರು - ಅಪಹರಿಸು, ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು 


ಕವಿ - ಸೂರ್ಯ 
ಕಸುವು - ಪ್ರಾಣ, ಬಲ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಕಳವೆ - ಬತ್ತ 


ಕಾಂಚನೀ - ಅರಸಿನ 

ಕಾಂಡ - ಬಾಣ, ಮರದ ತಳ 
ಕಾಮಕೂಟ - ವ್ಯಭಿಚಾರ 

ಕಾಸಾರ - ಕೊಳ್ಳ ಸರೋವರ 
ಕಾಳಮುಖ - ನೀಚ 

ಕಾಳಿಜ - ಎದೆಯ ಮಾಂಸ 
ಕಾಳ್ಬೊನಲ್‌ - ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯ ಪ್ರವಾಹ 
ಕಿಬ್ಬಿ - ಬೆಟ್ಟದ ಇಳಿಜಾರು 
ಕಿಂದೂರ-ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರದ ಬಿಲ್ಲು 
ಕೀರ - ಗಿಳಿ 

ಕೀಲಿಸು - ಬೆಸೆ, ಗಟ್ಟಿಮಾಡು 

ಕುಂತ - ಬರ್ಚಿ 

ಕುಂತಳ - ಕೂದಲು 

ಕುಂಭಜ - ದ್ರೋಣ, ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಕುಂಭೀರ - ಮೊಸಳೆ 


ಕುಕ್ಕರಿಸು - ಎತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸು 
ಕುಕ್ಕುರ - ನಾಯಿ 

ಕುತ್ತು - ಹೊಡೆ, ರೋಗ 

ಕುಣಪ - ಶವ, ಹೆಣ 


ಕುರರಿ - ಹೆಣ್ಣು ಕುರರ ಹಕ್ಕಿ 


೩೨೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 

ಕುಲಿಶ - ಸಿಡಿಲು 

ಕುಶೇಶಯ - ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವುದು (ಕಮಲ) 
ಕುಸುರಿದರಿ - ತುಂಡು ತುಂಡು ಮಾಡು 
ಕೂರ್ದಾಡೆ - ಹರಿತವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲು 
ಕೂಪ - ಬಾವಿ 

ಕೂರ್ಮೆ - ಪ್ರೇಮ 

ಕೆಂಗಲಿಸು - ಕೆಂಪಾಗು 

ಕೆಕ್ಕರಿಸು - ಕಣ್ಣುಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿ ನೋಡು 
ಕೆಮ್ಮನೆ - ಸುಮ್ಮನೆ 

ಕೆಯ್ದಳ - ಅಂಗೈ 

ಕೆಲ - ಪಕ್ಕ, ಬದಿ 

ಕೆಲಪಾಯ್‌ - ಒಂದು ಬದಿಗೆ ಹೋಗು 
ಕೆಲ್ಲಯಿಸು - ಸಿಟ್ಟಾಗು 

ಕೆಲೆಕೆಲೆದು - ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಗಿ 
ಕೇಣ - ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ಸೇಡು 

ಕೇತಕಿ - ಕೇದಗಿ 

ಕೈಗುದಿ - ಕೈಯ ದೊಣ್ಣೆ 

ಕೈಗೆಡೆ - ಅಧೀನತೆ, ವಶವಾಗುವಿಕೆ 
ಕೈಗೈಸಿ - ಸಿಂಗರಿಸಿ 

ಕೈತವ - ಕಪಟ, ವಂಚನೆ 

ಕೈದೊಳಸು - ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದ 

ಕೈಪರೆ - ಚಪ್ಪಾಳೆ, ಕೈತಾಳ 

ಕೈಮಸಕ - ಬಾಹು ಸಾಮರ್ಥ, ಕೈ ಕಸುವು 
ಕೈಮುಂಚು - ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಯೆತ್ತು 
ಕೈಗಾಯು - ಕಾಪಾಡು, ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಿರು 
ಕೈಲುಳಿ - ಕೈಚಳಕ, ಹಸ್ತ ಕೌಶಲ 
ಕೈಹಿಡಿಕೆ - ಕೈಗೆ ಹಿಡಿಯುವಷ್ಟು 
ಕೊಂಡೆಯ - ಚಾಡಿ 

ಕೊಂತ - ಈಟಿ, ಬರ್ಚಿ 


ಕೊಡನಣುಗ - ದ್ರೋಣ, ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಕೊಪ್ಪರಿಸು - ಹೊಡೆ 

ಕೊರ್ವಿ - ಗರ್ವಪಟ್ಟು 

ಕೊರ್ವ - ಸೊಕ್ಕು 

ಕೊಳಗಾಹಿ - ಕೊಳವನ್ನು ಕಾಯುವವ 
ಕೋಕನದ - ಚೆಂದಾವರೆ 


ಕೋಟೀರ - ಕಿರೀಟ 

ಕೋಷ್ಟಾಗಾರ - ಕಣಜ 

ಖಂಡೆಯ - ಕತ್ತಿಯ 

ಖಟ್ಟಾಂಗ - ತಲೆಬುರುಡೆ (ಶಿವನ 


ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲುವಿನ ಗದೆ) 
ಖರ - ಕತ್ತೆ 
ಖಾಡಾಖಾಡಿ - ತುಮಲಯುದ್ದ 


ಗಟ್ಟಿಸು - ಹೊಡೆ, ಬಡಿ 

ಗಜರು - ಗರ್ಜಿಸು 

ಗಜಹಸ್ತ - ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲು 
ಗತ - ಕಳೆದ 

ಗತ್ಕಂತರ - ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 
ಗದಗದಿಸು - ದುಃಖದಿಂದ ನುಡಿ, ಕಂಪಿಸು 
ಗದಿತ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ನುಡಿದ 
ಗದಿಸು - ಮಾಚಾಡು, ನುಡಿ 
ಗನ್ನಗತಕ - ಮೋಸಗಾರಿಕೆ 

ಗಮ್ಮನೆ - ಪಕ್ಕನೆ, ಕೂಡಲೇ 

ಗರಳ - ವಿಷ 

ಗಲ್ಲಿಸು - ಪೀಡಿಸು, ಕಷ್ಟಪಡಿಸು 
ಗವುರು - ಆರ್ಭಟ, ದೊಡ್ಡ ಕೂಗು 
ಗಸಣಿ - ತೊಂದರೆ, ತಿಕ್ಕಾಟ 


, ಗಳಹತನ - ಸುಳ್ಳಾಡುವಿಕೆ 

ಗಳಹತ್ತ - ಮಲ್ಲಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೀಳಿಸುವ ವರಸೆ 

ಗಾಟ - ಅತಿಶಯ, ದಟ್ಟವಾದ 

ಗಾಡಿ - ಗಾಂಭೀರ್ಯ 

ಗಾವಳಿ - ಶಬ್ದ, ಅಬ್ಬರ 

ಗಿಡುಗ -ಹದ್ದುಗಳ ಜಾತಿಯ ಒಂದು ಹಕ್ಕಿ 

ಗುಮ್ಮ - ದೆವ್ವ 

ಗೂರ್ಮಿಸು - ಗರ್ಜಿಸು 

ಗೆತ್ತು- ಭಾವಿಸಿ, ಭ್ರಮಿಸಿ 

ಗೊಂಟು - ದಿಕ್ಕುದೆಸೆ 

ಗೋಗರೆ - ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡು 

ಗೋನಾಳಿ - ಕುತ್ತಿಗೆ, ಕಂಠ 

ಗೋವಾಹನ - ಎತ್ತನೇರಿದವ (ಶಿವ) 

ಗೊಳ್ಗುಟ್ಟಿಸು - ಪೀಡಿಸು, ಗೋಳಾಡಿಸು 


ಥುರ್ಮಜಲ - ಬೆವರಿನ ನೀರು 
ಘನಪಥ - ಆಕಾಶ 
ಘೂರ್ಣಿಸು - ಕಂಪಿಸು, ಅಲುಗಾಡು 


ಚಂಚುರ - ನಿಪುಣ, ಚತುರ 

ಚಂಡಕಾಂಡ - ತೀಕ್ಷೃವಾದ ಬಾಣ 

ಚಂಡಾಂಶು - ಸೂರ್ಯ 

ಚಕ್ಕಡಿ - ಎತ್ತಿನ ಬಂಡಿ 

ಚತುಶ್ಕಾಲ - ನಾಲ್ಕು ಮನೆಗಳ ಚೌಕ 

ಚಪ್ಪರಿಸು - ಚಪ್‌ಚಪ್‌ ಧ _ನಿಮಾಡು 

ಚವರಿ - ಚಾಮರ 

ಚಳಬಳಿಕೆ - ಚಮತ್ಕಾರ, ಚಟುವಟಿಕೆ 

ಚಾಮೀಕರ - ಚಿನ್ನ (ಚಮೀರ ಕಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದುದು) 


ಸಹಬಂಧ - ೧/ ೩೨೫ 


ಚಿಂತಾರತಿ - ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಿಕೆ, ಮನೋನುರಾಗ 


ಛಡಾಳಿಸು - ಉದ್ರೇಕ ಹೊಂದು 
ಛಾತ್ರ - ಶಿಷ್ಯ 


ಜಂಕಿಸು - ಹಂಗಿಸು, ನಿಂದಿಸು, ಬೆದರಿಸು 
ಜಂಬುಕ - ನರಿ 

ಜಕ್ಕುಲಿಸು - ಪರಿಹಾಸ್ಕ ಮಾಡು, ಅಣಕಿಸು 
ಜಟಕರಿಸು - ತಿರಸ್ಕರಿಸು, ಹೀನಾಯಿಸು 
ಜತ್ತ - ಯತ್ನ 

ಜತುಭವನ - ಅರಗಿನ ಮನೆ 
ಜವಗುವರ - ಯಮನ ಮಗ ಧರ್ಮರಾಯ 
ಜಾಳಿಗೆ - ಬಲೆ 

ಜೂದಾಳಿ - ಜೂಜುಗಾರ 


ರುಡಿತೆ - ವೇಗ 


ಟಿಟ್ಟಿಭ - ಬಾನಾಡಿ ಹಕ್ಕಿ 
ಟೊಣಪ - ದಾಂಡಿಗ 


ಡಾವರಿಸು - ಸುಡು, ಅವರಿಸು 
ಡಾಳಿಸು - ಬೀಸು 

ಡೊಕ್ಕರ - ಗುದ್ದು 

ಡೊಕ್ಕರಿಸು - ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಅಮುಕು 


ತತ್ತರಿಸು - ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳು, ಬಲಗುಂದು 
ತನು - ತಂಪ್ರ, ತೆಳ್ಳನೆಯ, ದೇಹ 
ತರಿಸಲ - ನಿಶ್ಚಯ, ನಿರ್ಣಯ 
ತರತರಿಸು - ನಡುಗು, ಭಯಪಡು 
ತರುವಲಿ - ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗರು 


೩೨೬ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ತಲೆಗುತ್ತು - ತಲೆತಗ್ಗಿಸು 

ತವಸಿ (ತಪಸ್ವಿ) - ಜುಷಿ 

ತವಿಲು - ನಾಶ 

ತಳುವು - ತಡಮಾಡು, ವಿಳಂಬಿಸು 

ತಾಟು -ಹೊಡೆ 

ತಾರ್ಮುಟ್ಟು - ಎದುರೇಟು 

ತಿಣ್ಣ - ಘನತೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಭಾರ 

ತಿತ್ತಿರಿ - ಒಂದು ಹಕ್ಕಿ 

ತ್ರಿದಶ - ದೇವತೆ 

ತಿರೋಹಿತ - ಮಾಯವಾದ 

ತೂಪಿರಿ - 'ಉಪ್‌' ಎಂದುತುಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದ ಮಾಡು 

ತೆತ್ತಿಗ - ಸೇವಕ 

ತೆರಪು - ಬಿಡುವು, ಅವಕಾಶ 

ತೆಲ್ಲಂಟಿ - ಉಡುಗೊರೆ, ಪಾರಿತೋಷಕ 

ತೇರಸ - ಹದಿಮೂರು 

ತೊಡರು - ಅಡ್ಡಿ 

ತೊತ್ತಳದುಳಿದು - ನುಗ್ಗುನುರಿಮಾಡು 

ತೊದಳ್‌ - ಸುಳ್ಳು 

ತೋಮರ - ಗದೆ, ಈಟಿ, ಬಾಣ 


ದಂಡಧರ - ಯಮ 

ದಂದುಗ - ಕಷ್ಟ, ತೊಂದರೆ 
ದಡಿ - ತಡಿ, ದಂಡೆ 

ದಡಿಗ - ಟೊಣಪ, ಬಲಶಾಲಿ 
ದಧಿಫಲ - ಬೇಲ ಹಣ್ಣು 
ದಯಿತ - ಪ್ರಿಯ, ನಲ್ಲ, ಗಂಡ 
ದರಹಾಸ - ಮುಗುಳ್ನಗೆ 

ದಶನ - ಹಲ್ಲು, ಕಚ್ಚುವಿಕೆ 


ದಾಂತಿ - ಮನೋನಿಗ್ರಹ, ಆತ್ಮಸಂಯಮಿ 

ದಾಯಿಗ - ಆಸ್ತಿಯ ಪಾಲುಗಾರ 

ದಾರುಕರ್ಮ - ಬಡಗಿತನ 

ದಾವಾನಲ - ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚು 

ದಾಶ - ಬೆಸ್ತ 

ದಿಂಡ - ಅಧಿಕ ಬಲಶಾಲಿ 

ದ್ವಿಪ - ಎರಡುಸಲ ಕುಡಿಯುವುದು, ಆನೆ 

ದಿಮ್ಮಿದ - ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷ, ಬಲ್ಲಿದ 

ದ್ವಿರದ - ಎರಡು ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ, ಆನೆ 

ದಿವಿಜಪದ - ಸ್ವರ್ಗ 

ದುರ್ದಮ್ಯ - ಅಸಾಧ್ಯ 

ದುರುದುಂಬಿ. - ದುಷ್ಟ, ದುರುಳ 

ದುರ್ಕೋಧನ - ಕೆಟ್ಟವನೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡು 
ವುದು ದುಷ್ಕರ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

ದೇವರೇಣ - ಪತಿಯ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವನಿಂದ 

ದುರ್ವಿಧ - ಖಲ, ನೀಚ 

ದೂಸರ್‌ - ನಿಮಿತ್ತ, ಕಾರಣ 

ದೂಹತ್ತಿ - ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ತಿರುಗಿಸುವ ಕತ್ತಿ 

ದೈವಜ್ಞ - ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಜ್ಞಾನಿ 

ದ್ರೌಣಿ - ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 

ಧ್ವಾಂತ - ಕತ್ತಲು 

ಧಾರ್ಷೃ - ಸೊಕ್ಕಿನ ನಡತೆ 

ಧೀವರ - ಬೆಸ್ತ, ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 


ನಖರಾಯುಧ - ಉಗುರುಗಳೇ ಆಯುಧ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳವು, ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ 
ಮೊದಲಾದವು ; ಹುಂಜ 


ನರ್ಮ - ಪರಿಹಾಸ್ಯ, ವಿನೋದ 

ನಮುಚಿಸೂದನ : -: ನಮುಚಿ ಎಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದವ, ಇಂದ್ರ 

ನರಕಜ - ನರಕಾಸುರನ ಮಗ, ಭಗದತ್ತ 

ನಲುಗು - ಸೊರಗು, ಬಾಡು, ಕುಂದು 

ನಾಗ - ಆನೆ 

ನಾಗಾಂತಕ - ಗರುಡ 

ನಾಡಾಡಿ - ಊರೂರು. ತಿರುಗುವವ 

ನಾಸಾಪುಟ - ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಗಳು 

ನಿಕ್ಕಳಿಸು - ಬಾಗು 

ನಿರ್ಫಾತ - ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟು 

ನಿತ್ತರ - ತಾಳ್ಮೆ 

ನಿತ್ತರಿಸು - ಜಯ ಹೊಂದು 

ನಿಸ್ತರಿಸು - ಸೈರಿಸು 

ನಿತಾಂತ - ಬಹಳವಾಗಿ, ಏಕಾಂತ 

ನಿರ್ನೆರಂ - ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ, ಅನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 

ನಿಪ್ಪಸರ - ಉರವಣೆ, ಕ್ರೂರ, ನಿಷ್ಕುರ 

ನಿಮೀಲಿತ - ಮುಚ್ಚಿದ 

ನಿಯುತ - ಶತಸಾವಿರ 

ನಿಯುದ್ಧ - ಮಲ್ಲಕಾಳಗ, ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧ 

ನಿರವಿಸು - ಹೇಳು, ಬಿನ್ನವಿಸು 

ನಿರುಪಮ - ಮಹತ್ವ್ವವುಳ್ಳ, 
ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ 

ನಿರುಪಾಧಿಕ. (ಉಪಾಧಿ - ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಿಕೆ) ಸಂತುಷ್ಟಿ 

ನಿರಾಕುಲ - ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದ, ತೃಪ್ತ 

ನಿರ್ವರ್ತಿಸು - ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸು 

ನಿರ್ವಾಹ - ಉಪಾಯ 


ಸಹಬಂಧ - ೧/ ೩೨೭ 


ನಿಷ್ಪಂಚಕ . - ಧನಿಷ್ಠೆ, ಶತಭಿಷೆ, ಪೂ. 
ಭಾದ್ರೆ, ಉ. ಭಾದ್ರೆ ಮತ್ತು ರೇವತಿ 
ಎಂಬ ಐದು. ಅನಿಷ್ಟಕಾರಕವಾದ 
ನಕ್ಸತ್ರಗಳು ಹೊರತಾದ 

ನಿಸದ - ನಿಶ್ಚಯ, ಸತ್ಯ, ನಿಜ 

ನಿಸ್ವನ - ಧ್ವನಿ, ಸ್ವರ 

ನಿಹಿತ - ಇಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿ, ಇರಿಸಿದ 

ನೀಕರಿಸು - ತಿರಸ್ಕರಿಸು 

ನೀಗಾಡು - ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 

ನೀಡಿರದೆ. - ತಡಮಾಡದೆ 

ನೀರಜ - ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಮಲ 

ನೀರೊಳ್ಳೆ - ನೀರ ಹಾವು 

ನೀಲಕಂಠ - ನವಿಲು, ಶಿವ 

ನೀಲೋಪಲ - ನೀಲರತ್ನ 

ನೆತ್ತ - ಪಗಡೆಯಾಟ 

ನೆನೆವರಿಕೆ - ನೆನಪು 

ನೆಪ್ಪು - ಸೇಡು 

ನೆಮ್ಮು - ನಮಸ್ಕರಿಸು 

ನೆರನ - ಮರ್ಮೋದ್ಭಾಟನ 

ನೆರವಣಿಗೆ - ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 

ನೆರೆಪೆರೆ. - ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 

ನೈಚ್ಕಾನುಸಂಧಾನ - ನೀಚತನದ ಕಡೆಗೆ 
ಒಲಿಯುವುದು 


ಪಂಚಾಂಗ - ವಾರ, ತಿಥಿ, ಯೋಗ, 
ನಕ್ಪತ್ರ, ಕರಣ ; ಸಿಂಹ 

ಪಂಚಾಗ್ನಿ -ಐದು ಅಗ್ನಿಗಳು, ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಅಗ್ನಿಕುಂಡಗಳು ಮತ್ತು 
ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆಂಡಕಾರುವ ಸೂರ 
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ಪಂಚಾಸ್ಕ _- ಅಗಲವಾದ ಬಾಯಿ ಉಳ್ಳ 
ಸಿಂಹ, ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳ ಶಿವ 
ಪಂಟಿಸು - ಸುತ್ತುವರಿ, ಸ್ಪರ್ಧಿಸು, ಸೆಣಸು 


ಇ 


ಸಂತಪಾಡು - ಸೆಣಸಾಟ, ಸ್ಪರ್ಧೆ 


ಪಡಿ - ಪ್ರತಿ 

ಪಡಿಗಟ್ಟು - ಎದುರಾಗು, ಸರಿಗಟ್ಟು 

ಪಡಿತಳಿಸು - ಎದುರಾಗು 

ಪಡಿಬಲಿಸು - ಅಡ್ಡಗಟ್ಟು 

ಪಡಿಮೊಗ - ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಎದುರಾಳಿ 

ಪಡಿಸಣ - ಪರೀಕ್ಷೆ 

ಪಡಿಯರ- ಪ್ರತೀಹಾರಿ, ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವ 

ಪಣ್‌ - ಹಣ್ಣಾಗು, ಪಕ್ವವಾಗು 

ಪಣ್ಣು - ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸು 

ಪತಂಗ - ದೀಪದ ಹುಳು 

ಪ್ರತ್ಕುಪಾಯನ - ಕಾಣಿಕೆ, ಪಾರಿತೋಷಕ 

ಪತ್ರರಥ -ರೆಕ್ಕೆಗಳ ವಾಹನವುಳ್ಳದ್ದು, ಹಕ್ಕಿ 

ಪತಿಕರಿಸು - ಅನುಗ್ರಹಿಸು 

ಪತ್ತುಗೊಳ್‌ - ಹೊಂದಿಕೊಳ್‌ 

ಪತ್ತುವಳಿ - ನಂಟುತನ, ಬಾಂಧವ್ಶ 

ಪತ್ತುವಿಡು. - ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದಿರು, 
ಸಂಬಂಧ ತಪ್ಪು 

ಪದರಾಡುತ - ಬಡಬಡಿಸಿ 


ಪದ್ಮ - ಕಮಲ 


ಪದ್ಮಾಕರ - ಕೊಳ, ಸರೋವರ 

ಪನ್ನತ - ವೀರ, ಶೂರ 

ಪ್ರಪಾತ - ಜಲಪಾತ, ಬೆಟ್ಟದ ಕಡಿದಾದ 
ಮಗ್ಗುಲು 

ಪ್ರಭಂಜನ. - ವಾಯು 

ಪಯಪಾಡು - ಹಜ್ಜೆ ಹಾಕುವ ರೀತಿ 

ಪರಚಕ್ರ - ವೈರಿಗಳ ಸೈನ್ಶ 

ಪರಮಪದ - ಮೋಕ್ಷ, ಕೈವಲ್ಕ 

ಪರಶು - ಕೈಗೊಡಲಿ 

ಪರಿಕಲಿತ - ತುಂಬಿದ 

ಪರಿಕಲಿಸು- ವ್ಯಾಪಿಸು 

ಪರಿಪಂಥಿ - ಶತ್ರು, ಇದಿರಾಳಿ 

ಪರಿಯಣ - ತಟ್ಟೆ, ಹರಿವಾಣ 

ಪರುಟವ - ಸಿದ್ಧತೆ 

ಪಲ್ಲವ - ಎಳದಳಿರು 

ಪಲ್ಲವಿತ - ಚಿಗುರಿದ, ಮೊಳೆತ 

ಪಲ್ಲಂಗ - ಮಂಚ 

ಪಲ್ಟಲ - ಹಳ್ಳ 

ಪವಣು - ಶಕ್ತಿ 

ಪ್ರವಣತೆ - ತತ್ಪರತೆ, ಆಸಕ್ತಿ 

ಪವಿ - ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧ, ಸಿಡಿಲು 

ಪರ್ವ - ಹರವು, ಹಬ್ಬು 

ಪಲಾಯನ - ಓಡಿಹೋಗೋಣ 

ಪಸುಗೆ - ವಿಭಾಗ, ಪಾಲು 

ಪಾಂಗು - ರೀತಿ, ಬಗೆ 

ಪಾಕಶಾಸನ - ಪಾಕ ದೈತ್ಮನ ವೈರಿ, ಇಂದ್ರ 

ಪಾಚಕ - ಅಡುಗೆಯವ 

ಪಾಡು - ಅವಸ್ಥೆ, ರೀತಿ 

ಪಾಟಲಿ - ಗುಲಾಬಿ ಹೂ 


ಪಾಟವ - ಪಟುತ್ವ, ನೈಪುಣ್ಕ 

ಪಾದಪ - ಬೇರಿನಿಂದ ನೀರು ಕುಡಿಯು 
ವುದು, ಮರ 

ರಗ - ಪ್ರವೀಣ, ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿದವ 
ರಾವತ - ಪಾರಿವಾಳ 

ಪಾರಿವ. : ಪಾರಿವಾಳ 

ಪಾರಿಕಾಂಕ್ಸಿ - ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷಿ, ಜ್ಞಾನಿ 
ಪಾರೀಣ - ವಿದ್ವಾಂಸ, ಪಂಡಿತ, ಪಾರಂಗತ 
ಪಾರೀಂದ್ರ - ಸಿಂಹ 

ಪಾರು - ನಿರೀಕ್ಷಿಸು, ಇದಿರುನೋಡು 
ಪಾರ್ವ - ಜ್ಞಾನಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪಾರುಂಬಳೆ - ಹಾರುವ ಬಳೆ, ಚಕ್ರ 
ಪಾಸರೆ - ಹಾಸುಗಲ್ಲು 

ಪಾಸಲೆ -, ಹತ್ತಿರ, ಸಮೀಪ 

ಪಾಸುಗೆ - ಹಾಸಿಗೆ, ಶಯ್ಕೆ 

ಪುಂಜ - ಗುಂಪು, ರಾಶಿ 

ಪುಂಡರೀಕ - ಕಮಲ, ಹುಲಿ 

ಪುನ್ನಾಗ - ಸುರಹೊನ್ನೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷ 
ಪುಷ್ಪ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದ 

ಪ್ರಷ್ಟಮಾಸ: - ವಸಂತ ಮಾಸ 

ಪೂಗ - ಅಡಕೆಯ ಮರ, ಗುಂಪು 
ಪೂತ - ಪವಿತ್ರವಾದ, ಹೂತ 
ಪೂರ್ವಜ - ಅಣ್ಣ 

ಪೆಂಡವಾಸ - ರಾಣೀವಾಸ 

ಪೆರ್ಗೂಳಿ - ದೊಡ್ಡ ಎತ್ತು. ಬಸವ 
ಪೆರ್ಮಗಂ - ಹಿರಿಯ ಮಗ 

ಪೇರಾಲ - ದೊಡ್ಡ ಆಲದ ಮರ 
ಪೇಸು. - ಹೇಸಿಕೆ ಪಡು 


ಲ ಥ್ಸಿ 


ಸಹಬಂಧ - ೧1೩೨೯ 


ಪಿತೃಭಗಿನಿ - ಸೋದರತ್ತೆ 

ಪಿಲ್ಲಣಿಗೆ - ಗದೆ, ಪರಿಘ 

ಪುಂಖಾನುಪುಂಖ - ಒಂದರ 
ಹಿಂದೊಂದು ಬಾಣ ಬಿಡುವಿಕೆ 

ಪೈಸರ - ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದ ಪಟ್ಟು,ಹಿಂಜರಿತ 

ಪೈಸರಿಸು - ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸು, ಹಜ್ಜೆ ಇಡು 

ಪೊಕ್ಕುಳಿ - ಕೋಗಿಲೆ 

ಪೂಡಕರಿಸು - ಪ್ರಕಾಶಿಸು, ಸ್ಫುಟವಾಗು 

ಪೊಡೆ. - ಹೊಟ್ಟೆ 

ಪೊಡರ್ಪು - ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ತೇಜಸ್ಸು, ಬಲ 

ಪೊಟ್ಟಳಿಸು - ಗರ್ವಿಸು, ಸೊಕ್ಕುತೋರು 

ಪೊಣ್ಮು - ಹೊರಹೊಮ್ಮು 

ಪೊದಕುಳಿ - ಚಿಂತೆ, ಸಂತಾಪ 

ಪೋರ್ಕೆ - ಕಾದಾಟ 

ಪೋರ್ಕುಳಿ - ಜಟ್ಟಿ 

ಪ್ರಾಭವ - ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ, ಮುಖ್ಯತೆ, ಪವಿತ್ರತೆ 


ಫಥಾಲ - ಹಣೆ, ನೊಸಲು 


ಬಂಧೂಕ - ಕೆಂಪ್ರು ದಾಸವಾಳ 

ಬಂಬಳ -ದಣಿವು, ಸಂಕಟ, ವಿಪತ್ತು 
ಬಂಭರ - ತುಂಬಿ, ಭ್ರಮರ 

ಬಜ್ಜರ - ವಜ್ರ 

ಬಡಿವಾರ - ಅಟ್ಟಹಾಸ 

ಬಲಾರಾತಿ - ಬಲ ರಾಕ್ಬಸನ ವೈರಿ, ಇಂದ್ರ 
ಬಲಿವರ್ದ - ಎತ್ತು 

ಬಲ್ಲರಿಕೆ - ಬಲವಾದ ಹರಿಕೆ 

ಬಲ್ಬು - ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
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ಬವರಿ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆತ ತಪ್ಪಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ವರ್ತುಲಾಕಾರ ` 


ತಿರುಗುವ ಒಂದು ಪಟ್ಟು, ವರಸೆ 
ಬವರಿಗ - ಕಾದಾಳು, ಸೈನಿಕ 


ಬಸ - ವಶ 
ಬಾಡಬ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬಾಣಸ - ಅಡುಗೆ 


ಬಾಣಸಿಗ - ಅಡುಗೆಯವ 

ಬಾಧ್ಯ - ಹೊಣೆಯುಳ್ಳ 

ಬಾಸುಂಡೆ - ಏಟಿನಿಂದಾದ ಊತ 

ಬಿಡಯ - ದಾಕ್ಷಿಣ್ಕ 

ಬಿತ್ತೆಗ - ಬಲ್ಲಿದ, ಪ್ರೌಢ, ವಿದ್ವಾಂಸ 

ಬಿನ್ನನೆ - ಮೌನವಾಗಿ 

ಬಿಡೆನೋಡೆ' - ನಿರೀಕ್ಷಿಸು, 
ನೆಟ್ಟನೋಟದಿಂದ ನೋಡು 

ಬಿಡೌಜ - ಇಂದ್ರ 

ಬಿಣ್ಣನೆ - ದಪ್ಪವಾದ 

ಬಿನ್ನಣಿಗ - ಚತುರ, ನಿಪುಣ 

ಬಿನ್ನನೆ - ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ, ಮೌನವಾಗಿ 

ಬಿರುದು - ಕಾಠಿನ್ಶ, ಬಿರುಸುತನ 

ಬೀಸುಗಾಲ -ದೂರದೂರ ಕಾಲು ಹಾಕುವಿಕೆ 

ಬೆಚ್ಚರ - ಅವಸರ, ಬೇಗ, ಗಾಬರಿ, ಭ್ರಮೆ 

ಬೆತೆ - ಚಿಂತೆ, ದುಃಖ 

ಬೆಸಲು - ಹೆರುವಿಕೆ 

ಬೊಂಬಾಳ - ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವುದು, 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಉರಿಯುವುದು 

ಬೊಜ್ಜಾರ - ನಪುಂಸಕ 

ಬೊಳ್ಳೆಗ - ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಒದರಾಡುವವ 


ಭಂಡ - ಭಾಂಡ (ತ್ಸ) ಪಾತ್ರೆ, ನೀಚ 
ಭರಿಕ್ಕೆ - ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲು 
ಭಲ್ಲೂಕ - ಕರಡಿ 

ಭಾವವಿದ- ರಸಿಕ, ಇಂಗಿತಜ್ಞ 

ಭಿಲ್ಲ - ಶಬರ 

ಭೂಯಿಷ್ಯ - ಅತಿಶಯ, ಅತ್ಯಧಿಕ 
ಭೂರುಹ - ಮರ 

ಭೇಕ -ಕಪ್ಪೆ 


ಮಂತಣ - ಆಲೋಚನೆ 

ಮಂಡನ - ಅಲಂಕಾರ, ಆಭರಣ 

ಮಂಡೂಕ - ಕಪ್ಪೆ 

ಮಚ್ಚರ - ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು, ಅಸೂಯೆ 

ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ - ಸುಂದರಿಯಾದವಳು 

ಮಂಥನಾದ್ರಿ.. - ದೇವಾಸುರರು 
ಪಾಲ್ಸಡಲನ್ನು ಕಡೆಯುವಾಗ: 
ಕಡೆಗೋಲಿನಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 
ಮಂದರ ಪರ್ವತ 

ಮಂದೇಹ - ಕತ್ತಲು 

ಮಣಿಹ - ಅಧಿಕಾರ, ಆಡಳಿತ 

ಮದಮುಖ - ದುಷ್ಟ, ಗರ್ವಿಷ್ಮ 

ಮಧು -ಜೇನುತುಪ್ಪ 

ಮನದನ್ನ - ಗಂಡ, ಇನಿಯ 

ಮನಸೋಕ್ತ - ಮನಬಲ್ಲಂತೆ 

ಮಮಕರಿಸು. - ನನ್ನದೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ 
ತಾಳು 

ಮಮ್ಮಲ - ಬಹಳವಾಗಿ 

ಮಸಗು - ಮೇಲೆ ಬೀಳು, ಸಿಟ್ಟಾಗು 

ಮಹಾನಸಿಕ - ಅಡುಗೆಯವನು 


ಮಹಿಜ - ಮರ 

ಮಾಂಸಾದಿ (ಮಾಂಸಾಶಿ) - ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವುದು, ಪಿಶಾಚಿ, ರಾಕ್ಷಸ 

ಮಾಕರಿಸು - ಜರೆ, ಹೀಯಾಳಿಸು 

ಮಾಜು - ತಿಕ್ಕು, ವಂಚಿಸು 

ಮಾರ್ಕೊಳ್‌ - ಇದಿರಾಗು, ವಿರೋಧಿಸು 

ಮಾರ್ತಂಡ - ಸೂರ್ಯ 

ಮಾತುಲಾನಿ. - ಸೋದರತ್ತೆ 

ಮಾಧವೀ- ಇರುವಂತಿಗೆ, ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ 

ಮಾರ್ಮಲೆ - ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ, ಮೆರೆದಾಡು 

ಮಾಮಸಕ :- ಅತಿಸಾಹಸ 

ಮಾರಾಂತು - ಇದಿರಾಗಿ 

ಮಾಸಲು - ಮಾಲಿನ್ಯ,. ಹೊಲಸಾದುದು 

ಮಾಸಾಳು - ವೀರ 

ಮಿತ್ತು ಹ ಮೃತ್ಕು 

ಮಿದಿ - ನಾದು, ಒತ್ತಿತಿಕ್ಕು 

ಮೀಟು - ಚಿಮ್ಮು, ನೆಗೆ 

ಮೀಂಬುಳು - ಮಿಣುಕು ಹುಳು 

ಮುಂಚು - ಮುಂದಾಗು 

ಮುಕ್ಕ - ಮೂರ್ಭ, ತಿಳಿಗೇಡಿ 

ಮುಕ್ಕುಡಿ - ಅಪಾಯ, ಸಂಕಟ, ವಿಪತ್ತು 

ಮುಕ್ಕುರು - ಮುತ್ತಿಕೊಳ್ಳು, ಮೇಲೆಬೀಳು 

ಮುದ್ದರ, - ಬಲವಾದ ಬಡಿಗೆ 

ಮುರಿಗೆಡೆ - ಮುರಿದು ಹಾಕು 

ಮರುಟು-ಮುದುಡಿಕೊಳ್ಳು ಸಂಕುಚಿತವಾಗು 

ಮುಶಿರ - ಗದೆ 

ಮುಸಲ - ಗದೆ, ಒನಕೆ 

ಮುಸಲಿ - ಮುಸಲವೇ ಆಯುಧವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವನು, ಬಲರಾಮ 


ಸಹಬಂಧ - ೧1೩೩೧ 


ಮೆಯ್ಗಾಪು - ಅಂಗರಕ್ಷಣೆ, ಮೈಗಾವಲು 

ಮೆಯ್ದೊಡು - ಹೊಣೆ ಹೊರು, ಸಹಾಯ 
ಮಾಡು 

ಮೇಗಾಳಿ - ಮೇಲಿನಿಂದ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ 

ಮೇಟಿ - ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 

ಮೇಲುದ - ಉತ್ತರೀಯ 

ಮೈಗಟ್ಟು - ಶರೀರದ ರಚನೆ 

ಮೈಗರೆ. - ಮೋಸ, ವಂಚನೆ 

ಮೈಯುರಿ - ಮಾತ್ಸರ್ಯ 

ಮೊಗವಾಡ - ಮುಖದ ಮುಸುಕು 

ಮೊನೆ - ಯುದ್ಧ 

ಮೊರಡಿ - ದಿಣ್ಣೆ 

ಮೋಹರ - ಗುಂಪ್ರ, ಸೈನ 


ಯಳಚ - ಬೋರೆಮರ 

ಯಂತ್ರಾನ್ಯತನುಯುಕ್ತ - ಬೇರೊಂದು 
ಯಂತ್ರದಂತಿರುವ ಶರೀರ 

ಯೂಥಪತಿ - ಸೇನಾಪತಿ 

ಯೋಶಿತೆ - ಸ್ತ್ರೀ, ಹೆಂಗುಸು 


ರಕ್ಷೋಘ್ನು - ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 

ರಂಪ - ಗದ್ದಲ, ಚೀರಾಟ 

ರಜ - ಧೂಳಿ, ಹುಡಿ 

ರಜನಿ - ರಾತ್ರಿ, ಕತ್ತಲೆ 

ರಥಕಾರ - ಸಾರಥಿ 

ರದನ - ಹಲ್ಲು 

ರದನಚ್ಛದ -ತುಟಿ 

ರಪಣ - ಜೂಜಿನ ಹಣ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


೩೩೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ರಯ. - ಉತ್ಸಾಹ, ವೇಗ 

ರಸದಾನ - ವಿಷ ಹಾಕುವಿಕೆ 

ರಾಸಭ - ಕತ್ತೆ 

ರುಧಿರ - ನೆತ್ತರು 

ರೋಡಾಡು - ಹಾಸ್ಕಮಾಡು, ಅಣಕಿಸು 
ರೋಧ - ತಡೆ, ಅಡ್ಡಿ 


ಲಗುಬಗೆ - ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ 
ಲತಾಕುಂಜ - ಬಳ್ಳಿವನೆ, ಎಲೆವನೆ 
ಲವಣಿ :- ಚಮತ್ಕಾರ, ಶೋಭೆ, ಕಾಂತಿ 
ಲಸಿತ - ಹೊಳೆಯುವ 

ಲಳಿ - ಉತ್ಸಾಹ, ಹುರುಪು 
ಲಾಂಗೂಲ - ಬಾಲ 

ಲಾಗು - ಅತಿಶಯ 

ಲಾಜ - ಅರಳು 

ಲಾವಣಿಗೆ - ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಲುಂಶಾಕ - ಲೂಟಿಗಾರ 

ಲೋಲ - ಚಂಚಲವಾದ 

ಲೋವೆ - ಮಂಟಪದ ಇಳಿಮಾಡು 
ಲೋಹಿತ -ರಕ್ತ 


ವೃಂಜಿತ - ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ, ವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ವ್ಯಂಜಿಸು - ಅಭಿವೃಕ್ತವಾಗು 

ವಕುಳ - ನಾಗಕೇಸರ ಮರ 
ವಕ್ಷವತ್ತಿ - ಎದೆಯನ್ನು ಒತ್ತುವ 
ವಚನಾಸಿ - ಮಾತೆಂಬ ಖಡ್ಗ 
ವರ್ಧಕಿ - ಬಡಗಿ 

ವರ್ಧಿಷ್ಣು - ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವ 
ವರ್ಮಹರ - ಕವಚವನ್ನು ತೊಡುವ 


ವಸುಮತಿ - ಸಂಪತ್ತು ಳೃದ್ದು, ಭೂದೇವತೆ 

ವರ್ಷಣ - ಮಳೆ ಸುರಿಯುವಿಕೆ 

ವಹಣಿ  - ವಿಲಾಸ, ಜಂಭ ತೋರಿಸುವಿಕೆ 

ವಹಿಲ - ರಭಸ, ವೇಗ 

ವಾಃಕಣ - ಜಲಬಿಂದು, ನೀರ ಹನಿ 

ವಾತಭವ.  - ಭೀಮ 

ವಾತಾಶನ - ಗಾಳಿಯೇ ಆಹಾರಿಯಾಗಿ 
ಉಳ್ಳದು, ಸರ್ಪ, ಹಾವು 

ವಾರಣ - ಆನೆ 

ವಾರುವ - ಕುದುರೆ 

ವಾಲಧಿ - ತುಂಬ ಕೂದಲುಳ್ಳ ಬಾಲ 

ವ್ಯಾಳ - ಹಾವು 

ವಾಸರ. - ದಿವಸ, ಹಗಲು 

ವಿಗ್ರಹ - ದೇಹ, ಯುದ್ಧ 


ವಿತತ - ವಿಸ್ತಾರವಾದ 

ವಿದಾರಣ - -ಸೀಳುವಿಕೆ 

ವಿದಾರಿಸು - ವಧಿಸು 

ವಿದ್ರುಮ - ಪ್ರವಾಳ, ಹವಳ 

ವಿಧುಂತುದ. - ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಒಳಪಡಿಸುವವ, ರಾಹು, ಕೇತು 

ವಿಭಾಡಿಸು - ಹೊಡೆ 

ವಿಲಗ - ಅಪವಾದ, ಅಪಕೀರ್ತಿ 

ವಿವಶ - ಮೈಮರೆತ 

ವಿಷ್ಣುಪದ - ಆಕಾಶ 


ವಿಸಟಂಬರಿ - ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆ ಓಡು 
ವೀರುಧ - ಹಬ್ಬುವ ಬಳ್ಳಿ 

ವೃಜಿನ - ಪಾಪ . 

ವೇಗಾಯ್ಲ - ಅತಿವೇಗವುಳ್ಳ 

ವೇದಿ - ಜಗುಲಿ 


ವೈಶ್ರವಣ - ಕುಬೇರ 

ವೈಜಯಂತೀ - ಧ್ವಜ, ನಿಶಾನೆ 

ವೈಶ್ವದೇವ - ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ, ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದಿನವೂ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಭೂತಯಜ್ಞ 

ವೈಶ್ವಾನರ - ಅಗ್ನಿ 


ಶಂಬರ - ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಟಸನ ಹೆಸರು - ತಿಮಿದ್ವಜ 

ಶಂಬರಾರಿ - ಶಂಬರನೆಂಬ ರಾಕ್ಬಸನನ್ನು 
ಕೊಂದವ, ಕಾಮ, ಮನ್ಮಥ 

ಶರಾಸನ - ಬಾಣವನ್ನಿಡುವ ಸ್ಥಳ, ಬಿಲ್ಲು 

ಶ್ವಶುರ - ಹೆಂಡತಿಯ ತಂದೆ, ಗಂಡನ ತಂದೆ 

ಶಾತ - ಹರಿತವಾದ 

ಶಾತಕುಂಭ - ಚಿನ್ನ 

ಶಾರ್ದೂಲ - ಹುಲಿ 

ಶಿಖಿ - ನವಿಲು 

ಶಿಲೋಚ್ಚಯ - ಪರ್ವತ, ಬೆಟ್ಟ 

ಶುಂಡಾಲ - (ಶುಂಡ-ಸೊಂಡಿಲುಳ್ಳದ್ದು) ಆನೆ 

ಶೈನೇಯ - ಸಾತ್ಯಕಿ 

ಶೈಲೂಷ. - ಬಿಲ್ವಪತ್ರ 

ಶೋಣಿತ - ಕೆಂಪು, ರಕ್ತ 


ಷಟ್ಕರ್ಮಿ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಸ್ಕಂದನ - ರಥ 

ಸಂಗೊಳಿಸು - ಒದಗಿಸು, ಹೊಂದಿಸು 
ಸಂಯುತ - ಕೂಡಿದ, ಬೆರೆತ 
ಸಟ್ಟುಗ - ಸೌಟು 

ಸಡಕು - ಹುರುಪು 


ಸಹಬಂಧ - ೧1೩೩೩ 


ಸತ್ತಿಗೆ - ಛತ್ರಿ, ಕೊಡೆ 

ಸದಾಗತಿ - ವಾಯು 

ಸನ್ನ - ದುರ್ಬಲ, ಸೊರಗಿದ 

ಸನ್ನಯ - ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧತೆ 

ಸಪದಿ - ಕೂಡಲೇ, ತತ್‌ಕ್ಷಣ 

ಸಪ್ತವ್ಯಸನ  -ಬೇಟೆ, ಕುಡಿತ, ಜೂಜು, 
ದುರ್ವಾಕ್ಕ, ಕಠಿನಶಿಕ್ಸೆ, ಉಗ್ರದಂಡ, 
ವ್ಯಭಿಚಾರ 

ಸಪ್ತಾರ್ಚಿ - ಕಾಳಿ, ಕರಾಳಿ, ಮನೋಜವೆ, 
ಸುಧೂಮ್ರವರ್ಣಿ, ಸುಲೋಶಹಿತೆ, 
ಉಗ್ರೆ, ಪ್ರದೀಪೈೆ ಎಂಬ ಏಳು 
ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿ 

ಸಬಳ - ಈಟಿ, ಬರ್ಜಿ 

ಸಮತಳಿಸು - ಸಜ್ಜುಮಾಡು, ಒದಗಿಸು 

ಸಮುನ್ನತಿ - ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ, ಔನ್ನತ್ಯ 

ಸರಿಗ - ಸಮವಯಸ್ಸಿನ, ಬಂಧು 

ಸರಿಸ - ಸಾಮೀಷ್ಕ, ಕದನ 

ಸಲಗ - ಗಂಡಾನೆ 

ಸವ-ಸಮ(ತ್ಸ) ಸಮಾನ, ಜೋಡಿ 

ಸವ್ಯಸಾಚಿ - ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಾಣಬಿಡುವವ, ಅರ್ಜುನ 

ಸವಡಿ- ಜೋಡಿ 

ಸವನ - ಹೋಮ, ಯಜ್ಞ ಸ್ನಾನ 

ಸಹಕಾರ - ಸಿಹಿಮಾವಿನ ಮರ 

ಸಾಮಜ - ಆನೆ (ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಸೂರ್ಯನ ಎರಡು ಅಂಡ 
ಕಪಾಲಗಳನ್ನೂ, ಸಪ್ತ ಸಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಗಜಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು 


೩೩೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಸಾಯಂತನ - ಸಂಜೆ 
ಸಾಯಕ - ಬಾಣ, ಖಡ್ಗ 
ಸಾರಿ - ಪಗಡೆ ಕಾಯಿ 


ಸಾರಿಕೆ - ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ  - ಎದೆ, ತಲೆ, 


ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ವಾಣಿ ಹಾಗೂ 
ಪಾದಗಳು, ಎರಡು ಕೈಗಳು, ಎರಡು 
ತೊಡೆಗಳು. - ಈ ಎಂಟು ಅಂಗ 
ಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಮಾಡುವ 
ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಸಾಸ - ಸಾಹಸ 

ಸಿಂಧು - ಸಮುದ್ರ 

ಸಿಂಧುರ - ಆನೆ 

ಸಿಕ್ತ - ಒದ್ದೆಯಾದ 

ಸಿತಾಂಬರ - ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆ 

ಸಿದ್ದರಸ - ಬಂಗಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಹೊಂದಿದ ಪಾದರಸ 

ಸೀವರಿಸು - ಹೀನೈಸು, ಅಸಹ್ಯತೋರು 

ಸುಟ್ಟಿತೋರು - ಕೈಮಾಡಿ ತೋರಿಸು 

ಸುಯಿಧಾನ - ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ಯೋಜನೆ 

ಸುರಗಿ - ಕತ್ತಿ 

ಸುರಮಣಿ - ಚಿಂತಾಮಣಿ 

ಸುವಿದಾನ - ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಜಾಗರೂಕತೆ 

ಸೂಗರಿಸು - ತಳಮಳಿಸು, ಹೌಹಾರು 

ಸೂದ - ಬಾಣಸಿಗ 

ಸೂಡು - ಮುಡಿಸು 


ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ - ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸೂರ್ಯೋಪರಾಗ - ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ 
ಸೂರುಳ್‌ - ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಶಪಥ 
ಸೂಳ್‌ - ಸರದಿ, ಅರಚು, ಕೂಗು 
ಸೂಹು - ಹುಡುಕು 

ಸೂಳವಿಸು - ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರು 
ಸೆಲವು - ಆಜ್ಞೆ, ಒಪ್ಪಿಗೆ, ಅನುಜ್ಞೆ 
ಸೈಗೆರೆ - ಉದಾಸೀನನಾಗು 

ಸೈಪು - ಸುಕೃತ, ಪುಣ್ಯ 

ಸೋಮ ಸೋದರಿ - ಚಂದ್ರ ಸೋದರಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಸೋರ್ಮುಡಿ - ಬಿಡುಮುಡಿ ಬಿಚ್ಚಿದ ಹೆಳಲು 
ಸೌಂದರ್ಯ - ಸೋದರಭಾವ 
ಸೋವು - ಸುಳಿವು, ಸಂಕೇತ 


ಹಂಬು - ಲತೆ, ಬಳ್ಳಿ 

ಹತ್ತ -ಕೈ 

ಹನುಮಾನುಜ - ಭೀಮ 

ಹರಕರಿಸು - ಗುಂಪಾಗು, ಒಟ್ಟಾಗು 
ಹರಿತರು - ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಬರು 
ಹರಿದಶ್ವ - ಸೂರ್ಯ 

ಹರಿದಿನ - ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ 

ಹರಿಸ - ಸಂತೋಷ 

ಹಲ - ನೇಗಿಲು 

ಹಲ್ಲುಮುಡಿ - ಹಲ್ಲುಗಳ ತುದಿಯ ಭಾಗ 
ಹಳುವ - ಕಾಡು 

ಹದಿಟೆ -ಹೆಮ್ಮೆ, ಕೀರ್ತಿ 

ಹಾಸಂಗಿ - ಪಗಡೆಯ ಹಾಸು 
ಹಿಂಡುಗಲಕ - ಗುಂಪನ್ನು ಕಲಕುವವನು 


ಹಿಡಿಗವಡೆ. - ಕವಡೆ ಮೇಲಕ್ಕೆಸೆದು 
ಹಿಡಿಯುವ ಆಟ 

ಹಿಣಿಲು - ಡುಬ್ಬ 

ಹಿಮಕಿರಣ - ಚಂದ್ರ 

ಹೀ - ತಿರಸ್ಕಾರ 

ಹುತವಹ - ಅಗ್ನಿ 

ಹುಯ್ಲಿಡು - ಬೊಬ್ಬಿಡು 

ಹುರಿಗೊಂಡು - ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು 

ಹುರುಡಿಗ - ಮೇಲಾಟಗಾರ, ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚಿನವ 

ಹೂಂಕರಿಸು - ಆರ್ಭಟಿಸು 


ರೆ 


ಸಹಬಂಧ - ೧/1 ೩೩೫ 


ಹೆಕ್ಕಳಿಸು - ಹೆಮ್ಮೆ ತೋರು, ಮೆರೆದಾಡು 

ಹೆಡಗಟ್ಟು - ಕೈಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟು 

ಹೆರೆಸಾರು - ಹಿಂದೆ ಸರಿ 

ಹೇತು - ಉದ್ದೇಶ, ಕಾರಣ 

ಹೊಡಕರಿಸು - ಪ್ರಕಟವಾಗು 

ಹೊಣಕೆ - ಕಾದಾಟ 

ಹೊರಜೆ - ದಪ್ಪನೆಯ ಹಗ್ಗ 

ಹೊರಬಿಗ - ಅಪರಿಚಿತ, ಪರಕೀಯ 

ಹೋರೆ - ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕುಂಡಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಟೆ ಸಮಯ 


ಸಹಬಂಧ - ೨ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಆಯುಧಗಳು 


೧ ಶಂಖ: (ಪಾಂಚಜನ್ಶ) - ಶಂಖಚೂಡ ಅಥವಾ ಪಂಚಜನ ಎಂಬ ಅಸುರನ 
ಮೂಳೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಸ್ತು. ಇದನ್ನು ಹರಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ವಿಶೇಷ ಸನ್ನಿಧಾನವಿದೆ. ಇದು ದಾನವಾಸ್ಥಿಯಾದರೂ ಶಿವನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು. 
ವಿಷ್ಣು ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೨. ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ : (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿವರಣೆಗಳಿವೆ) 

೧ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಖರವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ದೇವದಾನವ 
ಮಾನವರಿಗೂ ಅಸಹನೀಯವಾದದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಂದು ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಒಂದು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಚಕ್ರವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಶಿವನಿಗೂ ದುಷ್ಪ ಸಂಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು ಎಂಬುದು ಮತ್ಸಪುರಾಣೋಕ್ತಿ. 

೨. ದುಷ್ಟ ದಮನಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವತೇಜಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ರಾಶಿ ಹಾಕಿ 
ಅದರಿಂದ ಒಂದು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೂ ಒಂದು ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಮಹಾದೇವನಿಗೂ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾತಿಭೀಷಣ ಚಕ್ರವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಕೊಟ್ಟರು. 


೩. ಗದಾ : ಗದಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹ ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಠೋರವಾಗಿತ್ತು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಶರೀರದ ಅಸ್ಥಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆದೇಶದಂತೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆ ಅಸ್ಥಿಯಿಂದ ಅದ್ಬುತವಾದ ಗದಾಯುಧವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ದುಷ್ಪದಮನಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ತನ್ನ ದುಸ್ತೃಜವಾದ ಅಸ್ಥಿಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮುಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 'ಗದಾ' ಎಂಬ ಯೋಗಿಯಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನೆಂಬುದು 
ವಾಯುಪುರಾಣೋಕ್ತಿ. 

೪. ನಂದಕ - ವಿಷ್ಣುವಿನ ಖಡ್ಗ. 

೫. ಶಾರ್ಜ್ಸ - ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಸಂಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ಧನುಸ್ಸು ನಿರ್ಮಿಸಲು 
ಆದೇಶ ನೀಡಲಾಯಿತು. ಅವನು ಎರಡು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಒಂದನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಅದು ಶೃಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಶಾರ್ಜ್ಗ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಿನಾಕ. ಇದರಿಂದಲೇ ಶಿವನಿಗೆ ಪಿನಾಕಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಅವನು 
ಈ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ತ್ರಿಪುರರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ. 


ರ್ಸರ್ಗ ೫ 


೧೦. 


ಸಹಬಂಧ - ೩ 
ಹಚ್ಚಿನ ಅಂಶಗಳು 


ಧನುರ್ವೇದದ ಹತ್ತು ಅಂಗಗಳು 


ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು ಆದಾನ. 

ತೆಗೆದ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸುವುದು ಸಂಧಾನ. 

ಬಿಲ್ಲಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಬಾಣ ಬಿಡುವುದು ಮೋಕ್ಸಣ. 

ಎದುರಾಳಿಯು ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ - ಶತ್ರು ರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ವಿನಿವರ್ತ. 

ಶರಸಂಧಾನ ಮಾಡುವ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕು ಬೆರಳುಗಳ ಸಹಯೋಗಕ್ಕೆ ಮುಷ್ಟಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಅಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಬಾಣಗಳ ಆಘಾತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಿಡುವ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ರಥವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ . ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಂಡಲವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಶಬ್ದವು ಬರುವ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 


ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ಮೇಲೆ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ರಹಸ್ಯವೆಂದು 
ಹೆಸರು. 


ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಭೇದಗಳು: 


ಅ. ಮುಕ್ತ-ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ (ಆಕರ್ಣಾಂತ ಬಾಣವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದು) 
ಆ. ಆಮುಕ್ತ - ಖಡ್ಗ ಪ್ರಯೋಗ (ಖಡ್ಗದಿಂದ ಅತಿಸಮೀಪ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು) 


೩೩೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ತ 


ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತ - ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು. 


. ಮಂತ್ರಮುಕ್ತ - ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಸ್ಟ್ರಪ್ರಯೋಗ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೆ 


ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥ. 


ಉದಾ :- ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ ಕಳೆದುಕೊಂಡುದು. 


ಖಡ್ಗ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿವರಸೆ: 


ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕಲಿತು ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ಪಟ್ಟುಗಳು ಅಥವಾ ವರಿಸೆಗಳು ಇರುವಂತೆ ಕತ್ತಿಯ ಕಾಳಗದಲ್ಲೂ 
ಉಂಟು. ಆ ವರಿಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನವು ಕೆಲವು - 


೧. 


ಭ್ರಾಂತ - ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಎದುರಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಗಳು 
ಒಂದೂ ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ತಗಲದಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಚುರುಕಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಹಿಸುವುದು. 


ಅವಿದ್ದ - ಭ್ರಾಂತದ ಇನ್ನೊಂದು ಪಟ್ಟು, ತಲೆಯ ಮೇಲುಗಡೆ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ 
ಇದರ ಮುಖ್ಯ ಕೈ ಚಳಕ. 

ಉದ್ಭ್ರಾಂತ - ತಲೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. 
ಅಪ್ಲುತ - ಹಾಗೆ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಸುತ್ತಾ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವುದು. 
ಪ್ರಸೃತ - ಕತ್ತಿಯನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತ 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಹೋಗುವುದು. 

ಪ್ಲುತ - ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಒಂದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವುದು. 

ಸಂಪಾತ - ಹಾಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು. 

ಸಮುದೀರ್ಣ - ಕತ್ತಿಯ ವರಸೆಯಿಂದ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸುವುದಾಗಲೀ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವುದಾಗಲೀ ನಡೆಯುವುದು. 


ಸಹಬಂಧ - ೩/ ೩೩೯ 


ಗದಾಯುದ್ಧದ ನಾಲ್ಕು ತೆರ: 


ಕ್ಲೇಪ - ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಗದೆಯಿಂದ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಎಸೆಯುವುದು. 


(೫ 


1) 


ಕ್ಲೇಪ - ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವುದು. 


ಎವಿ 


1 


ರಿಕ್ಷೇಪ - ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸುವುದು. 
ಅಭಿಕ್ಷೇಪ - ಗದೆಯ ಮುಂಭಾಗದಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ತಿವಿದು ಕೊಲ್ಲುವುದು. 


ಮಹಾಯೋದಧರು 


ರಥಿಕ - ಅಪರಿಮಿತ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವವನು ರಥಿಕ. 


ಅತಿರಥ - ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ರಥಿಕರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ `ನಾದವನು ಅತಿರಥ. 


ಮಹಾರಥ - ರಥದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ (ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 


ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು) ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಧರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವವನು. 


ಸಮರಥ - ಒಬ್ಬ ಬಿಲ್ಲುಗಾರನೊಂದಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ ನಿಂತು ಹೋರಾಡುವ ಯೋಧ. 


ಅರ್ಧರಥ - ೮. ಒಮ್ಮೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಧ್ಯೆ `ರ್ಯದಿಂದಲೂ ಹಲವು 


ವೇಳೆ ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲವನ್ನು ಮರೆತು ಯುದ ಮಾಡುವ ರಥಿಕ. 


ಆ. ತನ್ನೊಡನೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಥದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಯುದ ಮಾಡಬಲ್ಲ. ರಥಿಕ. 


೩೪೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸಂಖ್ಯಾ ವಿವರ 


[ಬಿಂದ್ವಂಬುಧಿ ಗಜ ಶಶಿ ನಯ 

ನಂ ದ್ವಿರದದ ರಥದ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿರಲದು ಮೂ 
ರಂದದ ವಾರುವಮೈೆವಡಿ 

ಯಂದಿರೆ ಕಾಲಾಳು ಸೈನ್ಯಮಕ್ಷೌಹಿಣಿ ದಲ್‌ 


ಎವರಣೆ : 
ಬಿಂದು - ೦; ಅಂಬುಧಿ - ೭; ಗಜ - ೮, ಶಶಿ - ೧೮,ನಯನ - ೨ ಎ ಅಂದರೆ ೨೧,೮೭೦.) 


ಪತ್ತಿ :- ರಥ ೧, ಆನೆ ೧, ಕುದುರೆ ೩, ಕಾಲ್‌ದಳ ೫ 
ಸೇನಾಮುಖ :- ಪತ್ತಿ ೩ 

ಗುಲ್ಮ :- ಸೇನಾಮುಖ ೩ 

ಗಣ :- ಗುಲ್ಮ ೩ 

ವಾಹಿನಿ :- ಗಣ ೩ 

ಪೃತನಾ :- ವಾಹಿನಿ ೩ 

ಚಮೂ :- ಪೃತನಾ ೩ 

ಅನೀಕಿನೀ :- ಚಮೂ ೩ 

ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ :- ಅನೀಕಿನೀ ೧೦ 


೧ ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ :- ರಥಗಳು... ..... ೨೧,೮೭೦ 

ಆನೆಗಳು ': ೬... ೨೧,೮೭೦ 

ಕುದುರೆಗಳು... .... ೬೫,೬೧೦ 

ಕಾಲಾಳುಗಳು... ೧,೦೯,೩೫೦ 
ತಾ 

ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಶೆ . ..ೂ. ೨,೧೮,೭೦೦ 


ಆಗತಾ ಎಸ್ಟ ತ 


ಔರ್‌ ಈ*. 1 (ಉಲ ಬಾ 


ಸಹಬಂಧ - ೪ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರುಗಳು 


ದುರ್ಯೋಧನ 
ಯುಯುತ್ಸು 
ದುಃಶಾಸನ 
ದುಃಸಹ 
ದುಃಶಲ 
ಜಲಸಂಧ 
ಸಮ 

ಸಹ 

ವಿಂದ 
ಅನುವಿಂದ 
ದುರ್ಧರ್ಷ 
ಸುಬಾಹು 
ದುಷ್ಪದರ್ಪಣ 
ದುರ್ಮರ್ಷಣ 
ದುರ್ಮುಖ 
ದುಷ್ಕರ್ಣ 
ಕರ್ಣ 
ವಿವಿಂಶತಿ 
ವಿಕರ್ಣ 

ಶಲ 

ಸತ್ತ್ವ 
ಸುಲೋಚನ 
ಚಿತ್ರ 


೨೪. 
೨೫. 
ದ 
ಥೆಕಿ, 
ಏಲ್ಲ 
೨, 
೩೦. 
೩೧. 
ಯ 
೩೩. 
೩ಲ, 
೩೫. 
೩೬. 
೩೭. 
೩೮, 
೩೯. 
೪೦. 
೪೧. 
೪೨, 
೪೩, 
೪ಲ, 
೪೫ 
ಬಲ 


(ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮಧೇಯಗಳೂ ಉಂಟು) 


ಉಪಚಿತ್ರ 
ಚಿತ್ರಾಕ್ಸ 
ಚಾರುಚಿತ್ರ ಶರಾಶನ 
ದುರ್ಮದ 
ದುರ್ವಿಗಾಹ 
ವಿವಿತ್ಸು 
ವಿಕಟಾನನ 
ಊರ್ಣನಾಭ 
ಸುನಾಭ 

ನಂದ 
ಉಪನಂದ 
ಚಿತ್ರಬಾಣ 
ಚಿತ್ರವರ್ಮಾ 
ಸುವರ್ಮಾ 
ದುರ್ವಿರೋಚನ 
ಅಯೋಬಾಹು 
ಮಹಾಬಾಹು ಚಿತ್ರಾಂಗ 
ಚಿತ್ರಕುಂಡಲ 
ಭೀಮವೇಗ 
ಭೀಮಬಲ 
ಬಲಾಕೀ 
ಬಲವರ್ಧನ 
ಉಗ್ರಾಯುಧ 


೩೪೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


೪೭. 
೪೮. 
೪೯. 
೫೦. 
೫೧. 
೫೨. 
೫೩. 
೫೪. 
೫೫ 
೫೬. 
೫೭. 
೫೮. 
೫೯. 
೬೦. 
೬೧. 
ಶಶಿ 
೬೩. 
ಓಲ, 
೬೫೩ 
ಹಿಕ 
ಓಪ್ತಿ 
೬೮. 
೬೯, 
೭೦. 
೭೧. 
ಪಿ೨. 
೭೩. 
೭೪. 


ಸುಷೇಣ 
ಕುಂಡೋದರ 
ಮಹೋದರ 
ಚಿತ್ರಾಯುಧ 
ನಿಷಂಗೀ 
ಪಾಶೀ 
ವೃಂದಾರಕ 
ದೃಢವರ್ಮಾ 
ದೃಢಕ್ಟತ್ರ 
ಸೋಮಕೀರ್ತಿ 
ಅನೂದರ 
ದೃಢಸಂಧ 
ಜರಾಸಂಧ 
ಸತ್ಯಸಂಧ 
ಸದಃಸುವಾಕ್‌ 
ಉಗ್ರಶ್ರವಸ 
ಉಗ್ರಸೇನ 
ಸೇನಾನೀ 
ದುಷ್ಪರಾಜಯ 
ಅಪರಾಜಿತ 
ಪಂಡಿತಕ 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಸ 
ದುರಾಧರ 
ದೃಢಹಸ್ತ 
ಸುಹಸ್ತ 
ವಾತವೇಗ 
ಸುವರ್ಚಸ 
ಆದಿತ್ಯಕೇತು 


೭೫. 


೭೮. 
೩೯. 
೮೦. 
೮೧. 
ಲ 
೮೩. 
೮೪. 
೮೫. 
೮೬. 
೮೭. 
೮೮. 
೮೯. 
೯೦. 
೯೧. 
೯೨. 
೯೩. 
೯೪. 
೯೫ 
೯೬, 
೯೭. 
೯೮. 
೯೯. 


೧೦೦. 


ಬಹ್ವಾಶೀ 
ನಾಗದತ್ತ 
ಅಗ್ರಯಾಯೀ 
ಕವಚೀ 

ಕ್ರಥನ 

ದಂಡೀ 

ದಂಡಧಾರ 
ಧನುರ್ಗ್ರಹ 

ಉಗ್ರ 

ಭೀಮರಥ 
ವೀರಬಾಹು 
ಅಲೋಲುಪ 
ಅಭಯ 
ರೌದ್ರಕರ್ಮಾ 
ದೃಢರಥಾಶ್ರಯ 
ಅನಾಧೃಷ್ಠ 
ಕುಂಡಭೇದೀ 
ವಿರಾವೀ 

ಪ್ರಮಥ 
ಪ್ರಮಾಥೀ 
ದೀರ್ಫ್ಥರೋಮ 
ದೀರ್ಥಬಾಹು 
ಮಹಾಬಾಹು ವ್ಯೂಢೋರಸ 
ಕನಕಧ್ವಜ 
ಕುಂಡಾಶೀ 

ವಿರಜಸ 

ದುಃಶಲಾ (ಮಗಳು) 


ಸಹಬಂಧ - ೫ 


ಭೀಮಸೇನನ ಪೂರ್ವಜರು 


ಖಯಾತಿ ೫. ೧. ದೇವಯಾನೀ ೨. ಸೂ 
ಯದು (ಯಾದವರು) ಪೂರು (ಪೌರವರು) ೫ ಕೌಸಲ್ಕಾ 


ಚ್‌ 


ಜನಮೇಜಯ -» ಅನಂತಾ (ಮಧುವಂಶದವಳು) 


ರ್ಧಾಾರ್ಸಾಕಾಾಣಷ 


ಪ್ರಾಚಿನ್ಹಾನ % ಅಶ್ಮಕೀ 

ನ ೫ ವರಾಂಗೀ (ದೃಷದ್ವತನ ಮಗಳು) 
ಚಿತೆ ೫ ಭಾನುಮತೀ (ಕೃತವೀರ್ಯನ ಮಗಳು) 

ಹ ೫ ಸುನಂದಾ (ಕೇಕಯನ ಮಗಳು) 

1 ೫ ಸುಶ್ರವಾ (ವಿದರ್ಭದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರಿ) 
ಬೆ ೫ ಮರ್ಯಾದಾ (ವಿದರ್ಭದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರಿ) 
ಅರಿಹ ೬ ಅಂಗದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರಿ 

1 % ಸುಯಜ್ಞಾ (ಪ್ರಸೇನಜಿತ್‌ನ ಮಗಳು) 
೨ಯುತನಾಯೀ ೫ ಕಾಮಾ (ಪೃಥುಶ್ರವಸನ ಮಗಳು) 
ಜ್‌ ೫ ಕರಂಭಾ (ಕಲಿಂಗರಾಜನ ಮಗಳು) 


ಕ 
ದೇವಾತಿಥಿ » ಮರ್ಯಾದಾ (ವಿದೇಹರಾಜನ ಮಗಳು) 


೩೪೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಲ 


ಅರಿಹ ೫ ಸುದೇವಾ (ಅಂಗರಾಜನ ಮಗಳು) 

ಯಕ್ಸ % ಜ್ವಾಲಾ (ತಕ್ಷಕನ ಮಗಳು) 

ಮತಿನಾರ % ಸರಸ್ವತೀ 

ತಂಸು % ಕಲಿಂಗ ರಾಜಕುಮಾರಿ 

ಬ ೫ ರಥಂತರೀ 

ದುಷ್ಕಂತ ೫ ಶಕುಂತಲೆ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಗಳು) 
ಬ ೫ ಸುನಂದಾ (ಸರ್ವಸೇನನ ಮಗಳು) 
ಬ ೫ ವಿಜಯಾ (ದಶಾರ್ಹನ ಮಗಳು) 
ಸುಹೋತ್ರ ೩ ಸುವರ್ಣಾ (ಇಕ್ರ್ವಾಕು ಮನೆತನದವಳು) 


ಪ್ರ 
ಹಸ್ತೀ ೬ ಯಶೋಧರಾ (ತ್ರಿಗರ್ತನ ಮಗಳು) 
(ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಕ) 


ವಿಕುಂಠನ ೫ ಸುದೇವಾ (ದಶಾರ್ಹ ಕುಲದವಳು) 


ಅಜಮೀಢ ೬ ೧. ಗಾಂಧಾರೀ ೨. ಕೈಕಯೀ ೩. ವಿಶಾಲಾ ೪. ಜಕ್ಷಾ 
(೧೨೪ ಜನ ಪುತ್ರರು) 


ಕ 
ಸಂವರಣ % ತಪತೀ (ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳು) 
(ಕುರುವಂಶ ಸ್ಥಾಪಕ) 


ಕುರು % ಶುಭಾಂಗೀ (ದಶಾರ್ಹ ವಂಶೀಯಳು) 
ವಿದೂರ % ಸುಪ್ರಿಯಾ (ಮಧು ವಂಶದವಳು) 


ಕ 
ಅನಶ್ಚಾ ೬ ಅಮೃತಾ (ಮಗಧ ರಾಜಕುಮಾರಿ) 


ಸಹಬಂಧ - ೪/ ೩೪೫ 


ಟೆ 
ಪರಿಕ್ಸಿತ ೫ ಸುಯಶಾ (ಬಾಹುದನ ಮಗಳು) 


ಕ 
ಭೀಮಸೇನ % ಕುಮಾರೀ (ಕೇಕಯ ರಾಜಕುಮಾರಿ) 


೧. ದೇವಾಪಿ ೨. ಶಾಂತನು ೩. ಬಾಹ್ಲೀಕ 
ಸ ೬ ೧. ಗಂಗೆ ೨. ಸತ್ಯವತಿ (ಗಂಧಕಾಲೀ) 


ದೇವವ್ರತ. ೧. ಚಿತ್ರಾಂಗದ ೨. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ೫ ೧. ಅಂಬಿಕೆ 
(ಭೀಷ್ಮ) ೨. ಅಂಬಾಲಿಕೆ 


೧. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ % ಗಾಂಧಾರಿ ೨. ಪಾಂಡು % ೧. ಪೃಥಾ (ಕುಂತಿ) ೨. 


| | ಕ್ತ 


ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಃಶಾಸನ ಧರ್ಮರಾಯ ನಕುಲ 
ಇತ್ಯಾದಿ ನೂರೊಂದು ಮಕ್ಕಳು ಭೀಮ ಸಹದೇವ 
(ಸಹಬಂಧ ೪ ನೋಡಿ) ಅರ್ಜುನ 


ಸಹಬಂಧ - ೬ 
ಭೀಮಸೇನ ಮಾಹಾತ್ಮ 


ಭೀಮಸೇನ ಆಂಜನೇಯನ ಸೋದರ ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ ದಾಖಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭೀಮನೇ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಾಣ ಎಂದು ವ್ಯಾಸರು ಪರ್ಕಾಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಜುನ, 
ಕೃಷ್ಣರಿಗಿಂತ ಪಾಂಡವರ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಭೀಮನೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. 
ಭಾರತವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ಜೈನಕವಿ 'ರನ್ನ' ಭೀಮನನ್ನೇ 'ಪಾಂಡವರ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ' 
ಅರ್ಹ 'ನಾಯಕ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಭೀಮನ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಕವಿ ಸ್ವರ್ಣಮಯ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅನೇಕ ದೈವ ಭೀರುಗಳು, ಪುರಾಣ ರಚಕರು, ಕವಿಗಳೂ ಭೀಮನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ಭೀಮನನ್ನು ದ್ವೈತ ಮತಸ್ಥಾಪಕರಾದ 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿ ದೈವವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಶಿಷ್ಕರು ಹನುಮ ಭೀಮರಂತೆ ಮಧ್ವರೂ ಕೂಡ ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರವೆಂದೇ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ 
ಭೀಮನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೈಭವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದ್ವೈತಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಾದ ದಾಸ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಭೀಮನನ್ನು ಅವನ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿವರವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿರುವ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಉದ್ಧೃತ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ವಿವಕ್ಸೆ ಹೊರತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳು 
ವಿವಕ್ಸೆಯಲ್ಲ. 


ಇದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು ಮಿತ್ರವರ್ಯರಾದ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹಾವೇರಿ 
ಶ್ರೀ ವಿ. ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಚಾರ್‌ ಅವರು. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಸಹಬಂಧ - ೬ /೩೪೭ 


೧ 


ಕ್ಸಿತಿಯೊಳು ಕುಂತಿಸುತನಾಗೆ ದ್ರುಪದನ 

ಸುತೆಯನೆ ಮಾತೆಯ ಮತದಿಂದೈವರು 

ಕೃತು ವೈವಾಹಿಸಿ ಅತಿಬಲ ನಾಗಾಯುತನ ಸತ್ಪರ ಜರಾ 
ಸುತನ ಸದೆದು ಪ್ರಮುದತಿದಿಂದಿರೆ 

ಕ್ಸಿತಿಯೊಳತಿ ದೂರ್ತ ವಿತತಿ ಕೃತ ದ್ಕೂತದಿ 

ಕ್ಸಿತಿ ಬಿಡುತಲಿ ಪರ್ವತ ವನಗಳ ತಿರುಹುತಲಿ ವಿರಾಟ ಭೂ 
ಪತಿಯ ಸೇರಿ ದಿತಿಸುತ ಕೀಚಕನನ್ಮದಿಸಿ ಪುರಕೆ ಬಂ 
ದತಿರಥ ರಥಿಕರ ಪೃಥನದಿ ಸವರಿದ ಕ್ಸಿತಪತಿ ಚಂದ್ರಾ 


ಪಿ 


ಕಡುಭೀಷಣದ ಗದೆ -ಪಿಡಿದಹಿತರ ಎದೆಯೊಡೆಯಲು ಘರ್ಜಿಸು 
ತಡೆ ಎಡೆ ಜಡೆ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ ಪೊರೆಪೊರೆಗಳ ಹಿಡಿಯುತ 
ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡುತ ಕಡಿಯಲು ಕ್ರೋಧದಿ 

ಘುಡುಘುಡಿಸುತ ನಿಜಮಡದಿಯ ಸೆರಗನು 

ಪಿಡಿದನ ರಕುತವ ಮುಡಿದ ಕುರುಪತಿಯ 

ತೊಡೆಗಳ ಸೀಳುತ ಕೆಡಹಿ ಶತ್ರುವ 

ಪೊಡವಿಯಣ್ಣಗೆ ಕೊಡುತ ವಿಜಯ ಸುಧೆ 

ಉಡುಪಕೀರ್ತಿಯ ಲಕುಮಿ ಪಡೆದ ನರೇಂದ್ರ 


- ನರಹರಿತೀರ್ಥರು (ನರಹರಿ ರಘುಪತಿ) 


೩೪೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


೧ 


ಆ ಮಾರುತನೆ ಭೀಮನೆನಿಸಿ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಕುಲದಲಿ ಜನಿಸಿ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ 
ಭೀಮ ವಿಕ್ರಮರಾದ ರಕ್ಕಸರ ಮುರಿದೊಟ್ಟಿ 


ಅ ದಿದದರಧಗದಿದಿ ಆ ಆರ ಡಿಕೆ ಇಡಿ ಆರರ ಆರದ ಧರೆ ಲಿ 2468ಆ6ಆ0ಆಊ6 ಸಂತ 


ಕರದಿಂದ ಶಿಶುಭಾವನಾದ ಭೀಮನು ಬಿಡಲು 
ಗಿರಿ ಒಡೆದು ಶತಶೃಂಗವೆಂದೆನಿಸಿತು 
ಹರಿಗಳಂ ಹರಿಗಳಿಂ ಕರಿಗಳಂ ಕರಿಗಳಿಂ 
ತರಿದ ವೀರನಿಗೆ ನರಸುರರು ಸರಿಯೇ 


ಕುರುಪ ಗರಳವನಿಕ್ಕೆ ನೆರೆ ಉಂಡು ತೇಗಿ ಹಸಿ 
ದುರಗಗಳ ಮ್ಯಾಲೆ ಬಿಡಲವನೊರೆಸಿದ 
ಅರಗಿನರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯಿಕ್ಕಿ ತಾ ವೀರ 
ಧರಿಸಿ ಜಾಹ್ನವಿಗೊಯ್ದ ತನ್ನನುಜರ 


ಅಲ್ಲಿರ್ದ ಹಿಡಿಂಬಕ ಬಕರೆಂಬ ರಕ್ಕಸರ 
ನಿಲ್ಲದೊರಸಿದ ಲೋಕಕಂಟಕರನು 
ಬಲ್ಲಿದಸುರರ ಸದೆದು ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೈಪಿಡಿದು 
ಎಲ್ಲ ಸುಜನರಿಗೆ ಹರುಷವ ತೋರಿದ 


ರಾಜಕುಲ ವಜ್ರನೆನಿಸಿದ ಮಾಗಧನ ಮುರಿದು 
ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನು ಮಾಡಿಸಿದನು 
ಆಜಿಯೊಳು ಕೌರವರ ಬಲವ ಸವರುವೆನೆಂದು 
ಮೂಜಗವರಿಯೆ ಕಂಕಣವ ಕಟ್ಟಿದ 


ಮಾನನಿಧಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮನದಿಂಗಿತವರಿತು 
ದಾನವರ ಕುಲ ಸವರಬೇಕೆಂದು ಬ್ಯಾಗ 
ಕಾನನವ ಪೊಕ್ಕು ಕಿಮ್ಮೀರಾದಿಗಳ ತರಿದು 
ಮಾನಿನಿಗೆ ಸೌಗಂಧಿಕದ ಕುಸುಮ ತಂದ 


ದಾನವರ ಸೋಲಿಸಿಯೆ ಮಣಿಮಂತನನು ಸೀಳಿ 
ಮಾನಿನಿಯ ಜೊತೆ ಮತ್ಸ್ಯಪುರದಿ ನಿಂತ 
ದುರುಳ ಕೀಚಕನು ತಾ ದ್ರೌಪದಿಯ ಚೆಲುವಿಕೆಗೆ 
ಮರುಳಾಗಿ ಕರೆಕರೆಯ ಮಾಡಲವನ 


ಗರುಡಿಮನೆಯಲಿ ಬರಿಸಿ ಒರೆಸಿಯವನ್ವಯವವ 
ಕುರುಪನಟ್ಟಿದ ಮಲ್ಲಕುಲವ ಸದೆದ 

ಕೌರವರ ಬಲ ಸವರಿ ವೈರಿಗಳ ನೆಗ್ಗೊತ್ತಿ 
ಓರಂತೆ ಕೌರವರ ಮುರಿದು ಮೆರೆದ 


ವೈರಿ ದುಃಶಾಸನನ ರಣದೊಳುರುಳಿಸಿ ಕೆಡಹಿ 
ವೀರ ನರಹರಿ ಲೀಲೆಯನು ತೋರಿದ 
ಓರಂತೆ ಕುರುಪತಿಯ ಕೈಕೊಂಡು ಗದೆಯಿಂದ 
ಊರುದ್ವಯವ ಖಂಡಿಸಿದನು ಧುರದಿ 


ಗುರುಸುತನ ಸಂಗರದಿ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ಬರೆ 
ಉರವಣಿಸಿ ಶಸ್ತ್ರ ಬಿಸುಟರು ಸಕಲರು 
ಹರಿಕೃಪೆಯ ಪಡೆದಿರ್ದ ಭೀಮ ಹುಂಕಾರದಲಿ 
ಹರಿಯ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರವನು ನೆರೆ ಅಟ್ಟಿದ 


ಚಂಡ ವಿಕ್ರಮನು ಗದೆ ಕೊಂಡು ರಣದಲ್ಲಿ ಭೂ 
ಮಂಡಲದೊಳುದ್ಬವಿಸಿದಖಿಳ ಖಳರ 

ಹಿಂಡಿ ಬಿಸುಟತಿ ಬಲ ವೃಕೋದರನ ಗದೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನಿಲ್ಲುವರಾರು ತ್ರಿಭುವನದೊಳು 


ಸಹಬಂಧ - ೬ /೩೪೯ 


ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು (ರಂಗವಿಠಲ) 


೩೫೦ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ದುರುಳ ಕೌರವನನುಜನುರವ | 
ಕರದಿ ಸೀಳಿ ರಕ್ತವ ಸುರಿದು 
ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದೀ 
ಧರೆಗೆ ಭೀಮನೆನಿಸಿದಾತ 


ಮಂದಸ್ಮಿತಯುತ ಕುಂದ ಕುಟ್ಮಲ ಸಮರದನ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರವದನ 
ಇಂದುಧರಾದಿ ಸುರವೃಂದ ವಂದಿತ ಪದಯುಗನ ಹಸ್ತಾಯುಧನ 
ಬಂದೀಕೃತ ಸುರಸುಂದರೀ ಸಮುದಯ ಸದನ | ಜಿತಾನೇಕ ಮದನ 
ಮಂದಮತಿ ಜರಾಸಂಧನಂಗವ ಸೀಳಿದನ ಬಹು ಬಲ್ಲಿದನ 


ಲಂಡ ಕೀಚಕ ಬಕರ ಮಂಡೆಯನು ಒಡೆದು ಉ 
ದಂಡ ಮಗಧಾಧಿಪನ ದಂಡವನು ಸೀಳಿ 

ಭಂಡ ಕೌರವರ ಶಿರ ಚೆಂಡಾಡಿ ಪ್ರಬಲ ರಣ 
ಮಂಡಲದಿ ಚಂಡ ರಿಪು ದಂಡೆಗಳ ಖಂಡಿಸಿದೆ. 


ಕುಶಲದಿ ಕುಂತಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಭೀಮನೆ 

ನಿಸಿ ಆ ಕೌರವ ಕಪಟದಲಿ ಕೊಟ್ಟ 

ವಿಷದ ಕಜ್ಜಾಯವ ತಿಂದು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ಅಸಮ ಬಲಾಢ್ಕ ಮೂರುತಿಯೆ ಬದ್ಧವೆಂದು. 


ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕನು ಗೆಲಿದು ರಾಜಸೂಯದಿ ಅಂದು | 
ಚಿತ್ತಯಿಸಿ ಹರಿಗಗ್ರ ಪೂಜೆಯನು ಮಾಡಿದೆ........ 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಂತವಿಟ್ಟಂದು ಮುಡಿ ಪಿಡಿದೆಳೆದ ! 
ಪಾಪಿ ದುಃಶಾಸನನ ಬಸುರನ್ನು ಬಗೆದೆ....... 


ಅಂದು ಕಲಿಯಂಶ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂದುಗಳ | 
ಕುಂದದೆಯೆ -ಮುರಿದೆ ಗದೆಯಿಂದ ಸದೆದು....... 


ಸಹಬಂಧ - ೬ / ೩೫೧ 


ದ್ವಾಪರಾಂತ್ಮದಿ ಪಾಂಡು ಭೂಪನಾತ್ಮಜನೆನಿಸಿ | 
ಶ್ರೀ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿಯ ಭಜಕ ನೀನಾದೆ । 

ಪಾಪಿ ಮಾಗಧ ಬಕರ ಕೀಚಕ ಹಿಡಿಂಬಕರ | 
ಕೋಪದಿಂದಲಿ ತರಿದೆ ಮೂಜಗದಿ ಮೆರೆದೆ ॥ 


ಧುರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಲವ ನೀ ತರಿದೆ । 
ಅರಿತು ದುಃಶಾಸನನ ಒಡಲನ್ನು ಬಗೆದೆ ॥ 

ಉರವ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೌರವನ ತೊಡೆಗಳನು ಮುರಿದೆ | 
ಹರಿಯ ಕಿಂಕರ ಧುರಂಧರಗಾರು ಸರಿಯೆ ॥ 


- ವ್ಯಾಸರಾಜರು (ಕೃಷ್ಣ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ) 


೩೫೨ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಣಿ 


ಸೋಮಕುಲವಾರಿನಿಧಿಸೋಮನುದ್ದಾಮ | ರಣ 
ಭೀಮ ಜಯಜಯ ಭೀಮಸೇನ ಭಾಪುರೆ ॥ ಪ ॥ 


ಮರೆಸಿ ಕೌರವರಿತ್ತ ವಿಷವುಂಡು ತೇಗಿ | ಹಸಿ 
ದುರಗಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಡಲವನೊರಸಿದೆ 
ಸುರನದಿಯೊಳಗೆ ನೂಕೆ ಭರದಲೆದ್ದಾ ಖಳನ 
ಪರಿಪರಿಯ ಭಂಗಪಡಿಸಿದೆಲ ಭಾಪುರೆ 


ನರನ ಮಗಧೇಶನೀ ಕರೆಸಿ ನಿನ್ನಯ ರಣಕೆ 
ವರಿಸೆ ಹರಿಗಿದಿರಲಾ ಖಳನ ಮುಂದೆ 
ಧರೆಯೊಳತಿ ಬಲನೆನಿಪ ಕೀಚಕನ ಸಾನುಜರ 
ಮುರಿದು ಮುಟ್ಟಿಗೆಯ ಮಾಡಿದೆಲ ಭಾಪುರೆ 


ನರನಮಿತ ಗುರುರಥವ ತಿರುಹಿ ನಭಕೀಡಾಡಿ 
ಕುರುಭೂಮಿಪಾನುಜರ ಕುಸುರಿದರಿದೆ 
ಹರಿಯ ಶರಕಿದಿರಾದ ಗಿರಿಶನವತಾರವಹ 
ಗುರುಸುತನ ಭಂಗಬಡಿದೆಲ ಭಾಪುರೆ 


ದುರುಳ ದುಃಶಾಸನನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಡಗೆಡಹಿ 
ಎರಡು ಬಲದತಿರಥರ ಜರೆದಳಲಿಸಿ - 
ನರಹರಿಯ ಲೀಲೆಯಿಂದವನುರವ ಬಗಿದು ನಿಡಿ 
ಗರುಳ ನಿಜಸತಿಗೆ ಮುಡಿಸಿದೆಲ ಭಾಪುರೆ 


ಕುರುಪತಿ ಯಮಜ ಪಾರ್ಥ ನಕುಲ ಸಹದೇವರನು 
ಜರಿದು ನಿನ್ನನು ಸಂಗರಕೆ ವರಿಸಲು 

ಧರೆ ಭಾರಹಾರಿ ಗುರು ಪುರಂದರವಿಠಲನಿದಿರ 
ಲುರವಣಿಸೆ ಅವನ ಮುರಿದೆಲ ಭಾಪುರೆ 


ಸಹಬಂಧ - ೬ /೩೫೩ 


ಈ 


ಎಂಥಬಲವಂತನೋ ಕುಂತಿಯ ಸಂಜಾತನೋ 
ಕುಂತಿಯ ಕಂದನೋ ಸೌಗಂಧಿಕವ ತಂದನೋ 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಕೆ ಬಂದನೋ ಕೌರವರ ಕೊಂದನೋ 
ಬಂಡಿ ಅನ್ನವನುಂಡನೋ ಬಕನ ಪ್ರಾಣವ ಕೊಂಡನೋ 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಗಂಡನೋ ಭೀಮನೇಂ ಪ್ರಚಂಡನೋ 
ರ ರ ರ 
ಬಂಡಿ ಅನ್ನವನುಂಡಿತು ಕೂಸು ಬಕನ ಪ್ರಾಣವ ಕೊಂಡಿತು ಕೂಸು 
ವಿಷದ ಲಡ್ಡುಗೆ ಮೆದ್ದಿತು ಕೂಸು ಮಡದಿಗೆ ಪುಷ್ಪವ ಕೊಟ್ಟಿತ. ಕೂಸು 
ರ ರ ರ 
ಗೋಪೀಸುತನ ಪಾದ ಪೂಜಿಸಿ ಗದೆಯ ಧರಿಸಿ ಬಕಾಸುರನ ಸಂಹರಿಸಿದೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮೊರೆಯ ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಕೀಚಕನ್ನ ಕೊಂದು 
ಭೀಮನೆಂಬ ನಾಮ ಧರಿಸಿ ಸಂಗ್ರಾಮಧೀರನಾಗಿ ಜಗದಿ 
ರ ೫ ರ 
ಬಂಧುಬಳಗದಂತೆ ಆಪದ್ಬಾಂಧವನಾಗಿ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ 
ಬಂದ ಬಂದ ದುರಿತಗಳ ಪರಿಹರಿಸಿ ಅಂಧಕಜಾತರ ಕೊಂದು 
ನಂದಕಂದಾರ್ಪಣೆಂದು ಗೋವಿಂದನಂಫ್ರಿಗಳೇ .ಸಾಕ್ಸಿ ದ್ವಾಪರಯುಗದಿ 
ರ ರ ರ 
ಕೌರವ ಬಕ ಹಿಡಿಂಬ ಕೀಚಕರೆಂಬ' ದುರುಳ ಸಂತತಿ ನೆಗ್ಗೊತ್ತಿ 
ಘೋರ ಪಾತಕಿ ದುಃಶಾಸನನ ರಕುತವ ಹೀರಿ ಮದದಿ ಮುರವೈರಿಯ ಭಜಿಸಿದ 
ರ ರ ರ 
ಆ ಮಹಾ ಭಕ್ಷಭೋಜ್ಯಗಳ ಆರೋಗಣೆ ಮಾಡುವಾಗ |ನಿ 
ಸ್ಸೀಮ ಕೌರವಾಂತಕ ಭೀಮರಾಯನ ನೆನೆಯಿರೊ 
೫ ರ ರ 
ವಣಾಂಕವಂಶಾಬ್ಧಿ ಸೋಮ ಕ್ಷೋಣಿಪಾಲಕರ ಶಿರೋ 
ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಗಿ ಹರಿಗೆ ಪ್ರಾಣನೆಂದೆನಿಸಿದ 
ರ ರ್ಮ ರ 
ದುಷ್ಟ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಡುಹಿ ಜ್ಕೇಷ್ಠಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟೆ ಅವನಿಯೊಳು ಮೆರೆದವನೆ 
. ದುಷ್ಪರಾಯರನೆಲ್ಲ ಮಡುಹಿದ ಖಳೇಶ್ವರನ ಕೃಷ್ಣಗತಿಪ್ರಿಯನಾದ 
ಭೀಮಸೇನ ಜಯ ಮಂಗಳಂ ನಿತ್ಯ ಶುಭಮಂಗಳಂ 


- ಪುರಂದರದಾಸ (ಪುರಂದರವಿಠಲ) 


೩೫೪ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


೧ 


ಕುಂತಿಯ ಗರ್ಭದಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದೆಯೋ ನೀನು 
ಪಂಥವನಾಡಿ ದಾಯಾದ್ಯ್ಕರೊಡನೆ 

ಕಂತುಪಿತನ ಕೂಡಿ ಕೌರವರ ಗೆಲಿದೆಯೊ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಕೈಗೊಂಡೆ 


ಅರ್ಜುನನ ಅಣ್ಣನಾಗಿ ಅಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಲಜ್ಜೆಯನೆ ಕೆಡಿಸಿ ಷಡ್ರಥಿಕರನು ಗೆಲಿದು 
ಮೂಜಗವು ಮೆಚ್ಚಲು ಮುನ್ನ ಮಾಗಧನ ಸೀಳಿದ 
ಸಜ್ಜನ ಪ್ರಿಯ ಭೀಮಸೇನನೆಂಬಾತ 


ದ್ವಾಪರಾಂತ್ಕದಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಂಫ್ರಿಯ ಭಜಿಸಿ 
ಪಾಪಿ ಮಾಗಧ ಬಕ ಕೀಚಕಾದಿಗಳ 
ಕೋಪದಿಂದಲಿ ತರಿದು ಕುರುಕುಲವನೀನಳಿದೆ ಪ್ರ 
ತಾಪದಿಂದಲಿ ಮೆರೆದೆ ಖಳರ ನೀ ಮುರಿದೆ 


ಎ 


ಜಯ ಭೀಮಸೇನ ॥ ಪ ॥ 
ಜಯ ಭೀಮಸೇನ ದುರ್ಜನ ತಿಮಿರ ಮಾರ್ತಾಂಡ 
ಜಯ ಶಾಂತ ಉದ್ದಂಡ ಕದನ ಪ್ರಚಂಡ ॥ ಅ ॥ ಪ ॥ 


ಕಿಮ್ಮೀರ ಬಕ ಹಿಡಿಂಬ ಕೀಚಕ ಧ್ವಂಸ 
ದುರ್ಮತವನಚ್ಛೇದೋತ್ತಂಸ 
ಅನುಜಸೇನಾ ಸಹಿತ ಕಲಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರನ್ನ 
ದನುಜಗಜ ಪಂಚಾಸ್ಕನೆಂದೆನಿಸಿದ ಘನ್ನ 
ದ್ರೌಪದೀಪ್ರಿಯ ಸಕಲವಿದ್ಕಾಪ್ರದೀಪ 
ಪಾಪಹರ ಹಯವದನ ಪಂಕಜ ಮಧುಪ 


ಸಹಬಂಧ- ೬ / ೩೫೫ 


ಕ್ಷಿ 


ಭೀಮ ನಿಸ್ಸೀಮ ಮಹಿಮ ಅಗಣಿತ ಗುಣಸ್ತೋಮ 
ಕಾಮಪಿತನ ಬಂಟ ನೆನೆವರಿಗೆ ನಂಟ ॥ ಪ ॥ 


ನಿನ್ನ ಬಲವತ್ತರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲಿ ಕಲಿಯ 
ಬಣ್ಣಗೆಡಿಸಿದೆ ಪಿಡಿದು ಗದೆಯಿಂದ ಸದೆದು 
ಇನ್ನಾರು ನಿನಗೆ ಸರಿ ರಿಪುಕದಳಿ ಮತ್ತಕರಿ 
ಎನ್ನನೀ ರಕ್ಷಿಸಯ್ಕಾ ಪಿಡಿ ಬ್ಕಾಗ ಕಯ್ಯ 


ಕುಂತೀ ಕುಮಾರ ಕೌರವಕುಲ ಕುಠಾರ 

ಅಂತರಂಗದಿ ಶುದ್ಧ ಎನ್ನ ಮನದೊಳಿದ್ದ 

ಸಂತಾಪಗಳ ಕೆಡಿಸೊ ಹರಿ ಭಕುತಿಯನು ಕೊಡಿಸೋ ಅ 
ಚಿಂತ್ಯ ಬಲ ಶೌರ್ಯ ದುರ್ಜನಕುಮುದ ಸೂರ್ಕ 


ದೇವ ನೀ ವಿಷದ ಲಡ್ಡುಗೆಯನುಂಡು ದಕ್ಕಿಸಿದಿ ಕಂಡು 
ಭಾವಶುದ್ಧದಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕೆ ಮೊರೆಯೆ 
ಅವಾವದುಂಡರೆನಗೆ ದಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡೊ 

ದೇವ ನೀನೆಗೆಣೆಗಾಣೆ........ 


ಬಕ ಹಿಡಿಂಬ ಕಿಮ್ಮೀರ ರಿಪುವೆ ಘನ ಸಮೀರ 
ನಖಾಗ್ರದಲಿ ಕೊಂಡೆ ರಣಾಗ್ರದಲಿ ನಿಂದೆ 
ಭಕುತಿಯಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾದ ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ ಮೋದ 
ಯುಕುತಿಯಲಿ ಕೊಡಿಸೊ. 


- ವಾದಿರಾಜರು (ಹಯವದನ) 


ಪಾಂಡು ಕುಮಾರನೆನ್ನಿ ಪಾಪ ಸಂಹಾರನೆನ್ನಿ ಉಂಡು ವಿಷವ ತೇಗಿದಾನೆನ್ನಿರೈ 
ಲಂಡ ಹಿಡಿಂಬಕನ ಕೊಂದನೆನ್ನಿ | ಚಂಡಕುರುವಂಶ ಹತನೆನ್ನಿರೈ 


ಕುರುನಿಕರ ತರುಬಿ ಬೊಬ್ಬಿರಿದು ನಿಂದುರವಣಿಸಿ ಎದುರಾದರಿಗಳ 
ಶಿರತರಿದು ತಳೋದರಿಯ ಹರುಷ ಬಡಿಸಿದಾತಾ 


ಪಾಂಡುಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕುಂತಿಯಲಿ ಜನಿಸಿ 
ಮಂಡಲದೊಳು ಮಹಾಶಿಶೂರನೆನಿಸಿ ವಿಷ 
ಉಂಡು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಉರಗಲೋಕದಲಿದ್ದು ' 
*ತಾಂಡಬಾದಿಯ ಗೆದ್ದು ಹಿಡಿದು ಹಿಡಿಂಬನ 
ಹಿಂಡಿ ಬಕಾಸುರನ ಖಂಡರಿಸಿ ಕೀಚಕನ 
ಮಂಡಲದೊಳಗೆ ನಿಂದೆ ವಿರಾಟನ್ನ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಕೆ ಬಿಡಿಸಿ ತಂದೆ ಕುರುನೃಪನ 
ದಿಂಡುಗೆಡಹಿ ಕದನದಲಿ ವೇಗ ಕೊಂದೆ 


- ವಿಜಯದಾಸರು (ವಿಜಯ ವಿಠಲ) 





* ಜರಾಸಂಧ (ಶಿವನೇ ಆದಿ ಮತ್ತು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಮಲ್ಲಯುದ್ದ್ವದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವನು - ಭೀಮ) 


ಸಹಬಂಧ- ೬ 1೩೫೭ 


೧ 


ಬಿನ್ನೈಪೆ ನಿನಗಾನು ಭೀಮಸೇನಾ ॥ ಪ॥ 
ಬನ್ನಬಡುತಿಹ ಜನರ ಭಯವ ಪರಿಹರಿಸೆಂದು | ಅಪ ॥ 
ಛ್‌ 


ನೀಚರಿಂದಲಿ ಬಂದ ಭಯಗಳಿಂದಲಿ ಜನರು | 

ಯೋಚಿಪರು ಯೆಮಗಾರು ಗತಿಯೆನುತಲಿ ॥ 

ಕೀಚಕಾಂತಕ ನಿನ್ನ ಬಹು ಕೀರ್ತಿಯನು ಕೇಳಿ | 

ಯಾಚಿಸುವೆ ನಿನಗಾನು ಎಲ್ಲರನು ಸಲಹೆಂದು ॥ ೧ 


ರೋಚನೇಂದ್ರನೆ ಭವವಿಮೋಚಕನು ನೀನೆ | ಸಚ 

ರಾಚರಕೆ ಸಂತತ ಪುರೋಚನಾದೆ ॥ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮ ಬಲ ವೀಚಿಯೊಳು ಮುಣುಗಿದರ | 

ಖೇಚರೇಂದ್ರಾಹಿಪ ತ್ರಿಲೋಚನರ ಗುರು ಸಲಹೊ ॥ ಡಿ 


ಖಚರೋತ್ತಮನೆ ನಿನ್ನ ಸುಚರಿತ್ರಗಳ ನಿಚಯ । 

ರಚನೆಗೈ ಬಲ್ಲೆನೈ ಅಚಲ ಸತ್ವಾ ॥ 

ಪ್ರಚಲಿಸುತ್ತಿಹ ಮನೋವಚನ ಕಾಯವು ಘಟೋ । 

ತ್ಕಚ ಜನಕ ಸಜ್ಜನರ ಪ್ರಚಯ ಮಾಡುವುದೆಂದು ॥ ೩ 


ಈ ಚತುರ್ದಶ ಭುವನದಾಚಾರ್ಕ ದೇಶ ಕಾ । 
ಲೋಚಿತ ಸುಧರ್ಮಗಳ ಸೂಚಿಸೆನಗೆ ॥ 

ಪಾಚಕನೆ ನಿನ್ನಡಿಗೆ ಚಾಚುವೆನು ಕರ ಸವ್ಯ । 

ಸಾಚಿ ಸೋದರನೆ ದಯೆ ಗೋಚರಿಸಿ ಸಲಹೆಂದು ॥ 


ವಾಚಾಮಗೋಚರ ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಠಲನ । 

ಶ್ರೀ ಚರಣ ಭಜಕನೆ ನಿಶಾಚರಾರೀ ॥ 

ಮೈ ಚರ್ಮ ಸುಲಿದು ದುಃಶಾಸನನ ರಕುತ ಪರಿ | 
ಷೇಚನೆಯ ಮಾಡಿದೆ ಮಹೋಚಿತವಿದೆಂದರಿದು ॥ 


೩೫೮ / ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


6 
ಜಾ 


ಕೀಚಕಾಂತಕ ಭೀಮಸೇನ ರಾಯ | 
ಯೋಚಿಸುವೆ ನಿನಗಾನು ಎಲ್ಲರನು ಸಲಹೆಂದು ॥ ॥ ಪ॥ 


ಕುಂತಿ ಜಠರೋದ್ಭವನೆ ಕುವಲಯದೊಳಿಪ್ಪ ಮ | 

ಹಂತರಿಗೆ ಬಪ್ಪ ಜನ್ಮಾದಿ ರೋಗ ॥ 

ಚಿಂತೆಗಳನು ಕಳೆದು ನಿಶ್ಚಿಂತರನು ಮಾಡು ಸ | 

ರ್ವಾಂತರಾತ್ಮಕ ಸುಖದ ಸರ್ವೇಶ ಶಕ್ರಾದಿನುತ ॥ ೧ 


ದ್ರೌಪದೀರಮಣ ಜ್ಞಾತಾಜ್ಞಾತ ಕರ್ಮಜ | ಮ 

ಹಾಪರಾಧಗಳೆಣಿಸದನುದಿನದಲೀ ॥ 

ನೀ ಪೊರೆಯಬೇಕುಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ನಿನ್ನವರ ವಿ | 

ಜ್ಞಾಪನವ ಕೈಕೊಂಡು ವಿಶ್ವಚೇಷ್ಟಕನೇ ॥ ತ 


ಕೌರವಾಂತಕನೆ ಕಾಶ್ಮಪಿ ಸುತರ ಸಂತೈಪ | 

ಭಾರ ನಿನ್ನದು ಭವದಿ ಭಕ್ತ ಬಂಧೋ ॥ 

ಪ್ರೇರಕ ಪ್ರೇರ್ಯ ರೂಪಗಳಿಂದ ಸರ್ವರ | ಶ 

ರೀರದೊಳಗಾಡುವೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ | ೩ 


ಪವಮಾನತನಯ ಪಾಷಿಷ್ಠರೊಳಗಿದ್ದು | ನಿ 
ನ್ನವರನೀ ಪರಿ ದಣಿಸಿ ನೋಡುತಿಹುದೂ ॥ 
ಭುವನತ್ರಯೇಶ ಭೂಷಣವೇನೊ ನಿನಗೆ | ಸ 
ತ್ಮವಿಕುಲೋತ್ತಂಸ ಕಾವರ ಕಾಣೆ ನಿನ್ನುಳಿದು || ಲ 


ದನುಜಾಂತಕ ನಿನ್ನ ದಯವು ಬಂದಿರಲು | ಮನೆ 

ಧನ ಧಾನ್ಶ ಪಶು ಪತ್ನಿ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ॥ 

ತನಗೆ ತಾನೊದಗಿ ಬಪ್ಪುದು ಸುನಿಶ್ಚಯ ಸನಾ | 

ತನ ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಠ್ಠಲನೊಲುಮೆ ಪಾತ್ರಾ ॥ ೫ 


- ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು (ಜಗನ್ನಾಥವಿಠಲ) 


ತಟ 1 


(್‌ 


ಯ ಈ 


೧೦. 


೧೧. 
೧೨. 
೧೩. 
೧೪. 
೧೫. 
ಮ 
ಫಿ 





ಇದೇ ಲೇಖಕರ ಷಟ್ಪದೀ ಗ್ರಂಥಗಳ) 


ಶ್ರೀ ಸತ್ಮನಾರಾಯಣ ಕಥಾಮೃತ 

ನವಗ್ರಹ ಸ್ತವನ 

ಶ್ರೀ ಕನ್ಕಕಾಪರಮೇಶ್ವರೀ ಚರಿತಾಮೃತ 

ಶ್ರೀ ಅನಂತಪದ್ಮನಾಭ ಕಥಾಮೃತ 

ಶ್ರೀ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಚರಿತಾಮೃತ 

ಶ್ರೀ ಶಂಕರಬೋಧಾಮೃತ 

ಶ್ರೀ ಶಿವಾನಂದಲಹರಿ, ಮೋಹಮುದ್ಧ್ಗರ (ಅನುವಾದ) 
ಹೈಮವತೀ ಪರಿಣಯ 

ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ ಮತ್ತು ಕನನಾರಾ ಸ್ತೋತ್ರ (ಅನುವಾದ) 
ಶ್ರೀಕ್ಷೇತ್ರ ಕೈವಾರ 

ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ 


ಇತರ 
ಆದಿತ್ಮ ಹೃದಯಂ (ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲಾ - ಪದ್ಮಾನುವಾದ) 
ಚಿತ್ರಪಲ್ಲವ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) 
ತುಳಸೀ ಬಿಲ್ವ (ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರ ಕವನ ಕುಸುಮಗಳು) 
ದಿವ್ಮೋಪದೇಶ (ಕಂಚಿ ಶ್ರೀಶ್ರೀಗಳವರ ಉಪನ್ಮಾಸಮಾಲೆ) 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚತುರ್ಮುಖರು (ಕವಿ, ಗಮಕಿ, ವಾದಿ, ವಾಗ್ಮಿ) 
ಪರಿಣಯ ಪ್ರಬಂಧ 
ಉಪನಯನ (ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ) 
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ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುರಿತು.... 


ಕವಿಯ ಕಾರಯತ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆಯೊಂದಿಗೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಗಮಕಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಭಾವಯತ್ರೀ 
ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದ್ದಿದೆ. - ಮುನ್ನುಡಿಯಿಂದ. 

- ಭಾರತೀರಮಣಾಚಾರ್ಯ 
ಇಂದಿನ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುಂದರ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಇದು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

” ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶ ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರು 
ಕವಿಯ ಆದರ್ಶ, ನೀತಿ, ವಿಚಾರಗಳು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಹಿತಮಿತ ಅಲಂಕಾರ 
ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಓದುಗರನ್ನು ರಂಜಿಸುವ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. 

- ಪ್ರೊ|| ಟಿ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ 
ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ಈತನ (ಭೀಮನ) ಚರಿತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಯುತರು ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯವೆಂಬ 
ಈ ಲಲಿತ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಪೂರ್ಣ ಕಥೆಯೇ ಇಲ್ಲಿದೆ. 

“- ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥ ಶರ್ಮಾ 
'ಭೀಮ' ಎಂದಾಕ್ಷಣ....ಅವನು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಂತರಂಗ 
ಭಕ್ತ. ಸದಸದ್ವಿವೇಚನಾ ಪರ, ಪರಮ ಸಾತ್ವಿಕ, ಸತ್ಕ್ಮ ಧರ್ಮಗಳ ಪುನರುದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪಣ 
ತೊಟ್ಟು ನಿಂತು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ. 

- ಎಂ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ 
ಲಲಿತ ಸರಲಬಂಧ, ಸರಸ ಸಂಭಾಷಣಾ ಚಾತುರ್ಯ, ಹಿತಮಿತ ಅಲಂಕಾರ ಸಂಯೋಜನೆ, 
ವರ್ಣನೆ, ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಚಾಟೂಕ್ತಿಗಳು, ರಸಪೋಷಣೆ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಿರೂಪಣೆ, ಪ್ರವಾಹಾತ್ಮಕತೆ 
- ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹರಿಯುವ 'ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ' ಷಟ್ಟದಿವಾಹಿನಿ 
ಓದುಗರನ್ನು ಕಥಾತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತೇಂಕಾಡಿಸುತ್ತವೆ. 

- ತ್ಯಾಗಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮಾ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನ ಪಾತ್ರ ಜೀವತುಂಬಿ, ಮಾನವೀಯತೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿ, ಭವೃತೆಯಿಂದ 
ದಿವೃತೆಯೆಡೆಗೆ ಸಾಗುವ ಅಪೂರ್ವತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

- ಕಮಲಮ್ಮ 
ಶ್ರೀಯುತರು ಕಾವ್ಕರಚನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಭೆ, ವೃತ್ಪತ್ತಿ, ಅಭ್ಯಾಸ ಮೂರನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡವರು. 
ಅವರಿಂದ ಇಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರಬದ್ಧ ಗಂಭೀರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಸಹಜವೇ. 

- ನೀಲತ್ತಹಳ್ಳಿ ಕಸ್ತೂರಿ 
'ಭೀಮ' ಮಹಾಭಾರತದ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಂಡವ ಕುಟುಂಬದ ಮಹಾನಾಯಕನಾಗದೆ ಇರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ, ಅವನ ಬಗೆಗೆ ಸೋದರರೆಲ್ಲ ಗೌರವದಿಂದ ಪೂಜ್ಕಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಂಡರು. 
ಅಂತೇ ನಡೆಸಿಕೊಂಡರು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 'ಭೀಮಸೇನ ವಿಜಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
* ಆರ್‌.ಎಸ್‌. ರಾಮರಾವ್‌ 





